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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch|11

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Abflussreiniger

» Fassen Sie die rotierende Spirale nur mit vom Herstel-
ler empfohlenen Handschuhen an. Latex- oder lose sit-
zende Handschuhe oder Lappen kénnen sich um die Spi-
rale wickeln und zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Lassen Sie nicht zu, dass der Fraser bei noch rotieren-
der Spirale blockiert wird. Dies kann die Spirale iiber-
lasten und zum Verdrehen, Abknicken oder Bruch der
Spirale und in der Folge zu ernsthaften Verletzungen fiih-
ren.

» Verwenden Sie Latex- oder Gummihandschuhe inner-
halb der vom Hersteller empfohlenen Handschuhe so-
wie Augenschutz, Gesichtsschutz, Schutzkleidung
und Atemschutz, wenn Chemikalien, Bakterien oder
andere giftige oder infektiose Substanzen im Abfluss-
rohr vermutet werden. Abfliisse konnen Chemikalien,
Bakterien und andere Stoffe enthalten, die dtzend, giftig
oder infektios sind oder zu anderen ernsthaften Verlet-
zungen fiihren kdnnen.

» Treffen Sie Hygienevorkehrungen. Essen oder rau-
chen Sie nicht beim Umgang mit dem Elektrowerk-
zeug oder seinem Betrieb. Nach dem Einsatz der Ab-
flussreinigungs-Ausriistung waschen Sie Hande und
andere, dem Abflussinhalt ausgesetzte Korperteile
mit heiBem Seifenwasser. Diese MaBnahme hilft, ge-
sundheitliche Risiken durch den Kontakt mit giftigem
oder infektiosem Material zu verringern.

» Setzen Sie den Abflussreiniger nur fiir die zuldssigen
AbflussgroBen ein. Der Einsatz eines Abflussreinigers
der falschen GroBe kann zum Verdrehen, Abknicken oder
Bruch der Spirale und in der Folge zu ernsthaften Verlet-
zungen fiihren.

» Priifen Sie die Spirale vor dem Gebrauch auf Ver-
schleiBspuren und Beschadigungen. Ersetzen Sie eine
verschlissene oder beschadigte Spirale vor dem Ein-
satz des Rohrreinigers. Damit verhindern Sie Sach- und
Personenschaden.

» UbergieBen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit Wasser
oder anderen Fliissigkeiten. Das Eindringen von Wasser
kann zu einem Kurzschluss fiihren und die das Ellektro-
werkzeug beschadigen.

» Platzieren Sie den Abflussreiniger in einem Abstand
von maximal 15 cm von der Abflussoffnung. Falls ein
groBerer Abstand erforderlich ist, dann verldngern
Sie die Abflussoffnung mit einem Rohr und Verbin-
dungsstiicken dhnlicher GroBe. Bei zu groBen Abstan-
den kann die Spirale verdrehen, abknicken, brechen oder
unkontrolliert umherschlagen.

» Verdrehen, knicken oder iiberdehnen Sie die Spirale
nicht. Ein Brechen der Spirale kann zu schweren Verlet-
zungen fiihren.

» Vor Beginn der Arbeiten, untersuchen Sie den zu reini-
genden Abfluss. Ermitteln Sie nach Moglichkiet GroBe
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und Lange des Abflusses, die Entwferung zu den
Hauptleitungen, die Art der Verstopfung sowie das
Vorhandensein von Abflussreinigern oder anderen
Chemikalien. Wenn Chemikalien im Abflussvorhanden
sind, dann beachten Sie die SicherheitsmaBnahmen,
die im Umgang mit diesen Chemikalien zu beachten
sind. Damit schiitzen Sie sich und Ihre Gesundheit.

» Bringen Sie bei Bedarf Schutzabdeckungen im Ar-
beitshereich an. Damit schiitzen Sie den Arbeitsbereich
vor Verschmutzungen.

» Bei Beschadigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch lhres
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Elektrowerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

Die Datenprotokollierung ist in diesem

@ Elektrowerkzeug aktiviert.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist zum Reinigen von Rohrleitungen in-
nerhalb bestimmter Rohrdurchmesser vorgesehen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1)  Schneidkopf

(2) Reinigungsspirale

(3)  Vorderer Handgriff (isolierte Griffflache)
(4) Trommelabdeckung

(5) Ein-/Ausschalter

(6)  Umschalter fir Drehrichtung der Reinigungsspirale
(7)  Schlauchanschluss

(8)  Akku”

(9)  Akku-Entriegelungstaste”

(10) Handgriff (isolierte Griffflache)

(11) StandfuB

(12) Arbeitslicht

(13) Toilettenaufsatz

(14) Knopf am Toilettenaufsatz

(15) Verriegelungsmodus

(16) Manueller Modus

(17) Automatikmodus

(18) Stiftschliissel

(19) Trommel

(20) Verdickung an der Reinigungsspirale
(21) Aufbewahrungsbehalter

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Rohrreiniger GPA18V-35

Sachnummer 3601JP10..

Nennspannung V= 18

Leerlaufdrehzahl der Reini- min’ 0-600

gungsspirale”

Geschwindigkeit der Zufiih- cm/s 0-20

rung im Automatikmodus

Gewicht mit Reinigungsspira- kg 7,8

le@8mmx10,5m®

empfohlene Umgebungstem- © 0...+35

peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- C -20...+50

ratur bei Betrieb® und bei

Lagerung

kompatible Akkus GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

160992AG521(01.07.2026)
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Rohrreiniger GPA18V-35

EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V...
24,0 Ah

GAL18...

GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 4.0Ah

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

empfohlene Akkus

empfohlene Ladegerate

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-21.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 76 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-21:

a, = 0,4m/s’ (K=1,5m/s?),

pe = 11m/s? (K = 1,5 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-

Deutsch|13

werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku méglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Bosch Power Tools
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Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

D

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kénnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fiir die

Ladezustandsanzeige = fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit konnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-
wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein
Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Betrieb

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Arbeitsmodus einstellen

Das Elektrowerkzeug bietet drei Arbeitsmodi fiir unter-
schiedliche Anwendungen.

Arbeitsmodus Funktion

Automatikmodus Automatisches Zufiihren und
e Zuriickziehen der Reini-
g 3 gungsspirale
M) 1o
Manueller Modus Manuelles Zufiihren und Zu-
riickziehen der Reinigungs-
™ spirale

Verriegelungsmodus  Reinigungsspirale dreht sich;
ohne Zufiihren und Zuriick-

ziehen der Reinigungsspirale

A1) )
Hinweis: Andern Sie den Arbeitsmodus nur, wenn das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist.
Hinweis: Im Automatikmodus und im Verriegelungsmodus
drehen Sie den vorderen Handgriff (3) immer bis zum An-
schlag bis er fest sitzt. Das Zeigen des Pfeiles auf das Modus-
symbol funktioniert nicht immer ordnungsgeman.

Drehrichtung der Reinigungsspirale umschalten
(Automatikmodus .5)

Fiir die Vorwartsbewegung (d. h. Drehrichtung der Reini-
gungsspirale im Uhrzeigersinn (Zufiihren)) driicken Sie den
Umschalter (6) ganz nach links (gemaB dem Pfeil auf dem
Umschalter). Priifen Sie vor Gebrauch die Drehrichtung.

Fiir die Riickwartsbewegung (d. h. Drehrichtung der Reini-
gungsspirale entgegen dem Uhrzeigersinn (Zuriickziehen))
driicken Sie den Umschalter (6) ganz nach rechts (gemaB
dem Pfeil auf dem Umschalter). Priifen Sie vor Gebrauch die
Drehrichtung.

Um den Ein-/Ausschalter (5) zu arretieren, bringen Sie den
Umschalter (6) in die Mittelstellung. Dann lasst sich der Ein-/
Ausschalter (5) nicht mehr betatigen.

Arretieren Sie immer den Ein-/Ausschalter (5) oder entfer-
nen Sie den Akku bevor Sie Wartungsarbeiten am Elektro-
werkzeug durchfiihren, Zubehorteile austauschen oder das
Elektrowerkzeug lagern.

Ein-/Ausschalten
Das Elektrowerkzeug kann bei jeder Drehzahl von 0 min*bis
zur Hochstdrehzahl verwendet werden.

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (5). Der Ein-/Ausschalter (5) steuert
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die Drehzahl und die Vorschubgeschwindigkeit der Reini-
gungsspirale (2).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (5) los.

Das Arbeitslicht (12) leuchtet bei leicht oder vollstandig ge-

driicktem Ein-/Ausschalter (5) und ermdglicht das Ausleuch-

ten des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnis-
sen.

Geschwindigkeit der Reinigungsspirale
einstellen

Sie konnen die Geschwindigkeit der Reinigungsspirale (2)
wahrend des Betriebs stufenlos regulieren, je nachdem, wie
weit Sie den Ein-/Ausschalter (5) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (5) bewirkt eine
niedrige Geschwindigkeit. Mit zunehmendem Druck erhoht
sich die Geschwindigkeit der Reinigungsspirale.

Automatikmodus

Zufiihren: Drehen Sie den vorderen Handgriff (3) in Rich-

tung-u\"\é bis zum Anschlag.
Driicken sie den Umschalter (6) ganz nach links.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (5), um die Reinigungsspi-

rale (2) automatisch in das Rohr einzufiihren.
Zuriickziehen: Lassen die den Ein-/Ausschalter (5) los.
Driicken sie den Umschalter (6) ganz nach rechts.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (5), um die Reinigungsspi-

rale (2) automatisch aus dem Rohr zuriickzuziehen.

Manueller Modus

Drehen Sie den vorderen Handgriff (3) in die Position ““..._
Die Reinigungsspirale (2) kann manuell aus dem Elektro-
werkzeug herausgezogen und zuriickgeschoben werden.

Verriegelungsmodus

Drehen Sie den vorderen Handgriff (3) in Richtung«\\ﬁ.i- bis
zum Anschlag.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (5). Die Reinigungsspirale
(2) dreht sich ohne Zufiihren bzw. Zuriickziehen. Dies kann
niitzlich sein, um z. B. eine Verstopfung oder Blockierung an
einer bestimmten Stelle im Rohr mit der empfohlenen Vor-
wartsdrehrichtung zu entfernen.

Verwendung des Toilettenaufsatzes (siehe
Bilder A und B)

Der Toilettenaufsatz (13) verhindert Beschadigungen durch
die Reinigungsspirale (2) an der Keramikoberflache der Toi-
lette und fiihrt die Reinigungsspirale besser durch den Si-
phon.

Schieben Sie den Toilettenaufsatz (13) bis zum Anschlagin
den vorderen Handgriff (3) ein. Der Pfeil P> auf dem Toilet-
tenaufsatz muss dabei auf die Markierung!f\ zeigen.
Drehen Sie den Toilettenaufsatz (13) auf die Markierung 0.
Der Toilettenaufsatz (13) rastet horbar ein.
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Fiihren Sie den Toilettenaufsatz in den Siphon der Toilette
ein und starten Sie den Arbeitsvorgang (siehe Bild A).

Zum Entfernen des Toilettenaufsatzes (13) driicken Sie den
roten Knopf (14) und drehen Sie den Toilettenaufsatz auf
die Markierung 0" Nehmen Sie den Toilettenaufsatz ab
(siehe Bild B).

Hinweis: Andern Sie den Winkel und die Position des Toilet-
tenaufsatzes (13), falls sich die Reinigungsspirale (2) im Si-
phon der Toilette verhakt hat.

Schneidkopf wechseln (siehe Bild C)

Zur Demontage fiihren Sie den Stiftschlissel (18) in das
Loch am Schneidkopf (1) ein. Die Schneide am Stiftschliis-
sel muss dabei zur Reinigungsspirale zeigen. Ziehen Sie den
Schneidkopf zusammen mit dem Werkzeug seitlich von der
Reinigungsspirale (2) ab.

Zur Montage schieben Sie den Schneidkopf (1) seitlich auf
Reinigungsspirale (2) auf bis er einrastet.

Reinigungsspirale aus- und wiedereinbauen
(ohne Offnen des Elektrowerkzeugs) (siehe
Bild D)

Die Reinigungsspirale (2) kann ohne Offnen des Elektro-
werkzeugs aus- und wiedereingebaut werden.

Drehen Sie den vorderen Handgriff (3) in die Position m‘-.'-
Ziehen Sie die Reinigungsspirale (2) von Hand komplett aus
dem Elektrowerkzeug heraus.

Fiihren Sie die neue Reinigungsspirale (2) in den vorderen
Handgriff (3) entweder manuell oder automatisch ein.

Zum automatischen Zuriickziehen drehen Sie den vorderen
Handgriff (3) in die Position ht}

Driicken sie den Umschalter (6) ganz nach rechts.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (5), um die Reinigungsspi-
rale (2) automatisch zuriickzuziehen.

Hinweis: Vor dem automatischen Zuriickziehen stellen Sie
sicher, dass sich die Verdickung (20) an der Reinigungsspi-
rale (2) innerhalb der Trommel (19) befindet.

Vorsicht: Beim automatischen Zuriickziehen kann die Reini-
gungsspirale (2) schwingen und Verletzungen verursachen.
Arbeiten Sie vorsichtig!

Reinigungsspirale aus- und wiedereinbauen (mit
Offnen des Elektrowerkzeugs) (siehe Bild E)

Diese Vorgehensweise ist nur fiir Reinigungsspiralen mit de-
montierbarem Schneidkopf geeignet.

Wenn die Reinigungsspirale (2) festsitzt und das Elektro-
werkzeug nicht arbeitet, 6ffnen Sie das Elektrowerkzeug wie
folgt.

Entfernen Sie den Akku (8).

Drehen Sie den vorderen Handgriff (3) in Position _—
Entfernen Sie den Schneidkopf (1) (siehe ,Schneidkopf
wechseln (siehe Bild C)“, Seite 15).

Entfernen Sie die vier Schrauben an der Trommelabdeckung
(4) und nehmen Sie die Trommelabdeckung ab.

Entnehmen Sie die Trommel (19). Entfernen Sie die sechs
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Schrauben an der Trommel (19) und 6ffnen Sie diese.
Entnehmen Sie die Reinigungsspirale (2).

Vorsicht: Beim Offnen der Trommel (19) kann die Reini-
gungsspirale (2) herausspringen und Verletzungen verursa-
chen. Arbeiten Sie vorsichtig!
Eine neue Reinigungsspirale (2) darf nicht direkt in die
Trommel (19) eingebaut werden. Montieren Sie eine neue
Reinigungsspirale (2) erst nach dem Zusammenbau des
Elektrowerkzeugs (siehe Bild D).
Montieren Sie die (neue) Reinigungsspirale (2) und den
Schneidkopf (1) lagerichtig in umgekehrter Reihenfolge.

Ldosen der Reinigungsspirale bei einer Blockade

Drehen Sie den vorderen Handgriff (3) in die Position e
und stellen Sie den Umschalter (6) in die Position Zuriick-
ziehen. Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (5) und ziehen Sie
die Reinigungsspirale (2) mit der Hand zuriick. Sobald die
Reinigungsspirale (2) frei ist, kann das Elektrowerkzeug in

die Position Zufiihren . gebracht werden.

Arbeitshinweise

Trommelkapazitat
- Reinigungsspirale: Durchmesser 6 mm (1/4") x 15m

(507

- Reinigungsspirale: Durchmesser 8 mm (5/16") x 15 m

(507

- Reinigungsspirale: Durchmesser 9,5 mm (3/8") x 10,5 m

(35')

» Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehor, das ausdriick-
lich fiir dieses Elektrowerkzeug empfohlen wird. Da-
mit verhindern Sie Sach- und Personenschaden.

Auswahl der geeigneten Reinigungungsspirale
Es stehen folgende Reinigungungsspiralen zur Verfligung:

Sachnummer

2608001 260

Beschreibung

@6 mm (1/4") x

10,5m (35') Innen-

kern mit Kugelkopf-
bohrer

geeignet fiir Rohr-
durchmesser

30 mm bis 50 mm
(1-1/4"bis 2")

2608001261

@8mm (5/16") x

10,5m (35') Innen-
kern mit Steckkupp-
lung und Kugelkopf-

bohrer

30 mm bis 65 mm
(1-1/4"bis
2-1/2")

2608001 262

@8mm (5/16") x
15m (50') Innen-

kern mit Steckkupp-
lung und Kugelkopf-

bohrer

30 mm bis 65 mm
(1-1/4"bis
2-1/2")

2608001 263

@9,5mm (3/8") x

10,5m (35') Innen-
kern mit Steckkupp-
lung und Kugelkopf-

bohrer

50 mm bis 75 mm
(2" bis 3")

Sachnummer  Beschreibung geeignet fiir Rohr-
durchmesser
2608001265 fiinfteiliges 50 mm bis 75 mm
Schneidkopf-Set, (2" bis 3")

mit Stiftschlissel

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Trommel und Reinigungsspirale spiilen (siehe Bild F)
Zur Reinigung sollte die Reinigungsspirale (2) vollstandigim
Elektrowerkzeug aufgewickelt sein.

Platzieren Sie das Elektrowerkzeug iiber einem Waschbe-
cken bzw. Ablauf.

Drehen Sie den vorderen Handgriff (3) in die Position m‘-.'-
Offnen Sie die Abdeckung am Schlauchanschluss (7).
SchlieBen Sie einen Wasserschlauch auf der einen Seite an
einen Wasserhahn und auf der anderen Seite an den
Schlauchanschluss (7) des Elektrowerkzeugs an.

Neigen Sie das Elektrowerkzeug leicht nach vorn iiber das
Waschbecken und 6ffnen Sie den Wasserhahn.

Betdtigen Sie den Ein-/Ausschalter (5). Das Wasser reinigt
die Trommel (19) und die Reinigungsspirale (2) und flieBt
aus dem vorderen Handgriff (3) heraus.

Vorsicht: Achten Sie darauf, dass das Wasser nicht in den
Akku und den Motorbereich flieBt.

Reinigung und Lagerung (siehe Bild G)

Entfernen Sie Staub und Schmutz aus den Liiftungsoffnun-
gen.

Halten Sie die Griffe sauber, trocken und frei von Ol oder
Fett.

Verwenden Sie zur Reinigung nur milde Seife und ein feuch-
tes Tuch, da bestimmte Reinigungsmittel und Losungsmittel
schadlich fiir Kunststoffe und andere isolierte Teile sind. Da-
zu gehoren unter anderem Benzin, Terpentin, Lackverdiin-
ner, Farbverdiinner, chlorierte Reinigungslosungsmittel, Am-
moniak und ammoniakhaltige Haushaltsreiniger.

Verwenden Sie niemals brennbare oder entziindliche L6-
sungsmittel in der Nahe des Elektrowerkzeugs.

Die Reinigungsspirale sollte nach jedem Gebrauch griindlich
mit Wasser gespiilt werden, um schadliche Auswirkungen
von Ablagerungen und Abflussreinigungsmitteln zu vermei-
den.

Reinigen Sie den Aufbewahrungsbehdlter (21) regelmaBig.
Tragen Sie dabei Lederhandschuhe.

Trocknen Sie die Reinigungsspirale (2) und den Aufbewah-
rungsbehalter (21) nach dem Waschen vollstandig. Wischen
Sie die Reinigungsspirale (2) anschlieBend mit einem geol-
ten Tuch ab.
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Lagern Sie das Elektrowerkzeug nach der Reinigung im Auf-
bewahrungsbehilter (21), um es trocknen zu lassen.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
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handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

INWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Bosch Power Tools
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Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

160992AG521(01.07.2026)

Bosch Power Tools



Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for drain cleaners

» Only grasp the rotating cable with gloves recommen-
ded by the manufacturer. Latex or loose-fitting gloves or
rags can become wrapped around the cable and may res-
ultin serious personal injury.

» Do not allow the cutter to stop turning while the cable
is turning. This can overstress the cable and may cause
twisting, kinking or breaking of the cable and may result
in serious personal injury.

» Use latex or rubber gloves inside the gloves recom-
mended by the manufacturer, goggles, face shields,
protective clothing, and respirator when chemicals,
bacteria or other toxic or infectious substances are
suspected to be in a drain line. Drains may contain
chemicals, bacteria and other substances that may cause
burns, be toxic or infectious or may result in other serious
personal injury.

» Practice good hygiene. Do not eat or smoke while
handling or operating the tool. After handling or oper-
ating drain cleaning equipment, use hot, soapy water
to wash hands and other body parts exposed to drain
contents. This will help reduce the risk of health hazards
due to exposure to toxic or infectious material.

» Only use the drain cleaner for the recommended drain
sizes. Using the wrong size drain cleaner can lead to
twisting, kinking or breaking of the cable and may result
in personal injury.

» Check the cable for signs of wear and damage before
use. Replace worn or damaged cables before using the
pipe cleaner. This will prevent damage to property and
personal injury.

» Do not pour water or other liquids onto the power tool.
Water ingress may lead to a short circuit and damage the
power tool.

» Place the drain cleaner no more than 15 cm away from
the drain opening. If a greater distance is required, ex-
tend the drain opening with a pipe and connection
pieces of a similar size. If the distance is too large, the
cable may twist, kink, break or swing around uncontrol-
lably.

» Do not twist, bend or overstretch the cable. Breaking
the cable can lead to serious injuries.

» Before starting work, inspect the drain to be cleaned.
If possible, determine the size and length of the drain,
the distance to the main pipes, the type of blockage
and the presence of drain cleaners or other chemic-
als. If chemicals are present in the drain, observe the
safety measures that must be taken when handling

>

>
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these chemicals. This enables you to protect yourself
and your health.

If necessary, attach protective covers in the work
area. This will protect the work area from dirt.

In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-
tery against heat, e.g. including
prolonged sun exposure, fire,
water, and moisture. There is a
risk of explosion and short circuit.

Symbols

The following symbols may be important for the operation of
your power tool. Please take note of these symbols and their
meaning. Correctly interpreting the symbols will help you to

operate the power tool more effectively and safely.

Symbols and their meaning

Tool data logging is enabled in this tool.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for cleaning pipes within certain
pipe diameters.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Augerhead
(2) Cleaningcable

Bosch Power Tools
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(3) Front handle (insulated gripping surface)
(4) Drum cover

(5)  On/off switch

(6) Cable rotational direction switch

(7) Washing vent

(8) Rechargeable battery”

(9) Battery release button?

(10) Handle (insulated gripping surface)

(11) Base

(12) Worklight

(13) Toilet guide attachment

(14) Button on the toilet guide attachment
(15) Lock mode

(16) Manual mode

(17) Automatic mode

(18) Pinkey

(19) Drum

(20) Thick section on the cleaning cable

(21) Storage container

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Pipe cleaner GPA18V-35

Avrticle number 3601JP10..
Rated voltage V= 18
Cable spin no load speed” min’* 0-600
Feed speed in automatic cm/s 0-20
mode
Weight with cleaning cable kg 7.8
dia. 8mmx10.5m®
Recommended ambient tem- 1 Oto +35
perature during charging
Permitted ambient temperat- 1 -20to +50
ure during operation® and
during storage
Compatible rechargeable bat- GBA18V...
teries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended rechargeable GBA 18V...
batteries > 4.0 Ah
Recommended battery char- GAL18...
gers GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...

Pipe cleaner GPA18V-35

GAX 18...
EXAL18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable
battery GBA 18V 4.0Ah

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)

C) Limited performance at temperatures < 0 °C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-21.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 76 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-21:

a,=0.4m/s’ (K=1.5m/s?),

pr=11m/s’ (K = 1.5m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.
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Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-
tially charged according to international transport regula-
tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%
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Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator & for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

isin good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Fitting

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Operation

» Do not load the power tool so heavily that it comes to a
stop.

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Setting Working Mode

The power tool offers three working modes for various ap-
plications.

Bosch Power Tools
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Working mode Function

Automatic mode Automatic feeding and re-
,9 tracting of the cleaning cable
- >
<
A1) ) -
Manual mode Manual feeding and retract-
ing of the cleaning cable
)} -
Lock mode Cleaning cable rotates
without feeding and retract-
M) ) - ing the cleaning cable

Note: Only change the working mode when the power tool is
switched off.

Note: In automatic mode and in lock mode, always turn the
front handle (3) until it is firmly secured. Pointing the arrow
at the mode icon does not always work properly.

Switching the Cleaning Cable Direction of
Rotation (Automatic mode )

For the forwards movement (i.e. cleaning cable rotational
direction clockwise (feeding), push the switch (6) all the
way to the left (as indicated by the arrow on the switch).
Check the direction of rotation before use.

For the backwards movement (i.e. cleaning cable rotational
direction anticlockwise (retracting), push the switch (6) all
the way to the right (as indicated by the arrow on the
switch). Check the direction of rotation before use.

To lock the on/off switch (5), move the switch (6) into the
middle position. Then the on/off switch (5) can no longer be
operated.

Always lock the on/off switch (5) or remove the re-
chargeable battery before carrying out maintenance work on
the power tool, replacing accessories or storing the power
tool.

Switching on/off

The power tool can be used at a speed of 0 min™ up to the
maximum speed.

To start the power tool, press the on/off switch (5). The on/
off switch (5) controls the speed and the feed rate of the
cleaning cable (2).

To switch off the power tool, release the on/off switch (5).
The worklight (12) lights up when the on/off switch (5) is
lightly or fully pressed, allowing the work area to be illumin-
ated in poor lighting conditions.

Setting the Speed of the Cleaning Cable

You can adjust the speed of the cleaning cable (2) during op-
eration by pressing in the on/off switch (5) to varying ex-
tents.

Slight pressure on the on/off switch (5) results in a low
speed. Increased pressure on the switch causes an increase
in the speed of the cleaning cable.

Automatic mode

Feeding: Turn the front handle (3) towards mfasfarasit
will go.

Push the switch (6) to the left as far as it will go.

Press the on/off switch (5) to automatically insert the clean-
ing cable (2) into the pipe.

Retracting: Release the on/off switch (5). Push the switch
(6) to the right as far as it will go.

Press the on/off switch (5) to automatically retract the
cleaning cable (2) from the pipe.

Manual mode

Turn the front handle (3) to the -n\\‘-: position.
The cleaning cable (2) can be manually pulled out of the
power tool and pushed back in.

Lock mode

Turn the front handle (3) towards e as far as it will go.
Press the on/off switch (5). The cleaning cable (2) rotates
without feeding or retracting. This can be useful, for ex-
ample, to remove a blockage or obstruction with recommen-
ded forward rotation direction at a specific point in the pipe.

Using the Toilet Guide Attachment (see figures A
and B)

The toilet guide attachment (13) prevents damage caused
by the cleaning cable (2) to the toilet ceramic surface and
better guide the cable to go through the siphon.

Slide the toilet guide attachment (13) into the front handle
(3) as far as it will go. The arrow P> on the toilet guide attach-
ment must point to the [ symbol.

Turn the toilet guide attachment (13) to the 0 symbol. The
toilet guide attachment (13) clicks audibly into place.

Insert the toilet guide attachment into the toilet siphon and
start the work process (see figure A).

To remove the toilet guide attachment (13), press the red
button (14) and turn the toilet guide attachment to the g
symbol. Remove the toilet guide attachment (see figure B).
Note: Adjust the angle and the position of the toilet guide at-
tachment (13), if the cable (2) is stuck in the toilet siphon.

Replacing the Auger Head (see figure C)

To remove, insert the pin key (18) into the hole on the auger
head (1). The cutting edge on the pin key must face the
cleaning cable. Pull the auger head together with the tool
sideways off the cleaning cable (2).

To fit, slide the auger head (1) sideways onto the cleaning
cable (2) until it clicks into place.

Removing and Reinstalling the Cleaning Cable
(Without Opening the Power Tool) (see figure D)

The cleaning cable (2) can be removed and reinstalled
without opening the power tool.
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Turn the front handle (3) to the nd position.

Pull the cleaning cable (2) fully out of the power tool by
hand.

Insert the new cleaning cable (2) in the front handle (3)
either manually or automatically.

To retract automatically, turn the front handle (3) into the
bt position.

Push the switch (6) to the right as far as it will go.

Press the on/off switch (5) to automatically retract the
cleaning cable (2).

Note: Before automatic retraction, make sure that the thick
section (20) of the cleaning cable (2) is located inside the
drum (19).

Caution: During automatic retraction, the cleaning cable (2)
may swing and cause injury. Work carefully!

Removing and Reinstalling the Cleaning Cable
(with Opening the Power Tool) (see figure E)
This procedure is only suitable for cleaning cables with re-
movable auger heads.

If the cleaning cable (2) is stuck and the power tool is not
working, open the power tool as follows.

Remove the rechargeable battery (8).

Turn the front handle (3) to the e position.

Remove the auger head (1) (see "Replacing the Auger Head
(see figure C)", page 22).

Remove the four screws on the drum cover (4) and remove
the drum cover.

Remove the drum (19). Remove the six screws on the drum
(19) and openiit.

Remove the cleaning cable (2).

Caution: When opening the drum (19), the cleaning cable
(2) may spring out and cause injury. Work carefully!

A new cleaning cable (2) must not be inserted directly into
the drum (19). Only fit a new cleaning cable (2) after assem-
bling the power tool (see figure D).

Install the (new) cleaning cable (2) and the auger head (1) in
the correct position in reverse order.

Loosening the Cleaning Cable in the Event of a
Blockage

Turn the front handle (3) into the od position and move the
switch (6) into the Retracting position. Press the on/off
switch (5) and retract the cleaning cable (2) manually. Once
the cleaning cable (2) is free, the power tool can be moved

to the Feeding position 3.

Working Advice

Drum capacity

- Cleaning cable: Diameter 6 mm (1/4") x 15 m (50')

- Cleaning cable: Diameter 8 mm (5/16") x 15 m (50')

- Cleaning cable: Diameter 9.5 mm (3/8") x 10.5 m (35')
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» Only use accessories specifically recommended for
this power tool. This will prevent damage to property
and personal injury.

Selecting the Appropriate Cleaning Cable
The following cleaning cables are available:
Article number Description

Suitable for pipe
diameters

2608001260 Dia.6mm(1/4")x 30mmto50mm
10.5m (35') inner  (1-1/4"to 2")
core with bulb head
auger

2608001261 Dia.8mm (5/16") x 30 mmto 65 mm
10.5m (35") inner (1-1/4"to
core with male 2-1/2")
coupling and bulb
head auger

2608001262 Dia.8mm (5/16") x 30 mmto 65 mm
15m (50") inner  (1-1/4"to
core with male 2-1/2")
coupling and bulb
head auger

2608001263 Dia.9.5mm(3/8") 50 mmto 75 mm
x10.5m (35 in-  (2"to3")
ner core with male
coupling and bulb
head auger

2608001265 Five-partauger 50 mmto 75 mm

head set, withpin ~ (2"t0 3")

key

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Rinsing the Drum and Cleaning Cable (see figure F)

For cleaning, the cleaning cable (2) should be completely
wound up in the power tool.

Place the power tool over a sink or drain.

Turn the front handle (3) to the -n\\‘-: position.

Open the cover on the washing vent (7).

Connect a water hose to a tap on one side and to the wash-
ing vent (7) on the power tool on the other side.

Tilt the power tool slightly forward over the sink and open
the tap.

Press the on/off switch (5). The water cleans the drum (19)
and the cleaning cable (2) and flows out of the front handle
(3).

Caution: Ensure that water does not flow into the battery
and motor area.

Bosch Power Tools
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Cleaning And Storage (see figure G)

Remove any dust and dirt from the ventilation holes.

Keep the handles dry, clean, and free from oil or grease.
Only use mild soap and a damp cloth for cleaning, as certain
cleaning agents and solvents are harmful to plastics and
other insulated parts. These include petrol, turpentine, lac-
quer thinner, paint thinner, chlorinated cleaning solvents,
ammonia and ammonia-based household cleaners.

Never use flammable or combustible solvents in the vicinity
of the power tool.

The cleaning cable should be rinsed thoroughly with water
after each use to prevent harmful effects from deposits and
drain cleaning agents.

Clean the storage container (21) regularly. Wear leather
gloves while doing so.

Dry the cleaning cable (2) and the storage container (21)
thoroughly after washing. Then wipe the cleaning cable (2)
with an oiled cloth.

After cleaning, store the power tool in the storage container
(21) toletitdry.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur

d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
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masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

>

>
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Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.
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Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour les furets

» Saisir le cable tournant uniquement avec les gants re-
commandeés par le fabricant. Des gants en latex ou
amples ou des chiffons peuvent s'enrouler autour du
cable et peuvent entrainer une Iésion corporelle ou une
blessure grave.

» Ne pas laisser la fraise s'arréter de tourner alors que
le cable est en rotation. Ceci peut soumettre le cable a
une contrainte excessive et peut provoquer une torsion,
un enroulement ou une rupture du cable, et entrainer une
|ésion corporelle ou une blessure grave.

» Utiliser des gants isolants en latex ou caoutchouc a
I'intérieur des gants recommandés par le fabricant,
ainsi que des lunettes de sécurité, des visiéres, des
vétements de protection et un appareil respiratoire
lorsqu'une canalisation d'évacuation est susceptible
de contenir des produits chimiques, des bactéries ou
d'autres substances toxiques ou infectieuses. Les ca-
nalisations d'évacuation peuvent contenir des produits
chimiques, des bactéries ou d'autres substances qui
peuvent provoquer des brilures, étre toxiques ou infec-
tieuses, ou qui peuvent entrainer d'autres Iésions corpo-
relles ou blessures graves.

» Adopter de bonnes pratiques d'hygiéne. Ne pas man-
ger ou fumer lors de la manipulation ou de I'utilisation
de I'outil. Aprés manipulation ou utilisation d'un maté-
riel de débouchage, utiliser de I'eau chaude savon-
neuse pour se laver les mains et les autres parties du
corps exposées au contenu des canalisations d'éva-
cuation. Ceci permet de réduire le risque de dangers
pour la santé dus a une exposition a des matiéres
toxiques ou infectieuses.

» Utiliser le furet uniquement pour les dimensions de
canalisations d'évacuation recommandées. L'utilisa-
tion d'un furet de dimension incorrecte peut conduire a
une torsion, un enroulement ou une rupture du cable et
peut entrainer une Iésion corporelle ou une blessure.

» Avant toute utilisation, vérifiez que la spirale ne pré-
sente pas de traces d’usure ni de dommages. Rempla-
cez toute spirale usée ou endommagée avant d’utiliser
le déboucheur. Vous prévenez ainsi les dommages maté-
riels et corporels.

» Ne versez pas d’eau ou d’autres liquides sur I'outil
électroportatif. La pénétration d’eau peut entrainer un
court-circuit et endommager l'outil électroportatif.

» Placez le produit de débouchage a une distance maxi-
male de 15 cm de I'orifice d’évacuation. Si une plus

grande distance est nécessaire, rallongez orifice
d’évacuation a I'aide d’un tuyau et de raccords de
méme taille. Siles distances sont trop importantes, la
spirale peut se tordre, se plier, se casser ou se mettre a
battre de maniére incontrélée.

» Ne tordez pas, ne pliez pas et n’étirez pas excessive-
ment la spirale. Une rupture de la spirale peut entrainer
des blessures graves.

» Avant de commencer les travaux, inspectez la canali-
sation a nettoyer. Déterminez, autant que possible, le
diameétre et la longueur de la canalisation, la distance
par rapport aux conduites principales, la nature du
bouchon ainsi que la présence éventuelle de produits
de débouchage ou d’autres produits chimiques. Si des
produits chimiques sont présents dans la canalisation,
conformez-vous aux mesures de sécurité qu’il
convient de respecter lors de la manipulation de tels
produits. Vous vous protégez ainsi et prenez soin de
votre santé.

» Sinécessaire, installez des caches de protection dans
la zone de travail. Vous protégez ainsi la zone de travail
des salissures.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas 'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de 'eau et de Phumidi-
té. Iy asinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil élec-
troportatif et en toute sécurité.

Symboles et leur signification
Le protocolage des données est activé

@ dans cet outil électroportatif.
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Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est concu pour le nettoyage de
conduites dont le diamétre se situe dans une plage définie.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Tétede coupe

(2) Spirale de nettoyage

(3) Poignée avant (surface de prise en main isolée)
(4) Cache du tambour

(5) Interrupteur Marche/Arrét

(6) Commutateur du sens de rotation de la spirale de
nettoyage

(7) Raccord de flexible

(8) Batterie?

(9) Bouton de déverrouillage de la batterie”
(10) Poignée (surface de préhension isolée)
(11) Pied

(12) Eclairage de travail

(13) Adaptateur pour toilettes

(14) Bouton de l'adaptateur pour toilettes
(15) Mode verrouillage

(16) Mode manuel

(17) Mode automatique

(18) Clé coudée

(19) Tambour

(20) Partie épaissie de la spirale de nettoyage
(21) Bacde stockage

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Nettoyeur de tuyaux GPA18V-35

Référence 3601JP10..
Tension nominale V= 18
Régime avide de laspiralede  tr/min 0-600
nettoyage”

Vitesse d’avance en mode au- cm/s 0-20
tomatique
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Nettoyeur de tuyaux GPA18V-35

Poids avec spirale de net- kg 7,8
toyage @8 mmx 10,5 m®
Températures ambiantes re- © 0...+35
commandées pour la charge
Températures admissibles © -20...+50
pendant l'utilisation® et pour
le stockage
Batteries compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Batteries recommandées GBA 18V...
> 4,0 Ah
Chargeurs recommandés GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 18V 4.0Ah
B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 62841-2-21.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 76 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
I'utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon

EN 62841-2-21:

a,=0,4m/s’ (K=1,5m/s?),

pr=11m/s’ (K = 1,5m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.
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Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

[accu dispose d’'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanentenvertde2LED ~ 30-60%
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacité
Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanentenvertde4LED ~ 60-80%
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 40-60%
Allumage permanentenvertde2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1LED  5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur

d’état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

lindicateur d'état de charge.

1 LED : La batterie a une forte probabilité
d’étre endommage. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.
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Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Ioutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Mise en marche

» Ne provoquez pas I'arrét de Poutil électroportatif en
exercant une pression trop forte.

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Réglage du mode de fonctionnement

L'outil électroportatif offre trois modes de fonctionnement
pour différentes applications.

Mode de fonctionnement  Fonction

Mode automatique Avance et retrait automa-
,9 tiques de la spirale de net-
- 3 toyage
M)} 1o
Mode manuel Avance et retrait manuels de
la spirale de nettoyage
M) -
Mode verrouillage La spirale de nettoyage

tourne ; sans avance ni re-
‘“\\‘ [ trait

Remarque : Modifiez le mode de fonctionnement unique-
ment lorsque l'outil électroportatif est éteint.

Remarque : En mode automatique et en mode verrouillage,
tournez toujours la poignée avant (3) jusqu’a la butée pour
qu’elle soit bien fixée. Le pointage de la fleche sur I'icone de
mode ne fonctionne pas toujours comme prévu.

Changer le sens de rotation de la spirale de
nettoyage (mode automatique fot}

Pour le mouvement avant (a savoir le sens de rotation de la
spirale de nettoyage dans le sens des aiguilles d’'une montre
(avance)), poussez le commutateur (6) entierement vers la
gauche (selon la fleche apposée sur le commutateur).
Controlez le sens de rotation avant utilisation.

Pour le mouvement arriére (a savoir le sens de rotation de la
spirale de nettoyage dans le sens inverse des aiguilles d’une
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montre (retrait)), poussez le commutateur (6) entierement
vers la droite (selon la fleche apposée sur le commutateur).
Contrdlez le sens de rotation avant utilisation.

Pour bloquer Iinterrupteur Marche/Arrét (5), placez le com-
mutateur (6) dans la position centrale. Dans ce cas, l'inter-
rupteur Marche/Arrét (5) ne peut plus étre actionné.

(5) Bloguez toujours 'interrupteur Marche/Arrét

Mise en marche/arrét

L’outil électroportatif peut étre utilisé a n’importe quelle vi-
tesse de rotation de O min™ jusqu’a la vitesse maximale.
Pour la mise en service de I'outil électroportatif, actionnez
Iinterrupteur Marche/Arrét (5). L'interrupteur Marche/
Arrét (5) commande la vitesse de rotation et la vitesse
d’avance de la spirale de nettoyage (2).

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (5).

L’éclairage de travail (12) s’allume dés que l'interrupteur
Marche/Arrét (5) est enfoncé légerement ou entierement. |l
permet d’éclairer la zone de travail dans les endroits
sombres.

Réglage de la vitesse de la spirale de nettoyage

Vous pouvez réguler en continu la vitesse de la spirale de
nettoyage (2) pendant le fonctionnement en exercant plus
ou moins de pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (5).
Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (5) pro-
duit une faible vitesse. Plus 'on exerce de pression, plus la
vitesse de la spirale de nettoyage augmente.

Mode automatique

Avance : Tournez la poignée avant (3) dans le sens -‘T{ngus-
qu'ala butée.

Poussez le commutateur (6) entiérement vers la gauche.
Appuyez sur I'interrupteur Marche/Arrét (5)pour introduire
automatiquement la spirale de nettoyage (2) dans le tuyau.
Retrait : Relachez l'interrupteur Marche/Arrét (5). Poussez
le commutateur (6) entiérement vers la droite.

Appuyez sur I'interrupteur Marche/Arrét (5)pour retirer au-
tomatiquement la spirale de nettoyage (2) du tuyau.

Mode manuel

Tournez la poignée avant (3) dans la position .
La spirale de nettoyage (2) peut étre retirée manuellement
de l'outil électroportatif.

Mode verrouillage

Tournez la poignée avant (3) dans le sens -\\\Ejusqu’é la bu-
tée.

Appuyez sur I'interrupteur Marche/Arrét (5). La spirale de
nettoyage (2) tourne sans avance ni retrait. Cela peut s'avé-
rer utile, notamment pour éliminer un bouchon ou une obs-
truction a un endroit précis du tuyau en suivant le sens de ro-
tation recommandé.
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Utilisation de adaptateur pour toilettes (voir
figures A et B)

L’adaptateur pour toilettes (13) prévient les dommages cau-
sés par la spirale de nettoyage (2) sur la surface céramique
des toilettes et facilite le passage de celle-ci dans le siphon.
Introduisez 'adaptateur pour toilettes (13) jusqu’a la butée
dans la poignée avant (3). La fleche P> située sur I'adapta-
teur pour toilettes doit étre orientée vers le repére lf‘
Tournez 'adaptateur pour toilettes (13) sur le repére 0.
[’adaptateur pour toilettes (13) s’enclenche en émettant un
clic.

Insérez 'adaptateur pour toilettes dans le siphon des toi-
lettes et démarrez I'opération (voir figure A).

Pour enlever 'adaptateur pour toilettes (13), appuyez sur le
bouton rouge (14) et tournez 'adaptateur pour toilettes sur
le repére 0" Retirez I'adaptateur pour toilettes (voir figure
B).

Remarque : Modifiez I'angle et la position de I'adaptateur
pour toilettes (13)si la spirale de nettoyage (2) s’est coincée
dans le siphon des toilettes.

Remplacement de la téte de coupe (voir
figure C)

Pour le démontage, introduisez la clé coudée (18) dans le
trou situé sur la téte de coupe (1). La lame de la clé coudée
doit étre orientée vers la spirale de nettoyage.Retirez la téte
de coupe avec 'outil en tirant sur le coté de la spirale de net-
toyage (2).

Pour le montage, posez la téte de coupe (1) sur le c6té de la
spirale de nettoyage (2) jusqu’a ce qu’elle s’enclenche.

Retrait et remise en place de la spirale de
nettoyage (sans ouvrir Poutil électroportatif)
(voir figure D)

La spirale de nettoyage (2) peut étre retirée et remise en
place sans ouvrir 'outil électroportatif.

(3) Tournez la poignée avant dans la position —

Retirez entierement la spirale de nettoyage (2) a la main de
I'outil électroportatif.

Introduisez la nouvelle spirale de nettoyage (2) dans la poi-
gnée avant (3), soit manuellement, soit automatiquement.
Pour un retrait automatique, tournez la poignée avant (3)
dans la position bt 1

Poussez le commutateur (6) entierement vers la droite.
Appuyez sur linterrupteur Marche/Arrét (5)pour retirer au-
tomatiquement la spirale de nettoyage (2).

Remarque : Avant le retrait automatique, assurez-vous que
la partie épaissie (20) de la spirale de nettoyage (2) se situe
al'intérieur du tambour (19).

Attention : La spirale de nettoyage (2) peut se mettre a os-
ciller et causer des blessures. Travaillez avec prudence !

Retrait et remise en place de la spirale de
nettoyage (en ouvrant I'outil électroportatif)
(voir figure E)

Cette procédure est uniquement adaptée aux spirales de
nettoyage dotées d’'une téte de coupe démontable.

Sila spirale de nettoyage (2) est bloquée et que I'outil élec-
troportatif ne fonctionne pas, ouvrez l'outil électroportatif de
la maniére suivante.

Retirez la batterie (8).

Tournez la poignée avant (3) dans la position —

Retirez la téte de coupe (1) (voir « Remplacement de la téte
de coupe (voir figure C) », Page 30).

Desserrez les quatre vis du cache du tambour (4) et retirez
ce dernier.

Retirez le tambour (19). Desserrez les six vis posées sur le
tambour (19) et ouvrez-le.

Retirez la spirale de nettoyage (2).

Attention : Lors de I'ouverture du tambour (19), la spirale
de nettoyage (2) peut sauter et causer des blessures. Tra-
vaillez avec prudence !

Une nouvelle spirale de nettoyage (2) ne doit pas étre mon-
tée directement dans le tambour (19). Installez une nouvelle
spirale de nettoyage (2) uniquement aprés avoir remonté
I'outil électroportatif (voir figure D).

Installez la (nouvelle) spirale de nettoyage (2) et la téte de
coupe (1) dans le bon sens en suivant les étapes dans I'ordre
inverse.

Desserrement de la spirale de nettoyage en cas
d’obstruction

Tournez la poignée avant (3) dans la position et placezle
commutateur (6) dans la position Retrait. Appuyez sur l'in-
terrupteur Marche/Arrét (5) et retirez la spirale de nettoyage
(2) alamain. Dés que la spirale de nettoyage (2) est libre,
l'outil électroportatif peut étre placé dans la position Avance

-
A

Instructions d’utilisation

Capacité du tambour

Spirale de nettoyage : diamétre 6 mm (1/4") x 15 m (50')

- Spirale de nettoyage : diamétre 8 mm (5/16") x 15 m
(507

- Spirale de nettoyage : diameétre 9,5 mm (3/8") x 10,5 m
(35')

» Utilisez exclusivement des accessoires expressément
recommandés pour cet outil électroportatif. Vous pré-
venez ainsi les dommages matériels et corporels.

Choix de la spirale de nettoyage adaptée
Les spirales de nettoyage suivantes sont disponibles :
Référence Description convient aux dia-

métres de tuyaux

30mma50mm
10,5m (35') Noyau (1-1/4"a2")

2608001260 @6mm (1/4")x
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Référence Description convient aux dia-
métres de tuyaux
intérieur avec foret
a téte sphérique

2608001261 @8mm(5/16")x 30mma65mm
10,5m (35') Noyau (1-1/4"a
intérieuravecac-  2-1/2")
couplement enfi-
chable et foret a
téte sphérique

2608001262 @8mm (5/16")x
15m (50') Noyau
intérieur avec ac-
couplement enfi-
chable et foret a
téte sphérique

30mma65mm
(1-1/4"a
2-1/2")

2608001263 @9,5mm(3/8")x 50mma75mm
10,5m (35') Noyau (2"a3")
intérieur avec ac-
couplement enfi-
chable et foret a
téte sphérique

2608001265 Kitde téte de coupe 50 mma 75 mm
a b pieces, avecclé (2"a3")
coudée

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur I'outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Rincage du tambour et de la spirale de nettoyage (voir
figure F)

Pour le nettoyage, la spirale de nettoyage (2) doit étre entié-

rement enroulée dans I'outil électroportatif.

Placez I'outil électroportatif au-dessus d’un lavabo ou d’un
évier.

Tournez la poignée avant (3) dans la position —

Ouvrez le cache au niveau du raccord de flexible (7).
Reliez un flexible d’eau a un robinet d’'un coté et au raccord
de flexible de 'autre (7) de I'outil électroportatif.

Inclinez Iégérement l'outil électroportatif vers 'avant au-des-

sus du lavabo et ouvrez le robinet.

Actionnez l'interrupteur Marche/Arrét (5). L'eau nettoie le
tambour (19) et la spirale de nettoyage (2) et s'écoule de-
puis la poignée avant (3).

Attention : Veillez a ce que I'eau ne s’écoule pas vers la bat-
terie et le moteur.
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Nettoyage et entreposage (voir figure G)

Eliminez la poussiére et les saletés des ouvertures d’aéra-
tion.

Gardez les poignées seches, propres et dépourvues d’huile
et de graisse.

Pour le nettoyage, utilisez uniquement un savon doux et un
chiffon humide, certains produits nettoyants et solvants
pouvant endommager les plastiques et autres piéces isolées,
notamment 'essence, la térébenthine, les diluants pour ver-
nis, les diluants pour peinture, les solvants de nettoyage
chlorés, lammoniac et les produits d’entretien ménagers
contenant de 'ammoniac.

N'utilisez jamais de solvants inflammables a proximité de
['outil électroportatif.

La spirale de nettoyage doit étre rincée a grande eau aprés
chaque utilisation afin d’éviter les effets nocifs des dépots et
des produits de débouchage.

Nettoyez régulierement le bac de stockage (21). Portez des
gants en cuir.

Séchez entiérement la spirale de nettoyage (2) et le bac de
stockage (21) apres le lavage. Essuyez ensuite la spirale de
nettoyage (2) a I'aide d’un chiffon huilé.

Apreés le nettoyage, stockez I'outil électroportatif dans le bac
de stockage (21)afin de le laisser sécher.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pellocal)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.
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Valable uniquement pour la France :

R A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

>

>

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

>

>

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
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zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
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temperatura fuera del margen correspondiente espe-

cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a

temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para productos
limpiadores de desagiies

» Sujete el cable giratorio inicamente con los guantes
recomendados por el fabricante. Los guantes de latex o
holgados, asi como los trapos, pueden enredarse en el ca-
ble y provocar lesiones graves.

» No deje que la cortadora deje de girar mientras el ca-
ble esté girando. Esto puede someter al cable a una ten-
sién excesiva y provocar que se retuerza, se doble o se
rompa, lo que podria causar lesiones graves.

» Utilice guantes de latex o de goma dentro de los guan-
tes recomendados por el fabricante, gafas protecto-
ras, pantallas faciales, ropa de proteccion y un equipo
de respiracion cuando se sospeche que en una tuberia
de desagiie haya productos quimicos, bacterias u
otras sustancias toxicas o infecciosas. Los desagiies
pueden contener productos quimicos, bacterias y otras
sustancias que pueden provocar quemaduras, ser toxicas
o infecciosas, o causar otras lesiones graves.

» Practique una buena higiene. No coma ni fume mien-
tras manipula o utiliza la herramienta. Después de ma-
nipular o utilizar equipos de limpieza de desagiies, la-
vese las manos y otras partes del cuerpo que hayan
estado en contacto con el contenido de los desagiies
con agua caliente y jabon. Esto ayuda a reducir el riesgo
de problemas de salud derivados de la exposicion a mate-
riales toxicos o infecciosos.

» Utilice el producto limpiador de desagiies tinicamente
para los tamaiios de desagiie recomendados. El uso de
un producto limpiador de desagiies del tamafio incorrec-
to puede provocar que el cable se retuerza, se doble o se
rompa, lo que podria causar lesiones personales.

» Examine la espiral antes de usarla para detectar posi-
bles signos de desgaste o daiios. Sustituya la espiral si
esta desgastada o daiada antes de utilizar el producto
limpiador de tuberias. De este modo, evita dafios mate-
riales y personales.

» No vierta agua ni otros liquidos sobre la herramienta
eléctrica. La penetracion de agua puede provocar un cor-
tocircuito y dafar la herramienta eléctrica.

» Coloque el producto limpiador de desagiies a una dis-
tancia maxima de 15 cm de la boca del desagiie. Si se
necesita una distancia mayor, alargue la abertura de
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desagiie con un tubo y piezas de conexion de tamaiio
similar. Si las distancias son demasiado grandes, la espi-
ral puede torcerse, doblarse, romperse o moverse de for-
ma incontrolada.

» No retuerza, doble ni estire en exceso la espiral. Si se
rompe la espiral, se pueden producir lesiones graves.

» Antes de comenzar el trabajo, inspeccione el desagiie
que se va a limpiar. Si es posible, determine el tamaiio
y la longitud del desagiie, la distancia a las tuberias
principales, el tipo de atasco y si hay productos lim-
piadores de desagiies u otros productos quimicos. Si
hay productos quimicos en el desagiie, respete las me-
didas de seguridad que deben observarse al manipular
dichos productos quimicos. Asi se protege a si mismoy
cuida su salud.

» Si es necesario, coloque cubiertas protectoras en la
zona de trabajo. De este modo, protege la zona de traba-
jo del ensuciamiento.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explo-

sién y cortocircuito.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importan-
te que retenga en su memoria estos simbolos y su significa-
do. Lainterpretacion correcta de estos simbolos le ayudara
amanejar mejor, y de forma mas segura, la herramienta
eléctrica.

Simbologia y su significado
En esta herramienta eléctrica estd activa-

@ do el registro de datos.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

Esta herramienta eléctrica esté disefiada para limpiar tuberi-
as de determinados diametros del tubos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Cabezal de corte

(2) Espiral delimpieza

(3) Empunadura delantera (superficie de empufiadura
aislada)

(4) Cubiertadel tambor

(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Conmutador para cambiar el sentido de giro de la es-
piral de limpieza

(7)  Conexion de manguera

(8) Acumulador?

(9) Teclade desenclavamiento del acumulador”

(10) Empunadura (zona de agarre aislada)

(11) Base

(12) Luzde trabajo

(13) Suplemento para retrete

(14) Boton en el suplemento para retrete

(15) Modo de bloqueo

(16) Modo manual

(17) Modo automatico

(18) Llave macho

(19) Tambor

(20) Engrosamiento en la espiral de limpieza

(21) Recipiente de almacenamiento

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Limpiador de tuberias GPA18V-35

Numero de articulo 3601JP10..
Tension nominal V= 18
Numero de revoluciones en min’* 0-600
vacio de la espiral de limpie-

za"
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Limpiador de tuberias GPA18V-35

Velocidad de avance en modo cm/s 0-20
automético
Peso con espiral de limpieza kg 7,8
de@8mmx10,5m?
Temperatura ambiente reco- © 0...+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente per- C -20...+50
mitida durante el funciona-
miento® y durante el almace-
namiento
Acumuladores compatibles GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Acumuladores recomenda- GBA 18V

dos >4,0 Ah

Cargadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Medidoa 20-25°C con acumulador GBA 18V 4.0Ah
B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-21.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a 76 dB(A). Inseguridad

K = 3 dB. El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los
valores indicados. jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-21:

a,=0,4m/s* (K=1,5m/s?),

p;=11m/s’ (K =1,5m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
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si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.
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Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ax3,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V...| EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga s> durante 3 segundos. El andlisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida Util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningln porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Operacion

» No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para
que no se llegue a la detencion.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-

nar fortuitamente el interruptor de conexién/descone-
xion.

Ajuste del modo de trabajo

La herramienta eléctrica ofrece tres modos de trabajo para
diferentes aplicaciones.

Modo de trabajo Funcion

Modo automatico Avance y retroceso automati-
,9 cos de la espiral de limpieza
- >
<
M) 1o
Modo manual Avance y retroceso manual
de la espiral de limpieza
MWL
Modo de bloqueo La espiral de limpieza gira; la
espiral de limpieza no avanza
T ni retrocede

Indicacion: Modifique el modo de trabajo Ginicamente cuan-
do la herramienta eléctrica esta desconectada.

Indicacion: En el modo automatico y en el modo de bloqueo,
gire siempre la empunadura delantera (3) hasta el tope, has-
ta que quede firmemente fijada. La indicacion de la flecha
sobre el simbolo del modo no siempre funciona correcta-
mente.
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Conmutar el sentido de giro de la espiral de
limpieza (modo automatico d)

Para el movimiento hacia delante (es decir, el sentido de giro
de la espiral de limpieza en sentido horario (avance)): pre-
sione el conmutador (6) hasta el final hacia la izquierda (se-
gln la flecha del conmutador). Compruebe el sentido de giro
antes del uso.

Para el movimiento hacia delante (es decir, el sentido de giro
de la espiral de limpieza en sentido antihorario (retroceso)):
presione el conmutador (6) hasta el final hacia la derecha
(segtn la flecha del conmutador). Compruebe el sentido de
giro antes del uso.

Para bloquear el interruptor de conexion/desconexion (5),
coloque el conmutador (6) en la posicion central. Entonces,
el interruptor de conexion/desconexion (5) ya no se puede
accionar.

Bloquee siempre el interruptor de conexion/desconexion
(5) o retire el acumulador antes de realizar trabajos de man-
tenimiento en la herramienta eléctrica, cambiar accesorios o
almacenar la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

La herramienta eléctrica se puede utilizar a cualquier niime-
ro de revoluciones, desde 0 min™ hasta el nimero méximo
de revoluciones.

Para la "puesta en servicio" de la herramienta eléctrica,
presione el interruptor de conexidn/desconexion (5). Elin-
terruptor de conexion/desconexion (5) controla el nimero
de revoluciones y la velocidad de avance de la espiral de lim-
pieza (2).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (5).

La luz de trabajo (12) se enciende con el interruptor de co-
nexion/desconexion (5) leve o totalmente presionado y po-
sibilita la iluminacion de la zona de trabajo con condiciones
de luz desfavorables.

Ajustar la velocidad de la espiral de limpieza

Puede regular la velocidad de la espiral de limpieza (2) de
forma continua durante el funcionamiento dependiendo de
cuanto pulse el interruptor de conexion/desconexion (5).
Una presion leve sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (5) produce una velocidad baja. A medida que aumenta
la presion, aumenta la velocidad de la espiral de limpieza.

Modo automatico

Avance: Gire la empuiadura delantera (3) en direccion G\’E
hasta el tope.

Presione el conmutador (6) totalmente hacia la izquierda.
Presione el interruptor de conexion/desconexion (5), para
introducir la espiral de limpieza (2) automaticamente en el
tubo.

Retroceso: Suelte el interruptor de conexion/desconexion
(5). Presione el conmutador (6) totalmente hacia la dere-
cha.
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Presione el interruptor de conexion/desconexion (5), para
retirar la espiral de limpieza (2) automaticamente del tubo.

Modo manual

) ~ L e
Gire laempuiadura delantera (3) a la posicion s,

La espiral de limpieza (2) se puede extraer y volver a intro-
ducir manualmente de la herramienta eléctrica.

Modo de bloqueo

Gire la empuiadura delantera (3) en direccion ‘.“ﬁ.ﬁ. hasta el
tope.

Presione el interruptor de conexion/desconexion (5). La es-
piral de limpieza (2) gira sin avance ni retroceso. Esto puede
ser Util, p. €j., para eliminar una obstruccion o un atasco en
un punto concreto de la tuberia con el sentido de giro hacia
delante recomendado.

Utilizacion del suplemento para retrete (ver
figuraAyB)

El suplemento para retrete (13) evita que la espiral de lim-
pieza (2) dane la superficie de ceramica del retrete y facilita
el paso de la espiral por el sifon.

Introduzca el suplemento para retrete (13) hasta el tope en
laempufiadura delantera (3). La flecha P en el suplemento
para retrete debe apuntar hacia la marca !f‘

Gire el suplemento para retrete (13) hacia la marca 0.61su-
plemento para retrete (13) encaja de forma audible.
Introduzca el suplemento para retrete en el sifon del retrete
einicie el proceso de trabajo (ver figuraA).

Para retirar el suplemento para retrete (13) presione el bo-
ton rojo (14) y gire el suplemento para retrete hasta la mar-
ca lf‘ Retire la tapa del suplemento pararetrete (ver figura
B).

indicacion: Modifique el angulo y la posicion del suplemento
pararetrete (13), si la espiral de limpieza (2) se ha atascado
en el sifon del retrete.

Cambiar el cabezal de corte (ver figura C)

Para el desmontaje, introduzca la llave macho (18) en el ori-
ficio del cabezal de corte (1). El filo cortante en la llave ma-
cho debe quedar orientado hacia la espiral de limpieza. Reti-
re el cabezal de corte junto con la herramienta lateralmente
de la espiral de limpieza (2).

Para el montaje, deslice el cabezal de corte (1) lateralmente
sobre la espiral de limpieza (2) hasta que encaje.

Desmontar y volver a montar la espiral de
limpieza (sin abrir la herramienta eléctrica) (ver
figura D)

La espiral de limpieza (2) se puede desmontar y volver a
montar sin necesidad de abrir la herramienta eléctrica.

Gire laempuniadura delantera (3) a la posicion m“-

Extraiga completamente la espiral de limpieza (2) de la he-
rramienta eléctrica con la mano.

Introduzca la nueva espiral de limpieza (2) en laempunadura
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delantera(3), ya sea de forma manual o automatica.

Para el retroceso automatico, gire la empufadura delantera
(3) ala posicion bt ]

Presione el conmutador (6) totalmente hacia la derecha.
Presione el interruptor de conexion/desconexion (5), para
retirar la espiral de limpieza (2) automaticamente.
Indicacion: Antes del retroceso automatico, asegurese de
que el engrosamiento (20) en la espiral de limpieza (2) se
encuentre dentro del tambor (19).

Precaucion: Durante el retroceso automatico, la espiral de
limpieza (2) puede oscilar y provocar lesiones. jTrabaje con
cuidado!

Desmontar y volver a montar la espiral de
limpieza (abriendo la herramienta eléctrica) (ver
figuraE)

Este procedimiento solo es adecuado para espirales de lim-
pieza con cabezal de corte desmontable.

Sila espiral de limpieza (2) se ha atascado y la herramienta
eléctrica no funciona, abrala de la siguiente manera.

Retire el acumulador (8).

Gire laempunadura delantera (3) a la posicion ndl

Retire el cabezal de corte (1) (ver "Cambiar el cabezal de
corte (ver figura C)", Pagina 37).

Retire los cuatro tornillos de la cubierta del tambor (4) y qui-
te la cubierta del tambor.

Retire el tambor (19). Retire los seis tornillos del tambor
(19) y abralo.

Retire la espiral de limpieza (2).

Precaucion: Al abrir el tambor (19), la espiral de limpieza
(2) puede saltar y causar lesiones. jTrabaje con cuidado!
Una nueva espiral de limpieza (2) no debe montarse directa-
mente en el tambor (19). Monte una nueva espiral de limpie-
za (2) solo después de haber ensamblado la herramienta
eléctrica (ver figura D).

Monte la (nueva) espiral de limpieza (2) y el cabezal de corte
(1) enla posicion correcta, siguiendo los pasos en orden in-
VErso.

Soltar la espiral de limpieza en caso de bloqueo

Gire laempunadura delantera (3) a la posicion B y coloque
el conmutador (6) en la posicion Retroceso. Presione el in-
terruptor de conexion/desconexion (5) y tire hacia atras de
la espiral de limpieza (2) con la mano. Tan pronto como la
espiral de limpieza (2) quede libre, se puede llevar la herra-

mienta eléctrica a la posicion Avance 2.

Instrucciones para la operacion

Capacidad del tambor

- Espiral de limpieza: diametro de 6 mm (1/4") x 15m
(507)

- Espiral de limpieza: diametro de 8 mm (5/16") x 15m
(507)

- Espiral de limpieza: diametro de 9,5 mm (3/8") x 10,5 m
(35")

» Utilice inicamente accesorios que se recomienden ex-
presamente para esta herramienta eléctrica. De este
modo, evita dafios materiales y personales.

Seleccion de la espiral de limpieza adecuada
Estan a disposicion las siguientes espirales de limpieza:
Descripcion

Numero de arti-

culo

adecuado para dia-
metros de tubo

2608001260 @6mm (1/4")x 30 mm bis 50 mm
10,5m (35'),nd-  (1-1/4"bis2")
cleo interior con
broca de cabeza es-
férica

2608001261 @8mm(5/16")x 30 mm bis 65 mm
10,5m (35'),nd-  (1-1/4"bis
cleointerior conco- 2-1/2")
nector y broca de
cabeza esférica

2608001262 @8mm(5/16")x 30 mm bis 65 mm
15m (50'), nidcleo  (1-1/4"bis
interior con conec-  2-1/2")
tor y broca de cabe-
za esférica

2608001263 ©@9,5mm(3/8")x 50 mm bis 75 mm
10,5m (35'), nd- (2" bis 3")
cleo interior con co-
nector y broca de
cabeza esférica

2608001265 juegodecincoca- 50 mm bis 75 mm
bezales de corte, (2" bis 3")

con llave macho

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-

xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay

fiabilidad.

Enjuagar el tambor y la espiral de limpieza (ver figura F)
Para la limpieza, la espiral de limpieza (2) debe estar com-
pletamente enrollada en la herramienta eléctrica.

Coloque la herramienta eléctrica sobre un lavabo o un desa-

glie.

Gire laempunadura delantera (3) a la posicion n\\‘-.-

Abra la cubierta del empalme de la manguera (7).

Conecte una manguera de agua por un extremo a una llave
de agua y por el otro extremo al empalme de la manguera (7)
de la herramienta eléctrica.
Incline ligeramente la herramienta eléctrica hacia delante so-
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bre el lavabo y abra la llave de agua.

Accione el interruptor de conexion/desconexion (5). El agua
limpia el tambor (19) y la espiral de limpieza (2) y sale por la
empufiadura delantera (3).

Precaucion: Aseglrese de que el agua no entre en contacto
con el acumulador y la zona del motor.

Limpieza y almacenamiento (ver figura G)

Elimine el polvo y la suciedad de las aberturas de ventila-
cion.

Mantenga las empufiaduras limpias, secas y libres de aceite
o grasa.

Para la limpieza, utilice inicamente jabdn suave y un pafio
hamedo, ya que ciertos productos de limpieza y disolventes
pueden danar los plasticos y otras piezas aisladas. Entre
ellos se incluyen, entre otros, la gasolina, el aguarras, los di-
luyentes de barniz, los diluyentes de pintura, los disolventes
de limpieza clorados, el amoniaco y los productos de limpie-
za domésticos que contienen amoniaco.

No utilice nunca disolventes inflamables o combustibles cer-
cade la herramienta eléctrica.

La espiral de limpieza debe enjuagarse bien con agua des-
pués de cada uso para evitar los efectos nocivos de los resi-
duos y los productos de limpieza para desagiies.

Limpie con regularidad el recipiente de almacenamiento
(21). Enello, utilice guantes de cuero.

Seque completamente la espiral de limpieza (2) y el reci-
piente de almacenamiento (21) después del lavado. A conti-
nuacion, limpie la espiral de limpieza (2) con un pafio im-
pregnado en aceite.

Después de la limpieza, guarde la herramienta eléctrica en
su recipiente de almacenamiento (21), para que se seque.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es

imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberdn someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!
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Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.
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Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as

ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucodes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagées da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
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modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para maquinas de
limpeza de esgotos

» Segure no cabo rotativo apenas com luvas
recomendadas pelo fabricante. Luvas de latex, luvas
largas ou trapos podem enrolar-se no cabo e causar
ferimentos graves.

» Nao permita que o cortador pare de girar enquanto o
cabo estiver a girar. Isso pode sobrecarregar o cabo e
causar torgdo, dobras ou rutura do cabo, podendo
resultar em ferimentos graves.

» Utilize luvas de latex ou de borracha por dentro das
luvas recomendadas pelo fabricante, culos de
protecao, viseiras, vestuario de protecdo e mascara
respiratoria sempre que haja suspeita da presenca de
produtos quimicos, bactérias ou outras substancias
toxicas ou infeciosas numa conduta de drenagem. Os
esgotos podem conter produtos quimicos, bactérias e
outras substancias que podem causar queimaduras, ser
toxicas ou infeciosas ou resultar noutros ferimentos
graves.

» Pratique uma boa higiene. Nao coma nem fume
enquanto manuseia ou utiliza a ferramenta. Depois de
manusear ou operar o equipamento de limpeza de
esgotos, utilize agua quente com sabao para lavar as
maos e outras partes do corpo expostas ao contetido
do esgoto. Isto ajudard a reduzir o risco de perigos para a
satide devido a exposicao a material toxico ou infecioso.

» Utilize a maquina de limpeza de esgotos apenas para
os tamanhos de esgotos recomendados. A utilizagdo de
uma maquina de limpeza de esgotos de tamanho
incorreto pode levar a tor¢des, dobras ou ruturas do cabo
do cabo e pode resultar em ferimentos pessoais.

» Verifique a espiral quanto a marcas de desgaste ou
danos apos a utilizacao. Substitua espirais gastas ou
danificadas antes de usar o limpador de tubos. Assim
evita danos materiais e pessoais.
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» Nao deite agua ou outros liquidos sobre a ferramenta
elétrica. A penetracdo de agua pode causar um curto-
circuito e danificar a ferramenta elétrica.

» Posicione o desentupidor a uma distancia maxima de
15 cm do sumidouro. Se for necessaria uma distancia
maior, entao prolongue o sumidouro com um tubo e
pecas de uniao de tamanho semelhante. No caso de
distancias muito grandes, a espiral pode ficar torcida,
dobrada, partir ou serpentear de forma descontrolada.

» Nao torca, dobre ou estique demasiado a espiral. Uma
quebra da espiral pode causar ferimentos graves.

» Antes de iniciar os trabalhos, inspecione o sumidouro
a limpar. Se possivel, determine o tamanho e o
comprimento do sumidouro, a distancia até aos tubos
principais, o tipo de entupimento e a presenca de
produtos desentupidores ou quimicos. Se houver
quimicos no sumidouro, entdo observe as medidas de
seguranca que devem ser respeitadas no
manuseamento destes quimicos. Deste modo protege-
seasieasuasalde.

» Se necessario coloque coberturas de protecdo na area
de trabalho. Assim protege a drea de trabalho de
sujidade.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosdao

ou de um curto-circuito.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizagao da sua ferramenta elétrica. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e
aprimorada da ferramenta elétrica.
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Simbolos e seus significados
O registo de dados esta ativado nesta

@ ferramenta elétrica.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a limpar tubos dentro de
determinados diametros de tubo.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Cabecadecorte

(2) Espiral de limpeza

(3) Punho dianteiro (superficie do punho isolada)

(4) Coberturado tambor

(5) Interruptor de ligar/desligar

(6) Comutador para o sentido de rotacao da espiral de
limpeza

(7) Ligacdo da mangueira

(8) Bateria”

(9) Teclade desbloqueio da bateria®

(10) Punho (superficie do punho isolada)

(11) Pé

(12) Luzdetrabalho

(13) Acessorio para sanitas

(14) Botao do acessorio para sanitas

(15) Modo de bloqueio

(16) Modo manual

(17) Modo automatico

(18) Chave de pino

(19) Tambor

(20) Espessamento na espiral de limpeza

(21) Recipiente de armazenamento

a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Limpador de tubos GPA18V-35
Ndmero de produto 3601JP10..
Tensao nominal V= 18
Numero de rotagdes emvazio  r.p.m. 0-600
da espiral de limpeza®
Velocidade de admissao no cm/s 0-20
modo automatico
Peso com espiral de limpeza kg 7.8
@8mmx10,5m?
Temperatura ambiente © 0...+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente © -20...+50
admissivel em
funcionamento® e durante o
armazenamento
Baterias compativeis GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Baterias recomendadas GBA 18V...
> 4,0 Ah
Carregadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 4.0Ah

B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

C) poténcialimitada perante temperaturas < 0°C
Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a

condi¢des de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-21.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 76 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme
EN 62841-2-21:

a,=0,4m/s’ (K=1,5m/s?),

p;=11m/s’ (K =1,5m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
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para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibracdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.
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Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga s6 é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V...| EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungao, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagdo simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.
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Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacoes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Funcionamento

» Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,
provocando uma paragem.

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencdo, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Ajustar o modo de trabalho

A ferramenta elétrica dispde de trés modos de trabalho para
diferentes aplicagdes.

Modo de trabalho Funcao

Modo automatico Inserir e remover
e automaticamente a espiral
And 2 de limpeza
)}
Modo manual Inserir e remover
manualmente a espiral de
A1 - limpeza
Modo de bloqueio Aespiral de limpeza roda;
sem inserir ou remover a
.““‘ polt espiral de limpeza

Nota: altere o modo de trabalho apenas com a ferramenta
elétrica desligada.

Nota: no modo automatico e no modo de bloqueio, rode o
punho dianteiro (3) sempre até ao batente até o mesmo
ficar preso. A indicacdo da seta no simbolo de modo nao
funciona sempre de forma adequada.

Comutar o sentido de rotacao da espiral de
limpeza (modo automatico d)

Para o movimento para a frente (ou seja, sentido de rotagao
da espiral de limpeza para a direita (inserir)) pressione o
comutador (6) totalmente para a esquerda (de acordo com a
seta no comutador). Verifique o sentido de rotagao antes da
utilizagdo.

Para o movimento para tras (ou seja, sentido de rotagdo da
espiral de limpeza para a esquerda (remover)) pressione o
comutador (6) totalmente para a direita (de acordo com a
seta no comutador). Verifique o sentido de rotacao antes da
utilizagdo.

Para bloquear o interruptor de ligar/desligar (5), coloque o
comutador (6) na posicao do meio. Depois o interruptor de
ligar/desligar (5) ja ndo pode ser acionado.

Blogueie sempre o interruptor de ligar/desligar (5) ou
remova a bateria antes de efetuar trabalhos de manutencéo
na ferramenta elétrica, trocar os acessorios ou armazenar a
ferramenta elétrica.

Ligar/desligar

Aferramenta elétrica pode ser usada em qualquer niimero
de rotagdes, desde O r.p.m. até ao nimero de rotagdes
maximo.

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta
elétrica, pressione o interruptor de ligar/desligar (5). O
interruptor de ligar/desligar (5) comanda o niimero de
rotagdes e a velocidade de avanco da espiral de limpeza (2).
Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (5).

Aluz de trabalho (12) acende-se com o interruptor de ligar/
desligar (5) completamente ou ligeiramente premido e
permite iluminar o local de trabalho em caso de condigoes
de iluminagdo desfavoraveis.

Ajustar a velocidade da espiral de limpeza

Pode regular a velocidade da espiral de limpeza (2) durante
o funcionamento de forma continua, consoante a pressao
que faz no interruptor de ligar/desligar (5).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (5)
provoca uma velocidade baixa. Aumentando a pressao, é
aumentada a velocidade da espiral de limpeza.

Modo automatico

Inserir: rode o punho dianteiro (3) no sentido miatéao

batente.

Pressione o comutador (6) totalmente para a esquerda.
Pressione o interruptor de ligar/desligar (5), para inserir a
espiral de limpeza (2) automaticamente no tubo.

Remover: solte o interruptor de ligar/desligar (5). Pressione
o comutador (6) totalmente para a direita.

Pressione o interruptor de ligar/desligar (5), para remover a
espiral de limpeza (2) automaticamente do tubo.
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Modo manual

Rode o punho dianteiro (3) para a posigao ——
Aespiral de limpeza (2) pode ser inserida e removida
manualmente da ferramenta elétrica.

Modo de bloqueio

Rode o punho dianteiro (3) no sentido ‘.“ﬁ.f. até ao batente.
Prima o interruptor de ligar/desligar (5). A espiral de
limpeza (2) roda sem avancar ou recuar. Isto pode ser dtil,
p. ex. para remover um entupimento ou bloqueio num
determinado local no tubo com o sentido de rotagdo paraa
frente recomendado.

Utilizacdo do acessdrio para sanitas (ver
figuras A e B)

0 acessorio para sanitas (13) evita danos causados pela
espiral de limpeza (2) na superficie de ceramica da sanita e
guia a espiral de limpeza melhor pelo siféo.

Insira 0 acessorio para sanitas (13) até ao batente no punho
dianteiro (3). A seta P> no acessorio para sanitas tem de
apontar paraamarca®@ .

Rode 0 acessorio para sanitas (13) até a marca 6 0
acessorio para sanitas (13) engata de forma audivel.

Insira 0 acessorio para sanitas na sanita e inicie o
procedimento (ver figura A).

Para remover o acessorio para sanitas (13) pressione o
botdo vermelho (14) e rode o acessorio para sanitas para a
marca®@ . Remova o acessorio para sanitas (ver figura B).
Nota: altere o angulo e a posicao do acessorio para sanitas
(13), caso a espiral de limpeza (2) tenha ficado presa no
sifao da sanita.

Trocar a cabeca de corte (ver figura C)

Para a desmontagem, insira a chave de pino (18) no orificio
na cabeca de corte (1). O gume na chave de pino tem de
apontar para a espiral de limpeza. Puxe a cabeca de corte
junto com a ferramenta lateralmente para fora da espiral de
limpeza (2) .

Paraa montagem, empurre a cabeca de corte (1)
lateralmente sobre a espiral de limpeza (2) até que engate.

Desmontar e voltar a montar a espiral de limpeza
(sem abertura da ferramenta elétrica) (ver
figuraD)

Aespiral de limpeza (2) pode ser desmontada e novamente
montada sem abertura da ferramenta elétrica.

Rode o punho dianteiro (3) para a posicao Pndl

Retire por completo a espiral de limpeza (2) manualmente
da ferramenta elétrica.

Insira a nova espiral de limpeza (2) no punho dianteiro (3)
de forma manual ou automatica.

Para remover automaticamente, rode o punho dianteiro (3)
para a posicao ot}

Pressione o comutador (6) totalmente para a direita.
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Pressione o interruptor de ligar/desligar (5), para remover a
espiral de limpeza (2) automaticamente.

Nota: antes da remocao automética assegure-se de que o
espessamento (20) na espiral de limpeza (2) se encontra
dentro do tambor (19).

Cuidado: na remogao automatica, a espiral de limpeza (2)
pode saltar para tras e causar ferimentos. Trabalhe com
cuidado!

Desmontar e voltar a montar a espiral de limpeza
(com abertura da ferramenta elétrica) (ver
figuraE)

Este procedimento é apenas adequado para espirais de
limpeza com cabeca de corte desmontavel.

Quando a espiral de limpeza (2) esta presa e a ferramenta
elétrica nao funciona, abra a ferramenta elétrica da seguinte
forma.

Retire a bateria (8).

Rode o punho dianteiro (3) para posi¢ao Pndy

Remova o cabega de corte (1) (ver "Trocar a cabega de corte
(ver figura C)", Pagina 45).

Solte os quatro parafusos na cobertura do tambor (4) e
retire a cobertura.

Retire o tambor (19). Remova os seis parafusos no tambor
(19) e abra o mesmo.

Retire a espiral de limpeza (2).

Cuidado: ao abrir o tambor (19) a espiral de limpeza (2)
pode saltar para fora e causar ferimentos. Trabalhe com
cuidado!

Uma nova espiral de limpeza (2) nao pode ser montada
diretamente no tambor (19). Monte uma nova espiral de
limpeza (2) apenas apos a montagem da ferramenta elétrica
(ver figura D).

Monte a (nova) espiral de limpeza (2) e a cabeca de corte
(1) na posicao correta pela ordem inversa.

Solte a espiral de limpeza em caso de bloqueio

Rode o punho dianteiro (3) para a posi¢ao — e coloque o
comutador (6) na posicao Remover. Pressione o interruptor
de ligar/desligar (5) e remova manualmente a espiral de
limpeza (2). Assim que a espiral de limpeza (2) esteja livre,
a ferramenta elétrica pode ser colocada na posi¢ao

Inserir .2,

Instrucées de trabalho

Capacidade do tambor

- Espiral de limpeza: didametro 6 mm (1/4") x 15 m (50")
Espiral de limpeza: diametro 8 mm (5/16") x 15 m (50')
- Espiral de limpeza: diametro 9,5 mm (3/8") x 10,5 m
(35")

Utilize apenas acessorios especificamente
recomendados para esta ferramenta elétrica. Assim
evita danos materiais e pessoais.

v
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Selecdo da espiral de limpeza adequada
Estdo disponiveis as seguintes espirais de limpeza:
Nimero de Descricao Apropriada para
produto diametro de tubo
2608001260 @6mm(1/4")x  30mmaté 50 mm
10,5m (35') nicleo (1-1/4"até 2")
interior com broca
de cabeca esférica

2608001261 @8mm(5/16")x 30 mmaté 65 mm
10,5m (35') nicleo (1-1/4"até
interior com 2-1/2")
acoplamento de
encaixe e broca de
cabegca esférica

2608001262 @8mm(5/16")x 30 mmaté 65 mm
15m(50') nicleo  (1-1/4"até
interior com 2-1/2")
acoplamento de
encaixe e broca de
cabeca esférica

2608001263 @9,5mm(3/8")x 50mmaté75mm
10,5 m (35') nicleo (2"até 3")
interior com
acoplamento de
encaixe e broca de
cabegca esférica

2608001265 conjuntodecinco 50 mmaté 75 mm
cabecgas de corte,  (2"até 3")

com chave de pino

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Lavar o tambor e a espiral de limpeza (ver figura F)
Para alimpeza, a espiral de limpeza (2) deve estar
totalmente enrolada na ferramenta elétrica.

Posicione a ferramenta elétrica sobre um lavatorio ou ralo.

Rode o punho dianteiro (3) para a posigao Pady

Abra a cobertura na ligacao de mangueira (7).

Ligue uma mangueira de agua num lado a uma torneira de
agua e no outro lado a ligacao de mangueira (7) da
ferramenta elétrica.

Incline ligeiramente a ferramenta elétrica para a frente sobre
o lavatério e abra a torneira de 4gua.

Acione o interruptor de ligar/desligar (5). A agua limpa o
tambor (19) e a espiral de limpeza (2) e escorre pelo punho
dianteiro (3) para fora.

Cuidado: certifique-se de que a 4gua ndo escorre para a
bateria ou a area do motor.

Limpeza e armazenamento (ver figura G)

Remova pd e sujidade das aberturas de ventilagao.
Mantenha os punhos limpos, secos e isentos de 6leo e graxa.
Para a limpeza use apenas sabonete suave e um pano
hdmido, uma vez que determinados detergentes e solventes
sdo prejudiciais para plasticos e outras pegas isoladas. Nao
use, entre outros, gasolina, terebintina, diluente de verniz,
diluente de tinta, solventes de limpeza com cloro, amoniaco
e produtos de limpeza doméstica a base de amoniaco.
Nunca use solventes combustiveis ou inflamaveis perto da
ferramenta elétrica.

Aespiral de limpeza deve ser bem limpa com dgua apds cada
utilizagdo para evitar efeitos prejudiciais de depdsitos e de
detergentes de descarga.

Limpe regularmente o recipiente de armazenamento (21).
Use luvas de pele.

Seque totalmente a espiral de limpeza (2) e o recipiente de
armazenamento (21) apds a lavagem. Depois limpe a espiral
de limpeza (2) com um pano oleado.

Armazene a ferramenta elétrica apds a limpeza no recipiente
de armazenamento (21) para a deixar secar.

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, 0s acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadide devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto 'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.
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» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina pud provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
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taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-

fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Istruzioni di sicurezza per sturatubi

» Afferrare il cavo rotante unicamente indossando i
guanti raccomandati dal costruttore. Se si utilizzano
guantiin lattice, non aderenti o pezze, questi possono at-
torcigliarsi intorno al cavo, con conseguenti e gravi lesioni
personali.

» Non permettere che la fresa interrompa la propria ro-
tazione durante la rotazione del cavo. Se questo acca-
de, il cavo rischia di essere sottoposto a sollecitazioni ec-
cessive e torcersi, piegarsi o rompersi, con conseguenti e
gravi lesioni personali.

» Utilizzare guanti in lattice o in gomma all’interno dei
guanti raccomandati dal costruttore, occhialini, visie-
re, indumenti protettivi e respiratori quando si sospet-
ta la presenza di prodotti chimici, batteri o altre so-
stanze tossiche o infettive nel tubo di scarico. Gli scari-
chi possono contenere prodotti chimici, batteri e altre so-
stanze che possono causare ustioni, risultare tossiche o
infettive o causare altre gravi lesioni personali.

» Adottare buone pratiche di igiene. Non mangiare né
fumare quando si manipola o si utilizza I'utensile. Do-
po aver manipolato o utilizzato P'attrezzatura sturatu-
bi, lavare le mani e le altre parti del corpo esposte alle
sostanze contenute nello scarico con acqua calda e sa-
pone. In questo modo, si ridurranno i rischi per la salute
dovuti all'esposizione a materiale tossico o infettivo.

» Utilizzare lo sturatubi unicamente per i diametri di tu-
bo raccomandati. L'utilizzo di uno sturatubi errato puo
provocare la torsione, il piegamento o la rottura del cavo
nonché lesioni personali.

» Prima dell’utilizzo, verificare che la spirale non pre-
senti tracce di usura e che non sia danneggiata. In ca-
so di usura o danni, sostituire la spirale prima di utiliz-
zare lo sturatubi. In questo modo, si eviteranno danni a
persone e cose.

» Non versare acqua o altri liquidi sull’elettroutensile.
Linfiltrazione di acqua puo provocare cortocircuiti e dan-
neggiare I'elettroutensile.

» Posizionare lo sturatubi a una distanza di max. 15 cm
dall’apertura di scarico. Se & necessaria una distanza
maggiore, allungare I'apertura di scarico con un tubo o
un raccordo di dimensione analoga. Se la distanza € ec-
cessiva, la spirale rischia di torcersi, piegarsi, rompersi o
muoversi in modo incontrollato.

» Non torcere, piegare o tendere eccessivamente la spi-
rale. La rottura della spirale pud provocare lesioni gravi.

» Prima di avviare i lavori, esaminare lo scarico da puli-
re. Se possibile, determinare la dimensione e la lun-
ghezza dello scarico, la distanza dalle tubazioni princi-
pali, il tipo di intasamento e la presenza di disgorganti
o altri prodotti chimici. In presenza di prodotti chimici
nello scarico, attenersi alle relative misure di sicurez-
za da adottare. Cio garantira la protezione dell’ utilizzato-
re e della sua salute.

160992AG521(01.07.2026)

Bosch Power Tools



» Se necessario, montare coperture protettive nell’area
dilavoro. In questo modo, I'area di lavoro sara protetta
da contaminazioni.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

Simboli

| seguenti simboli possono essere molto importanti per I'uti-
lizzo dell'elettroutensile in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-
zare meglio ed in modo pil sicuro I'elettroutensile.

Simboli e relativi significati
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Testaportautensile

(2) Spirale di pulizia

(3) Impugnatura anteriore (superficie di presa isolata)

(4) Coperturatamburo

(5) Interruttore di avvio/arresto

(6) Commutatore del senso di rotazione della spirale di
pulizia

(7)  Raccordo per tubo flessibile

(8) Batteria”

(9) Tasto di shloccaggio della batteria

(10) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(11) Piedino d’appoggio

(12) Lucedilavoro

(13) Accessorio per WC

(14) Pulsante sull'accessorio per WC

(15) Modalita di bloccaggio

(16) Modalita manuale

(17) Modalita automatica

(18) Chiave a perno

(19) Tamburo

(20) Ispessimento sulla spirale di pulizia

(21) Contenitore di conservazione

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici
La registrazione dati € attiva in questo
elettroutensile. Pulitore per tubi GPA18V-35
Codice prodotto 3601JP10..
Tensione nominale V= 18
Numero di giri a vuoto della giri/min 0-600
o o . . B ioiaA)
Descrizione del prodotto e dei spirale di pulizia
.. sge Velocita di avanzamento in cm/s 0-20
servizi fOI'I'IItI modalita automatica
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di Peso con spirale di pulizia kg 7.8
sicurezza. La mancata osservanza (‘jelle avver- @8mmx10,5m?
tenze e disposizioni di sicurezza pud causare Temperatura ambiente consi- °C 0..+35
folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita. o A
. . . . . gliata in fase di ricarica
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle - S
istruzioni per uso. Temperatura amblent_e con- C -20...+50
sentita durante il funziona-
Uso conforme alle norme mento® e per lo stoccaggio
L'elettroutensile & concepito per la pulizia di tubazioni entro Batterie compatibili GBAI8V...
determinati diametri. GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Pulitore per tubi GPA18V-35

Batterie consigliate GBA 18V...
> 4,0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 4.0Ah
B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Caricabatteria consigliati

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-21.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 76 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione aj, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d'incertezza K rilevati conforme-
mente aEN 62841-2-21:

a,=0,4m/s* (K=1,5m/s?),

p;=11m/s? (K =1,5m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sullintero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell'elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria € dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre
al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il
rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo
il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria ax. Il
processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-
quenza lampeggiante dellindicatore del livello di carica della
batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-
lo di carica della batteria.
1 LED: la batteria corre un elevato rischio di

guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

~ 5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un

rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria
funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La
batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-
senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-
cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per Fimpiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.
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Uso

» Non sollecitare I'elettroutensile al punto tale da com-
portarne l'arresto.

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Impostazione della modalita operativa

Lelettroutensile offre tre modalita operative per varie appli-
cazioni.

Modalita operativa Funzione

Modalita automatica Avanzamento e rientro auto-

o matici della spirale di pulizia
-5

-\\\\\:

Modalita manuale

Avanzamento e rientro ma-
nuali della spirale di pulizia

M)\
Modalita di bloccaggio

La spirale di pulizia ruota;
senza avanzamento e rientro
della spirale di pulizia

MY ) .
Avvertenza: modificare la modalita operativa solo quando
I'elettroutensile & spento.

Avvertenza: in modalita automatica e in modalita di bloc-
caggio, ruotare sempre I'impugnatura anteriore (3) fino a
battuta finché non si fissa. L'indicazione della freccia sul sim-
bolo di modalita non funziona sempre correttamente.

Commutazione del senso di rotazione della
spirale di pulizia (modalita automatica =f)

Per il movimento in avanti (vale a dire, senso di rotazione
della spirale di pulizia in senso orario (avanzamento)), pre-
mere il commutatore (6) fino in fondo verso sinistra (come
indicato dalla freccia sul commutatore). Verificare il senso di
rotazione prima dell'utilizzo.

Per il movimento all'indietro (vale a dire, senso di rotazione
della spirale di pulizia in senso antiorario (rientro)), premere
il commutatore (6) fino in fondo verso destra (come indicato
dalla freccia sul commutatore). Verificare il senso di rotazio-
ne prima dell’utilizzo.

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (5), portare il
commutatore (6) in posizione centrale. A questo punto, non
sara pil possibile azionare l'interruttore di avvio/arresto (5).
Bloccare sempre l'interruttore di avvio/arresto (5) o rimuo-
vere la batteria prima di effettuare interventi di manutenzio-
ne sull'elettroutensile, sostituire accessori o riporre I'elet-
troutensile.

Accensione/spegnimento

L’elettroutensile puo essere utilizzato a qualsiasi velocita da
0 giri'fino alla massima velocita di rotazione
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Per mettere in funzione I'elettroutensile, premere l'interrut-

tore di avvio/arresto (5). L'interruttore di avvio/arresto (5)
consente di controllare il numero di giri e la velocita di avan-
zamento della spirale di pulizia (2).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (5).

La luce dilavoro (12) si accende quando l'interruttore di av-
vio/arresto (5) viene premuto leggermente o completamen-
te, consentendo di illuminare I'area di lavoro in condizioni di
luce sfavorevoli.

Regolazione della velocita della spirale di pulizia
La velocita della spirale di pulizia (2) puo essere regolata

continuamente durante il funzionamento in base alla pressio-

ne esercitata sullinterruttore di avvio/arresto (5).
Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (5), si
otterra un numero di giri ridotto. Aumentando la pressione,
aumentera anche la velocita della spirale di pulizia.

Modalita automatica

Avanzamento: ruotare I'impugnatura anteriore (3) in dire-
zione & fino a battuta.

Premere il commutatore (6) fino in fondo verso sinistra.
Premere l'interruttore di avvio/arresto (5) per inserire auto-
maticamente la spirale di pulizia (2) nel tubo.

Rientro: rilasciare l'interruttore di avvio/arresto (5). Preme-
re il commutatore (6) fino in fondo verso destra.

Premere l'interruttore di avvio/arresto (5) per far rientrare
automaticamente la spirale di pulizia(2) dal tubo.

Modalita manuale

™ . . .. -
Ruotare 'impugnatura anteriore (3) in posizione m=.

La spirale di pulizia (2) puo essere estratta dall’elettroutensi-

le e spinta indietro manualmente.

Modalita di bloccaggio

Ruotare 'impugnatura anteriore (3) in direzione ‘\\\E finoa
battuta.
Premere l'interruttore di avvio/arresto (5). La spirale di puli-

zia (2) ruota senza avanzare né rientrare. Cio puo essere uti-

le, ad es., per rimuovere un’ostruzione o un blocco in corri-
spondenza di un determinato punto del tubo con il senso di
rotazione di avanzamento consigliato.

Utilizzo dell’accessorio per WC (vedere figg. A e
B)
L’accessorio per WC (13) impedisce che la spirale di pulizia

(2) danneggi la superficie in ceramica del WC e consente di
guidare meglio la spirale di pulizia attraverso il sifone.

Spingere 'accessorio per WC (13) fino a battuta nell'impu-
gnatura anteriore (3). La frecciaP sullaccessorio per WC

deve essere rivolta verso la marcatura d\

Ruotare I'accessorio per WC (13) sulla marcatura 6 Lac-
cessorio per WC (13) scatta udibilmente in posizione.

Inserire 'accessorio per WC nel sifone del WC e avviare la
procedura di lavoro (vedere fig. A).

Per rimuovere 'accessorio per WC (13), premere il pulsante
rosso (14) e ruotare I'accessorio per WC sulla marcatura
0" Rimuovere I'accessorio per WC (vedere fig. B).
Avvertenza: modificare I'angolo e la posizione dell'accesso-
rio per WC (13) qualora la spirale di pulizia (2) si fosse inca-
strata nel sifone del WC.

Sostituzione della testa portautensile (vedere
fig. C)

Per lo smontaggio, introdurre la chiave a perno (18) nel foro
sulla testa portautensile (1). Il tagliente della chiave a perno
deve essere rivolto verso la spirale di pulizia. Sfilare la testa
portautensile lateralmente dalla spirale di pulizia (2) insieme
all'utensile.

Per il montaggio, spingere la testa portautensile (1) lateral-
mente sulla spirale di pulizia (2) fino a farla scattare in posi-
zione.

Smontaggio e rimontaggio della spirale di pulizia
(senza aprire Ielettroutensile) (vedere fig. D)

La spirale di pulizia (2) puo essere smontata e rimontata
senza aprire I'elettroutensile.

" ) . L e
Ruotare 'impugnatura anteriore (3) in posizione m=.
Estrarre completamente la spirale di pulizia (2) a mano
dall'elettroutensile.
Introdurre la nuova spirale di pulizia (2) manualmente o au-
tomaticamente nell'impugnatura anteriore (3).
Per il rientro automatico, ruotare I'impugnatura anteriore (3)
in posizione«(i\’--s-.
Premere il commutatore (6) fino in fondo verso destra.
Premere l'interruttore di avvio/arresto (5) per far rientrare
automaticamente la spirale di pulizia (2).
Avvertenza: prima del rientro automatico, accertarsi che
I'ispessimento (20) sulla spirale di pulizia (2) si trovi all'in-
terno del tamburo (19).
Attenzione: in caso di rientro automatico, la spirale di puli-
zia (2) puo oscillare e causare lesioni. Prestare cautela!

Smontaggio e rimontaggio della spirale di pulizia
(aprendo Pelettroutensile) (vedere fig. E)

Questa operazione € adatta solo a spirali di pulizia con testa
portautensile smontabile.

Se la spirale di pulizia (2) & fissa in posizione e I'elettrouten-
sile non & in funzione, aprire quest’ultimo nel modo seguen-
te.

Rimuovere la batteria (8).

. ) . L e
Ruotare I'impugnatura anteriore (3) in posizione =,
Rimuovere la testa portautensile (1) (vedi «Sostituzione del-
la testa portautensile (vedere fig. C)», Pagina 52).
Rimuovere le quattro viti dalla copertura del tamburo (4) e
rimuovere la copertura del tamburo.
Rimuovere il tamburo (19). Rimuovere le sei viti dal tamburo
(19) e aprirlo.
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Rimuovere la spirale di pulizia (2).

Attenzione: all'apertura del tamburo (19), la spirale di puli-
zia (2) puo essere espulsa e causare lesioni. Prestare caute-
la!

Non & possibile installare una nuova spirale di pulizia (2) di-
rettamente nel tamburo (19). Montare una nuova spirale di
pulizia (2) solo dopo aver assemblato I'elettroutensile (vede-
re fig. D).

Montare la (nuova) spirale di pulizia (2) e la testa portauten-
sile (1) nella posizione corretta in sequenza inversa.

Rilascio della spirale di pulizia in caso di
bloccaggio

Ruotare I'impugnatura anteriore (3) in posizione m‘-.'- e porta-
re il commutatore (6) in posizione di rientro. Premere l'in-
terruttore di avvio/arresto (5) e far rientrare manualmente la
spirale di pulizia (2). Non appena la spirale di pulizia (2) & li-
bera, & possibile portare I'elettroutensile in posizione di
avanzamento..2.

Indicazioni operative

Capacita del tamburo

Spirale di pulizia: diametro 6 mm (1/4") x 15 m (50’)

Spirale di pulizia: diametro 8 mm (5/16") x 15 m (50°)

Spirale di pulizia: diametro 9,5 mm (3/8") x 10,5 m (35’)

» Utilizzare solo accessori espressamente raccomandati
per questo elettroutensile. In questo modo, si evite-
ranno danni a persone e cose.

Selezione della spirale di pulizia adatta
Sono disponibili le seguenti spirali di pulizia:
Codice prodot- Adatta a diametro

to di tubo

2608001260 @6mm(1/4")x Da 30 mma50 mm
10,5m (35’) anima (da1-1/4"a2")
interna con fresa
sferica

2608001261 @8mm(5/16")x Da30mma65mm
10,5m(35°) anima (dal1-1/4"a
interna con giuntoa 2-1/2")
innesto e fresa sfe-
rica

2608001262 @8mm(5/16")x Da30mma65mm
15m(50’) anima (dal-1/4"a
interna con giuntoa 2-1/2")
innesto e fresa sfe-
rica

2608001263 @9,5mm(3/8")x Da50mma75mm
10,5m (35°) anima (da2"a3")
interna con giunto a
innesto e fresa sfe-
rica

2608001265 Kitditeste portau- Da50mma75mm

tensile da 5 pezzi,
con chiave a perno

(da2"a3")
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Lavaggio del tamburo e della spirale di pulizia (vedere
fig. F)
Per la pulizia, la spirale di pulizia (2) deve essere completa-
mente avvolta nell'elettroutensile.
Posizionare I'elettroutensile su un lavandino o uno scarico.

. ) ) A
Ruotare I'impugnatura anteriore (3) in posizione =,
Aprire la copertura del raccordo per tubo flessibile (7).
Collegare un tubo dell'acqua a un rubinetto da un lato e al
raccordo per tubo flessibile (7) dell'elettroutensile dallaltro
lato.
Inclinare 'elettroutensile leggermente in avanti sul lavandino
e aprire il rubinetto.
Azionare l'interruttore di avvio/arresto (5). L’acqua pulisce il
tamburo (19) e la spirale di pulizia (2) fuoriuscendo dall'im-
pugnatura anteriore (3).
Attenzione: evitare che I'acqua scorra nella batteria e nel va-
no motore.

Pulizia e stoccaggio (vedere fig. G)

Rimuovere polvere e sporcizia dalle aperture di aerazione.
Tenere le impugnature pulite, asciutte e prive di olio o gras-
S0.

Per la pulizia, utilizzare solo sapone delicato e un panno umi-
do poiché alcuni solventi potrebbero essere dannosi per le
plastiche e altre parti isolate. Tra questi solventi rientrano
benzina, trementina, diluenti per vernici, diluenti per pitture,
solventi detergenti clorurati, ammoniaca e detergenti per la
pulizia della casa contenenti ammoniaca.

Non utilizzare mai solventi infiammabili in prossimita
dell'elettroutensile.

Dopo ogni impiego, lavare accuratamente la spirale di pulizia
con acqua in modo da evitare danni dovuti a depositi e deter-
genti per scarichi.

Pulire regolarmente il contenitore di conservazione (21). In-
dossare guantiin pelle.

Asciugare completamente la spirale di pulizia (2) e il conte-
nitore di conservazione (21) dopo il lavaggio. Successiva-
mente, passare un panno unto (2) sulla spirale di pulizia.
Dopo la pulizia, riporre I'elettroutensile nel contenitore di
conservazione (21) per farlo asciugare.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
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Illink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

Y WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.
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Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
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» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor rioolreinigers

» Pak de ronddraaiende kabel uitsluitend vast met
handschoenen die door de fabrikant worden aanbevo-
len. Latex handschoenen, loszittende handschoenen of
doeken kunnen rond de kabel verstrikt raken en kunnen
ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

» Laat de snijkop niet stoppen terwijl de kabel rond-
draait. Hierdoor kan de kabel overbelast raken en dit kan
verdraaien, knikken of breken van de kabel veroorzaken
en zodoende resulteren in persoonlijk letsel.

» Gebruik latex of rubber handschoenen binnenin de
handschoenen die door de fabrikant worden aanbevo-
len, een veiligheidsbril, gezichtshescherming, be-
schermende kleding en ademhalingsbescherming
wanneer wordt vermoed dat er chemicalién, bacterién
of andere giftige of infectieuze stoffen in een riolering
aanwezig zijn. Rioleringen kunnen chemicalién, bacteri-
én of andere stoffen bevatten die brandworden kunnen
veroorzaken, giftig of infectieus kunnen zijn of ander ern-
stig persoonlijk letsel tot gevolg kunnen hebben.
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» Let op een goede hygiéne. Eet of rook niet tijdens han-
tering of bediening van het gereedschap. Na het han-
teren of bedienen van rioolreinigingsapparatuur moet
u heet zeepsop gebruiken om uw handen en andere li-
chaamsdelen te wassen die aan de inhoud van de rio-
lering waren blootgesteld. Hierdoor wordt het risico van
gezondheidsschade door blootstelling aan giftif of infecti-
eus materiaal beperkt.

» Gebruik de rioolreiniger uitsluitend voor de aanbevo-
len rioleringsafmetingen. Het gebruik van een rioolreini-
ger in de verkeerde maat kan leiden tot verdraaien, knik-
ken of breken van de kabel en zodoende tot persoonlijk
letsel.

» Controleer de spiraal voor gebruik op sporen van slij-
tage en beschadigingen. Vervang een versleten of be-
schadigde spiraal voor het gebruik van de rioolreini-
ger. Hierdoor voorkomt u materiéle en immateriéle scha-
de.

» Giet geen water of andere vloeistoffen over het elek-
trische gereedschap. Het binnendringen van water kan
resulteren in een kortsluiting en het elektrische gereed-
schap beschadigen.

» Plaats de rioolreiniger op een afstand van maximaal
15 cm van de afvoeropening. Als een grotere afstand
noodzakelijk is, verleng dan de afvoeropening met
een buis en verbindingsstukken in dezelfde maat. Bij
te grote afstanden kan de spiraal verdraaien, knikken,
breken of ongecontroleerd rondslaan.

» Verdraai, knik of overstrek de spiraal niet. Breken van
de spiraal kan ernstig letsel veroorzaken.

» Onderzoer voor aanvang van de werkzaamheden de
afvoer die moet worden gereinigd. Bepaal indien mo-
gelijk de grootte en lengte van de afvoer, het verloop
naar de hoofdleidingen, de soort verstopping evenals
de aanwezigheid van rioolontstoppingsmiddelen of
andere chemicalién. Wanneer er chemicalién in de af-
voer aanwezig zijn, neem dan goed nota van de veilig-
heidsmaatregelen die bij de omgang met deze chemi-
calién in acht moeten worden genomen. Zo beschermt
u zichzelf en uw gezondheid.

» Breng indien nodig veiligheidsafdekkingen in het
werkgebied aan. Op deze manier beschermt u het werk-
gebied tegen vervuilingen.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
envocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis kent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap beter en veili-
ger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis
De gegevensregistratie is in dit elektri-

@ sche gereedschap geactiveerd.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bedoeld voor het reinigen
van pijpleidingen tot een bepaalde pijpdiameter.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Snijkop

(2) Reinigingsspiraal

(3) Voorste handgreep (geisoleerd greepvlak)

(4) Trommelafdekking

(5)  Aan/uit-schakelaar

(6) Omschakelaar voor draairichting van de reinigings-

spiraal
(7)  Slangaansluiting
(8) Accu?

(9) Accu-ontgrendelingstoets®
(10) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(11) Standvoet

(12) Werklicht

(13) Toiletopzetstuk

(14) Knop van toiletopzetstuk
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(15) Vergrendelingsmodus

(16) Handmatige modus

(17) Automatische modus

(18) Stiftsleutel

(19) Trommel

(20) Verdikking van de reinigingsspiraal

(21) Opbergbak

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Pijpreiniger GPA18V-35
Productnummer 3601JP10..
Nominale spanning = 18
Onbelast toerental van de rei- min’ 0-600
nigingsspiraal”
Snelheid van de toevoer in de cm/s 0-20
automatische modus
Gewicht met reinigingsspiraal kg 7,8
@8mmx10,5m?
Aanbevolen omgevingstem- © 0...+35
peratuur bij het opladen
Toegestane omgevingstem- C -20...+50
peratuur tijdens gebruik® en
bij opslag
Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen accu's GBA 18V...
> 4,0 Ah
Aanbevolen oplaadapparaten GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 4.0Ah

B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-21.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 76 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!
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Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform

EN 62841-2-21:

a,=0,4m/s’ (K=1,5m/s’),

pe = 11m/s’ (K = 1,5m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.
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De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V...| EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de
laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-
geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-
aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de
accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-
laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-
oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu vor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Gebruik

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Neem de accu vdor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Werkmodus instellen

Het elektrische gereedschap biedt drie werkmodi voor ver-
schillende toepassingen.

Werkmodus Functie

Automatische modus  Automatisch toevoeren en
e terugtrekken van de reini-
g 3 gingsspiraal
M)} 1o
Handmatige modus Handmatig toevoeren en te-
rugtrekken van de reinigings-
RT™ spiraal
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Werkmodus Functie

Vergrendelingsmodus  De reinigingsspiraal draait;
zonder toevoeren en terug-
.““‘ - ::II(ken van de reinigingsspi-
Aanwijzing: Verander de werkmodus alleen als het elektri-
sche gereedschap is uitgeschakeld.
Aanwijzing: In de automatische modus en in de vergrende-
lingsmodus draait u de voorste handgreep (3) altijd tot te-
gen de aanslag zodat deze vastzit. De pijl op het modussym-
bool wordt niet altijd correct aangegeven.

Draairichting van de reinigingsspiraal
omschakelen (automatische modus \‘5)

Voor de voorwaartse beweging (d.w.z. draairichting van de
reinigingsspiraal rechtsom (toevoeren)) drukt u de schake-
laar (6) helemaal naar links (in de richting van de pijl op de
schakelaar). Controleer voor gebruik de draairichting.

Voor de achterwaartse beweging (d.w.z. draairichting van de
reinigingsspiraal linksom (terugtrekken)) drukt u de schake-
laar (6) helemaal naar rechts (in de richting van de pijl op de
schakelaar). Controleer voor gebruik de draairichting.

Om de aan/uit-schakelaar (5) vast te zetten, zet u de schake-
laar (6) in de middelste stand. Dan kan de aan/uit-schake-
laar (5) niet meer worden bediend.

Zet de aan/uit-schakelaar (5) altijd vast of verwijder de accu
voordat u onderhoudswerkzaamheden aan het elektrische
gereedschap gaat uitvoeren, toebehoren gaat verwisselen of
het elektrische gereedschap opbergt.

In- en uitschakelen

Het elektrische gereedschap kan bij elk toerental van

0 min"'tot het maximumtoerental worden gebruikt.

Om het elektrische gereedschap in gebruik te nemen drukt
u op de aan/uit-schakelaar (5). De aan/uit-schakelaar (5) re-
gelt het toerental en de toevoersnelheid van de reinigings-
spiraal (2).

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen laat u de
aan/uit-schakelaar (5) los.

Het werklicht (12) brandt bij iets of helemaal ingedrukte
aan/uit-schakelaar (5) en hiermee kan bij ongunstige licht-
omstandigheden het werkbereik verlicht worden.

Snelheid van de reinigingsspiraal instellen

U kunt de snelheid van de reinigingsspiraal (2) tijdens het
gebruik traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
(5) meer of minder indrukt.

Een lichte druk op de aan/uit-schakelaar (5) heeft een lage
snelheid tot gevolg. Met toenemende druk wordt de snelheid
van de reinigingsspiraal hoger.

Automatische modus

Toevoeren: Draai de voorste handgreep (3) richting fot- tot
tegen de aanslag.

Druk de schakelaar (6) helemaal naar links.

Druk op de aan/uit-schakelaar (5), om de reinigingsspiraal
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(2) automatisch in de pijp te leiden.

Terugtrekken: Laat de aan/uit-schakelaar (5) los. Druk de
schakelaar (6) helemaal naar rechts.

Druk op de aan/uit-schakelaar (5), om de reinigingsspiraal
(2) automatisch uit de pijp te trekken.

Handmatige modus

Draai de voorste handgreep (3) in stand —
De reinigingsspiraal (2) kan handmatig uit het elektrische
gereedschap worden getrokken en worden teruggeschoven.

Vergrendelingsmodus

Draai de voorste handgreep (3) richting e tot tegen de
aanslag.

Druk op de aan/uit-schakelaar (5). De reinigingsspiraal (2)
draait zonder toevoeren of terugtrekken. Dit kan handig zijn
om bv. een verstopping of blokkering op een bepaalde plaats
in de pijp met de aanbevolen voorwaartse draairichting te
verwijderen.

Gebruik van het toiletopzetstuk (zie
afbeelding A en B)

Het toiletopzetstuk (13) voorkomt beschadiging van de toi-
letpot door de reinigingsspiraal (2) en leidt de reinigingsspi-
raal makkelijker door de sifon.

Schuif het toiletopzetstuk (13) tot tegen de aanslag in de
voorste handgreep (3). De pijl P> op het toiletopzetstuk
moet hierbij naar de markering wijzen.

Draai het toiletopzetstuk (13) op markering 0. Het toiletop-
zetstuk (13) vergrendelt hoorbaar.

Leid het toiletopzetstuk in de sifon van de toiletpot en start
de bewerking (zie afbeelding A).

Voor het verwijderen van het toiletopzetstuk (13) drukt u op
de rode knop (14) en draait u het toiletopzetstuk op marke-
ring I Verwijder het toiletopzetstuk (zie afbeelding B).
Aanwijzing: Verander de hoek en de stand van het toiletop-
zetstuk (13), als de reinigingsspiraal (2) vastzit in de sifon
van het toilet.

Snijkop verwisselen (zie afbeelding C)

Voor het demonteren steekt u de stiftsleutel (18) in het gat
in de snijkop (1). De snijkant van de stiftsleutel moet hierbij
naar de reinigingsspiraal zijn gekeerd. Trek de snijkop samen
met het gereedschap zijdelings van de reinigingsspiraal (2)
af.

Voor het monteren schuift u de snijkop (1) zijdelings op de
reinigingsspiraal (2), totdat deze vergrendelt.

Reinigingsspiraal uit- en weer inbouwen (zonder
openen van het elektrische gereedschap) (zie
afbeelding D)

De reinigingsspiraal (2) kan zonder openen van het elektri-
sche gereedschap uit- en weer ingebouwd worden.

Draai de voorste handgreep (3) in stand —
Trek de reinigingsspiraal (2) met de hand helemaal uit het
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elektrische gereedschap.

Leid de nieuwe reinigingsspiraal (2) handmatig of automa-
tisch in de voorste handgreep (3).

Voor het automatisch terugtrekken draait u de voorste hand-
greep (3) in stand ot 4

Druk de schakelaar (6) helemaal naar rechts.

Druk op de aan/uit-schakelaar (5), om de reinigingsspiraal
(2) automatisch terug te trekken.

Aanwijzing: Controleer voor het automatisch terugtrekken,
of de verdikking (20) van de reinigingsspiraal (2) in de trom-
mel (19) zit.

Let op: Bij het automatisch terugtrekken kan de reinigings-
spiraal (2) slingeren en letsel veroorzaken. Werk voorzichtig!

Reinigingsspiraal uit- en weer inbouwen (met
openen van het elektrische gereedschap) (zie
afbeelding E)

Deze werkwijze is alleen geschikt voor reinigingsspiralen met
demonteerbare snijkop.

Als de reinigingsspiraal (2) vastzit en het elektrische gereed-
schap niet werkt, opent u het elektrische gereedschap als
volgt.

Verwijder de accu (8).

Draai de voorste handgreep (3) in stand Pady

Verwijder de snijkop (1) (zie ,Snijkop verwisselen (zie
afbeelding C)“, Pagina 59).

Verwijder de vier schroeven van de trommelafdekking (4) en
verwijder de trommelafdekking.

Verwijder de trommel (19). Verwijder de zes schroeven van
de trommel (19) en open deze.

Verwijder de reinigingsspiraal (2).

Let op: Bij het openen van de trommel (19) kan de reini-
gingsspiraal (2) naar buiten springen en letsel veroorzaken.
Werk voorzichtig!

Een nieuwe reinigingsspiraal (2) mag niet direct in de trom-
mel (19) worden ingebouwd. Monteer een nieuwe reini-
gingsspiraal (2) pas na montage van het elektrische gereed-
schap (zie afbeelding D).

Monteer de (nieuwe) reinigingsspiraal (2) en de snijkop (1)
in de juiste stand in omgekeerde volgorde.

Losmaken van de reinigingsspiraal bij een
blokkade

Draai de voorste handgreep (3) in stand _— en zet de scha-
kelaar (6) in de stand Terugtrekken. Druk op de aan/uit-
schakelaar (5) en trek de reinigingsspiraal (2) met de hand
terug. Zodra de reinigingsspiraal (2) vrij is, kan het elektri-

sche gereedschap in de stand Toevoeren .2 worden gezet.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Trommelcapaciteit

- Reinigingsspiraal: diameter 6 mm (1/4") x 15 m (50')

- Reinigingsspiraal: diameter 8 mm (5/16") x 15 m (50")

- Reinigingsspiraal: diameter 9,5 mm (3/8") x 10,5 m (35')

» Gebruik uitsluitend toebehoren die uitdrukkelijk voor
dit elektrische gereedschap worden aanbevolen. Hier-

door voorkomt u materiéle en immateriéle schade.

Assortiment geschikte reinigingsspiralen
De volgende reinigingsspiralen zijn leverbaar:

Productnum-  Beschrijving Geschikt voor pijp-
mer diameter
2608001260 @6mm (1/4")x 30 mm tot 50 mm
10,5m (35') bin-  (1-1/4"tot 2")
nenkern met kogel-
kopboor
2608001261 @8mm(5/16")x 30 mm tot 65 mm
10,5m (35') bin-  (1-1/4"tot
nenkern met steek- 2-1/2")
koppeling en kogel-
kopboor
2608001262 @8mm(5/16")x 30 mm tot 65 mm
15m (50') binnen-  (1-1/4"tot
kern met steekkop- 2-1/2")
peling en kogelkop-
boor
2608001263 @9,5mm(3/8")x 50mmtot75mm
10,5m (35') bin-  (2"tot 3")
nenkern met steek-
koppeling en kogel-
kopboor
2608001265 Vijfdelige snijkops- 50 mm tot 75 mm
et, met stiftsleutel (2" tot 3")
Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Trommel en reinigingsspiraal spoelen (zie afbeelding F)
Voor de reiniging moet de reinigingsspiraal (2) volledig in
het elektrische gereedschap zijn opgewikkeld.

Plaats het elektrische gereedschap boven een wasbak resp.
afvoer.

Draai de voorste handgreep (3) in stand .

Open de afdekking van de slangaansluiting (7).

Sluit een waterslang aan de ene kant op een kraan en aan de
andere kant op de slangaansluiting (7) van het elektrische
gereedschap aan.

Kantel het elektrische gereedschap enigszins naar voren bo-
ven de wasbak en open de kraan.

Druk op de aan/uit-schakelaar (5). Het water reinigt de
trommel (19) en de reinigingsspiraal (2) en stroomt uit de
voorste handgreep (3).
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Let op: Zorg dat het water niet in de accu en het motorge-
deelte loopt.

Reiniging en opslag (zie afbeelding G)

Verwijder stof en vuil uit de ventilatieopeningen.

Houd de handgrepen schoon, droog en vrij van olie en vet.
Gebruik voor de reiniging alleen milde zeep en een vochtige
doek, omdat bepaalde reinigingsmiddelen en oplosmiddelen
schadelijk zijn voor kunststoffen en andere geisoleerde de-
len. Hiertoe behoren onder andere benzine, terpentine, verf-
verdunner, gechloreerde reinigingsoplosmiddelen, ammoni-
ak en ammoniakhoudende huishoudsreinigingsmiddelen.
Gebruik nooit brandbare of ontvlambare oplosmiddelen in
de buurt van het elektrische gereedschap.

De reinigingsspiraal moet na elk gebruik grondig met water
worden gespoeld, om schadelijke effecten van afzettingen
en afvoerreinigingsmiddelen te voorkomen.

Reinig de opbergbak (21) regelmatig. Draag hierbij leren
handschoenen.

Droog de reinigingsspiraal (2) en de opbergbak (21) na het
wassen helemaal. Veeg de reinigingsspiraal (2) vervolgens
met een ingeoliede doek af.

Berg het elektrische gereedschap na de reiniging op in de
opbergbak (21), om het te laten drogen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktojet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.
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» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skeaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsforskrifter til aflshsrensere

» Du ma kun rore ved det roterende kabel med hand-
sker, som producenten anbefaler. Latexhandsker, lgst-
siddende handsker eller klude kan vikle sig ind i kablet og
medfare alvorlige personskader.

» Sorg for, at skaeret ikke holder op med at dreje, mens
kablet drejer. Dette kan medfare for stor belastning af
kablet og kan fare til, at kablet vrides, knaekker eller bri-
ster, hvilket kan medfere alvorlig personskade.

» Brug latex- eller gummihandsker under de handsker,
der anbefales af producenten, samt beskyttelsesbril-
ler, ansigtsvaern, beskyttelsestaj og andedraetsvaern,
hvis der er mistanke om, at der findes kemikalier, bak-
terier eller andre giftige eller smitsomme stoffer i af-
lebsreret. Aflgbsrar kan indeholde kemikalier, bakterier
og andre stoffer, der kan forarsage forbraendinger, vaere
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giftige eller smitsomme eller medfare andre alvorlige per-
sonskader.

» Sarg for god hygiejne. Du ma ikke spise eller ryge,
mens du handterer eller betjener vaerktgjet. Efter
handtering eller betjening af udstyr til rensning af af-
lgb skal du vaske hander og andre kropsdele, der har
varet i kontakt med indholdet i aflebet, med varmt
saebevand. Dette vil bidrage til at mindske risikoen for
sundhedsfarer som falge af udsattelse for giftige eller
smittefarlige stoffer.

» Brug kun aflgbsrenseren til de anbefalede aflghsstor-
relser. Hvis du bruger en aflgbsrens i forkert starrelse,
kan kablet vrides, knaekke eller briste og forarsage per-
sonskade.

» Kontrollér spiralen for tegn pa slitage og skader far
brug. Udskift en slidt eller beskadiget spiral, inden
rarrenseren tages i brug. P4 den made undgar du mate-
rielle skader og personskader.

» Undga at hlde vand eller andre vaesker pa el-vaerkte-
jet. Indtraengning af vand kan forarsage kortslutning og
beskadige el-varktgjet.

» Placer aflgbsrenseren hgjst 15 cm fra aflebsabningen.
Hvis der er behov for starre afstand, skal du forlenge
aflgbsabningen med et rer og samledele af tilsvarende
sterrelse. Hvis afstanden er for stor, kan spiralen vride
sig, knakke, braekke eller sla ukontrolleret rundt.

» Undga at vride, bgje eller straekke spiralen for meget.
Hvis spiralen knaekker, kan det medfere alvorlig per-
sonskade.

» Inden arbejdet pabegyndes, skal du undersoge det af-
lgb, der skal renses. Find om muligt aflgbets sterrelse
og lengde, afstanden til hovedledningerne og typen
af tilstopning, og find om muligt ud af, om der er ble-
vet brugt aflebsrens eller andre kemikalier. Hvis der
er kemikalier i aflabet, skal du overholde de sik-
kerhedsforskrifter, der geelder ved handtering af dis-
se kemikalier. Pa den made kan du beskytte dig selv og
dit helbred.

» Sat om nedvendigt beskyttelsesafskarmninger op i
arbejdsomradet. Pa den made beskytter du arbejdsom-
radet mod snavs.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg lege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.
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Beskyt akkuen mod varme
(f.eks. ogsa mod varige solstra-
ler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit el-
vaerktej. Leeg marke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af el-vaerktgjet.

Symboler og deres betydning

Dataprotokolleringen er aktiveret i dette
el-vaerktaj.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til rengaring af rerledninger inden
for bestemte rerdiametre.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Skerehoved

(2) Renggringsspiral

(3) Forreste handtag (isoleret grebsflade)
(4) Tromleafdaekning

(5) Teend/sluk-knap

(6)  Knap til skift af renggringsspiralens omlgbsretning
(7)  Slangetilslutning

(8)  Akku”

(9)  Akku-oplasningsknap®

(10) Handtag (isoleret grebsflade)

(11) Fod

(12) Arbejdslys

(13) Toiletforsats

(14) Knap pa toiletforsats

(15) Lasetilstand

(16) Manuel tilstand

(17) Automatisk tilstand

(18) Stiftnggle
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(19) Tromle

(20) Fortykning ved rengeringsspiralen

(21) Opbevaringsbeholder

a) Dette tilbehor horer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Rarrenser GPA18V-35
Varenummer 3601JP10..
Nominel spaending V= 18
Rengeringsspiralens omdrej- o/min 0-600
ningstal, ubelastet”
Fremfgringshastighed i auto- cm/s 0-20
matisk tilstand
Vagt med renggringsspiral kg 7,8
@8mmx10,5m?
Anbefalet omgivelsestempe- © 0..+35
ratur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalede akkuer GBA 18V...
> 4,0 Ah
Anbefalede ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 18V 4.0Ah

B) Uden akku (akkuens vaegt fremgdr af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-21.
El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 76 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veerdier. Brug harevaern!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold til
EN 62841-2-21:

a,=0,4m/s’ (K=1,5m/s?),

pr=11m/s’ (K =1,5m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og

kan anvendes til sammenligning af elvarktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerkta;j.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sé laenge akkuen sidder i el-vaerktajet, holdes denii
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at forespgrge om ladetilstanden, nar el-vaerktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller &= for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.
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Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

D

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

& inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede vaere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.
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Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Brug

» Belastikke el-vaerktgjet sa meget, at det kommer til
stilstand.

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Indstilling af arbejdstilstand

El-vaerktgjet har tre arbejdstilstande til forskellige anvendel-
ser.

Arbejdstilstand Funktion

Automatisk tilstand Automatisk fremfering og til-
,9 bagetraekning af rengerings-
g 3 spiralen
M) 1o

Manuel tilstand Manuel fremfaring og tilbage-

traekning af rengaringsspira-
AN o len

Lasetilstand

Renggringsspiralen roterer;
@ uden fremfering og tilbage-
T It(gz;]ekning af rengaringsspira-
Bemaerk! Foretag kun ndring af arbejdstilstanden, hvis el-
vaerktejet er slukket.
Bemaerk" | automatisk tilstand og i lasetilstand skal du altid
dreje det forreste handtag (3) helt ind, indtil det sidder fast.
Pileangivelsen pa tilstandssymbolet virker ikke altid korrekt.

Skift rengeringsspiralens rotationsretning
(automatisk tilstand +.£)

For at aktivere den fremadgaende bevagelse (dvs. rengg-
ringsspiralens rotationsretning med uret (fremfering)) skal
du trykke omskifteren (6) helt mod venstre (som vist med pi-
len pa omskifteren). Kontrollér rotationsretningen inden
brug.

For at aktivere den bagudgaende bevaegelse (dvs. renge-
ringsspiralens rotationsretning mod uret (tilbagetraekning))
skal du trykke omskifteren (6) helt mod hgjre (som vist med
pilen pa omskifteren). Kontrollér rotationsretningen inden
brug.

For at lase taend/sluk-knappen (5), skal du anbringe omskif-
teren (6) i midterstilling. Derefter kan taend/sluk-knappen
(5) ikke lengere betjenes.

Serg altid for at lase teend/sluk-knappen (5), eller tag akkuen
ud, inden du udfarer vedligeholdelsesarbejde pa el-vaerkte-
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jet, udskifter tilbehgrsdele eller stiller el-vaerktgjet il opbe-
varing.

Taend/sluk

El-vaerktgjet kan bruges ved alle omdrejningstal fra 0 o/min
til det maksimale omdrejningstal.

Ved ibrugtagning af el-vaerktejet skal du trykke pé teend/
sluk-knappen (5). Taend/sluk-knappen (5) styrer rengg-
ringsspiralens (2) omdrejningstal og fremfaringshastighed.
For at slukke el-vearktgjet skal du slippe taend/sluk-
knappen (5).

Arbejdslyset (12) lyser, nar taend/sluk-knappen (5) er tryk-
ket let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan oplyses under
darlige lysforhold.

Indstil renggringsspiralens hastighed

Du kan regulere rengeringsspiralens (2) hastighed trinlgst
under drift, afhangigt af hvor langt du trykker teend/sluk-
knappen (5) ind.

Hvis du trykker let pa teend/sluk-knappen (5), reduceres ha-
stigheden. Jo mere du trykker, desto hurtigere kerer renge-
ringsspiralen.

Automatisk tilstand

Fremfering: Drej det forreste handtag (3) i retningen K\'E
indtil det gar i indgreb.

Tryk omskifteren (6) helt mod venstre.

Tryk pa teend/sluk-knappen (5) for at fare renggringsspira-
len (2) automatisk ind i reret.

Tilbagetraekning: Slip teend/sluk-knappen (5). Tryk omskif-
teren (6) helt mod hgjre.

Tryk pa teend/sluk-knappen (5) for at treekke rengerings-
spiralen (2) automatisk ud af reret.

Manuel tilstand

Drej det forreste handtag (3) til positionen _—

Renggringsspiralen (2) kan traekkes manuelt ud af el-veerkte-

jet og skubbes tilbage.

Lasetilstand

Drej det forreste handtag (3) i retningen -n\ﬁ, indtil det gari
indgreb.

Ved at trykke pa taend/sluk-knappen (5). Rengaringsspiralen
(2) drejer uden at blive fart frem eller trukket tilbage. Dette
kan vaere nyttigt, f.eks. til at fierne en tilstopning eller bloke-
ring pa et bestemt sted i reret ved hjeelp af den anbefalede
fremadgaende rotationsretning.

Brug af toiletforsatsen (se billede A og B)

Toiletforsatsen (13) forhindrer, at rengaringsspiralen (2)
beskadiger toiletkummens keramiske overflade, og sikrer, at
rengeringsspiralen lettere kan fares gennem vandlasen.
Skub toiletforsatsen (13) ind til anslag i det forreste handtag
(3). Pilen P> pa toiletforsatsen skal i den forbindelse peget

mod markeringen L/

Drej toiletforsatsen (13) til markeringene. Toiletforsatsen
(13) gar herbart i indgreb.

Far toiletforsatsen ned i toilettets vandlas, og start arbejdet
(se billede A).

For at fjerne toiletfortsatsen (13) skal du trykke pa den rade
knap (14) og dreje toiletforsatsen til markeringen L+ Tag
toiletforsatsen af (se billede B).

Bemaerk! Juster vinklen og placeringen af toiletforsatsen
(13), hvis rengaringsspiralen (2) har sat sig fast i toiletets
vand|as.

Udskiftning af skaerehoved (se billede C)

For at afmontere den skal du fere stiftngglen (18) ind i hullet
pa skaerehovedet (1). Skaeret pa stiftnaglen skal pege mod
renggringsspiralen. Traek skaerehovedet og vaerktejet ud af
siden af renggringsspiralen (2).

For at montere skal du skubbe skaerehovedet (1) pa siden af
rengeringsspiralen (2), indtil det gar i indgreb.

Fjern og monter rengoringsspiralen igen (uden
at abne el-vaerktgjet) (se billede D)

Rengaringsspiralen (2) kan monteres og afmonteres uden at
abne el-vaerktgjet.

Drej det forreste handtag (3) til positionen Pady

Traek rengaringsspiralen (2) helt ud af el-vaerktejet med han-
den.

Indsaet den nye rengaringsspiral (2) i det forreste handtag
(3) enten manuelt eller automatisk.

For at treekke automatisk tilbage skal du dreje det forreste
handtag (3) til positionen ot 4

Tryk omskifteren (6) helt mod hgjre.

Tryk pa teend/sluk-knappen (5) for at treekke rengarings-
spiralen (2) automatisk tilbage.

Bemaerk! Far den automatiske tilbagetrakning skal du sikre
dig, at fortykningen (20) pa rengaringsspiralen (2) befinder
siginden i tromlen (19).

Forsigtig! Ved automatisk tilbagetraekning kan rengerings-
spiralen (2) svinge og forarsage personskade. Ver forsigtig!

Fjern og monter rengeringsspiralen igen (ved at
abne el-varktajet) (se billede E)

Denne fremgangsmade er kun egnet til rengaringsspiraler
med aftageligt skaerehoved.

Hvis rengaringsspiralen (2) sidder fast, og el-vaerktajet ikke
virker, skal du abne el-vaerktgjet pa falgende made.

Tag akkuen (8) ud.

Drej det forreste handtag (3) til positionen ady

Fjern skaerehovedet (1) (se "Udskiftning af skaerehoved (se
billede C)", Side 66).

Fjern de fire skruer pa tromleafdakningen (4), og tag trom-
leafdaekningen af.

Fjern tromlen (19). Fjern de seks skruer pa tromlen(19), og
abnden.

Fjern rengeringsspiralen (2).
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Forsigtig! Nar tromlen (19) abnes, kan renggringsspiralen
(2) springe ud og forarsage personskade. Vaer forsigtig!

En ny rengeringsspiral (2) ma ikke monteres direkte i trom-
len (19). Monter farst en ny rengaringsspiral (2), nar el-
varktajet er samlet (se billedet D).
Monter den (nye) rengaringsspiral (2) og skaerehovedet (1) i
den rigtige position i omvendt raekkefalge.

Frigarelse af rengeringsspiralen i tilfaelde af

blokering

Drej det forreste handtag (3) til positionen \\\‘-‘: og setom-
skifteren (6) i positionen Tilbagetraekning. Tryk pa teend/
sluk-knappen (5), og traek rengaringsspiralen (2) tilbage
med handen. Sa snart rengaringsspiralen (2) er fri, kan el-
vaerktajet sattes i positionen Fremfaring 3.

Arbejdsvejledning

Tromlekapacitet

- Rengeringsspiral: Diameter 6 mm (1/4") x 15 m (50')

- Rengaringsspiral: Diameter 8 mm (5/16") x 15 m (50")

- Rengeringsspiral: Diameter 9,5 mm (3/8") x 10,5 m (35')

» Brug kun tilbeheor, der udtrykkeligt anbefales til dette
el-vaerktgj. Pa den made undgar du materielle skader
og personskader.

Valg af den rette renggringsspiral
Du kan veelge felgende rengaringsspiraler:

Varenummer

2608001 260

Beskrivelse

@6 mm (1/4") x

10,5m (35') inder-
kerne med kugleho-

vedbor

egnet til rerdiame-
ter

30 mm til 50 mm
(1-1/4"til2")

2608001 261

@8mm (5/16") x

10,5 m (35') inder-
kerne med stikkob-
ling og kuglehoved-

bor

30 mm til 65 mm
(1-1/4"til
2-1/2")

2608001 262

@8mm (5/16") x
15 m (50') inder-

kerne med stikkob-
ling og kuglehoved-

bor

30 mm til 65 mm
(1-1/4"til
2-1/2")

2608001 263

@9,5mm (3/8") x

10,5 m (35') inder-
kerne med stikkob-
ling og kuglehoved-

bor

50 mm til 75 mm
(2"til 3")

2608001 265

Skarehovedsat i
fem dele med stift-
nogle

50 mm til 75 mm
(2"til3")
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Skylning af tromle og rengeringsspiral (se billede F)

Ved renggring skal rengaringsspiralen (2) vare helt viklet
ind i el-vaerktgjet.

Placer el-vaerktajet over en vask eller et aflgb.

Drej det forreste handtag (3) til positionen Pady

Abn afdakningen pa slangetilslutningen (7).

Slut den ene ende af en vandslange til en vandhane og den
anden ende til el-vaerktgjets slangetilslutning (7).

Vip el-vaerktejet let fremad over handvasken, og dbn vandha-
nen.

Tryk pa teend/sluk-knappen (5). Vandet renser tromlen (19)
og rengaringsspiralen (2) og leber ud gennem det forreste
handtag (3).

Forsigtig! Serg for, at vandet ikke lgber ind i akkuen og mo-
toromrédet.

Renggring og opbevaring (se billede G)

Fjern stav og snavs fra ventilationsabningerne.

Hold grebene tarre, rene og fri for olie og fedt.

Brug kun mild sbe og en fugtig klud til rengering, da visse
rengeringsmidler og oplgsningsmidler kan beskadige plast
og andre isolerede dele. Dertil hgrer blandt andet benzin,
terpentin, lakfortynder, malingfortynder, klorholdige rengg-
ringsmidler, ammoniak og husholdningsrengaringsmidler,
der indeholder ammoniak.

Brug aldrig brandfarlige eller anteendelige oplgsningsmidler i
narheden af el-vaerktgjet.

Rengeringsspiralen bar skylles grundigt med vand efter hver
brug for at undga skadelige virkninger af aflejringer og af-
lebsrensemidler.

Renger opbevaringsbeholderen (21) regelmaessigt. Brug la-
derhandsker.

Tar rengaringsspiralen (2) og opbevaringsbeholderen (21)
helt efter vask. Tar derefter rengeringsspiralen (2) af med
enolieret klud.

Opbevar el-varktgjet i opbevaringsbeholderen (21) efter
rengering, sa det kan terre.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bortskaffelse
El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

BVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nadr du ar trott eller om du @r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvidnd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig

skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar rétt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.
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» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsinstruktioner for avloppsrensare

» Greppa bara den roterande kabeln med handskar som
rekommenderas av tillverkaren. Latex- eller lost
sittande handskar eller trasor kan lindas runt kabeln och
resulteraiallvarliga personskador.
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» Rensspiralen far inte sluta snurra om kabeln snurrar.
Det kan dverbelasta kabeln och orsaka att kabeln vrids,
viks eller gar av, vilket kan leda till allvarliga
personskador.

» Anviénd latex- eller gummihandskar innanfor de
handskar som rekommenderas av tillverkaren samt
skyddsglasogon, visir, skyddsklader, och filtermask
ndr kemikalier, bakterier eller andra giftiga eller
smittsamma dmnen kan forekommaii
avloppsledningen. Avloppsledningar kan innehalla
kemikalier, bakterier eller andra amnen som kan orsaka
brannskador, ar giftiga eller smittsamma eller kan orsaka
andra allvarliga personskador.

» Hall god hygien. At inte och rok inte nar du anvinder
verktyget. Efter hantering eller anvandning av
avloppsrensaren, anvand varmt vatten och tval for att
tvatta hander och andra kroppsdelar som exponerats
for avloppsinnehallet. Det hjalper till att minska risken
for halsofaror pa grund av exponering av giftiga eller
smittsamma material.

» Anvind endast avloppsrensaren for rekommenderade
avloppsstorlekar. Anvands en avloppsrensare av fel
storlek kan det orsaka att kabeln vrids, viks eller gar
sonder, vilket kan leda till allvarliga personskador.

» Kontrollera spiralen fore anvandning med avseende
paslitage och skador. Byt ut en sliten eller skadad
spiral innan du anvinder avloppsrengoraren. Pa sa satt
forhindrar du materiella skador och personskador.

» Hall inte vatten eller andra vatskor dver elverktyget.
Om vatten tréanger ini elverktyget kan det orsaka
kortslutning och skada elverktyget.

» Placera avloppsrensaren hogst 15 cm fran
avloppsoppningen. Om ett storre avstand kravs ska
du forlanga avloppsoppningen med ett ror och
kopplingsdelar av liknande dimension. Vid alltfor stora
avstand kan spiralen vrida sig, knackas, ga av eller sla
okontrollerat omkring sig.

» Vrid, knéck eller stréck inte spiralen for mycket. Om
spiralen gar av kan det leda till allvarliga personskador.

» Undersok avloppet som ska rensas innan du pabérjar
arbetet. Faststall om mojligt avloppets dimension och
langd, avstandet till huvudledningarna, typen av
stopp samt om det finns avloppsrensningsmedel eller
andra kemikalier i avloppet. Om det finns kemikalier i
avloppet ska du folja de sdkerhetsatgarder som galler
vid hantering av dessa kemikalier. P4 sé sitt skyddar
du dig sjalv och din halsa.

» Montera vid behov skyddsavskarmningar i
arbetsomradet. Pa sa satt skyddar du arbetsomradet
mot nedsmutsning.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda il
kortslutning.

Bosch Power Tools
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» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog vdarme

som t. ex. ldngre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for
elverktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till
att battre och sdkrare anvanda elverktyget.

Symboler och deras betydelse
Dataprotokollféringen i detta elverktyg ar

@ aktiverad.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for rengoring av rorledningar med en
viss diameter.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Skarhuvud

(2) Rengdringsspiral

(3) Framre handtag (isolerad greppyta)
(4) Trumholje

(5) Pa-/av-strombrytare

(6) Omkopplare for rengéringsspiralens
rotationsriktning

(7) Slanganslutning

(8) Batteri®

(9) Batteriupplésningsknapp”
(10) Handtag (isolerad greppyta)
(11) Fot

(12) Arbetslampa

(13) Toalettinsats

(14) Knapp pa toalettinsats

(15) Lastlage

(16) Manuellt lage

(17) Automatiskt lage

(18) Stiftnyckel

(19) Trumma

(20) Tjockare parti pa rengéringsspiralen

(21) Forvaringsbehallare

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data
Rorspolslang GPA18V-35
Artikelnummer 3601JP10..
Markspénning V= 18
Rengoringsspiralens v/min 0-600
obelastade varvtal ¥
Matningshastighet i cm/s 0-20
automatiskt lage
Vikt med rengoringsspiral kg 7,8
8mmx10,5m”
Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten 1€ -20...+50
omgivningstemperatur under
drift® och vid lagring
Kompatibla batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekommenderade batterier GBA 18V...
> 4,0 Ah
Rekommenderade laddare GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

C) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av

anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.
Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-21.
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Den A-klassade bullernivan for enheten ar typiskt 76 dB(A).
Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan dverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Vibrationsvérde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och oséakerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-21:

a,=0,4m/s* (K=1,5m/s?),

p;=11m/s? (K = 1,5m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden ¢ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvdnd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sétta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri
For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess
upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus
Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.

Svensk |71

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &3,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet dr uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utover batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator &z intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med ldg risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

bedéms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Bosch Power Tools
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Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Drift

» Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Stéllain arbetsldge
Elverktyget har tre arbetslagen for olika tillimpningar.

Arbetslage Funktion
Automatiskt lage

- D>
-\\\\\:-

Automatisk matning och
tillbakadragning av
rengoringsspiralen

Manuellt lige Manuell matning och
tillbakadragning av

rengoringsspiralen

M) .

Last lage Rengdringsspiralen roterar;
utan matning eller

.““‘ il tillbakadragning

Anmirkning: Andra endast arbetslage nar elverktyget ar
avstangt.

Anmarkning: | automatiskt lage och last lage ska du alltid
vrida det fraimre handtaget (3) sa langt det gar sa att det
sitter fast ordentligt. Det fungerar inte alltid att rikta pilen
mot lagessymbolen.

Byta rotationsriktning for rengoringsspiralen
(automatiskt lige .=.5)

For framatrorelse (dvs. rengoringsspiralen roterar medurs
(matning)) trycker du omkopplaren (6) hela vagen ét
vanster (enligt pilen pd omkopplaren). Kontrollera
rotationsriktningen fore anvandning.

For bakatrorelse (dvs. rengoringsspiralen roterar moturs
(tillbakadragning)) trycker du omkopplaren (6) hela vagen
at hoger (enligt pilen pa omkopplaren). Kontrollera
rotationsriktningen fore anvandning.

For att lasa pa-/av-strombrytaren (5) for du omkopplaren
(6) till mittlaget. Da gar det inte langre att mandvrera pa-/av-
strombrytaren (5).

Las alltid pa-/av-strombrytaren (5) eller ta ur batteriet innan
du utfér underhallsarbeten pa elverktyget, byter tillbehor
eller lagger undan elverktyget.

In- och urkoppling

Elverktyget kan anvandas med valfritt varvtal fran O v/min
upp till maxvarvtal.

For att sla pa elverktyget trycker du pa pa-/av-strombrytaren
(5). Pa-/av-strombrytaren (5) styr varvtalet och
matningshastigheten for rengoringsspiralen (2).

Sting av verktyget genom att slappa (5) strombrytaren.
Arbetslampan (12) lyser vid latt eller helt intryckt pa-/av-
strombrytare (5) och gor det mojligt att belysa
arbetsomradet vid ogynnsamma ljusférhallanden.

Stalla in rengoringsspiralens hastighet

Du kan reglera rengoringsspiralens (2) hastighet steglost
under anvandningen, beroende pa hur langt pa-/av-
strombrytaren (5) trycks in.

Ett latt tryck pa pa-/av-strombrytaren (5) resulterar i en lag
hastighet. Med tilltagande tryck okar rengoringsspiralens
hastighet.

Automatiskt lage

Matning: Vrid det framre handtaget (3) i riktning K\'E sa langt
det gar.

Tryck omkopplaren (6) hela vagen at vanster.

Tryck pa pa-/av-strombrytaren (5) for att automatiskt fora in
rengoringsspiralen (2) i roret.

Tillbakadragning: Slapp pa-/av-strémbrytaren (5). Tryck
omkopplaren (6) hela vagen at hoger.

Tryck pa pa-/av-strémbrytaren (5) for att automatiskt dra
tillbaka rengoringsspiralen (2) ur roret.

Manuellt lage

Vrid det framre handtaget (3) till position .
Rengoringsspiralen (2) kan dras ur och skjutas tillbaka
manuellt.

Last lage

Vrid det framre handtaget (3) i riktning 2 sd langt det gar.
Tryck pa pa-/av-strémbrytaren (5). Rengdringsspiralen (2)
roterar utan matning eller tillbakadragning. Detta kan vara
anvandbart om man t.ex. behover ta bort ett stopp eller en
blockering pa ett visst stélle i réret med rekommenderad
framatrotation.

160992AG521(01.07.2026)

Bosch Power Tools



Anvinda toalettinsatsen (se bilderna A och B)

Toalettinsatsen (13) forhindrar att rengéringsspiralen (2)
skadar toalettens keramikyta och leder in rengdringsspiralen
pa ett battre satt genom vattenlaset.

Skjut in toalettinsatsen (13) sé langt det gar i det framre
handtaget (3). Pilen P> pa toalettinsatsen maste ocksa peka
mot markeringen @ .

Vrid toalettinsatsen (13) till markeringen 6 Toalettinsatsen
(13) snapper fast med ett klick.

For in toalettinsatsen i vattenlaset och starta arbetsforloppet
(se bild A).

For att ta bort toalettinsatsen (13) trycker du pa den roda
knappen (14) och vrider toalettinsatsen till markeringen
0" Tabort toalettinsatsen (se bildB).

Anmirkning: Andra toalettinsatsens (13) vinkel och
position om rengoringsspiralen (2) fastnar i vattenlaset.

Byta skdrhuvud (se hild C)

For in stiftnyckeln (18) i halet pa skarhuvudet (1) for att
demontera. Stiftnyckelns egg maste peka mot
rengoringsspiralen. Dra av skiarhuvudet &t sidan,
tillsammans med verktyget, fran rengéringsspiralen (2).
Skjut dit skarhuvudet (1) pa rengoringsspiralen (2) fran
sidan tills det snapper fast nar du ska montera det.

Demontera och sitta tillbaka rengdringsspiralen
(utan att 6ppna elverktyget) (se bild D)

Rengoringsspiralen (2) kan demonteras och sattas tillbaka
igen utan att man 6ppnar elverktyget.

Vrid det framre handtaget (3) till position _—

Dra ut rengoringsspiralen (2) helt ur elverktyget for hand.
Forin den nya rengoringsspiralen (2) i det framre handtaget
(3) antingen for hand eller automatiskt.

For automatisk tillbakadragning vrider du det framre
handtaget (3) till position bt

Tryck omkopplaren (6) hela vagen at hoger.

Tryck pa pa-/av-strémbrytaren (5) for att automatiskt dra
tillbaka rengoringsspiralen (2).

Anmarkning: Fore den automatiska tillbakadragningen ska
du se till att det tjockare partiet (20) pa rengdringsspiralen
(2) befinner sig inuti trumman (19).

Var forsiktig: Vid automatisk tillbakadragning kan
rengoringsspiralen (2) svdanga och orsaka personskador.
Arbeta forsiktigt!

Demontera och sitta tillbaka rengdringsspiralen
(genom att 6ppna elverktyget) (se bild E)

Detta tillvagagangssatt ar endast avsett for
rengoringsspiraler med avtagbart skarhuvud.

Nar rengoringsspiralen (2) sitter fast ordentligt och

elverktyget inte anvands, kan du dppna elverktyget enligt
anvisningarna nedan.

Ta ut batteriet (8).
Vrid det frémre handtaget (3) till position —
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Tabort skarhuvudet (1) (se ,.Byta skarhuvud (se bild C)“,
Sidan 73).

Tabort de fyra skruvarna pa trumhaljet (4) och ta av
trumholjet.

Tabort trumman (19). Ta bort de sex skruvarna pa trumman
(19) och 6ppna den.

Tabort rengéringsspiralen (2).

Var forsiktig: Nar du 6ppnar trumman (19) kan
rengoringsspiralen (2) hoppa ur och orsaka personskador.
Arbeta forsiktigt!

En ny rengdringsspiral (2) far inte monteras direkt inne i
trumman (19). Montera en ny rengdringsspiral (2) forst
efter att du har satt ihop elverktyget (se bild D).

Montera (den nya) rengoringsspiralen (2) och skarhuvudet
(1) i omvand ordning och se till att de &r i rétt position.

Lossa rengoringsspiralen vid en blockering

Vrid det framre handtaget (3) till position e och stll

omkopplaren (6) i position Tillbakadragning. Tryck pa pa-/
av-strémbrytaren (5) och dra tillbaka rengéringsspiralen (2)
for hand. Sa fort rengdringsspiralen (2) ar fri kan elverktyget

foras till position Matning-w.2.

Arbetsanvisningar

Trumkapacitet

- Rengoringsspiral: Diameter 6 mm (1/4") x 15 m (50')

- Rengoringsspiral: Diameter 8 mm (5/16") x 15 m (50)

- Rengoringsspiral: Diameter 9,5 mm (3/8") x 10,5 m (35')

» Anvénd enbart tillbehor som uttryckligen
rekommenderas for detta elverktyg. Pa sa sitt
forhindrar du materiella skador och personskador.

Val av lamplig rengoringsspiral
Féljande rengdringsspiralen finns tillgangliga:
Artikelnummer Beskrivning

lamplig for
rordiameter

2608001260 @6mm (1/4")x 30 mm till 50 mm
10,5m (35'),inre  (1-1/4"till 2")
karna med
kulhuvudborr

2608001261 @8mm(5/16")x 30 mmtill 65 mm
10,5m (35'),inre  (1-1/4"till
kérna med 2-1/2")
instickskoppling
och kulhuvudborr

2608001262 @8mm(5/16")x 30 mmtill 65 mm
15m (50'), inre (1-1/4"till
kérna med 2-1/2")
instickskoppling
och kulhuvudborr

2608001263 @9,5mm(3/8")x 50 mmitill 75 mm
10,5m (35'), inre  (2"till 3")

kdrna med
instickskoppling
och kulhuvudborr
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Artikelnummer Beskrivning lamplig for
rordiameter
2608001265 Skarhuvudsats i 50 mm till 75 mm
fem delar, med (2"till 3")

stiftnyckel

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Spola trumma och rengéringsspiral (se bild F)

Vid reng6ring maste rengoringsspiralen (2) vara helt
upplindad inuti elverktyget.

Placera elverktyget over ett handfat eller aviopp.

Vrid det framre handtaget (3) till position ol

Oppna skyddet pa slanganslutningen (7).

Anslut vattenslangens ena sida till en vattenkran och den
andra sidan till slanganslutningen (7) pa elverktyget.

Luta elverktyget latt framat 6ver handfatet och 6ppna
vattenkranen.

Tryck pa pa-/av-strombrytaren (5). Vattnet rengor trumman
(19) och rengoringsspiralen (2) och rinner sedan ut ur det
framre handtaget (3).

Var forsiktig: Se till att vattnet inte kommer in till batteriet
och motorn.

Rengoring och forvaring (se bild G)

Tabort damm och smuts fran ventilationsdppningarna.
Hall handtagen rena, torra och fria fran olja och fett.
Anvénd endast mild tval och en fuktig trasa vid rengoringen
eftersom vissa rengdringsmedel och I6sningsmedel kan
skada plast och andra isolerade delar. Dessa inkluderar
bland annat bensin, terpentin, fargfértunnande medel,
klorerade rengdringsmedel, ammoniak och
ammoniakbaserade rengoringsmedel.

Anvand aldrig brandfarliga eller antandliga I6sningsmedel i
narheten av elverktyget.

Rengoringsspiralen ska spolas av noga med vatten efter
varje anvandning for att férhindra negativ paverkan fran
avlagringar och avloppsrengoéringsmedel.

Rengor forvaringsbehallaren (21) regelbundet. Anvand
laderhandskar.

Torka av rengoringsspiralen (2) och forvaringsbehallaren
(21) ordentligt efter rengdringen. Torka sedan
rengoringsspiralen (2) med en inoljad trasa.

Forvara elverktyget i forvaringsbehallaren (21) efter
rengoringen dar du later det torka.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara méste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.
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Personsikkerhet

>

>

Var oppmerksom, felg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.
Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for asta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Selv om du begynner a bli vant til & bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

>

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.
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» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fere.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lIkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.
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» lIkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for avlepsrensere

» Hold bare i den roterende spiralen med hansker som
er anbefalt av produsenten. Latekshansker, lgstsittende
hansker eller kluter kan vikle seg rundt spiralen, noe som
kan fare til alvorlige personskader.

» Pass pa at ikke knivhodet slutter a rotere mens
spiralen roterer. Belastningen pa spiralen kan da bli for
stor, noe som kan fere til at den vris, bayes eller brekker,
og dermed fare til alvorlige personskader.

» Bruk lateks- eller gummihansker pa innsiden av
hanskene som er anbefalt av produsenten, bruk
vernebriller, ansiktsvern, verneklaer og
andedrettsvern ved mistanke om at det er kjemikaler,
bakterier eller giftige eller smittefarlige stoffer i
avlgpsraret. Avlgp kan inneholde kjemikalier, bakterier
og andre stoffer som kan forarsake brannskader, vaere
giftige eller smittefarlige eller kan fare til andre alvorlige
personskader.

» Seorg for gode hygienetiltak. Ikke spis eller reyk under
handtering eller bruk av verkteyet. Etter handtering
eller bruk av avlepsrenseutstyret ma du vaske
hendene og andre kroppsdeler som har vaert
eksponert for innhold i avlgpet. Dette bidrar til &
redusere risikoen for helsefare grunnet eksponering for
giftige eller smittefarlige stoffer.

» Bruk avlgpsrenseren bare til de anbefalte
avlepsstarrelsene. Hvis avlgpsrenseren har feil
starrelse, kan det fare til at den vris, bayes eller brekker,
og dermed fare til alvorlige personskader.

» For spiralen brukes, ma du kontrollere den for slitasje
og skader. Hvis spiralen er slitt eller skadet, ma du
skifte den ut for du bruker rorrenseren. Da hindrer du
personskader og materielle skader.

» lkke sprut vann eller andre vasker pa
elektroverktayet. Inntrenging av vann kan fare til
kortslutning og skade elektroverktayet.

» Plasser avlgpsrenseren i en avstand pa maksimalt
15 cm fra avlgpsapningen. Hvis sterre avstand er
nadvendig, forlenger du avlepsapningen med et rer og
koblinger med lignende storrelse. Hvis avstandene er
for store, kan spiralen bli vridd eller bayd, brekke eller
bevege seg ukontrollert.

» Ikke vri eller bay, eller strekk spiralen for mye. Hvis
spiralen brekker, kan det fare til alvorlige personskader.

» Undersek avlgpet som skal rengjeres for du begynner
arbeidet. Mal om mulig sterrelsen og lengden pa
avlepet, avstanden til hovedledningene, finn ut hva
slags blokkering det dreier seg om, og undersgk om
det er avlgpsrens eller andre kjemikalier i avlepet.
Hvis det er kjemikalier i avlepet, ma du felge
sikkerhetsanvisningene som gjelder for handtering av
disse kjemikaliene. Da beskytter du deg selv og helsen
din.

» Sorg om ngdvendig for & sette opp
beskyttelsesdeksler i arbeidsomradet. Da beskytter du
arbeidsomradet mot tilsmussing.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke elektroverktayet en bedre og sikrere mite.

Symboler og deres betydning

Dataregistreringen er aktivert pa dette

@ elektroverktoyet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet brukt til rengjering av rer med
bestemte rgrdiametere.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Skjaerehode
(2) Rensespiral
(3) Fremre handtak (isolert grepsflate)
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(4) Trommeldeksel

(5) Av/pa-bryter

(6) Bryter for endring av rensespiralens dreieretning
(7)  Slangetilkobling

(8) Batteri®

(9) Utlgserknapp for batteri®

(10) Handtak (isolert grepsflate)

(11) Stativ

(12) Arbeidslys

(13) Toalettilbehar

(14) Knapp pa toalettilbehgret

(15) Lasemodus

(16) Manuell modus

(17) Automatisk modus

(18) Stiftnakkel

(19) Trommel

(20) Fortykning pa rensespiralen

(21) Oppbevaringsbeholder

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Rerrenser GPA18V-35

Artikkelnummer 3601JP10..
Nominell spenning V= 18
Rensespiralens o/min 0-600
tomgangsturtall
Hastighet pa innferingen i cm/s 0-20
automatisk modus
Vekt med rensespiral @ 8 mm kg 7.8
x10,5 m?
Anbefalt © 0..+35
omgivelsestemperatur under
lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
under drift” og ved lagring
Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalte batterier GBA18V...
> 4,0 Ah
Anbefalte ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
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Rerrenser GPA18V-35

GAX 18...
EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-21.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 76 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB. Steynivaet kan
overskride de angitte verdiene under arbeidet. Bruk
herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte stetvibrasjoner) og usikkerhet K malt i henhold
tilEN 62841-2-21:

a, = 0,4m/s? (K = 1,5 m/s?),

p;=11m/s? (K= 1,5m/s?)

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktgy. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full
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effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. S lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller = for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x gront 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For a aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator &= i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til @ vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Bruk

» Belastikke elektroverktsyet sa mye at det stopper.

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet fer arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Stille inn driftsmodus

Elektroverkteyet har tre driftsmoduser for forskjellige
bruksomrader.

Driftsmodus Funksjon

Automatisk modus Rensespiralen fgres inn og
e trekkes tilbake automatisk

- >

<

M)} 1o
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Driftsmodus Funksjon

Manuell modus Rensespiralen feres inn og
trekkes tilbake manuelt
)} -
Lasemodus Rensespiralen roterer uten at
den fares inn eller trekkes
‘\‘\\‘ [ tilbake

Merk: Du ma bare bytte driftsmodus nar elektroverktayet er
slatt av.

Merk: | automatisk modus og lasemodus dreier du alltid det
fremre handtaket (3) til det stopper og sitter fast.
Pilvisningen pa modussymbolet fungerer ikke alltid riktig.

Bytte dreieretning pa rensespiralen (automatisk
modus )

For foroverbevegelse (dvs. at rensespiralen roterer med
urviseren (fares inn)) trykker du bryteren for bytte av
dreieretning (6) helt mot venstre (som vist av pilen pa
bryteren). Kontroller dreieretningen far bruk.

For bakoverbevegelse (dvs. at rensespiralen roterer mot
urviseren (fares tilbake)) trykker du bryteren for bytte av
dreieretning (6) helt mot hgyre (som vist av pilen pa
bryteren). Kontroller dreieretningen far bruk.

For a lase av/pa-bryteren (5) setter du bryteren for bytte av
dreieretning (6) i midtstillingen. Da er det ikke mulig & bruke
av/pa-bryteren (5) lenger.

Las alltid av/pa-bryteren (5) eller ta ut batteriet fer du
utfgrer vedlikeholdsarbeid pa elektroverktayet, bytter
tilbeher eller setter bort elektroverktayet for oppbevaring.

Inn-/utkobling

Elektroverktayet kan brukes med turtall fra O o/mintil
maksimalt turtall.

For & starte elektroverkteyet trykker du pa av/pa-bryteren
(5). Av/pé-bryteren (5) styrer turtallet og
fremferingshastigheten til rensespiralen (2).

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (5).
Arbeidslyset (12) lyser nar av/pé-bryteren (5) trykkes helt
eller delvis inn og gir mulighet til belysning av arbeidsplassen
ved ugunstige lysforhold.

Stille inn hastigheten til rensespiralen

Du kan regulere hastigheten til rensespiralen (2) trinnlgst
under arbeidet, alt etter hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (5).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (5) gir lav hastighet.
Hastigheten til rensespiralen gker med gkende trykk pa
bryteren.

Automatisk modus

Fere inn: Drei det fremre handtaket (3) i retning ;‘»_5_ til det
stopper.

Trykk bryteren for bytte av dreieretning (6) helt mot venstre.
Trykk pa av/pa-bryteren (5) for a fare rensespiralen (2)
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automatisk inn i reret.

Trekke tilbake: Slipp av/pa-bryteren (5). Trykk bryteren for
bytte av dreieretning (6) helt mot hayre.

Trykk pa av/pa-bryteren (5) for a trekke rensespiralen (2)
automatisk ut av reret.

Manuell modus

Drei det fremre handtaket (3) til posisjonen mﬁ-
Rensespiralen (2) kan trekkes ut av elektroverktayet og
skyves tilbake manuelt.

Lasemodus

Drei det fremre handtaket (3) i retning w2 til det stopper.
Trykk pa av/pé-bryteren (5). Rensespiralen (2) roterer uten
at den fares inn eller trekkes tilbake. Dette kan vaere praktisk
for eksempel for a fjerne en tilstopping eller blokkering pa et
bestemt sted i raret med den anbefalte dreieretningen
forover.

Bruke toalettilbeheret (se bilde A og B)

Toalettilbeharet (13) hindrer at rensespiralen (2) skader
den keramiske overflaten til toalettet, og gjer det lettere a
fgre rensespiralen giennom vannlasen.

Skyv toalettilbeharet (13) inn i det fremre handtaket (3) til
det stopper. Pilen P> pa toalettilbeharet ma da peke mot
markeringen @ .

Drei toalettilbehgret (13) til markeringen 7}
Toalettilbeharet (13) lases harbart pa plass.

For toalettilbeharet inn i toalettets vannlas, og start arbeidet
(se bilde A).

For a fijerne toalettilbeharet (13) trykker du pa den rade
knappen (14) og dreier toalettilbehgret til markeringen !f\
Taav toalettilbehgret (se bilde B).

Merk: Endre vinkelen til og plasseringen av toalettilbeharet
(13) hvis rensespiralen (2) har satt seg fast i vannlasen til
toalettet.

Bytte skjarehode (se hilde C)

For a demontere det setter du stiftngkkelen (18) i hullet pa
skjeerehodet (1). Den skarpe kanten pa stiftngkkelen ma da
vende mot rensespiralen. Trekk skjaerehodet fra
rensespiralen (2) pa siden sammen med verktayet.

For a montere skyver du skjaerehodet (1) pa rensespiralen
(2) pé siden til det lases fast.

Demontere rensespiralen og montere den igjen
(uten & apne elektroverktayet) (se bilde D)

Rensespiralen (2) kan demonteres og monteres igjen uten at
elektroverktayet ma dpnes.

Drei det fremre handtaket (3) til posisjonen —

Trekk rensespiralen (2) helt ut av elektroverktayet for hand.
Fer den nye rensespiralen (2) inn i det fremre handtaket (3)
manuelt eller automatisk.

For automatisk tilbaketrekking dreier du det fremre

handtaket (3) til posisjonen K"E

Bosch Power Tools

160992AG521(01.07.2026)



80 | Norsk

Trykk bryteren for bytte av dreieretning (6) helt mot hayre.
Trykk pa av/pa-bryteren (5) for a trekke rensespiralen (2)
tilbake automatisk.

Merk: For automatisk tilbaketrekking ma du forvisse deg om
at fortykningen (20) pa rensespiralen (2) er innenfor
trommelen (19).

Forsiktig: Nar rensespiralen trekkes tilbake automatisk, kan
den (2) svinge og forarsake personskader. Vaer forsiktig
under arbeidet!

Demontere rensespiralen og montere den igjen
(3apne elektroverktoyet) (se bilde E)

Denne fremgangsmaten er bare egnet for rensespiraler med
demonterbart skjeerehode.

Apne elektroverktayet som beskrevet nedenfor hvis
rensespiralen (2) sitter fast og elektroverkteyet ikke
fungerer.

Ta ut batteriet (8).

Drei det fremre handtaket (3) til posisjonen “‘..._

Fjern skjeerehodet (1) (se ,Bytte skjaerehode (se bilde C)*,
Side 79).

Fjern de fire skruene pa trommeldekselet (4), og taav
trommeldekselet.

Fjern trommelen (19). Fjern de seks skruene pa trommelen
(19), og apne den.

Taut rensespiralen (2).

Forsiktig: Nar trommelen (19) apnes, kan rensespiralen (2)
sprette ut og forarsake personskader. Vaer forsiktig under
arbeidet!

En ny rensespiral (2) ma ikke monteres direkte i trommelen
(19). Monter en ny rensespiral (2) ferst nar elektroverktayet
har blitt satt sammen (se bilde D).

Monter (den nye) rensespiralen (2) og skjerehodet (1) i
omvendt rekkefalge, i riktig posisjon.

Lasne rensespiralen ved blokkering

Drei det fremre handtaket (3) til posisjonen \:\-‘-'- og sett
bryteren for bytte av dreieretning (6) i posisjonen Trekk
tilbake. Trykk pa av/pa-bryteren (5), og trekk rensespiralen
(2) tilbake for hand. Nar rensespiralen (2) er frigjort, kan

elektroverktayet settes i posisjonen For inn 2.

Arbeidshenvisninger

Trommelkapasitet

- Rensespiral: diameter 6 mm (1/4") x 15 m (50')

- Rensespiral: diameter 8 mm (5/16") x 15 m (50')

- Rensespiral: diameter 9,5 mm (3/8") x 10,5 m (35')

» Bruk utelukkende tilbehor som uttrykkelig er anbefalt
for dette elektroverkteyet. Da hindrer du
personskader og materielle skader.

Velge egnet rensespiral
Disse rensespiralene tilbys:

Artikkelnumme Beskrivelse Egnet for

r rerdiameter

2608001260 @6mm(1/4")x  30mmtil50 mm
10,5m (35') (1-1/4"til2")
innerkjerne med
kulehodebor

2608001261 @8mm(5/16")x 30 mmtil 65 mm
10,5m (35') (1-1/4"til
innerkjerne med 2-1/2")
pluggkobling og
kulehodebor

2608001262 @8mm(5/16")x 30 mmtil 65 mm
15m (50" (1-1/4"til
innerkjerne med 2-1/2")
pluggkobling og
kulehodebor

2608001263 @9,5mm(3/8")x 50mmtil 75 mm
10,5m (35') (2"l 3")
innerkjerne med
pluggkobling og
kulehodebor

2608001265 Skjerehodesetti 50 mmtil 75 mm
fem deler, med (2"l 3")
stiftngkkel

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet fer arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Spyle trommelen og rensespiralen (se bilde F)

Fer rengjaring ber rensespiralen (2) vaere rullet helt inn i
elektroverkteyet.

Plasser elektroverktayet over en vask eller et avlgp.

Drei det fremre handtaket (3) til posisjonen .

Apne dekselet pa slangetilkoblingen (7).

Koble en vannslange til en vannkran pa den ene siden og til
elektroverktayets slangetilkobling (7) pa den andre siden.
Sett elektroverkteyet litt skratt forover over vasken, og apne
vannkranen.

Trykk pa av/pa-bryteren (5). Vannet rengjer trommelen (19)
og rensespiralen (2) og renner ut av det fremre handtaket
(3).

Forsiktig: Pass pa at vannet ikke renner inn i batteriet og
motoromradet.

Rengjering og oppbevaring (se bilde G)

Fjern stev og smuss fra ventilasjonsapningene.

Hold handtakene tarre, rene og fri for olje eller fett.

Rengjer bare med mild sape og en fuktig klut, ettersom visse
rengjeringsmidler og lasemidler er skadelige for plast og
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andre isolerte deler. Slike midler er blant annet bensin,
terpentin, lakktynner, malingstynner, klorholdige
rengjaringsmidler, ammoniakk og ammoniakkholdige
rengjeringsmidler for husholdningsbruk.

Bruk aldri brennbare eller lett antennelige lasemidler i
narheten av elektroverktayet.

Rensespiralen bar spyles grundig med vann hver gang den
har veert i bruk, slik at skadelige virkninger av avleiringer og
avlgpsrensemidler unngas.

Rengjer oppbevaringsbeholderen (21) regelmessig. Bruk
skinnhansker.

Tark rensespiralen (2) og oppbevaringsbeholderen (21)
helt etter vask. Tark deretter av rensespiralen (2) med en
oljet klut.

Lagre elektroverktayet i oppbevaringsbeholderen (21) etter
rengjaringen, slik at det tarker.

Kundeservice og kundeveiledning
Norsk
Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tiloehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

Lue kaikki taman sahkotydkalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Suomi| 81

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kdsite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistét
tyokalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.
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Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al3 ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyot paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Séilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sahkatyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kdytto ja huolto

>

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

Kéayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Viemarinpuhdistuslaitteiden turvallisuusohjeet

» Tartu pyorivaan kaapeliin vain valmistajan suosittele-
mia kdsineita kdyttden.. Lateksiset tai [0ysat kdsineet tai
ratit voivat kietoutua kaapelin ympdrille ja aiheuttaa vaka-
van henkildvahingon.

» Ali anna leikkuupiin pysihtya kaapelin vield py6-
riessd. Tama voi kuormittaa kaapelia liikaa ja aiheuttaa
sen kiertymisen, taittumisen tai katkeamisen, mika voi
johtaa vakavaan henkildvahinkoon.

» Kayta valmistajan suosittelemien kisineiden alla la-
teksi- tai kumikasineitd seka suojalaseja, kasvosuo-
jainta, suojavaatetusta ja hengityksensuojainta, jos
viemdriputkessa epdilladn olevan kemikaaleja, bak-
teereja tai muita myrkyllisia tai tartuntavaarallisia ai-
neita. Viemdrit voivat sisaltad kemikaaleja, bakteereja ja
muita aineita, jotka voivat aiheuttaa palovammoja, olla
myrkyllisid tai tartuntavaarallisia taikka aiheuttaa muita
vakavia henkilévahinkoja.

» Noudata hyvii hygieniaa. Ald sy tai tupakoi tyokalua
kasitellessasi tai kdyttaessasi sitd. Viemarinpuhdis-
tuslaitteiden kasittelyn tai kdyton jalkeen pese kidet
ja muut viemdrin sisallélle altistuneet kehon osat kuu-
malla saippuavedelld. Tama auttaa vahentamaan myrkyl-
lisille tai tartuntavaarallisille aineille altistumisesta aiheu-
tuvien terveysriskien vaaraa.

» Kayta viemarinpuhdistuslaitetta vain suositellun ko-
koisissa viemareissa. Vaarankokoisen viemarinpuhdis-
tuslaitteen kaytto voi aiheuttaa kaapelin kiertymisen, tait-
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tumisen tai katkeamisen, mika voi johtaa henkilévahin-
koon.

» Tarkista spiraali ennen kdytt6a kulumisen ja vaurioi-
den varalta. Vaihda kulunut tai vaurioitunut spiraali
ennen viemarinpuhdistimen kayttoa. Néin estat materi-
aali- ja henkilévahingot.

» Ali kaada vetti tai muita nesteita sahkotyokalun
paalle. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan voi
aiheuttaa oikosulun ja vaurioittaa ty6kalua.

» Sijoita viemdrinpuhdistuslaite enintdan 15 cm:n etai-
syydelle viemdriaukosta. Jos suurempi etdisyys on
tarpeen, pidennd viemariaukkoa putkella ja samanko-
koisilla liitososilla. Jos etdisyys on liian suuri, spiraali voi
kiertya, taittua, katketa tai iskeytya hallitsemattomasti
ympariinsa.

» Al kierra, taita tai venyti spiraalia liikaa. Spiraalin
katkeaminen voi aiheuttaa vakavia vammoja.

» Tutki puhdistettava viemdri ennen tyon aloittamista.
Selvitd mahdollisuuksien mukaan viemérin koko ja pi-
tuus, etdisyys paaviemareihin, tukoksen tyyppi seka
se, onko viemarissd viemarinavausaineita tai muita
kemikaaleja. Jos viemdrissa on kemikaaleja, noudata
niiden kasittelyyn liittyvia turvallisuusohjeita. Tall ta-
valla suojelet muiden ja omaa terveyttasi.

» Asenna tarvittaessa suojapeitteita tyoalueelle. Nain
suojaat tyGalueen likaantumiselta.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitdan muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
delta ja kosteudelta. Rajdhdys- ja
oikosulkuvaara.

Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla tarkeita sahkotyokalun kayton
yhteydessa. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien
oikean tulkinnan mya6ta pystyt kayttamaan sahkotyokalua pa-
remmin ja turvallisemmin.

Symbolit ja niiden merkitys

Tietojen tallennus on aktivoituna tassa

@ sihkotyokalussa.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu halkaisijaltaan vain tietyn ko-
koisten putkistojen puhdistamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Leikkuupaa

(2) Putkenpuhdistin

(3) Etukahva (eristetty kahvapinta)
(4) Rummun suojus

(5)  Kaynnistyskytkin

(6) Putkenpuhdistimen pydrimissuunnan vaihtokytkin
(7) Letkuliitanta

(8)  Akku”

(9)  Akun lukituksen avauspainike®
(10) Kahva (eristetty kahvapinta)
(11) Tuki

(12) Tyovalo

(13) WC-sovitin

(14) WC-sovittimen painike

(15) Lukitustila

(16) Manuaalitila

(17) Automaattitila

(18) Avain

(19) Rumpu

(20) Putkenpuhdistimen paksunnos
(21) Sailytysastia

a) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601JP10..
Nimellinen jannite = 18
Putkenpuhdistimen tyhja- min* 0-600
kayntikierrosluku®
Automaattitilan syotténopeus cm/s 0-20
Paino putkenpuhdistimella kg 7.8
@8mmx10,5m®
suositeltu ympariston lampo- © 0...+35

tila latauksen aikana
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Putkenpuhdistin GPA18V-35

sallittu ympdriston lampétila © -20...+50
kiytossi® ja sailytyksessa
yhteensopivat akut

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V...
> 4,0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun GBA 18V 4.0Ah kanssa
B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)
C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

suositellut akut

suositellut latauslaitteet

Melu-/térinitiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-21
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso

on 76 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa toiden
aikana ylittaa ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!
Térindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN 62841-2-21 mukaan:

a, = 0,4m/s? (K=1,5m/s?),

pr=11m/s’ (K =1,5m/s?)

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonnd ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,

jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat nahda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai &. Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytytd yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw
LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
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LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%
1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisdksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan nayton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan ndytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama

on jo saattanut pienentdd tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

N [E=——2

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.
Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadll3, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kaytto

» Ald kuormita sihkotyokalua niin voimakkaasti, etta se
pysdhtyy.

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kayttotavan asetus
Séhkotyokalussa on kolme tydtilaa eri kayttotarkoituksiin.
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Kayttotila Toiminta

Automaattitila Putkenpuhdistimen auto-

,9 maattinen sy6tto ja takaisin-
L g 3 vetaminen
A1) ) -
Manuaalitila Manuaalinen putkenpuhdisti-
men syotto ja takaisinvetami-
AN - en
Lukitustila Putkenpuhdistin pyorii; il-
man sen syottoa tai takaisin-
ST vetdmistd

Huomaa: Vaihda kéyttétilaa vain sahkotyokalun ollessa sam-
mutettuna.

Huomaa: Automaattitilassa ja lukitustilassa kierra etukahva
(3) aina adriasentoon saakka, kunnes se on tukevasti paikoil-
laan. Nuoli ei aina osoita toimintatilaa asianmukaisesti.

Putkenpuhdistimen pydrimissuunnan
vaihtaminen (automaattitila %)

Paina vaihtokytkin (6) vasteeseen asti vasemmalle (vaihto-
kytkimessa olevan nuolen mukaisesti) eteenpainliiketta var-
ten (eli putkenpuhdistimen py6rimissuunta myotapaivaan
(sy6tto)). Tarkista pyorimissuunta ennen kayttoa.
Taaksepainliiketta varten (eli kun putkenpuhdistin pyorii vas-
tapaivadn ja vetdytyy takaisin) paina vaihtokytkin (6) koko-
naan oikealle (kytkimen nuolen osoittamaan suuntaan). Tar-
kista py6rimissuunta ennen kayttoa.

Lukitse kdynnistyskytkin (5) asettamalla vaihtokytkin (6)
keskiasentoon. Taman jalkeen kaynnistyskytkinta (5) ei voi
enad kayttaa.

Lukitse aina kaynnistyskytkin (5) tai irrota akku ennen séh-
kotyokalun huoltotdita, lisdvarusteiden vaihtoa tai sahkétyo-
kalun varastointia.

Kaynnistys ja pysdytys

Séhkotyokalua voidaan kédyttad milld tahansa pyGrimisno-
peudella vililld O minja maksimikierrosluku.
Séhkotyokalun kdyttoonotto tapahtuu painamalla kdynnis-
tyskytkinta (5). Kaynnistyskytkin (5) ohjaa putkenpuhdisti-
men (2) pyérimisnopeutta ja sy6ttonopeutta.
Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat

kaynnistyskytkimen (5).

Tyovalo (12) syttyy, kun painat kaynnistyskytkinta (5) (ke-
vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa tyoskentelyalueen te-
hokkaan valaisun.

Putkenpuhdistimen nopeuden asetus

Voit saataa putkenpuhdistimen (2) nopeutta portaattomasti
kayton aikana sen mukaan, kuinka kovasti painat kdynnistys-
kytkinta (5).

Kevyt kdynnistyskytkimen (5) painallus tuottaa matalan no-
peuden. Paineen kasvaessa putkenpuhdistimen nopeus nou-
see.
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Automaattitila

Syotto: Kierra etukahvaa (3) suuntaan KTE rajoittimeen asti.
Paina vaihtokytkinté (6) kokonaan vasemmalle.

Paina kaynnistyskytkinta (5), jotta putkenpuhdistin (2) syot-

tyy automaattisesti putkeen.

Takaisinveto: Vapauta kdynnistyskytkin (5). Paina vaihto-
kytkinta (6) kokonaan oikealle.

Paina kaynnistyskytkinta (5), jotta putkenpuhdistin (2) ve-
taytyy automaattisesti putkesta.

Manuaalitila

Kierra etukahva (3) asentoon —
Putkenpuhdistin (2) voidaan vetda sahkotyokalusta ulos ja
tyontaa takaisin sisaan kasin.

Lukitustila

Kierra etukahvaa (3) suuntaan n\\\e rajoittimeen asti.

Paina kdynnistyskytkinta (5). Putkenpuhdistin (2) pyorii il-
man syottoa tai takaisinvetoa. Tama voi olla hyddyllista esi-
merkiksi tukoksen tai esteen poistamiseksi tietystd kohdasta
putkessa suositellulla py6rimissuunnalla eteenpain.

WC-sovittimen kaytto (katso kuvat A ja B)

WC-sovitin (13)estda putkenpuhdistimen (2) aiheuttamat
vauriot WC-istuimen keraamiselle pinnalle ja ohjaa putken-
puhdistimen paremmin vesilukon lapi.

Tyonna WC-sovitin (13) etukahvaan (3)aariasentoon
saakka. WC-sovittimen nuolen ® on osoitettava merkintza
" kohti.

Kierra WC-sovitin (13) merkintaan 6 WC-sovitin (13) lukit-
tuu kuuluvasti.

Vie WC-sovitin WC-istuimen vesilukkoon ja kdynnista tyotoi-
menpide (katso kuva A).

WC-sovittimen (13) irrottamiseksi paina punaista painiketta
(14) ja kierra WC-sovitin merkinnan d‘ kohdalle. Irrota
WC-sovitin (katso kuva B).

Huomaa: Muuta WC-sovittimen (13) kulmaa ja asentoa, jos
putkenpuhdistin (2) on tarttunut kiinni WC:n vesilukkoon.

Leikkuupiin vaihto (katso kuva C)

Purkamista varten tyonna avain (18) leikkuupaan (1) rei-
kaan. Avaimen terén on télldin osoitettava kohti putkenpuh-
distinta. Veda leikkuupdata yhdessa tyokalun kanssa sivu-
suunnassa irti putkenpuhdistimesta (2).

Asennusta varten tyonna leikkuupaa (1) sivulta putkenpuh-
distimen (2) padlle, kunnes se napsahtaa paikalleen.

Putkenpuhdistimen irrottaminen ja takaisin
asentaminen (avaamatta sihkotyokalua) (katso
kuva D)

Putkenpuhdistin (2) voidaan irrottaa ja asentaa takaisin il-
man, ettd sahkotyokalua tarvitsee avata.

Kierra etukahva (3) asentoon m“-
Veda putkenpuhdistin (2) kasin kokonaan ulos sahkotyoka-

lusta.

Tyonna uusi putkenpuhdistin (2) etukahvaan (3) joko késin
tai automaattisesti.

Automaattista takaisinvetoa varten kierrd etukahva (3) asen-
toon k.

Paina vaihtokytkin (6) kokonaan oikealle.

Paina kdynnistyskytkinta (5), jotta putkenpuhdistin (2) ve-
taytyy automaattisesti takaisin.

Huomaa: Ennen automaattista takaisinvetoa varmista, ettd
putkenpuhdistimen (2) paksunnos (20) on rummun (19) si-
sapuolella.

Varo: Automaattisessa takaisinvedossa putkenpuhdistin (2)
voi heilahtaa ja aiheuttaa vahingon. Tyoskentele varovasti!

Putkenpuhdistimen irrottaminen ja takaisin
asentaminen (avaamalla sdhkotyodkalu) (katso
kuvaE)

Tama soveltuu vain putkenpuhdistimille, joissa on irrotettava
leikkuupaa.

Jos putkenpuhdistin (2) juuttuu kiinni eika sahkotyokalu
toimi, avaa sahkotyokalu seuraavalla tavalla.

Ota akku (8) pois.

Kierra etukahvaa (3) asentoon —

Irrota leikkuupaa (1) (katso "Leikkuupaan vaihto

(katso kuva C)", Sivu 86).

Irrota rummun suojuksen (4) nelja ruuvia ja poista suojus.
Irrota rumpu (19). Irrota rummun kuusi ruuvia (19) ja avaa
ne.

Irrota putkenpuhdistin (2).

Varo: Rumpua avattaessa (19) putkenpuhdistin (2) voi pon-
nahtaa ulos ja aiheuttaa vahingon. Tyoskentele varovasti!
Uutta putkenpuhdistinta (2) ei saa asentaa suoraan rum-
puun (19). Asenna uusi putkenpuhdistin (2) vasta sen jal-
keen, kun sahkotyokalu on koottu (katso kuva D).

Asenna uusi putkenpuhdistin (2) ja leikkuupaa (1) oikeaan
asentoon kdanteisessa jarjestyksessa.

Putkenpuhdistimen irrottaminen tukoksen
sattuessa

Kierrd etukahva (3) asentoon — ja aseta vaihtokytkin (6)
asentoon Takaisinveto. Paina kaynnistyskytkinta (5) ja
veda putkenpuhdistinta (2) késin takaisin. Heti, kun putken-
puhdistin (2) on vapaa, sahkétyokalu voidaan asettaa

Syottd .m-asentoon.

Tyoskentelyohjeita

Rummun tilavuus

Putkenpuhdistin: Halkaisija 6 mm (1/4") x 15 m (50')

- Putkenpuhdistin: Halkaisija 8 mm (5/16") x 15 m (50')
Putkenpuhdistin: Halkaisija 9,5 mm (3/8") x 10,5 m (35')
» Kaytd ainoastaan lisdvarusteita, joita suositellaan ni-

menomaan tille sahkotyokalulle. Ndin estdt materi-
aali- ja henkildvahingot.
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Sopivan putkenpuhdistimen valinta
Kaytettdvissa ovat seuraavat putkenpuhdistimet:

Tuotenumero  Kuvaus soveltuu putken
halkaisijalle
2608001260 @6mm(1/4")x  30mm-50mm
10,5m (35’) Sisa-  (1-1/4"-2")
osa pallopaajyrsi-
melld
2608001261 @8mm(5/16")x 30 mm-65mm
10,5m (35') Sisa-  (1-1/4"-
osa pistoliitannalla 2-1/2")
ja pallopadjyrsi-
melld
2608001262 @8mm(5/16")x 30 mm-65mm

15m (50') Sisdosa (1-1/4"-

pistolitanndllaja  2-1/2")
pallopaajyrsimella

2608001263 @9,5mm(3/8")x 50mm-75mm
10,5m (35') Sisa-  (2"-3")

osa pistoliitannalla
ja pallopadjyrsi-
melld

2608001265 viisiosainen leikkuu- 50 mm-75mm
paasarjaavaimella (2"-3")

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Rummun ja putkenpuhdistimen huuhtelu (katso kuva F)
Puhdistusta varten putkenpuhdistimen (2) tulee olla koko-
naan kelattuna sahkotyokalun sisalle.

Aseta sahkotyokalu pesualtaan tai viemariaukon ylapuolelle.
Kierra etukahva (3) asentoon s,

Avaa letkuliitannan suojus (7).

Liitd vesiletkun toinen paa vesihanaan ja toinen paa sahko-
tyokalun letkuliitdntaan (7).

Kallista sahkotyokalua hieman eteenpain pesualtaan ylapuo-
lella ja avaa vesihana.

Paina kaynnistyskytkinta (5). Vesi puhdistaa rummun (19)
ja putkenpuhdistimen (2) ja valuu ulos etukahvasta (3).
Varo: Varmista, ettei vettd padse valumaan akkuun tai moot-
torin alueelle.

Puhdistus ja sdilytys (katso kuva G)
Poista poly ja lika tuuletusaukoista.

Pida kahvat kuivina ja puhtaina. Ne eivat saa olla 6ljyn tai ras-

van tahrimia.
Kayta puhdistukseen vain mietoa saippuaa ja kosteaa liinaa,
silla tietyt puhdistus- ja liuotinaineet ovat haitallisia muo-
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veille ja muille eristetyille osille. Naitd ovat muun muassa
bensiini, tarpatti, lakkaohenne, maalinohenne, klooratut
puhdistusliuottimet, ammoniakki sekd ammoniakkipitoiset
talouspuhdistusaineet.

Al4 koskaan kayta syttyvii tai palavia liuottimia sahkétyoka-
lun laheisyydessa.

Putkenpuhdistin on huuhdeltava jokaisen kayton jalkeen
huolellisesti vedella, jotta valtetdan kerrostumien ja viema-
rinpuhdistusaineiden haitalliset vaikutukset.

Puhdista sailytysastia (21) saannollisesti. Kayta sitd varten
nahkakasineita.

Kuivaa putkenpuhdistin (2) ja séilytysastia (21) perusteelli-
sesti pesun jalkeen. Pyyhi putkenpuhdistin (2) lopuksi oljy-
tylla liinalla.

Séilytd sahkotyokalua puhdistuksen jalkeen séilytysastiassa
(21), jotta se paasee kuivumaan.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti siséltémien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeiéerc aopaleiag yia nAekTpika
epyaAeia
IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopa-
TIOIHZH Aeilag, odnyieg, elkovoypapioei
Kat 0Aa Ta TEXVIKG oToLXEla, TTOU oU-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAoubwv unodeifewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Bosch Power Tools
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Dulagre 0Aeg Tig mpoerbomomTiKEG u0dEiELg kat 0dnyieg
yua kaBe peAdovTiki xerion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-
SomotnTikéS umodeitelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TpOPOSOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKG SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awdio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pnatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAabo).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kaOapo kat KaAa pwTi-
OpEvo. PUTAVON r) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-
Ta.

» Mnv epydaleaBe pe To nAekTpiko epyaAeio oe mepifdaA-
Aov, 6mou unapyet Kivbuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o omoiog propei
va ava®AEEeL Tn okovn 1 TIc avabupLAoeLS.

» ‘Otav xpnotponoteite To NAKTPIKO €pyaleio, kpardre
paketd Ta matbid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEVa dTo-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tne TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pyaAeiou.

HAekTpii) acpdAeta

» Mnv ekOérere Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxr fj oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpIkO epyaleio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi) oTnv epya-
ola Mou KAVETE Kal Xprotpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio oTav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMAPELA
VAPKWTIK®WV, olvonveupaTog fj pappdakwv. Mia otiypiaia
ampoaefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet o€ coBapoug TpaupaTiopolc.

» Xpnotpomnoleite Tov Mpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EE0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNTIKG uodnpaTa aoaleiag, mPooTaTEUT-
KO Kpavog N wraomideg, avaAoya pe TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTT@VEL TOV KivEUVO TPAUHATIOH®V.

» Amopeiyerte Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwdeire, om0
SuakonTng eivar oty O€on Off, mpwv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpwv To mapaAdfere fj To pera-
Pépete. '0Tav peTapépeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0 0TO SLaKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snuloupyeirat kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.

» AmopakpUvere amo To NAeKTPIkO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puBpIeNG f) KAELG1d mpIv BéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi cuvappo-
Aoynpévo o’ éva EPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxete mug oTékeote. PpovtileTe yia TNV acpalr)
0T(0N TOU COMATOC 0aC Kat SlaTnpeire mavroTe TV 16o-
pporria oag. 'ETot pmopeite va eAéyEete kaAlTepa To nAe-

KTPIKO EQYOAEIO O€ MEPITTWOELS AMPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoTi) evéupacia. Mn popdre papdid polxa i
Koopnpara. Kearare ra paAAa kaw Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwouUpeva eapTipara. Xahapr evéupaoia,
Koopnpata f pakpld paANid propet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTnuata.

» 'Otav undpxel n duvaroTnra cbvdeong Saragewv avap-
popnong i 6uAAoyig okovng, BePfawwBeire 0T auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat OTLXpnoomoLolvTalL 6wotd. H
XPNon Plag avappoenong okovne UNopei va eAaTTWoEL ToV
Kivuvo mou mpoKaAeitat anod T okovr.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd anod cuxvi xerion eiote efot-
KewwpEvol pe To epyaleio. 'Evac ampOoekToc XEIPIOPOg
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnynoel
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPO KAl aoQAAETTEQA OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotpomoujceTe mMoTE Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va To B€0eTe 0 AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag eivat emkivouvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

» AnoouvbéaTe To Pi¢ amd TV Tpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla amooTIHEV Pratapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioelg, alalere eZapripara i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
AnmTika péTpa aopaAeiac Pelwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotod-
VTaL paKpLa amd mawdid Kkaw pnv emrpéWete Tn Xefion
ToU NAeKTPIKOU Epyaleiou oe dTopa mou Sev eival efol-
KEWwpEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTPIKG €p-
yahela eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal ano anelpa
npoowad.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€daprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondacet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore aAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAeKTPIKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.

» Awatnpeirte Ta epyaleia komr¢ kopTepa Kat kadapda.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVaVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva e auTég Ti odnyieg, Aappavovracg
unoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG Epyacieg mou
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npémet va ekteAeotolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat y auta
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVE KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBé kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addi katypaco. OtoAigbn-
0€¢ AaPég kat empavelec Aapng 6ev entrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAeNTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIOHOC Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoprilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TaMnAog povo yia éva ouykekplpévo TUMo pmataplav én-
Jtoupyei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpornotndei yia dAkec
pnarapiec.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia povo pe Tig €6t
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmarapiav
umopei va 0dnynoel o TpaupaTiopoU Kat va dnploupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpta amo aAAa petaAAika avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KA€S1a, kapgid, Bidec ) aAAa
MiKpd peTaAAIK@ avTiKeipeva Tou PmopoUlv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV ENAQMV TNC UNaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoUG N pWTIA.

» Miua Tuxov eopaApévn xpfion pnopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmoPelyeTe kade
enagi J auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijote emmAéov LaTpikr) forOeta. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiapolc Tou
6éppartog N o€ eykaupaTa.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHPEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaoHEVEC ) TPOMO-
TOINUEVEC UMaTapieC UMOPEL va MapoucLacouy pia
anpOBAEMTN oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ GpuwTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOértere pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia navw and Toug 130 °C pmopet
va pokahéoel Ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tig umodeilerg yia Tn popTION Kat PN Ppop-
TileTe TNV pnatapia i} To epyaleio pnarapiag moté
€KTOG TG MEPLOXIG OpHOKPATIAG TOU avaPEPETAL OTIC
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTIon 1} N POETION EKTOC
NG EMTEENTNG MEPLOXNC OeppoKpaaiag pmopei va Kata-
OTPEWELTNV UnaTapia Kal va au€noeLTov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAekTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon and
€£e101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn datrhpnon g
aopaAelac Tou NAEKTPIKoU epyaleiou.

» Mn ouvtnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UMATAELWV MPETEL VA IpaypaTomoleitat Hovo
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a6 TOV KATAGKEUAOTH ) ano eEouatoboTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEATTOV.

06nyiec aspaAeiac yia kabapioTika
amoxeTeloewv

» TTdvere To mePIOTPEPOHEVO KaAwblo povo pe yavria

TIOU OUVIGTA 0 KATAOKEUAOTIG. [avTia AaTeg ) papdia
yavria A mavid propet va Tuhixtouv yUpw and To kahawbto
Kat va poKaAéoouv 003apo TPaUHATIOHO.

Mnv a@ioETe TOV KOPTN Va OTAPATIOEL VA TIEPLOTPEPE-
Tal, EVR MEPLOTPEPETAL TO KAAwSL0. AuTO Pmopei va mpo-
KaAéoet unepBolkr katandvnon Tou kaAwdiou kat va mpo-
kahéael ouaTpogr, Todkiopa i Bpation Tou kaAwbdiou, pe
anoTéAeopa 003apd TPAUPATIOHO.

Xpnotponoteire yavria amd AdTe€ 1) KaouToOUK péca
OTa YAVTLa, TTOU GUVLOTVTAL aMo TOV KATAOKEUAOTI),
YuaAid, TpooTATEUTIKI) TPOSWTiOU, MPOOTATEUTIKA
poUxa Kai avanveuoTijpa, 6Tav UMapxet urowia yua Xn-
HIKEG ouaieg, BakTiipia f) GAAEC TOEIKEC i HOAUGHATIKEG
oucieg o€ pa ypappi amoxéreuong. Ot anoxeTeloeLS
UTOPEL Va TIEPIEXOUV XNHIKEC OUGIES, PAKTAPLA Kat GAES
ouaiec, mou Pmopei va mpokaAéoouv eykalpara, va eivat
TOEIKEC 1 HOAUOHATIKES ) UTTOPEL va PoKaAEoouv GAAouC
oofapolg TpaupaTiopoUc.

EpappooTte kaAi uytewvi). Mnv Tp®Te fj pnv Kanviete
KaTa To Xelpiopo ) T Aetroupyia Tou epyaleiou. Merd
TOV XElpLopo i Tn Aetroupyia Tou e€omAiopol kaBapt-
opoU amoXeTeloeEwV, XpNOLHOTIOU|oTE {EGTO VEPO i€ 0a-
mouvL, yia va mAlveTe Ta xépta oag kat GAAa pépn Tou
GWHATOG 6ag, Mou eivat ekTeBeléva oTo TIEPLEXOHEVO
TNG amox€Teuonc. Auto 6a Bondnoet ot peiwon Tou Kiv-
60vou yla Tnv uyeia Aoyw ékBeanc o€ ToEIKA ) JOAUCHATIKA
UAK@.

XpnotponoujoTe To KUOAPLOTIKO AMOXETEUGTC HOVO Yia
Ta oUVICT@HEVA PeyEDN amoxéteuong. H xprion kabapt-
oTIkoU amoxéTeuanc Adfoc peyéboug pmopei va obnynoet
ouUoTPOPI, ToAKIopa ) Bpauon Tou kaAwdiou, e anoTéAe-
opa 0oapd TpaupaTIopO.

EAéyére To ompdA mpwv T Xerion yia ixvn ¢Bopdc Kat
{nuiéc. AvtikaraoTiioTe €va GpOappEVo f) KATESTPA-
uévo ompdA mpwv TN Xerion Tou KaBapLoTIKOU GWARVWV.
'ETot epmobideTe UNKEC {NpIEC KAl TPAUHATIONOUC.

Mnv pixvere vepo i @AAa uyp@ mavw oTo NAEKTPLKO €p-
yaleio. H 6ieiobuon vepoU pmopei va o6nyroel o€ éva
BpaxukUkAwpa Kat va pokaAéaet {nuid aTo NAEKTPIKO Q-
yaAeio.

TonoBeTioTe To KAOAPLOTIKO ATIOXETEUONC G€ PLa
anéoetacn To moAd 15 cm amd To Gvotypa NG amoxéTeu-
oN¢. Ze mepinTwon mou anatreiral peyaAiTepn amdora-
on, TOTE EMEKTEIVETE TO GVOLY|A TNC AMOXETEUONC HE
€vav owArjva Kat Tepayia oovoeong mapopoLou pe-
Y€Boug. Ze mepinTwon mou oL anooTdoel eivat moAU pe-
YGAeg, To OmEAA Umopel va oTpiwel, va TOaKioeL, va ondoel
1} va Kwveitat avegeAeykra.

Mn oTpifeTe, ToaKi(eTE i) PNV UNEPEKTEIVETE TO OTIPAA.
Mta 6paton Tou ompdA pmopei va 0dnynaoet oe coapolc
TPAUKATIOPOUG.

Bosch Power Tools
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» Tlpw TV évapén Twv epyaciav, eAéyére Tnv amoyéreu-
on mou mpoketrat va kaBapioel. Eav eivai duvardv,
mpoadiopioTe To pEyeBoC Kat To PiiKog TNC amoxETeu-
ong, TNV amooTac TN AMG TOUC KEVTPIKOUC aywyouc,
10 €i60¢ TNC amoPpainc Kadm¢ kat Tnv mapouoia kaba-
PLOTIK®V amoX€éTeuang fj AAAwV XnHIkeV ouctav. Edv
UTIAPXOUV XNHIKEC OUGIEC OTNV AMOXETEUOT), TOTE TIPO-
o€&re Ta pétpa acpaleiag mou mpémet va Aappdvovrat
KUTG TOV XEIPLOHO AUTAV TWV XNUIKGOV 0UsLV. ETol Oa
TIPOCTATEUTEITE ETEIC Kal N Uyela oac.

» TomoBetioTe, OTAV XPEIG{ETAL, MPOGTATEUTIKA KAAU-
pata otV meploxi) epyaciag. 'EToL mpooTaTeleTe TNV Te-
ploxn epyaociac amo T pumavon.

» XemepinTtwon BAapng n/kat avrikavovikig xefiong Tng
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupiacelg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQNOTE va UMel PPETKOC AEPAG KAl EMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPINTWON Tou €xeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
Hdoelc Pnopei va epebioouv TIC avanveuoTIkee 060UC.

» Mnv Tponomou|oeTe Kal pnv avoiere Tnv pnarapia.
Yndpxel Kivouvog BpaxuKuKAGUaToG.

» Ano awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a 1} ané ewrepiki Goknon SUvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnBei éva eowrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa TR avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPOIGVTa TOU
KatackeuaoTi). Movo €ToL mpooTaTeleTal n pnatapia and
Jta emkivouvn UmepPOPTION.

TMpooTatelere TNV pnarapia amdé

Tn OeppoTNTA, M.X. AKOHN KAl

ano cuvexi nAwakr aktivofoia,

PwTLd, pUTIavon, vepo Kat uypa-

oia. Ymapyet kivuvog €kpnénc kat

BpaxukukAwpatog.

ZopfoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv pnopei va éxouv onpacia yia 1o
XEIPLOWO ToU NAekTPIKOU epyaleiou oac. TapakahoUpe anotu-
NWOTE 0T Pvipn oac Ta oUpuBoAa kat T onpacia Toug. H ow-
ot} epunveia Twv oupBoAwv oupBalet oTov kahliTepo Kat

Tpo0éETe MapaKaAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-
VIwV AetToupyiag.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPIOHO

To nAekTpIkO epyaleio mpoopieTat yia Tov kaBaplopod owAn-
VWOEWV EVTOG OPLOHEVNC BIAPETPOU OwANVa.

Anewovi{opeva oToixeia

H apibunon Twv anetkoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkoVIon Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou ot oeAiba YpapIK@V.

(1)  Keoah kommg

(2) ZImpdhkaBapiopol

(3) Mnpooativi xetpoAaBn (Hovwpévn emeavela Aaprc)
(4) Kahuppa Tupmavou

(5)  Awkomng On/Off

(6)  Awakomng aMayic TNE poPAg MEPIOTPOPNC TOU OTIPAA
kaBapiopol

(7)  ZUvbeon elkapmTou owAnva

(8) Mnarapia®

(9)  TIAfKTPO anaopaAiong T¢ pmatapiac?
(10) XelpohaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)
(11) TI6610mPIENC

(12) dwgepyaoiag

(13) E&aptnua Touahérag

(14) Kouyri oto e€dptnua TouaAéTag

(15) Aeroupyia aopaong

(16) Xelpokivntn Aetroupyia

(17) Autoparn Aetroupyia

(18) Efaywviko khelbi

(19) Tupmavo

(20) Awykwon oto ompal kabaptopol
(21) Aoyeio UAaENC

a) Autd To mpoatpeTikd e&dprnya Gev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO TIEpLexOpevo mapadoonc.

TeXVIKa XapaKTPLOTIKA

KaBapioTiké cwAnvwv GPA18V-35

aopaAéoTepo XelpLopo Tou NAEKTPIKOU 0ag epyaAeiou. KwdIKoC aptOpoc 3601JP10..
ZUpBoAa Katn enpacia Toug OVOLaOTIKF TaoN = 18
H. Karaypagn Twv 6e§0yévwv eival oe av- AQIBOC TTPOPOV XWPIC POp- mint 0-600
@ T0 70 NAEKTPIKO EpYaA€io EvEPYOTIOINKEVN.  Tig Tou omPGA KaBaptopoy”)
TaxUTnTa Mpooaywyne otnv cm/s 0-20
autopatn Aetroupyia
Bapoc pe ompaA kabBaplopou kg 7.8
. o . B)
TMepiypagpi) mpoiovroc Kat .oxUoc @8mmx10,5m
L . . YuvioTwpevn Beppokpaoia me- 1 0..+35
Awpaote 0Aeg Ti¢ umodeielg aopaleiag ka . . ,
. , ) pIBaMovTOC KaTa TN POETION
T1¢ 08nyieg. H pn mpnon Twv unodeifewv - - =
aopaleiag Kal Twv 08NyLHV PMopet va mpoka- Emrperniopievn Beplokpacia C -20...+50

Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPaAUPATIoPOUC.

nepiBarovTtoc kata T Aet-
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Ka@apioTiké cwAnvwv GPA18V-35

Toupyia® Kat oe mepinTwon
anobrkeuonc

YupBatég punatapieg

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V...
> 4,0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pmatapia GBA 18V 4.0Ah
B) Xwpic umatapia (To fapoc Tne unatapiac Ba To Bpeite otnv nAe-
KTpOVIKN dieuBuvon www.bosch-professional.com)
C) meplopiopévn anoddoon otic Beppokpaoiec < 0°C
OLTipéG pmopet va dlapépouv avahoya Hie To IPOTIOV Kat UTIOKEWVTAL OE
ouvOnkeg epappoync kabwg kat mepiBaMovtog. MeploadTepeg MAnpo-
Qopiec kaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

YUVIOTWHEVEC UmaTapieg

YUVIOTOHEVOL POPTIOTEC

TMAnpogopiec yua 86pufo kai bovijoelg

Tuéc exmopmmic BopUBou umoloylopéveg

kata EN 62841-2-21.

H A-otaBpiopévn oTaBun nXNTIKAC Meong Tou NAeKTPIKoU €p-
yaAeiou avépyetal Tumika ota 76 dB(A). Avaopdlela

K = 3 dB. H otaBun Bopufou kata Tnv epyacia pmopei va &e-
TIepdoeL TIC avapepopeveg Tiég. Popdte mpooTacia akorig!
Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavelhnp-
HIEVOL KPOUOTIKOL Kpadaapioi) kat avaopaleta K umoAoyt-
opévec kata EN 62841-2-21 :

a,=0,4m/s’ (K=1,5m/s?),

p;=11m/s’ (K =1,5m/s?)

H oTabun kpadaopwv kat n T ekmopmmc 6opuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIC 0ONyieC Exouv LeTPNOEl CUPQWVA LE pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kat PopoUV va Xpnatuomnoln-
BoUv aTn olykpLon TwV S1aPOPWV NAEKTPIKMV epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAMNAEG yia Jia MPoowELVE EKTIUNGN TNC EKTTO-
e kpadaopwv kat BoplBou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng Bopl-
Bou avtimpoocwneliouv Tic ACIKES XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aQoPETIKA HE PN MPoTEWVOUEVa EapThHaTa ) XW-
0IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACUWY KaL N TR
ekmopnn¢ BopuBou amokAivouv. AuTo pmopei va auéroet on-
HAVTIKA TNV ekmopmm kpadaopwv Kat 6opuou KaTa Tn ouvoAl-
K1} 61GpKeLa ToU XpOvou epyaaiac.

l'a TV akpLBr exTiinon Twv eKmopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapavovTat emiong umdwn Kat oL XpOvol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AetToupyel, XwpiC OwE 0TNV MPAYHATIKOTNTA Va XpNnot-
poroleirat. AuTO PMOPEL va HEIWOEL SNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
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Kpabacopwv Kat BopUBou Kata Tn GUVOAIKR SIAPKELT TOU
Xpovou epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®V, TTPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTikG PETpa aoaleiac yia Tnv mpo-
0Taoia Tou XELPLOTN OMWE: YUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv €EapTnUATWV Mou xpnotporoleite, dlathpnon e-
OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emonc kat xw-
pic pmatapia. EGv ata uhika mapadoonc Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou oac mephapBaveTat pia pmatapia, Pmopeite va 1o Ppeire
0T GUOKeEUaoia.

®option pmarapiag

» XpnotonoleiTe OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC Elval evap-
Hoviopévol e T matapia 1ovtwv ABiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynoder€n: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1eBvv kavovl-

op®V PeTapopdc mapadibovTal PePIKWC POPTIOPEVEC. [a TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUog TS UnaTtapiac, popTioTe TV
unatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PN on.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBeTnoTe TN POPTIOHEVN pnaTapia atny unodoxr Tne Una-
Tapiag, PExpt va acpalioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

I'a va aapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTPO and-
0@ahong Tne pnatapiag kat tpaBi&re Tnv pnatapia e€w. Mnv
epappooere €dm kapia Bia.

H pnatapia 61abétel 2 Babpibeg aopaAiong, oL omoieg mpénel
va epmodiouv TNV mTwon Tne pmataplac, otav natnBei katd
Aabog To mAnkTpo anacpdaAionc Tng pmatapiac. ‘OTav n ynata-
pia eivat TomoBetnpévn Péaa oTo NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
Lével oTn owoTr Béon xapn otnv mieon evog ehatnpiou.

"Evéeidn Tng KardeTaong opTIoNG TG parapiag

YnobelEn: Kabe tumog pnatapiag de 61aBérel pa évbeién e
KaTaoTaong poETIoNC.

Owmpdotveg pwrtodiodot (LED) Tng évoelgng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNC PraTapiag Seixvouv TNV KATAOTAGN POPTIONG TNC
pnatapiag . MNa Adyoug aopaleiac n e€akpifwon Tne katdora-
one eopTIoNC €ival duvatry HOVO O€ TIEPIMTWON aKIVNTOMOINONG
TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TatnoTe To MARKTPO yla TV €vEeI€n TNC KATAoTaong opTIoNg
1 B3, Y10 VO EPPAvioeTe TV KaTdoTaon ¢popTionc. Auto ei-
vat emiong duvarod o€ mepinmwon mou €xel agalpebel n pnarta-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TIARKTPOU Yia TNV évOelén Tne Ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia eivat EAATTWHATIKM KAl TIPENMEL Va aVTIKATAOTAOEL.
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Tonoc pmarapiac GBA 18V...| GBA18V...
Qdwrobdiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

Al0pKEC pwe 3 x IPACIVO 60-100 %
AapKeC e 2 * IPACvo 30-60%
Aapkec we 1 x mpacvo 5-30%
AvaBoofnvov gwc 1 x mpaovo 0-5%

Tomog umarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Qdwrobiodog (LED) XwpnTikoTnTA

AlGPKEC e 5 x IPACIVO 80-100 %
Aapkec pwe 4 x mpacvo 60-80 %
AlpKEC wC 3 * MPACIVO 40-60 %
AdpKEC PwC 2 * MPACIVO 20-40%
Adpkec we 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpacvo 0-5%

Avayvpion Kivéivou eAaTTwpaTog pnarapiag

EXPERT18V... | EXBA18V...

Ta LED tnc évoetén Tng Kataotaong popTIoNG TNC UraTapiac
€KTOC and TNV KATAOTACN GOPTIONG TNG UriaTapiag umopouv va
Seixvouv Tov Kivbuvo evog eEAaTTUATOC TNC PmaTapiac.

l'a TV evepyomoinan Tng Aetroupyiag, KpaTioTe To TANKTPO
yia Tnv évelén Tne Kataotaonc popTIoNC as yia 3 HEUTEPOAE-
nTa matnuévo. H avaAuon Tng pmatapiacg onparodoteitat and
€va KUMOHEVO Qw¢ TNE EVOELENE TNC KATAGTAONC POPTIONC TNG
pnatapiag. To amoTéAeopa eppavilerat otnv evOeLEn Tne Ka-
TGOTAONC POPTIONC TNC PraTapiag.

1 LED: H pmatapia éxet évav uynAd kivéuvo

ehatTwpatoc. H 1oxU¢ kat xpovog Aetroupyiac ev-

HéxeTat va éxouv 6N pewbel. Luviotarat n avTikataotacn e
pnatapiag.

> 5 LED: H pnatapia eivat o€ kaAn katdoTaon pe

HIKPO Kivouvo eAaTTwpaToc.

Mpooére: H afloAdynon Tou kivdUvou eAatTwpaTog TG pma-
Tapiag Aeroupyel oe 6Uo Pabpideg kat mpoo@epet pia amhomot-
nuévn aloAdynon g katdotaong. H pmatapia aflodoyeirat
€iTe o€ P kaAn katdotaon f epgavidet évav auénuévo kivou-
vo eAaTT@paToC. Aev eppavileTal kavéva mooooTd avapopIka
JI€ TNV KaTAOTAON TNG HmaTapiag.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPIONO TNC praTapiac
TTpOOTATEVETE TNV UNATAEIA AMO UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Beppokpaciac
anod -20°C éw¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyyua Ty pna-
Tapia To kaAokaipt péca oTo autokivnTo.

KabapileTe kAMoU-KATOU TIC OXIOUEC AEPLOHOU TNG UnaTapiag
pe éva pahako, kabapd Kat oTeyvo mvého.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onuaivel 61t N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL va avTIKa-
TaoTabel.

TMpooétte oTic unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» ApaipécTe TV pmarapia mpiv ané ke epyacia aTo
nAekTpiko epyaeio (m.x. suvtipnon, aAAayi e€apti)-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepinmwon
aBéAnTng evepyomoinang Tou dtakorm On/Off undpyxel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

Aetroupyia

» Mn poptavere mapa moAU To nAekTpIKO epyaleio, ®oTe
Va aKwnTomoleirtat.

» AgaipécTe TNV pmarapia mplv anod kabe epyacia oto
nAekTpIKO epyaleio (m.x. ouvtijpnon, aAAayi e€aptr)-
partoc K.Amm.) ané To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepinmwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Stakarm On/Off undpyel kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

PUOpion Tpomou Actroupyiag

To nAekTPIKO €pyaAeio MPOOPEPEL TPELC TPOTIOUC AetToupyiac
yia S1aQOPETIKEC EPUPHOVEC.

Tpomog Aetroupyiac Aetroupyia

Autoparn Aettoupyia  AuTopaTtn mpowBnon Kat
avaoupon Tou ompaA kabapl-
g 3 opou
M)} 1o

Xewpokivntn Aetroupyia  Xelpokivntn mpowBnon kat

avaoupon Tou ompdA kabapt-

M)V ouod
Aetroupyia aopdahiong  To ompdA kaBapiopol mepl-
OTPEPETAL, XWPIC TPowOnon
.““‘ it KaL avaoupan Tou ompAA Ka-

Oaptopol

Ynode&n: ANMaEte Tov Tpomo Aettoupyiag povo, 6Tav To nAe-
KTPIKO epyaleio eival amevepyomoinpévo.

Ynodew&n: v autopatn Aetroupyia Kat o Aetroupyia
aopahiong yupidete Tnv pmpoaTivi) xetpohapn (3) navrote
HExpLTEPHA PEXPL va aopalioel KaAa. H évbelen Tou féAoug
oto oupBoAo Aetroupyiac 6e Aetroupyei mavTa owoTd.

AAAayiC TNC POPAC TIEPLOTPOYPIC TOU OTILPAA
kaBapiopou (autoparn Aetroupyia .2)

l'a TV mpo¢ Ta epmpog kivnan (6nAadn, 6e€iooTpopn mepl-
0TpOoPN Tou oAl kabapiopoU (mpowbnon)), maTioTe Tov
Sakomn evalhayrc (6) péxpt Téppa aploTepd (cUPPwva pe
10 3€Aog aTov Srakommn evaAaync). Mpwv Tn xprion eAéyére T
(POPA MEPLOTPOPNC.
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la v kivnon mpog Ta miow (8nA. aploTepdaTPOPN MEPIOTPO-
@1 Tou ompaA kabapiopou (avacupon)) maTHOTE TOV OLIAKOMTN
evaMaync (6) péxpt Téppa 6e&ia (olppwva pe To BéAoc aTov
Sakomn evaAaync). et Tn xprion eAéyETe T popa mept-
0TPOPNC.

Ia 1o kAeibwpa Tou dakomm On/Off (5), Béate Tov HlakomTn
evaMaync (6) otn peoaia 6éon. Metd o diakorrne On/Off (5)
Sev pmopei va matnBet mAéov.

KAeibwvere mavrote Tov diakomm On/Off (5) i anopakplvete
TNV Unatapia mpoToU eKTEAECETE TUXOV EPYAGIEC GUVTNPNONC
010 NAekTPIKO epyaleio, aMagete e€aptipata n puAdtete To
NAEKTPIKO epyaeio.

Evepyomoinon/amevepyomoinon

To nAekTpIkO epyaleio pmopei va xpnotponotnBei oe kabe
aptBuo oTpoPwv amod 0 aTPOPEC/AENTO PEXPLTOV PEYIOTO apIf-
110 OTPOPWV.

l'a T B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTEIKOU epyaleiou nmaTraTe
Tov iakormn On/Off (5). O 6lakomnTng On/Off (5) eAéyxet Tov
aptOpd oTPOPAV KaL Ty TaxUTNTA MPowONong Tou ompedA
kaBapiopou (2).

l'a TV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnoTe
Tov Stakomm On/Off (5) eAeliBepo.

To @uc epyaoiac (12) avaPet pe ehappa r evieAwg narnuévo
Tov takormm On/Off (5) kat kablota duvato Tov wTIoPO TNG
TIEPLOXNC EPYATIAC O€ TIEPITTWON SUCHEVMV GUVONKMY pWTL-
opou.

PUOpon Tng TaxdTnTag Tou ompdA kabapiopol
Mmopeire va puBpioeTe ouvexawg TV TaxUTnTa TOU OMEAA
kaBapiopou (2) kata T Sidpketa TG Aetroupyiac, avahoya pe
TNV nieon mou ackeite otov dtakomm On/Off (5).

EAagpid mieon Tou Stakomntn On/Off (5) éxet oav anotéAeopa
pta xapnAn TaxutnTa. Me au€avopevn mieon au€avetatkatn
TaxUTNTA TOU OMEAA kabaplopou.

Autoparn Aetroupyia

MpowBnon: MupioTe TNV pmpooTwvn xetpohapry (3) otnv kateu-
Buvon fot | péxpLTE Q.

TMatroTe Tov Slakommg evaMaync (6) péxpt Téppa aplotepd.
TMatrote Tov Stakomm On/Off (5), yia va mepdcete To ompEaA
kabaptopol (2) autopata péoa oTov owAnva.

Avacupon: Apriote Tov dakornTng On/Off (5) eAelbepo. Ma-
ThHote Tov Slakomng evalaync (6) péxpt Téppa defla.
TMarrate Tov Stakorm On/Off (5), yia va TpaBngete To ompdA
kaBapiopoU (2) autopata €Ew and Tov owAnva.

XetpokivnTn Aetroupyia

l'upioTe TNV MmpooTvi xetpohapn (3) ot Béon .
To ompdA kaBapiopou (2) umopel TpapnyTel €€w kat va ompw-
xTei mow xelpokivnTa and 1o NAeKTPIKO epyaleio.

Aetroupyia acpaAieng

l'upiote Tnv pmpoaTivn xetpoAaBn (3) otnv kateuBuvon e
HéXPLTEPHA.
TMatrate Tov Stakormm On/Off (5). To ompdA kabapiopou (2)
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TIEQIOTPEPETAL XWPIC TpowONon 1} avacupaon. AuTto pmopel va
€ivatxproto, m.X. yla TV apaipeon piac peayng i evoe pmio-
KapIopaTOC G€ HLa GUYKEKPIUEVN BEaN aTov owArva, Xpnotuo-
TOLWVTAC TN OUVIOTGEVN KaTEUBUVON MEPLOTPOPIC MPOC Ta
€UMEOC.

Xpion Tou e€apTipartog TouaAérag
(BA€ne ewoveg A kat B)

To e€apmnua TouaAérag (13) epmodilet Tic (npiég and To ori-
oA\ kaBaptopou (2) aTnv KepapiKr eMeAvela TNe TOUaAETac
kat odnyei 1o ompdA kabapiopol KaAUTepa P€oa amod To ol-
QOVL.

Impwé&te 1o e€aptnua TouaAétag (13) péxpt Téppa oTnv pmpo-
omwvi xetpohapni (3). To Béhoc P> oto e€dpTnua TouaéTag
nipémel 6w va Selxvel ato papkaplopa@ .

l'upiote To e€apTnua TouaAérac (13) navw oTo papkapiopa (7]
. To e€aptnua TouaAéTag (13) ao@ailet pe Tov XapakTnELoTL-
KO NXo.

06nynoTe To €EAPTNHA TOUAETAC OTO OLPOVLTNG TOUTAETAG
kat Eekwviote T 6ladikaoia Tne epyaoiag (BAEme eikova A).
Ma Tnv apaipeon Tou e€apthpatog Tovaétag (13) marrote To
KOKKIvo koupi (14) kat yupioTe To €€apTnua TOUGAETAG AV
oto papkaptopa @ . Apaipéote To e€apTnpa TouaAéTac
(BAéme ewova B).

Ynoderdn: AMagTe T ywvia kat Tn Béon Tou e€apTripaTog
TouaAéTag (13), oe MepinTwon Mou HayKWOEL TO OMEAA
kaBaplopoU (2) oTo o1povITNE TOUaAETaC.

AAAayn kepalrg komig (BAéne ekova C)

l'a Tnv anoouvappoAoynon mepdote To e€aywviko kAelbi (18)
péaa aTnv omn Te KepaAnc komn¢ (1). H kown npénet 6o va
Seixvel mpog To ompaA kaBaplopoU. ApalpéaTe TNV KEPAAN
Komn¢ padi pe To epyaeio mAayla anod 1o ompaA

kaBapiopou (2) .

la Tn ouvappoAdynon ompwére Ty kepaAn ko (1) mdyia
navw oto ompAaA kabaplopol (2), péxpt va acpalioel.

Agaipeon kai emavaromoOéTnon Tou omipdA
KaBapiopol (xwpic dvolypa Tou nAeKTPIKOU
epyaAeiou) (BAéne ewkova D)

To ompdA kaBapiopou (2) umopel va agatpedei kat va enava-
TomoBetnOeil xwpic Avotypa Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

. , ) -
l'upiote Tnv pmpoaTivn xetpoAafn (3) otn Béarn .
Toapnre To ompal kabapiapol (2) pe To xépt evieAnc 8w
amo To NAEKTIKO epyaleio.
TMepaoTe 10 véo omipaA kabapiopou (2) otnv pmpooTivr
Xetpohapn (3) eire xelpokivnta ) autopara.
l'a TV auToOPaTn AVAoUPON YUPIOTE TNV UIPOCTIVH
xetpohaPn (3) omn Béon ot 1
TatroTe Tov Slakommng evalaync (6) péxpt Téppa defla.
TMarate Tov Stakorm On/Off (5), yia va Tpapngete mow To
ompah kabaptopou (2) autopara.
Ynodewdn: Mpwv anod Ty autopatn avacupon Befaiwbeire, ot
n 616ykwan (20) oto ompdA kabapiopou (2) BeiokeTal eviog
Tou Tupmavou (19).
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Mpoaoxi: Katd Tnv autoparn avacupon Unopei To ompea
kaBapiopoU (2) va TaAavTeuTel kat va mpokaAéael TpaupaTt-
opoUc. Na epyaleoTe mMpOOeKTIKA!

A¢aipeon kat emavaromoBérnon Tou ompdA
kaBapiopou (pe dvolypa Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou) (BAéne ewova E)

Autii n 6ladikaoia eivat kataAAnAn povo yia ompdA kabapt-
opoU pe amoouvappoAoyoUpevn KEQAAR Ko,

‘OTav To ompah kaBapiopou (2) eivat oenvwpévo KatTo nhe-
KTPIKO epyaAeio be Aetroupyel, avoi&te To nAekTPIKO epyaleio
¢ akoAoubwc.

Aoaipéote Tnv pnatapia (8).

l'upiote Tnv pmpoaTivi xetpoAapn (3) otn Béan b

Aopaipéote Ty kepahn korng (1) (BAEme «AMayn kepaArc ko-

NG (BAEme edva C)», Zehiba 93).

Agaipéare Tig TETEPIC Bibec oTo KAAuppa Tou TupmAvou (4)
KAl AQAIPEDTE TO KAAUYHA TOU TUPTIAVOU.

Agalpéote To TUpmavo (19). AnopakpUverte Ti¢ €€t Bibe¢ oTo
TOpnavo (19) kat avoi€re To.

Agalpéate To ompal kabapiopou (2).

Mpoaoxi: Katd 1o avotypa Tou Tupmdavou (19) pmopei o omt-
paA kaBaptopou (2) va TivayTei §w kat va Mpokahéoel Tpau-
patiopouc. Na epyaleoTe MPOOEKTIKA!

‘Eva véo ompdA kabapiopoU (2) bev emrpénetal va TomobeTn-
el aneubeiac oo TUPMavo (19). ZuvappoAoynoTe éva véo
ompaA kabaptopou (2) petd T ouvappoAdynon Tou NAekTpL-
koU epyaleiou (BAéme ekova D).

YuvappoAoynate To (véo) ompaA kaBapiopol (2) kat Tnv Ke-
@aAn korn¢ (1) otnv owotr) B€on pe Tv avTiBetn oelpd.

AneAeuBépwon Tou ompdA kaBapiopol oe
nepinTwon evog pmAokapiopaTog

Tupiote v pmpooTivi xetpohapn (3) otn Béon - Kat BéoTe
Tov Slakomnc evaMaync (6) otn 6éon Avacupen. MatroTe
Tov takormm On/Off (5) katTpapn&re miow To omEAA
kaBapiopou (2) pe To xépt. MoAC eheubepwbei To ompah
kaBapiopoU (2), umopei va TeDei To NAeKTPIKO epyaleio ot
0¢on MpocOnon 2.

Ynodeiéerg epyaoiag

XwenTKOTNTA TUPTIAVOU

- YmpaA kabapiopoU: Aldpetpo¢ 6 mm (1/4") x 15 m (50')

- XmpaA kaBaplopoU: Ataperpoc 8 mm (5/16") x 15 m (50')

- YmpAaA kaBapiopol: Ataperpoc 9,5 mm (3/8") x 10,5 m
(35")

» Xpnowonoteire amokAeloTika €€apTnHa, MOU CUVL-
GTGVTAL PNTA Yia auTd To NAEKTPIKG epyaleio. ETot
epmodilere UAIKEG {NHIEC KaL TPAUHATIOHOUC.

EmAoyi) Tou kardAAnAou omipdA kaBapiopol

Ta akohouba ompdA kabapiopou eivat Siabéotya:

Kwdwkog apld-  Tepypapn

pog
2608 001 260

@6 mm (1/4") x

10,5 m (35') eowre-

PIKOG TIUPRVAC HE
TPUMAVL L€ GQAIPIKN
KEPAAN

KaraAAnAo yua
O1dpetpo owAnva
30 mm éwg 50 mm
(1-1/4"€wc2")

2608001261

@8mm (5/16") x

10,5 m (35') eowre-
PIKOG TTUPIVAC HE Ta-
XUoUvOeaHO Kat Tpu-
AL e OPALPIK Ke-

QaA

30 mm €wg 65 mm
(1-1/4"€éwg
2-1/2")

2608001 262

@8mm (5/16") x

15m (50') ecwtepl-

KOC UpVaC Pe Ta-

XUOUVOETHO KAl TPU-
TIAVL E OQALPIKI KE-

QaA)

30 mm €wg 65 mm
(1-1/4"€éwg
2-1/2")

2608001263

@9,5mm (3/8") x

10,5 m (35') eowre-
PIKOG TTUPIVAC HE Ta-
XUOUVOEGHO Kal TPU-
AL e OPAIPLKI Ke-

Qan

50 mm €w¢ 75 mm
(2"éwg3")

2608001 265

YET KEQQAAN KOTING
névTe TEHAxiwV, pe
e€aywviko khelbi

50 mm €w¢ 75 mm
(2u éwc 3")

Zuvtijpnon Kat geépPig

ZuvTiHpnon Kat Ka@aplopog

» AgaipécTte TNV pmarapia mpwv and kabe epyacia oto
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
partog K.Am.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ie nepimmwon
aBéAnTng evepyoroinanc Tou Stakarm On/Off undpyel kiv-
6uvog TpaupaTIopou.

» Awarnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kat TG OXIOHES aepL-
opol mavroTe o€ KaBapr) KATAOTAON Yla Va PITOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kai pe acpaleta.

ZémAupa Tupnavou kat ompdA kabapiopol

(BAéme ewova F)

la Tov kaBaptopd 1o ompd kabaptopou (2) mpénel va eivat
evTeAwC TUALYpEVO 0TO NAEKTPIKO €pyaleio.

TomoBetroTe To NAeKTPIKO epyaleio mavw amod vav vepoxuTn
1 pta anoxéteuon.

l'upiote Tnv pmpooTivi xelpoAapn (3) otn Béan —

Avoi€Te 1o KAAUpPa 0TN 6UVGEDN Tou eUKapmTou owAnva (7).
Yuvb€éaTe €vav eUKapmTo owArva vepoU oTn pia TAEUd o€ Jita
Bava vepoU kat otnv aAn mAeupd oTn oUvEeon eUkapnTou
owAnva (7) Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

["UpeTe TO NAEKTPIKO €pyaAeio eAappd TPOC Ta eUMPOC MAVK
amo Tov vepoxUTn Kat avoi&re Tn Bava Tou vepou.

TMatnote Tov diakormmn On/Off (5). To vepd kabapilet To
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Topmavo (19) katTo ompeal kaBaptopou (2) kat xivetat EEw
amo T pmpooTvi xetpoAapn (3).

TMpoaooxi: MpooELTe, va Pnv TPEEELTO VePd OTNV UnaTtapia Kat
OTNV TEPLOXT) TOU KIVNTHA.

Ka@apiopog kat amodiikeuon (BAéne ewova G)

ApaipéaTe Tn 0KOVN KaL Tn pUniaven amno Ta avoiypaTta aepl-
opou.

Alatnpeire Tic AaBEg kabapéc, oTeyveée kat xwpic Addia i Aimn.
la Tov kabapLopo XPNOLUOMOLAOTE POV IO camoUvL Kat éva
uypO Tavi, Kabwe oplopéva anopeUMAvTIKO Kat SIaAUTEC eivat
emBAapn yia Ta mAaoTika kat aMa povwpéva pépn. E6w mepl-
Aappavovrat petal aMwv, Beviivn, vEpTt, S1aAUTIKO Xpw-
paTwv, xA\wplwpéva 6laAuTIKG kabBaplopoU, appwvia Kat kaba-
PLOTIKA OLKIOKIC XPONG TTOU EUMEPLEXOUV ApHWVIa.

Mnv xpnotpomoleire MOTE KaUoIoUg 1} eU@AekTouC SIaAUTEC
KOVTA 0TO NAEKTPIKO epyaleio.

To ompdA kabBapiopol mpénel va EemAéveTat KaAd P VepO pe-
T3 ano kaBe xpnon, yia Tnv ano@uyn BAaepwv eMmTwoewy
amo Ti¢ emkabioelc katTa KaBapIoTIKG AMOXETEUTEWV.
KaBapilete To 6oyeio pUAaENC (21) TakTika. Gopate edw bep-
paTva yavra.

ITeyvwveTe To ompdA kabapiopou (2) katTou 6oyeio

@UAaENG (21) petd and kabe muon mAnpwc. LKouioTe TO OTl-
oA\ kaBaptopou (2) ot ouvéxela e éva Aadwpévo mavi.
TomoBeTrioTe To NAeKTPIKO epyaleio PeTd Tov kabBaplopd oTo
Soyxelo puAatnc (21), yia va To arioETe va OTEYVAOEL

E€unmpéTtnon meAarav kat cupfoulég epappoyig

EAAG6a

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppig kat
TOUC OPOUC TNG EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAida.

AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTHOELS KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKGV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBuo GUPPWVA e THV M-
Vvakida Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTAUATA KAl ol 6U-
OKEUAOIES IPEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL LE TPOMO PIMKO TTPOC TO
nepiBarov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia Kal Ti¢ pmata-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

Ta nAekTpIKG KaL NAEKTPOVIKG pyaAeia 1) Ot HETAXEIPIOHEVEG
enavapopTI{OPEVEC UnaTapie/unatapieg mou 6€ xpnotpo-
nololvTal Aéov, mpénel va cuMéyovTal EexwpLoTa Kat va ano-
oUpovTal e TPomo PIAIKO oTo TEpIBAMov. Xpnaotponoleite Ta
kaBoplopéva ouotipata ouMoyng. H AavBaopévn andoupon
propei va eivat empBAapng yia o meptBaMov kat Ty vyeia
AOYW TV EMIKIVOUVWY 0UCLOV TTOU EVOEXOUEVWE TIEPIEXEL.
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Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas! elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirl ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhiglikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.
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» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Aclilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin éngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin

beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Kanal temizleyiciler icin giivenlik talimatlan

» Donen kabloya yalnizca iiretici tarafindan dnerilen
eldivenlerle dokunun. Lateks eldivenler, bol kesimli
eldivenler veya bezler kabloya dolanabilir ve ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

» Kablo donerken kesicinin donmesinin durmasina izin
vermeyin. Bu durum kabloda asiri gerilime yol agarak
kablonun biikiilmesine, kivrilmasina veya kopmasina
neden olabilir ve ciddi yaralanmalara yol agabilir.

» Kanalizasyon hattinda kimyasallar, bakteriler veya
diger zehirli ya da bulasici maddelerin bulundugundan
siiphelenildiginde, iiretici tarafindan dnerilen
eldivenlerin icine lateks veya lastik eldivenler,
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gozliikler, yiiz siperlikleri, koruyucu giysiler ve
solunum maskesi kullanin. Kanalizasyonlarda yaniklara
neden olabilecek, zehirli veya bulasici olabilecek ya da
baska ciddi yaralanmalara yol acabilecek kimyasallar,
bakteriler ve diger maddeler bulunabilir.

» Hijyen kurallarina uyun. Aleti kullanirken veya
calistirirken yemek yemeyin veya sigara icmeyin.
Kanal temizleme ekipmanini kullandiktan veya
calistirdiktan sonra, ellerinizi ve kanalizasyon
icerigine maruz kalan diger viicut bolgelerinizi sicak
sabunlu suyla yikayin. Bu, zehirli veya bulasici
maddelere maruz kalmaktan kaynaklanan saglik risklerini
azaltmaya yardimci olacaktir.

» Tikaniklik aciciy1 yalnizca dnerilen boru caplari icin
kullanin. Yanlis boyutta bir boru temizleyici kullanmak,
kablonun biikiilmesine, kivrilmasina veya kopmasina
neden olabilir ve bu da yaralanmalara yol agabilir.

» Kullanmadan dnce, spirali asinma ve hasar belirtileri
acisindan kontrol edin. Boru temizleme ekipmanini
kullanmadan dnce, asinmis veya hasar gormiis spirali
degistirin. Boylece maddi hasar ve yaralanmalari
onlersiniz.

» Elektrikli el aletinin iizerine su veya baska sivilar
dokmeyin. Su girisi, kisa devreye ve elektrikli el aletinin
hasar gdrmesine neden olabilir.

» Gider temizleme ekipmanini gider deliginden en fazla
15 cm uzaga yerlestirin. Daha biiyiik bir mesafe
gerekiyorsa, gider deligini benzer boyutta bir boru ve
baglanti parcalari kullanarak uzatin. Mesafeler cok
biyiik olursa; spiral bikilebilir, egilebilir, kirilabilir veya
kontrolsiiz bir sekilde savrulabilir.

» Spirali biikmeyin, egmeyin veya asiri germeyin.
Spiralin kirilmasi ciddi yaralanmalara yol agabilir.

» Calismalara baglamadan 6nce, temizlenecek gideri
kontrol edin. Miimkiinse giderin boyutunu ve
uzunlugunu, ana hatlara olan mesafeyi, tikanikhgin
tiiriinii ve gider temizleme ekipmanlari veya diger
kimyasallarin bulunup bulunmadigini belirleyin.
Giderde kimyasal maddeler bulunuyorsa, bu
kimyasallarla calisirken alinmasi gereken giivenlik
onlemlerine uyun. Bu sayede kendinizi ve sagliginizi
korumus olursunuz.

» Gerekirse calisma alanina koruyucu ortiiler
yerlestirin. Bu sayede calisma alanini kirlenmeye karsi
korumus olursunuz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.
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» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden

koruyun. Patlama ve kisa devre

tehlikesi vardir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken énemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

Bu elektrikli el aletinde veri tutanak kaydi

@ etkinlestirilmistir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, belirli boru caplari dahilindeki borulari
temizlemek icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Kesme kafasi

(2) Temizleme spirali

(3)  Ontutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(4) Tambur kapag

(5) Acma/kapama salteri

(6) Temizleme spirali donme yonii anahtari
(7)  Hortum baglantisi

(8) Aki®

(9) Ak gikarma tusu®

(10) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(11) VYerlestirme ayag

(12) Calismaisigi

(13) Tuvalet ek yeri

(14) Tuvalet ek yerindeki diigme

(15) Kilitleme modu

(16) Manuel mod
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(17) Otomatik mod

(18) Pimlianahtar

(19) Tambur

(20) Temizleme spirali iizerinde birikinti

(21) Saklama kabi
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Boru temizleyici GPA18V-35

Siparis numarasi 3601JP10..
Nominal gerilim V= 18
Temizleme spirali bostaki dev/dak 0-600
devir sayisi”
Otomatik modda besleme hizi~ cm/sn 0-20
Temizleme spirali dahil agirlik kg 7,8
cap8mmx 10,5 m®
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligi
isletim sirasinda® ve °C -20...+50
depolamada izin verilen
ortam sicaklig
Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
> 4,0 Ah
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) 20-25°C'de akii GBA 18V 4.0Ah ile dl¢ilmiistiir

B) Akiisiiz (akii agirhgini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandirilmis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-21 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikl ses basinci seviyesi tipik olarak
76 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Giriiltii seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-2-21 :

a, = 0,4 m/sn” (K = 1,5 m/sn?),

p; = 11 m/sn” (K = 1,5 m/sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gecici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢lde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.
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Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra higbir LED
yanmazsa, akii arizal demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapasite
Stirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Stirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yliksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiiniin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
diisiik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta

saklayin. Ornegin yaz aylarinda akilyii otomobil igerisinde
birakmayin.
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Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Isletim

» Elektrikli el aletini duracak olciide zorlamayin

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Calisma modunun ayarlanmasi

Elektrikli el aleti, farkli kullanim alanlarr igin {i¢ ¢calisma modu
sunar.

Calisma modu Fonksiyon

Otomatik mod Temizleme spiralin otomatik
olarak ilerletilmesi ve geri
g = cekilmesi
M) 1o
Manuel mod Temizleme spiralin manuel
olarak ilerletilmesi ve geri
ROy cekilmesi

Kilitleme modu Temizleme spirali doniiyor;
o temizleme spiraliileri ve geri

T hareket ettirilmeden

Not: Calisma modunu yalnizca elektrikli el aleti kapaliyken

degistirin.

Not: Otomatik modda ve kilitleme modunda, 6n tutamag (3)

her zaman sonuna kadar gevirin ve sikica oturana kadar

sabitleyin. imleci mod simgesinin iizerine getirdiginizde her

zaman diizgiin calismiyor.

Temizleme spirali donme yoniinii degistirin
(Otomatik mod :+.5)

ileriye dogru hareket icin (yani temizleme spirali saat
yoniinde (besleme) donsiin), anahtari (6) tamamen sola
dogru itin (anahtardaki oka gore). Kullanmadan 6nce donme
yoniini kontrol edin.

Geriye dogru hareket icin (yani temizleme spirali saat
yoniiniin tersine donecek sekilde (geri cekme)), anahtari (6)
tamamen saga dogru itin (anahtar iizerindeki oka gore).
Kullanmadan 6nce donme yoniinii kontrol edin.
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Agma/kapama salterini (5) kilitlemek igin, anahtari (6) orta
konuma getirin. Bu durumda agma/kapama salteri (5) artik
calismaz.

Elektrikli el aleti Gizerinde bakim calismalari yapmadan,
aksesuarlari degistirmeden veya elektrikli el aletini
depolamadan 6nce daima agma/kapama salterini (5)
kilitleyin veya pili ¢ikarin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aleti, 0 dev/dak'dan maksimum devir sayisina
kadar her devirde kullanilabilir.

Elektrikli el aletini calistirmak igin agma/kapama salterine
(5) basin. Acma/kapama salteri (5), temizleme spiralinin (2)
devir sayisini ve ilerleme hizini kontrol eder.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (5)
birakin.

Calisma 15181 (12) ilgili agma/kapama salteri (5) hafifce veya
tam olarak basili oldugunda yanar ve elverigsiz aydinlatma
kosullarinda ¢alisma alanini aydinlatir.

Temizleme spirali hizinin ayarlanmasi

Calisma sirasinda, agma/kapama salterine (5) ne kadar
bastiginiza bagli olarak temizleme spirali (2) hizini
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (5) hafifce basildiginda diisiik hizda
calisir. Basing arttikca temizleme spirali hizlanir.

Otomatik mod

Besleme: On tutamag (3) dayanak noktasina kadar-u\'ig
yoniinde cevirin.

Anahtari (6) tamamen sola dogru itin.

Temizleme spiralini (2) boruya otomatik olarak sokmak igin
acma/kapama salterine (5) basin.

Geri cekme: Agma/kapama salterini (5) birakin. Anahtari
(6) tamamen saga dogru itin.

Temizleme spirali (2) borudan otomatik olarak geri cekilsin
diye agma/kapama salterine (5) basin.

Manuel mod

On tutamag (3) ilgili — konumuna cevirin.
Temizleme spirali (2), elektrikli el aletinden elle ¢ekilip
tekrar yerine itilebilir.

Kilitleme modu

On tutamag (3) dayanak noktasina kadar 2 yoniinde
cevirin.

Agma/kapama salterine (5) basin. Temizleme spirali (2),
ileri veya geri hareket etmeden déniiyor. Bu,

ornegin borunun belirli bir noktasindaki tikanikligi veya
engeli onerilen ileri donis yoniinde gidermek icin yararli
olabilir.

Tuvalet ek yerinin kullanimi (bkz. resimler A ve
B)

Tuvalet ek yeri (13), temizleme spirali (2) nedeniyle
tuvaletin seramik yiizeyinde olusabilecek hasarlari 6nler ve
temizleme spiralinin sifondan daha rahat gegmesini saglar.
Tuvalet ek yerini (13) on tutamaga (3) dayanak noktasina
kadar itin. Tuvalet ek yerindeki ok P>, isaretin yoninii
gostermelidir.

Tuvalet ek yerini (13) isaretin 0 izerine cevirin. Tuvalet ek
yeri (13), sesli bir sekilde yerine oturur.

Tuvalet ek yerini tuvaletin sifonuna yerlestirin ve islemi
baslatin (bkz. resim A).

Tuvalet ek yerini (13) ¢ikarmak igin kirmizi digmeye (14)
basin ve tuvalet ek yerini isaretin lizerine gevirin. Tuvalet
ek yerini gikarin (bkz. resim B).

Not: Temizleme spirali (2) tuvaletin sifonuna takilmissa,
tuvalet ek yerinin (13) agisini ve konumunu degistirin.

Kesme kafasinin degistirilmesi (bkz. resim C)

Sokmek icin, pimli anahtari (18) kesme kafasindaki (1)
delige sokun. Bu sirada, ¢ubuk anahtarin kesici kenari
temizleme spirali yoniinde olmalidir. Kesme kafasini, aleti de
kullanarak temizleme (2) spirali yanindan ¢ekip cikarin.
Montaj icin kesme kafasini (1), yerine oturana kadar
temizleme spirali (2) tizerine yandan kaydirin.

Temizleme spiralinin cikariimasi ve tekrar
takilmasi (elektrikli el aletini agmadan) (bkz.
resim D)

Temizleme spirali (2), elektrikli el aletini agmaya gerek
kalmadan ¢ikarilabilir ve tekrar takilabilir.

On tutamag (3) ilgili amekonumuna cevirin.

Temizleme spiralini (2) elinizle elektrikli el aletinin icinden
tamamen cikarin.

Yeni temizleme spiralini (2) 6n tutamaga (3) manuel veya
otomatik olarak yerlestirin.

Otomatik geri cekme icin 6n tutamag (3) ilgili s&konumuna
cevirin.

Anahtari (6) tamamen saga dogru itin.

Temizleme spirali (2) otomatik olarak geri ¢ekilsin diye
acma/kapama salterine (5) basin.

Not: Otomatik geri cekme isleminden 6nce, temizleme
spirali (2) Gzerindeki kalinlasmanin (20) tamburun (19)
icinde oldugundan emin olun.

Dikkat: Otomatik geri cekme sirasinda temizleme spirali (2)
sallanabilir ve yaralanmalara neden olabilir. Dikkatli ¢aligin!

Temizleme spiralinin ¢cikarilmasi ve tekrar
takilmasi (elektrikli el aletini acarak) (bkz.
resimE)

Bu yontem, yalnizca sokiilebilir kesme kafasina sahip
temizleme spiralleri igin uygundur.

Temizleme spirali (2) sikismissa ve elektrikli el aleti
calismiyorsa, elektrikli el aletini asagidaki sekilde agin.
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Akiiyii (8) cikarin.

On tutamag (3) ilgili — konumuna cevirin.

Kesme kafasini ¢ikarin (1) (Bakiniz ,Kesme kafasinin
degistirilmesi (bkz. resim C)*“, Sayfa 100).

Tambur kapagindaki (4) dort vidayi sokiin ve tambur
kapagini ¢ikarin.

Tamburu (19) ¢ikarin. Tamburdaki (19) alti vidayi sokiin ve
tamburu agin.

Temizleme spirali (2) ¢ikarin.

Dikkat: Tamburu (19) acarken temizleme spirali (2) disari
firlayarak yaralanmalara neden olabilir. Dikkatli caligin!

Yeni bir temizleme spirali (2) dogrudan tamburun (19) igine
takilmamalidir. Yeni temizleme spirali (2), elektrikli el aletini
monte ettikten sonra takin (bkz. resim D).

(Yeni) temizleme spirali (2) ile kesme kafasini (1) ters
sirayla dogru sekilde takin.

Tikanma durumunda temizleme spirali nasil
cikanhr

On tutamag (3) ilgili — konumuna gevirin ve anahtari (6)
Geri Cekme konumuna getirin. Acma/kapama salterine (5)
basin ve temizleme spiralini (2) elinizle geri cekin.
Temizleme spirali (2) serbest kaldiginda, elektrikli el aleti

besleme .2 konumuna getirilebilir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Tambur kapasitesi

- Temizleme spirali: Cap 6 mm (1/4") x 15 m (50')

- Temizleme spirali: Cap 8 mm (5/16") x 15 m (50')

- Temizleme spirali: Cap 9,5 mm (3/8") x 10,5 m (35')

» Yalnizca bu elektrikli el aleti icin acikca onerilen
aksesuarlari kullanin. Béylece maddi hasar ve
yaralanmalari énlersiniz.

Uygun temizleme spirali secimi
Asagidaki temizleme spiralleri mevcuttur:

Siparis Aciklama boru caplan icin
numarasi uygundur
2608001260 Cap6mm(1/4")x 30mmila50mm
10,5m (35') i¢ (1-1/4"ila2")
cekirdekli, kiiresel
uclu matkap
2608001261 Cap8mm(5/16")x 30 mmila65mm
10,5m (35') i¢ (1-1/4"ila
cekirdekli, gegmeli  2-1/2")

baglanti parcali ve
bilyeli uglu matkap

2608001262 Cap8mm (5/16")x 30 mmila65mm
15m (50 i¢ (1-1/4"ila
cekirdekli, gegmeli 2-1/2")
baglanti parcali ve
bilyeli uclu matkap

2608001263 Cap9,5mm(3/8") 50mmila75mm
x10,5m(35)i¢  (2"ila3")
cekirdekli, gegmeli
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Siparis
numarasi

Aciklama boru caplan icin

uygundur

baglanti parcali ve
bilyeli uglu matkap

2608001265 Bes parcali kesme
kafasi seti, cubuk
anahtarli

50 mmila 75 mm
(2"ila3")

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Tamburun ve temizleme spiralinin yikanmasi (bkz. resim
F)

Temizlik icin temizleme spirali (2) elektrikli el aletine
tamamen sariimalidir.

Elektrikli el aletini bir lavabo veya giderin {izerine yerlestirin.
On tutamagi (3) ilgili mw= konumuna gevirin.

Hortum baglantisindaki (7) kapagi agin.

Su hortumunun bir ucunu musluga, diger ucunu ise elektrikli
el aletinin hortum baglantisina (7) takin.

Elektrikli el aletini lavabonun {izerine hafifce 6ne dogru egin
ve muslugu agin.

Agma/kapama salterine (5) basin. Su, tamburu (19) ve
temizleme spiralini (2) temizler ve 6n tutamaktan (3) disari
akar.

Dikkat: Suyun akiiye ve motor bélmesine akmamasina
dikkat edin.

Temizlik ve saklama (bkz. resim G)

Havalandirma deliklerinden tozu ve kiri temizleyin.

Kollari temiz, kuru ve yag veya gres lekesi bulunmayacak
sekilde tutun.

Temizlik igin yalnizca yumusak sabun ve nemli bir bez
kullanin; ¢iinkd bazi temizlik maddeleri ve ¢oziiciiler
plastiklere ve diger yalitimli parcalara zarar verebilir. Bunlar
arasinda benzin, terebentin, vernik tineri, boya tineri, klorlu
temizlik solventleri, amonyak ve amonyak iceren ev temizlik
{irtinleri sayilabilir.

Elektrikli el aletinin yakininda asla yanici veya parlayici
coziciler kullanmayin.

Temizleme spirali, birikintilerin ve lavabo temizleyicilerinin
zararli etkilerini 6nlemek igin her kullanimdan sonra suyla
iyice durulanmalidir.

Saklama kabini (21) diizenli olarak temizleyin. Bu sirada deri
eldiven giyin.

Yikamadan sonra temizleme spirali (2) ile saklama kabini
(21) tamamen kurulayin. Ardindan temizleme spiralini (2)
yagli bir bezle silin.
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Temizledikten sonra elektrikli el aletini kurumasini saglamak
icin saklama kabina (21) koyun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.
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Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne wskazéwki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-

tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-

wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-

czefistwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-

ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwréci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-

stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-

strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-

Bosch Power Tools

160992AG521(01.07.2026)



>

>

104 | Polski

kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty

metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-

ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis
» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-

konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢ uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
udrazniaczami do rur

» Spirale udrazniajaca wolno dotykac tylko w rekawi-

cach zalecanych przez producenta. Rekawice latekso-
we, rekawice o zbyt luznym dopasowaniu oraz wszelkiego
rodzaju kawatki materiatu moga owina¢ sie wokét spirali i
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Nie wolno dopusci¢ do zatrzymania obrotow koncéwki
tnacej, gdy spirala sig obraca. Moze to spowodowac
przeciazenia spirali oraz jej skrecenie, zagiecie lub ztama-
nie i doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

W przypadku podejrzenia wystepowania chemikaliow,
bakterii albo innych substanciji toksycznych lub zakaz-
nych w rurach, nalezy uzywac dodatkowych latekso-
wych lub gumowych rekawic noszonych pod rekawica-
mi zalecanymi przez producenta, a takze okularow
ochronnych, maski ochronnej, odziezy ochronnej i ma-
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ski oddechowej. W rurach moga wystepowac chemikalia,
bakterie oraz inne substancje, ktérg moga spowodowac
poparzenia, wykazywac dziatanie toksyczne lub zakazne
albo doprowadzi¢ do innych powaznych obrazen.

» Nalezy przestrzegac zasad higieny. Podczas obstugi
lub uzytkowania narzedzia nie wolno jes¢ ani pali¢. Po
zakonczeniu obstugi lub uzytkowania sprzetu do
czyszczenia rur nalezy uzyc goracej wody z mydtem do
umycia rak oraz innych czesci ciata, ktore miaty kon-
takt z zawartoscia rur. Pomaga to ograniczyc ryzyko za-
grozen dla zdrowia wynikajacych z narazenia na dziatanie
materiatow toksycznych lub zakaznych.

» Udrazniacz do rur moze by¢ uzywany wytacznie do rur
o zalecanych srednicach. Uzycie udrazniacza do rur nie-
wiasciwego rozmiaru moze spowodowac skrecenie, za-
giecie lub ztamanie spirali i doprowadzi¢ do powaznych
obrazen.

» Przed uzyciem nalezy skontrolowac spirale pod katem
$ladow zuzycia i uszkodzen. Przed uzyciem udraznia-
cza do rur nalezy wymieni¢ uszkodzona spirale. Pozwa-
la to uniknac obrazen i szkdd materialnych.

» Nie polewac elektronarzedzia woda lub innymi ciecza-
mi. Przedostanie sie wody do wnetrza moze doprowadzi¢
do zwarcia i uszkodzenia elektronarzedzia.

» Umiescic udrazniacz do rur w odlegtosci maks. 15 cm
od otworu rury. Jesli konieczne jest zachowanie wiek-
szej odlegtosci, nalezy przedtuzy¢ otwor odptywowy
przy uzyciu dodatkowej rury i ztaczek podobnej sred-
nicy. W przypadku zbyt duzych odlegtosci spirala moze
ulec skreceniu, zagieciu lub ztamaniu i zachowywac sie w
sposob niekontrolowany.

» Nie skrecac, zgina¢ ani nadmiernie rozciagac spirali.
Ztamanie spirali moze prowadzi¢ do powaznych obrazen.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowaé
czyszczona rure. W miare mozliwosci nalezy ustali¢
srednice i dtugosé rury, odlegtosc do gtéwnych rur,
przyczyne zablokowania rury oraz wystepowanie w ru-
rze Srodkow do czyszczenia odptywoéw lub innych che-
mikaliow. Jesli w rurze stwierdzono wystepowanie
chemikaliow, nalezy przestrzegac srodkéw bezpie-
czenstwa w zakresie postepowania z tymi chemikalia-
mi. Pozwala to chronic siebie i swoje zdrowie.

» W razie potrzeby nalezy zamontowac ostony zabezpie-
czajace w obszarze roboczym. Pozwala to chronic ob-
szar roboczy przed zanieczyszczeniami.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
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zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chroni¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Symbole

Nastepujace symbole mogg by¢ wazne podczas uzytkowania
elektronarzedzia. Prosze zapamietac te symbole i ich zna-
czenia. Wiasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkowniko-
wi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia.

Symbole i ich znaczenie

W tym elektronarzedziu zostata wtaczona

@ funkcja protokotowania danych.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do czyszczenia rur o
okreslonych srednicach.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Koncdwkatnaca

(2) Spirala udrazniajaca

(3) Rekojesc przednia (powierzchnia izolowana)

(4) Pokrywabebna

(5)  Wiacznik/wytacznik

(6)  Przefacznik kierunku obrotéw spirali udrazniajacej
(7)  Przytacze weza

(8) Akumulator®

(9)  Przycisk odblokowujacy akumulator

(10) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
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(11) Stopka

(12) Oswietlenie robocze

(13) AdapterdoWC

(14) Przycisk na adapterze do WC

(15) Tryb blokady

(16) Trybreczny

(17) Tryb automatyczny

(18) Klucz montazowy

(19) Beben

(20) Zgrubienie na spirali udrazniajacej
(21) Wiaderko do przechowywania

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne
Udrazniacz do rur GPA18V-35
Numer katalogowy 3601JP10..
Napiecie znamionowe V= 18
Predkos¢ obrotowa spirali min* 0-600
udrazniajacej bez obciaze-
nia"
Predkos¢ posuwu w trybie cm/s 0-20
automatycznym
Waga ze spirala udrazniajaca kg 7,8
@8mmx10,5m?
Zalecana temperatura oto- C 0..+35
czenia podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura © -20...+50
otoczenia podczas pracy® i
podczas przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Zalecane akumulatory GBA 18V...
>4,0 Ah
Zalecane fadowarki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z

akumulatorem GBA 18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:

www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-21.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 76 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane warto$ci. Stosowaé Srodki
ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-21:

a,=0,4m/s’ (K=1,5m/s?),

pr = 11m/s’ (K = 1,5m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sg do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sg czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.
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Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%
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Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywaé takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyjac¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Praca

» Elektronarzedzia nie nalezy przeciazac do tego stop-
nia, Ze zatrzyma si¢ ono samoczynnie.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Ustawianie trybu pracy

Elektronarzedzie oferuje trzy tryby pracy dla réznych zasto-
sowan.
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Tryb pracy Funkcja

Tryb automatyczny Automatyczny posuw i cofa-
o nie spirali udrazniajacej
- 5
<
A1) ) -
Tryb reczny Reczny posuw i cofanie spi-
rali udrazniajacej
)} -
Tryb blokady Spirala udrazniajaca obraca
sie; bez posuwu lub cofania
‘\‘“‘ ol spirali udrazniajacej

Wskazéwka: Tryb pracy wolno zmienic tylko wtedy, gdy
elektronarzedzie jest wytaczone.

Wskazéwka: W trybie automatycznym oraz w trybie blokady
nalezy zawsze obrdci¢ rekojes¢ przednia (3) az do oporu,
aby byfa prawidtowo ustawiona. Wskazywanie trybu przez
strzatke nie zawsze dziata prawidtowo.

Przetaczanie kierunku obrotow spirali
udrazniajacej (tryb automatyczny d)

Aby zapewnic ruch do przodu (tzn. kierunek obrotow spirali
udrazniajacej zgodny z ruchem wskazéwek zegara (posuw)),
nalezy nacisnac przetacznik (6) catkowicie w lewo (odpo-
wiednio do strzatki na przetaczniku). Przed uzyciem urzadze-
nia sprawdgzic¢ kierunek obrotow.

Aby zapewnic ruch do tyhu (tzn. kierunek obrotow spirali
udrazniajacej przeciwny do ruchu wskazowek zegara (cofa-
nie)), nalezy nacisna¢ przetacznik (6) catkowicie w prawo
(odpowiednio do strzatki na przetaczniku). Przed uzyciem
urzadzenia sprawdzi¢ kierunek obrotéw.

Aby zablokowac wtacznik/wytacznik (5), nalezy ustawic¢
przetacznik (6) w pozycji Srodkowej. Wtedy nie mozna uru-
chomic wiacznika/wytacznika (5).

Nalezy zawsze zablokowac wiacznik/wytacznik (5) lub wyjac
akumulator przed przystapieniem do prac konserwacyjnych
przy elektronarzedziu, wymiang elementéw osprzetu lub pla-
nowanym przechowywaniem elektronarzedzia.

Wiaczanie/wylaczanie

Elektronarzedzie moze by¢ uzywane przy ustawieniu dowol-
nej predkosci obrotowej od 0 min™ do predko$ci maksymal-
nej.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik (5). Wiacznik/wytacznik (5) steruje predkoscia obro-
towa i predkoscia posuwu spirali udrazniajacej (2).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (5).

Oswietlenie robocze (12) swieci sie przy lekko lub catkowi-
cie nacisnietym wigczniku/wytaczniku (5), zapewniajac lep-
sza widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warun-
kach o$wietleniowych.

Ustawianie predkosci spirali udrazniajacej
Predkos¢ spirali udrazniajacej (2) moze by¢ bezstopniowo
regulowana podczas pracy, w zaleznosci od sity nacisku wy-
wieranej na wiacznik/wytacznik (5).

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (5) oznacza niska pred-
kos¢. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku predkosc¢ spirali
udrazniajacej wzrasta.

Tryb automatyczny
§

Posuw: Obrécié rekojesé przednig (3) w kierunku w2 az do
oporu.

Nacisnac przetacznik (6) catkowicie w lewo.

Nacisna¢ wiacznik/wytacznik (5), aby automatycznie wpro-
wadzic spirale udrazniajaca (2) w rure.

Cofanie: Zwolni¢ wigcznik/wytacznik (5). Nacisnaé prze-
tacznik (6) catkowicie w prawo.

Nacisna¢ wiacznik/wytacznik (5), aby automatycznie wyco-
fac spirale udrazniajaca (2) z rury.

Tryb reczny

Obrécic rekojesé przednig (3), ustawiajac jg w pozycji s,
Spirale udrazniajaca (2) mozna wyjac recznie z elektronarze-
dzia i wsuna¢ ponownie.

Tryb blokady

Obrocic rekojesc przednia (3) w kierunku -\\\\CE az do oporu.
Nacisna¢ wiacznik/wytacznik (5). Spirala udrazniajaca (2)
obraca sie bez posuwu lub cofania. Moze to okazac sie przy-
datne, aby np. odetkac lub odblokowac konkretne miejsce w
rurze przy zastosowaniu zalecanego kierunku obrotéw do
przodu.

Zastosowanie adaptera do WC (zob. rys. AiB)

Adapter do WC (13) zapobiega uszkodzeniom przez spirale
udrazniajaca (2) powierzchni ceramicznej toalety i utatwia
prowadzenie spirali udrazniajacej w syfonie.

Wsuna¢ adapter do WC (13) az do oporu w rekojesc przed-
nia (3). StrzatkaP na adapterze do WC musi wskazywaé na
oznaczenie .

Obracic¢ adapter do WC (13) w kierunku oznaczenia 6 Ad-
apter do WC (13) zostanie zablokowany w sposdb styszalny.
Wprowadzi¢ adapter do WC w syfon toalety i rozpoczac pra-
ce (zob. rys. A).

Aby zdemontowac adapter do WC (13), nalezy nacisna¢
czerwony przycisk (14) i obracic¢ adapter do WC w kierunku
oznaczenia @ Zdjac adapter do WC (zob. rys. B).
Wskazowka: Nalezy zmienic kat i pozycje adaptera do WC
(13), jesli spirala udrazniajaca (2) utknie w syfonie.

Wymiana koncéwki tnacej (zob. rys. C)

W celu demontazu nalezy umiescic klucz montazowy (18) w
otworze na koncowce tnacej (1). Ostrze klucza montazowe-
go musi przy tym wskazywac na spirale udrazniajaca. Zdjac¢
konicdwke tnaca wraz z narzedziem, przesuwajac ja w bok od
spirali udrazniajacej (2).
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W celu montazu nalezy nasunac koricéwke tnaca (1) od boku
na spirale udrazniajacg (2) az do zablokowania.

Demontaz i montaz spirali udrazniajacej (bez
otwierania elektronarzedzia) (zob. rys. D)

Spirale udrazniajaca (2) mozna zdemontowac i ponownie za-
montowac bez otwierania elektronarzedzia.

Obrdcié rekojesc przednia (3), ustawiajac ja w pozycji —
Przy uzyciu reki catkowicie wyjac spirale udrazniajaca (2) z
elektronarzedzia.

Wiozy¢ nowa spirale udrazniajaca (2) w rekojes¢ przednia
(3) - recznie lub automatycznie.

W celu automatycznego cofania, nalezy obroci¢ rekojes¢
przednig (3), ustawiajac ja w pozycji e

Nacisnac przetacznik (6) catkowicie w prawo.

Nacisng¢ wiacznik/wytacznik (5), aby automatycznie wyco-
fac spirale udrazniajaca (2).

Wskazoéwka: Przed rozpoczeciem automatycznego cofania
nalezy upewnic sie, ze zgrubienie (20) na spirali udrazniaja-
cej (2) znajduje sie wewnatrz bebna (19).

Ostroznie: Podczas automatycznego cofania spirala udraz-
niajaca (2) moze poruszac sie ruchem wahadtowym i spowo-
dowac obrazenia. Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas pra-
cy!

Demontaz i montaz spirali udrazniajacej (z
otwieraniem elektronarzedzia) (zob. rys. E)

Ten sposdb postepowania jest odpowiedni tylko w przypad-
ku spiral udrazniajacych ze zdejmowang koficdwka tnaca.
Jesli spirala udrazniajaca (2) jest zablokowana, a elektrona-
rzedzie nie dziata, nalezy otworzy¢ elektronarzedzia, poste-
pujac zgodnie z opisem ponizej.

Wyja¢ akumulator (8).

Obrocic rekojesc przednia (3), ustawiajac jg w pozycji .
Zdjac koncowke tnaca (1) (zob. ,Wymiana koricowki tnacej
(zob. rys. C)“, Strona 108).

Wykreci¢ cztery sruby w pokrywie bebna (4) i zdja¢ pokrywe
bebna.

Zdjac beben (19). Wykrecic szes¢ Srub w bebnie (19) i
otworzy¢ go.

Wyjac spirale udrazniajaca (2).

Ostroznie: Podczas otwierania bebna (19) spirala udraznia-
jaca (2) moze wypasc i spowodowac obrazenia. Nalezy za-
chowac ostrozno$¢ podczas pracy!

Nowej spirali udrazniajacej (2) nie wolno montowac bezpo-
$rednio w bebnie (19). Nalezy zamontowac nowg spirale
udrazniajaca (2) dopiero po zmontowaniu elektronarzedzia
(zob. rys. D).

Zamontowac (nowa) spirale udrazniajaca (2) oraz koricéwke
tnaca (1) we wiasciwym potozeniu, wykonujac wszystkie
czynno$ci w odwrotnej kolejnosci.
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Odblokowanie spirali udrazniajacej w przypadku
zatoru

Obrocic rekojesc przednia (3), ustawiajac jg w pozycji —i
przestawi¢ przetacznik (6) w pozycje cofania. Nacisnac
wiacznik/wytacznik (5) i wycofac spirale udrazniajaca (2)
przy uzyciu reki. Po odblokowaniu spirali udrazniajacej (2)
mozna ponownie ustawi¢ elektronarzedzie w pozycji posu-
WU =,

Wskazowki dotyczace pracy

Wielkos¢ bebna

- Spirala udrazniajaca: $rednica 6 mm (1/4") x 15 m (50")

- Spirala udrazniajaca: $rednica 8 mm (5/16") x 15 m (50')

- Spirala udrazniajaca: $rednica 9,5 mm (3/8") x 10,5 m
(35')

» Nalezy uzywac wytacznie osprzetu, ktory jest wyraz-
nie zalecany dla tego elektronarzedzia. Pozwala to
uniknac obrazen i szkod materialnych.

Wyhoér odpowiedniej spirali udrazniajacej

Do dyspozycji s3 nastepujace spirale udrazniajace:

Numer katalo-  Opis Do rur o Srednicy

gowy
2608001 260

@6 mm (1/4") x 30 mmdo 50 mm
10,5m (35'), rdzen (1-1/4"do2")
wewnetrzny z kon-

cowka obfa

@8mm (5/16")x 30 mmdo 65 mm
10,5m (35'), rdzen (1-1/4"do
wewnetrzny ze zfa- 2 - 1/2")

2608001261

czem wtykowym i
koricowka obta

2608001262 @8mm(5/16")x 30mmdo65mm
15m(50'), rdzen (1 -1/4"do

wewnetrzny ze zfa- 2 - 1/2")

czem wtykowym i

koricowka obta

29,5mm (3/8")x 50 mmdo 75 mm
10,5m (35'), rdzen (2"do 3")
wewnetrzny ze zt3-

czem wtykowym i

koricowka obta

5-czesciowy zestaw 50 mmdo 75 mm
koncowek tnacych, (2"do 3")

z kluczem montazo-

wym

2608001263

2608001 265

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

Bosch Power Tools

160992AG521(01.07.2026)



110 | Cestina

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Plukanie bebna i spirali udrazniajacej (zob. rys. F)

Przed czyszczeniem spirala udrazniajaca (2) musi by¢ catko-
wicie zwinigta w elektronarzedziu.

Umiescic elektronarzedzie nad umywalka lub odptywem.
Obrdcié rekojesc przednia (3), ustawiajac jg w pozycji mw=.
Otworzy¢ pokrywe przytacza weza (7).

Podfaczy¢ waz z jednej strony do kranu, a z drugiej strony do
przytacza weza (7) na elektronarzedziu.

Przechyli¢ elektronarzedzie lekko do przodu nad umywalkg i
odkrecic¢ wode.

Nacisna¢ wiacznik/wytacznik (5). Po oczyszczeniu bebna
(19) i spirali udrazniajacej (2) woda wyptynie z rekojesci
przedniej (3).

Ostroznie: Nalezy uwazac, aby woda nie przedostata sie do
akumulatora i w okolice silnika.

Czyszczenie i przechowywanie (zob. rys. G)

Usunac pyt i zanieczyszczenia z otworéw wentylacyjnych.
Rekojesci musza by¢ zawsze czyste, suche oraz niezanie-
czyszczone olejem ani smarem.

Do czyszczenia nalezy uzywac tylko tagodnego mydta i wil-
gotnej Sciereczki, poniewaz niektore Srodki czyszczace i roz-
puszczalniki moga uszkodzi¢ tworzywa sztuczne i inne czesci
izolowane. Naleza do nich m.in. benzyna, terpentyna, roz-
cienczalnik do lakierow, rozcienczalnik do farb, rozpuszczal-

niki czyszczace zawierajace chlor, a takze amoniak oraz prze-

znaczone do uzytku domowego srodki czyszczace zawieraja-
ce amoniak.

Nie wolno uzywac palnych lub tatwopalnych rozpuszczalni-
kéw w poblizu elektronarzedzia.

Po kazdym uzyciu spirale udrazniajaca nalezy dokfadnie
sptuka¢ woda, aby nie dopusci¢ do uszkodzen spowodowa-
nych osadami i pozostatosciami Srodkow do czyszczenia od-
ptywow.

Nalezy regularnie czysci¢ wiaderko do przechowywania
(21). Nalezy nosi¢ przy tym skdrzane rekawice.

Po umyciu nalezy catkowicie wysuszy¢ spirale udrazniajaca
(2) i wiaderko do przechowywania (21). Nastepnie prze-
trzec spirale udrazniajaca (2) Sciereczka zwilzong olejem.
Po oczyszczeniu elektronarzedzie nalezy umiescic¢ w wiader-
ku do przechowywania (21) i pozostawi¢ do wyschniecia.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrzZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost
» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.

Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.
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Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mtze dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.
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» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pfed pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni Ci pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» PFi nespravném pouZiti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.
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» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni pokyny pro Cistice na odpady

» Rotuijici kabel chytejte pouze v rukavicich
doporucenych vyrobcem. Latexové nebo volné rukavice
¢i hadry se mohou omotat kolem kabelu a zpdsobit vazna
zranéni.

» Nedovolte, aby se fréza prestala otacet, dokud se
otaci kabel. To by mohlo vést k nadmérnému namahani
kabelu a zplisobit jeho zkrouceni, zalomeni nebo
pretrzeni, coz mlze mit za nasledek vazné zranéni.

» Pokud existuje podezieni, Ze se v odpadnim potrubi
nachazeji chemikalie, bakterie nebo jiné toxické ¢i
infekéni latky, pouzivejte latexové nebo gumové
rukavice pod rukavicemi doporuc¢enymi vyrobcem,
ochranné bryle, oblicejovy stit, ochranny odév
arespirator. Odtoky mohou obsahovat chemikalie,
bakterie a jiné latky, které mohou zptisobit popaleniny,
byt toxické ¢i infekéni nebo vést k jinym vaznym
zranénim.

» Dodrzujte zasady spravné hygieny. Pfi manipulaci
s naradim nebo pfi jeho pouzivani nejezte ani nekurte.
Po manipulaci s ¢isticim zafizenim na odpadni potrubi
nebo po jeho pouziti si umyjte ruce a dalsi ¢asti téla,
které prisly do styku s obsahem odpadu, horkou
mydlovou vodou. To pomiiZe sniZit riziko ohrozeni zdravi
v dlisledku vystaveni toxickym nebo infekénim latkam.

» Cisti¢ odpadii pouzivejte pouze pro odpady
doporuéenych rozméri. Pouziti Cistice odpadl
nespravné velikosti miiZe vést ke zkrouceni, zalomeni
nebo pretrzeni kabelu a mize zptsobit zranéni.

» Pred pouzitim spiralu zkontrolujte, zda nema znamky
opotiebeni a poskozeni. Opotrebenou nebo
poskozenou spiralu pred pouzitim Cistice potrubi
vyméiite. Tim predejdete vécnym Skodam i zranénim
osob.

» Nelijte na elektrické naradi vodu nebo jiné kapaliny.
Proniknuti vody mlze zpiisobit zkrat a poskodit elektrické
naradi.

» Umistéte Cisti¢ odpadii ve vzdalenosti maximalné
15 cm od odtokového otvoru. Pokud je nutna vétsi
vzdalenost, prodluzte odtokovy otvor pomoci trubky
a spojovacich dilii podobné délky. Pri prilis velkych
vzdalenostech se mize spirala zkroutit, ohnout,
prasknout nebo se nekontrolované vymrstit.

» Spiralu nepretacejte, neohybejte nebo nadmérné
nenatahujte. Pri prasknuti spiraly mize dojit k tézkym
zranénim.

» Pied zahajenim praci ¢iStény odtok zkontrolujte.
Pokud mozno zjistéte velikost a délku odtoku,
vzdalenost od hlavnich vedeni, druh ucpani
a pritomnost ¢isti¢ti odpadii nebo jinych chemikalii.
Pokud se v odtoku nachazeji chemikalie, dodrzujte
bezpecnostni opatfeni, ktera je nutno dodrzovat pfi

manipulaci s témito chemikaliemi. Chranite tim sebe
asvé zdravi.

» V piipadé potieby umistéte v pracovnim prostoru
ochranné kryty. Ochranite tak pracovni prostor pred
znecisténim.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte pfivod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pied trvalym

slune¢nim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.

Hrozi nebezpedi vybuchu a zkratu.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouzivani vaseho
elektronaradi. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravny vyklad symbolii vam pomaha elektronaradi
|épe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

V tomto elektrickém naradi je aktivované

@ protokolovani dat.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Toto elektrické naradi je uréeno k ¢isténi potrubi s uréitym
primérem.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Stfihacihlava
(2) Cisticispirala
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(3) Prednirukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(4) Krytbubnu

(5) Vypina¢

(6) Prepinac sméru otaceni Cistici spiraly

(7) Pripojeni hadice

(8) Akumulator®

(9)  Odijistovaci tlagitko akumulatoru®

(10) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(11) Patka

(12) Pracovni svétlo

(13) Nastavec toalety

(14) Knoflik na nastavci toalety

(15) Rezim uzamceni

(16) Rucnirezim

(17) Automaticky rezim

(18) Kli¢ nasrouby

(19) Buben

(20) Zesileni na Cistici spirale

(21) Ulozny box

a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Cisti¢ trubek GPA18V-35
Cislo zbozi 3601JP10..
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno Cistici ot/min 0-600
spiraly”
Rychlost zasunuti cm/s 0-20
v automatickém rezimu
Hmotnost s Cistici spiralou kg 7,8
@8mm x 10,5 m?
Doporucena teplota prostredi © 0...+35
pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi © -20...+50
pii provozu® a pfi skladovéni
Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Doporucené akumulatory GBA 18V...
> 4,0 Ah
Doporucené nabijecky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
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Cistié trubek GPA18V-35

GAX 18...
EXAL18...
A) Méfeno pii 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 4.0Ah
B) Bezakumuldtoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)
C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-21.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 76 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekro¢it uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-21 :

a,=0,4m/s’ (K=1,5m/s?),

pe =11 m/s? (K = 1,5 m/s?)

Urovef vibraci a trove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou idrzbou, miize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpistl dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.
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Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislu$né poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpe¢nostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo . Je to mozné také pri vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Z4dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED ukazateld stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu
nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného
akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko
ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupriové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud’ jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvy$eného nebezpeci zavady.

Nezobrazuje se procentualni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Provoz
» Nezatézujte elektronaradi natolik, aby se zastavilo.

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

Nastaveni pracovniho rezimu

Elektrické naradi nabizi tfi pracovni rezimy pro rizné
aplikace.

Pracovni rezim Funkce

Automaticky’oreiim Automati(,:kvé Z'aS,unL.ItI',
- ,2_ avysunuti Cistici spiraly
A1) ) .
Rucni rezim Rucni zasunuti a vysunuti
Cistici spiraly
M)V
Rezim uzamceni Cistici spirala se otaci; bez

zasunuti a vysunuti Cistici

‘\“E spiraly
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Upozornéni: Pracovni rezim ménte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi vypnuté.

Upozornéni: V automatickém rezimu a v rezimu uzaméeni
vzdy otocte predni rukojet (3) az na doraz, dokud pevné
nezapadne. Najeti Sipky na symbol rezimu nefunguje vzdy
spravné.

Zmeéna sméru otaceni Cistici spiraly
(automaticky rezim 5)

Pro pohyb vpred (tj. otaceni Cistici spiraly ve sméru
hodinovych rucicek (zasunuti)) posunte prepinac (6) zcela
vlevo (v souladu se Sipkou na prepinaci). Pied pouzitim
zkontrolujte smér otaceni.

Pro pohyb zpét (tj. otaceni Cistici spiraly proti sméru
hodinovych rucicek (vysunuti)) posunte prepinac (6) zcela
vpravo (v souladu se Sipkou na prepinaci). Pfed pouZitim
zkontrolujte smér otaceni.

Chcete-li vypinac (5) zajistit, nastavte prepinac (6) do
stfedni polohy. Poté jiz nelze vypinac (5) ovladat.

Pred provadénim tdrzby elektrického naradi, vyménou
prislusenstvi ¢i jeho uskladnénim vzdy zajistéte vypinac (5)
nebo vyjméte akumulator.

Zapnuti a vypnuti

Elektrické naradi Ize pouzivat pfi jakychkoli otackach od

0 ot/min az po maximalni otacky.

Pro spusténi elektrického naradi stisknéte vypinac (5).
Vypinac (5) ridi otacky a rychlost posuvu Cistici spiraly (2).
Pro vypnuti elektrického naradi vypinac (5) uvolnéte.
Pracovni svétlo (12) sviti pfi mirné nebo tplné stisknutém
vypinaci (5) a umoziuje osvétleni pracovni oblasti pfi
nepfiznivych svételnych podminkach.

Nastaveni rychlosti Cistici spiraly

Rychlost ¢istici spiraly (2) mizete béhem provozu plynule
regulovat v zavislosti na tom, jak silné stisknete vypinac (5).
Mirnym stisknutim vypinace (5) dosahnete nizké rychlosti.
S rostoucim tlakem se rychlost Cistici spiraly zvySuje.

Automaticky rezim

Zasunuti: Otocte predni rukojet (3) smérem kﬁ azna
doraz.

Zatlacte prepinac (6) zcela vlevo.

Stisknéte vypinac (5), aby se Cistici spirala (2) automaticky
zasunula do trubky.

Vysunuti: Uvolnéte vypinac (5). Zatlacte prepinac (6) zcela
vpravo.

Stisknéte vypinac (5), aby se Cistici spirala (2) automaticky
vysunula z trubky.

Rucni rezim
Otocte predni rukojet (3) do polohy —

Cistici spiralu (2) Ize z elektrického nafadi ruéné vytahnout
avysunout zpét.
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Rezim uzamceni

Otocte predni rukojet (3) smérem k-n\\?- aznadoraz.
Stisknéte vypina¢ (5). Cistici spirala (2) se otaéi bez
zasunuti, resp. vysunuti. To m{ze byt uzite¢né napr.

k odstranéni ucpani nebo blokovani na uréitém misté

v trubce pfi dodrZeni doporuceného sméru otaceni vpred.

Pouziti nastavce toalety (viz obrazky A a B)

Nastavec toalety (13) zabranuje poskozeni keramického
povrchu toalety Cistici spiralou (2) a usnadnuje prichod
Cistici spiraly sifonem.

Zasunte nastavec toalety (13) az na doraz do predni rukojeti
(3). Sipka P> na nastavci toalety musi sméfovat k oznacen

Otocte nastavec toalety (13) na znacku 0. Nastavec toalety
(13) slysitelné zapadne.

Zavedte nastavec do sifonu toalety a spustte proces (viz
obrazek A).

Pro odstranéni nastavce toalety (13) stisknéte Cervené
tlacitko (14) a otocte nastavec toalety naznacku@ .
Sejméte nastavec toalety (viz obrazek B).

Upozornéni: Pokud se Cistici spirala (2) zasekla v sifonu
toalety, zménte thel a polohu nastavce toalety (13).

Vymeéna fezaci hlavy (viz obrazek C)

Pro demontaz zasunte kli¢ na $rouby (18) do otvoru na
rezaci hlavé (1). Bit na klici musi pfitom smérovat k Cistici
spirale. Odtahnéte fezaci hlavu s nastrojem bocné od Cistici
spiraly (2).

Pri montazi nasunte rezaci hlavu (1) bo¢né na Cistici spiralu
(2), dokud nezapadne.

Demontaz a opétovna montaz ¢istici spiraly (bez
otevieni elektrického naradi) (viz obrazek D)

Cistici spiralu (2) Ize demontovat a opétovné namontovat
bez otevreni elektrického naradi.

Otocte predni rukojet (3) do polohy _—

Rucné zcela vytahnéte Cistici spiralu (2) z elektrického
naradi.

Zavedte novou Cistici spiralu (2) do predni rukojeti (3), a to
bud'ru¢né, nebo automaticky.

Pro automatické vysunuti otocte predni rukojet (3) do
polohy fot ]

Zatlacte prepinac (6) zcela vpravo.

Stisknéte vypinac (5), aby se Cistici spirala (2) automaticky
vysunula.

Upozornéni: Pfed automatickym vysunutim se ujistéte, ze
se zesileni (20) na Cistici spirale (2) nachazi uvnit bubnu
(19).

Pozor: Pii automatickém vysunuti mize istici spirdla (2)
vibrovat a zpisobit zranéni. Pracujte opatrné!
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Demontaz a opétovna montaz Cistici spiraly

(s otevirenim elektrického naradi) (viz obrazek
E)

Tento postup je vhodny pouze pro Cistici spiraly

s odnimatelnou fezaci hlavou.

Pokud se Cistici spirala (2) zasekla a elektrické naradi
nefunguje, otevrete elektrické naradi nasledujicim
zplisobem.

Vyjméte akumulator (8).

Otocte predni rukojet (3) do polohy Pndl

Odstrante fezaci hlavu (1) (viz ,Vyména fezaci hlavy (viz
obrazek C)*, Stranka 115).

Odstrarite Ctyfi Srouby na krytu bubnu (4) a kryt sejméte.
Sejméte buben (19). Odstrarite $est Sroubt na bubnu (19)
aotevrete jej.

Sejméte Cistici spiralu (2).

Pozor: Pri otevirani bubnu (19) mize Cistici spirala (2)
vyskoCit a zplisobit zranéni. Pracujte opatrné!

Nova Cistici spirala (2) nesmi byt instalovana primo do
bubnu (19). Novou Cistici spiralu (2) namontujte az po
sestaveni elektrického naradi (viz obrazek D).

Namontujte (novou) Cistici spiralu (2) a fezaci hlavu (1) ve
spravné poloze v opac¢ném poradi.

Uvolnéni Cistici spiraly v pripadé zablokovani

Otocte predni rukojet (3) do polohy —"2 prepnéte prepinac
(6) do polohy vysunuti. Stisknéte vypinac (5) a rukou
vytahnéte Cistici spiralu (2). Jakmile je Cistici spirala (2)
volna, Ize elektrické naradi prepnout do polohy zasunuti fot

Pracovni pokyny

Objem bubnu

- Cistici spirala: prmér 6 mm (1/4") x 15 m (50')

- Cistici spirala: primér 8 mm (5/16") x 15 m (50")

- Cistici spirala: primér 9,5 mm (3/8") x 10,5 m (35')

» Pouzivejte vyhradné prisluSenstvi, které je vyslovné
doporuceno pro toto elektrické naradi. Tim
piedejdete vécnym Skodam i zranénim osob.

Vyhér vhodné cistici spiraly

K dispozici jsou nasledujici Cistici spiraly:

Cislo zbozi Popis vhodné pro

primeér trubek

2608001260 @6mm(1/4")x  30mmaz50mm
10,5 m (35') vnitini (1-1/4"az2")
jadro s kulovym
vrtakem

Popis vhodné pro

primeér trubek

2608001261 @8mm(5/16") x 30 mmaz65mm
10,5 m (35') vnitini (1-1/4"az
jadrosnasuvnou  2-1/2")

spojkou a kulovym

vrtakem

2608001262 @8mm(5/16") x 30 mmaz65mm
15m (50') vnitini  (1-1/4"az
jadrosnasuvnou  2-1/2")
spojkou a kulovym
vrtdkem

2608001263 @9,5mm(3/8") x 50mmaz75mm
10,5 m (35') vnitini (2"az 3")
jadro s nasuvnou
spojkou a kulovym
vrtakem

2608001265 pétidilna sada 50 mmaz 75 mm
fezacich hlav, (2"az3")

s klicem na $rouby

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Myti bubnu a Cistici spiraly (viz obrazek F)

Pri cisténi by méla byt cistici spirala (2) zcela navinuta

v elektrickém naradi.

Umistéte elektrické naradi nad umyvadlo nebo odtok.
Otocte predni rukojet (3) do polohy Pady

Otevrete kryt na pfipojce hadice (7).

Pripojte hadici na jedné strané k vodovodnimu kohoutku
anadruhé strané k pripojce hadice (7) na elektrickém
naradi.

Elektrické naradi mirné naklorite dopredu nad umyvadlo
aotevrete kohoutek.

Stisknéte vypinac (5). Voda proplachne buben (19) a Cistici
spiralu (2) a vytéka z predni rukojeti (3).

Pozor: Dbejte na to, aby voda nevnikla do akumulatoru a do
motorového prostoru.

Cisténi a skladovani (viz obrazek G)

Odstranite prach a necistotu z ventilacnich otvord.

Udrzujte rukojeti Cisté, suché a bez oleje nebo tuku.

K ¢isténi pouzivejte pouze jemné mydlo a vihky hadr, protoze
nékteré Cistici prostredky a rozpoustédla mohou poskodit
plastové a jiné izolované ¢asti. Mezi né patii mimo jiné
benzin, terpentyn, redidla na laky, fedidla na barvy,
chlorovana Cistici rozpoustédla, amoniak a Cistici prostiedky
pro domacnost obsahujici amoniak.

V blizkosti elektrického naradi nikdy nepouZivejte horlava
nebo vznétliva rozpoustédla.

Cistici spiralu je tieba po kazdém pouziti diikladné
oplachnout vodou, aby se zabranilo $kodlivym tGcinkim
usazenin a isticich prostredk( na odpadni potrubi.

Ulozny box (21) pravidelné &istéte. Pouzivejte kozené
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rukavice.

Po myti gistici spirdlu (2) a Glozny box (21) dikladné ususte.

Cistici spiralu (2) otfete naolejovanym hadrem.
Po vycisténi ulozte elektrické naradi do ilozného boxu (21),
aby mohlo uschnout.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné ¢islo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumuldtory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologickeé recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. PouZijte urcend sbérna mista. Nespravna
likvidace mize byt kviili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam Skodliva pro Zivotni prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STR AHA  Precitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).
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Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moZze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
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riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostatocnou idrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopové povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situdciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-

¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre Cistice odtokov

» Rotujtici kabel drzte iba v rukaviciach odporicanych
vyrobcom. Latexové alebo volné rukavice ¢i handricky sa
mozu omotat okolo kabla, ¢o moze spdsobit vazne zrane-
nie.

» Cistiaca fréza sa nesmie prestat otacat, kym sa otaca
kabel. Moze to pretazit kabel, moze to sposobit skrite-
nie, zalomenie alebo zlomenie kabla, ¢o moze spdsobit
vazne zranenie.

» Ak existuje podozrenie na pritomnost chemikalii, bak-
térii alebo inych toxickych alebo infekénych latok
v odtokovom potrubi, pouzivajte latexové alebo gume-
né rukavice. Odtoky mozu obsahovat chemikalie, bakté-
rie a iné latky, ktoré mozu spdsobit popaleniny, byt toxic-
ké alebo infekéné, alebo mozu sposobit iné vazne zrane-
nie 0s6b.

» Dodrziavajte vhodnii hygienu. Pri manipulacii s nara-
dim ani pri jeho pozivani nejedzte ani nefajcite. Po
manipulacii s naradim na Cistenie odtokov alebo jeho
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pozivani si teplou mydlovou vodou umyte ruky aj iné
Casti tela, ktoré boli vystavené obsahu z odtokov. Po-
moze to znizit riziko vzniku zdravotnych problémov po
kontakte s toxickym alebo infekcnym materialom.

» Cisti¢ odtokov pouzivajte iba pre odpori¢ané velkosti
odtokov. Pouzivanie Cisti¢a odtokov pri nespravnej vel-
kosti moze viest k skrateniu, zalomeniu alebo zlomeniu
kabla, ¢o moze viest k zraneniu osob.

» Pred pouzitim skontrolujte vyskyt stop opotrebovania
a poskodeni Spiraly. Opotrebovanii alebo poskodenu
Spiralu vymeiite pred pouzitim cistica potrubia. Tym
zabranite vecnym $kodam a zraneniam 0s6b.

» Elektrické naradie neoblievajte vodou alebo inymi
kvapalinami. Vniknutie vody moZe viest ku skratu a po-
Skodit tak elektrické naradie.

» Cisti¢ odtokov umiestiiujte vo vzdialenosti maximalne
15 cm od otvoru odtoku. Ak je potrebna vicsia
vzdialenost, tak predizte odtokovy otvor rirou a spa-
jacimi dielmi podobnej vel’kosti. Pri prilis velkych
vzdialenostiach sa moze $pirala pretacat, zalamovat, mé-
Ze prasknit alebo nekontrolovane prudko narazat do
okolia.

» Spiralu nepretacajte, nezalamujte alebo neroztahujte.
Prasknutie $piraly moze viest k zavaznym zraneniam.

» Pred vykonavanim prac skontrolujte odtok, ktory
treba vyéistit. PodF'a moznosti zistite velkost a dizku
odtoku, vzdialenost k hlavnym vedeniam, druh upcha-
tia, ako aj pritomnost ¢isti¢ov odtoku alebo inych che-
mikalii. Ak st v odtoku pritomné chemikalie, tak dodr-
Zte bezpecnostné opatrenia, ktoré su potrebné pri za-
ohchadzani s tymito chemikaliami. Ochranite tym seba
a svoje zdravie.

» V pripade potreby umiestnite v pracovnej oblasti
ochranné kryty. Ochranite tym pracovn( oblast pred
znecisteniami.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sine¢-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
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nebezpedenstvo vybuchu a skratu.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt pre pouzivanie vagho
elektrického naradia délezité. Zapamatajte si tieto symboly
aich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam
bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto elektrické
naradie.

Symboly aich vyznam
Zaznamenavanie Udajov je v tomto

@ elektrickom naradi aktivované.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur¢ené na Cistenie potrubnych vedeni
v ramci urcitych priemerov potrubia.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického ndradia na grafickej strane.

(1) Strihacia hlava

(2) Cistiaca $pirla

(3) Prednarukovit (izolovana tichopova plocha)
(4) Krytbubna

(5) Zapina¢/vypina¢

(6) PrepinaC smeru otacania Cistiacej Spiraly
(7)  Pripojka hadice

(8) Akumulator?

(9) Tlagidlo na odistenie akumulatora®

(10) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(11) Podstavec

(12) Pracovné svetlo

(13) Toaletovy nasadec

(14) Gombik na toaletovom nasadci

(15) Rezim aretécie

(16) Rucny rezim

(17) Automaticky rezim

(18) Kolikovy klu¢

(19) Bubon

(20) Zhrubnuta cast na Cistiacej Spirale
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(21) Ulozna nadoba
a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Cisti¢ potrubia GPA18V-35
Cislo polozky 3601JP10..
Menovité napatie V= 18
Volnobezné otacky Cistiace] ot/min 0-600
Spiraly”
Rychlost posuvu v automatic- cm/s 0-20
kom reZzime
Hmotnost s Cistiacou Spiralou kg 7,8
@8mmx10,5m®
Odporucana teplota okolia pri © 0...+35
nabijani
Povolena teplota okolia pri © -20...+50
prevadzke® a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odporicané akumulatory GBA 18V...
> 4,0 Ah
Odportcané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (hmotnost akumuldtora néjdete na stranke
www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-21.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 76 dB(A). NeistotaK = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ah
(nepretrzité vibracie), pF (opakované razové vibracie) a ne-
istota K zistena podla EN 62841-2-21:

a,=0,4m/s* (K=1,5m/s?),

pr=11m/s? (K= 1,5m/s?)

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daji sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-

ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mo-
Ze sa Urovefi vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerand silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.
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Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diédy indikacie stavu nabitia akumulatora mozu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitiam= 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odpordcame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stuprioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud’ v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chranite akumulator pred vihkostou a vodou.
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Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Prevadzka

» Elektrické naradie nezataZujte tak intenzivne, Ze doj-
de k jeho zastaveniu.

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. idrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapina¢a/vypinaca hrozi nebezpecéen-
stvo poranenia.

Nastavenie pracovného rezimu

Elektrické naradie ponuka tri pracovné rezimy pre odlisné
pouZitia.
Pracovny rezim Funkcia

Automaticky rezim Automatické privadzanie
,9 avtahovanie Cistiacej $piraly
- >

AN -

Rucny rezim

Rucné privadzanie a vtahova-
nie Cistiacej Spiraly
WL

ReZim aretacie

Cistiaca $pirala sa otaca; bez
CD privédzania a vtahovania ¢is-

T tiacej $piraly

Upozornenie: Pracovny rezim mente iba vtedy, ked'je

elektrické naradie vypnuté.

Upozornenie: V automatickom rezime a v rezime aretacie

vzdy otocte prednd rukovat (3) az na doraz, kym nebude

pevne sediet. Ukazovanie Sipky na symbol rezimu nefunguje

vzdy spravne.

Prepinanie smeru otacania Cistiacej Spiraly
(automaticky rezim "3;5)

Na pohyb vpred (t. j. otacanie Cistiacej $piraly v smere hodi-
novych ruciciek (privadzanie)) stlacte prepinac (6) tplne
dolava (podfa Sipky na prepinaci). Pred pouzitim skontroluj-
te smer otacania.
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Na pohyb vzad (t. . otacanie Cistiacej Spiraly proti smeru
hodinovych ruciciek (vtahovanie)) stlacte prepinac (6) tpl-
ne doprava (podla $ipky na prepinaci). Pred pouZitim skon-
trolujte smer otacania.

Na zaaretovanie zapinaca/vypinaca (5) dajte prepinac (6)
do strednej polohy. Potom sa uz zapina¢/vypinac (5) neda
aktivovat.

Pred vykonavanim tdrzby elektrického naradia, vymenou
prislusenstva alebo uskladnenim elektrického naradia zapi-
nac/vypinac (5) vzdy zaaretujte alebo vyberte akumulator.

Zapinanie/vypinanie

Elektrické naradie je mozné pouzivat pri fubovolnych otac-
kach od O min™ az po maximélne otacky.

Ak chcete elektrické naradie uviest do prevadzky, stlacte
zapinac/vypinac (5). Zapina¢/vypinac (5) riadi otacky
arychlost posuvu Cistiacej $piraly (2).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite zapinac/
vypinac (5).

Pracovné osvetlenie (12) svieti pri mierne alebo Gplne za-
tlacenom zapinaci/vypinaci (5) a umoznuje osvetlenie
pracovnej oblasti pri nepriaznivych svetelnych podmien-
kach.

Nastavenie rychlosti Cistiacej Spiraly

Rychlost Cistiacej $piraly (2) moZzete pocas prevadzky plynu-
le regulovat tym, do akej miery stlacate zapinac/vypinac (5).
Miernym tlakom na zapina¢/vypina¢ (5) sa znizi rychlost. Pri
zvySovani tlaku sa rychlost Gistiacej $piraly zvysuje.

Automaticky rezim

Privadzanie: Otocte prednd rukovat (3) v smere ﬁ azna
doraz.

Stlacte prepinac (6) tplne dolava.

Stlacte zapina¢/vypinac (5), aby sa Cistiaca $pirala (2) auto-
maticky privadzala do potrubia.

Vtahovanie: Uvolnite zapina¢/vypina¢ (5). Stlacte prepina¢
(6) tplne doprava.

Stlacte zapinac/vypinac (5), aby sa Cistiaca $pirala (2) auto-
maticky vystvala z potrubia.

Rucny rezim
Otocte predni rukovat (3) do polohy Pady

Cistiacu $piralu (2) je mozné ru¢ne vytiahnut z elektrického
naradia a zasunut spat.

Rezim aretacie

Otocte prednt rukovat (3) v smere -u\\?- az nadoraz.

Stlaéte zapinad/vypinaé (5). Cistiaca $pirala (2) sa ota¢a bez
privadzania alebo vtahovania. To mdze byt uZito¢né napri-
klad na odstranenie upchatia alebo zablokovania na urcitom
mieste v potrubi pri odpori¢anom smere otacania vpred.

Poutzitie toaletového nasadca (pozri obrazok A
aB)

Toaletovy nasadec (13) zabraruje poskodeniu keramického
povrchu toalety Cistiacou $piralou (2) a ufahcuje prechod
Cistiacej $piraly sifonom.

Zasunte toaletovy nasadec (13) do prednej rukoviti (3) az
na doraz. Sipka P> na toaletovom nasadci musi pritom
smerovat naznacku®@ .

Otocte toaletovy nasadec (13) na znacku 0 Toaletovy nasa-
dec (13) pocutelne zacvakne.

Zavedte toaletovy nasadec do sifonu toalety a spustite
pracovny proces (pozri obrazok)A).

Na odstranenie toaletového nasadca (13) stlacte ¢erveny
gombik (14) a otocte toaletovy nasadec na znacku .To-
aletovy nasadec odoberte (pozri obrazok B).

Upozornenie: Ak sa Cistiaca Spirala (2) zasekla v sifone to-
alety, zmente uhol a polohu toaletového nasadca (13).

Vymena strihacej hlavy (pozri obrazok C)

Pri demontazi zaved'te kolikovy kIti¢ (18) do otvoru na
strihacej hlave (1). Rez na kolikovom kIti¢i musi pritom
smerovat k Cistiacej $piréle. Stiahnite strihaciu hlavu spolu
s naradim bocne z Cistiacej Spiraly (2).

Pri montazi nasunte strihaciu hlavu (1) bocne na Cistiacu
Spiralu (2) tak, aby zapadla.

Demontaz a opatovna montaz Cistiacej Spiraly
(bez otvorenia elektrického naradia) (pozri
obrazok D)

Cistiaca $pirala (2) sa moze demontovat a opatovne namon-
tovat bez otvorenia elektrického naradia.

Otocte prednt rukovat (3) do polohy —

Rukou tplne vytiahnite Cistiacu $piralu (2) z elektrického
naradia.

Nov Cistiacu Spiralu (2) zavedte do prednej rukovati (3)
ru¢ne alebo automaticky.

Pre automatické vtahovanie otocte prednd rukovat (3) do
polohy fot 4

Stlacte prepinac (6) tplne doprava.

Stlaéte zapina¢/vypinac (5), aby sa Cistiaca $pirala (2) auto-
maticky vtahovala.

Upozornenie: Pred automatickym vtahovanim sa uistite, ze
sa zhrubnuta ¢ast (20) na Cistiacej Spirale (2) nachadza
vnutri bubna (19).

Pozor: Pri automatickom vtahovani moze istiaca Spirala (2)
kmitat a sposobit poranenia. Pracujte opatrne!

Demontaz a opatovna montaz Cistiacej Spiraly

(s otvorenim elektrického naradia) (pozri
obrazok E)

Tento postup je vhodny iba pre Cistiace Spiraly s demontova-
telnou strihacou hlavou.

Ak je Cistiaca Spirala (2) zaseknuta a elektrické naradie ne-
pracuje, otvorte elektrické naradie nasledovne.
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Odoberte akumulator (8).

Otocte predn rukovit (3) do polohy _—

Odstrante strihaciu hlavu (1) (pozri ,Vymena strihacej hlavy
(pozri obrazok C)“, Stranka 122).

Odstrante styri skrutky na kryte bubna (4) a kryt bubna odo-

berte.

Bubon (19) vyberte. Odstrante Sest skrutiek na bubne (19)
a otvorte ho.

Vyberte Cistiacu $piralu (2).

Pozor: Pri otvarani bubna (19) moze Cistiaca $pirala (2) vy-
skoCit a spdsobit poranenia. Pracujte opatrne!

Nova Cistiaca $pirala (2) sa nesmie montovat priamo do bub-

na (19). Novu ¢istiacu Spiralu (2) namontuijte az po zmonto-
vani elektrického naradia (pozri obrazok D).

(Novu) Cistiacu $piralu (2) a strihaciu hlavu (1) montujte
v spravnej polohe v opa¢nom poradi.

Uvolnenie Cistiacej Spiraly pri zablokovani

Otocte prednt rukovat (3) do polohy —c prepinac (6) na-
stavte do polohy vtahovania. Stlacte zapinac/vypinac (5)
arukou potiahnite Cistiacu $piralu (2) spat. Hned ako je Cis-
tiaca $pirala (2) volna, mozno elektrické naradie prepnit do
polohy privadzania 3.

Upozornenia tykajtice sa prac

Kapacita bubna

- (istiaca Spirala: priemer 6 mm (1/4") x 15 m (50')

- (istiaca $pirala: priemer 8 mm (5/16") x 15 m (50')

- Cistiaca Spirala: priemer 9,5 mm (3/8") x 10,5 m (35')
» Pouzivajte vyhradne prislusenstvo, ktoré je pre toto

elektrické naradie vyslovne odporiicané. Tym zabrani-

te vecnym Skodam a zraneniam osob.
Vyber vhodnej istiacej Spiraly
K dispozicii st nasledujtce Cistiace $pirdly:
Cislopolozky  Opis Vhodné pre
priemer potrubi
2608001260 @6mm(1/4")x10 30 mmaz50 mm
,5m (35') vnutorné (1 -1/4"az2")
jadro s gulovym vr-
takom

2608001261 @8mm(5/16") x 1 30 mmaz 65 mm
0,5m (35') vndtor- (1 -1/4"az
néjadrosozasuv- 2 -1/2")
nou spojkou a gulo-
vym vrtakom

2608001262 @8mm(5/16") x 1 30 mmaz 65 mm
5m(50') vnitorné (1 -1/4"az

jadrosozasuvnou 2 -1/2")
spojkou a gulovym
vrtakom

2608001263 @9,5mm(3/8") x 50mmaz75mm
10,5m (35') (2"az3")
vnutorné jadro so
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Vhodné pre
priemer potrubi

Cislopolozky  Opis

zasuvnou spojkou

a gulovym vrtakom
2608001265 patdielna stiprava

strihacej hlavy,

s kolikovym klticom

50 mmaz 75 mm
(2u as 3n)

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. idrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strhiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Vyplachovanie bubna a ¢istiacej Spiraly (pozri obrazok F)
Pri isteni by mala byt Cistiaca Spirala (2) dplne navinuta

v elektrickom naradi.

Umiestnite elektrické naradie nad umyvadlo alebo odtok.
Otocte predn rukovit (3) do polohy —

Otvorte kryt na pripojke hadice (7).

Pripojte hadicu na privod vody jednym koncom k vodovod-
nému kohutiku a druhym koncom k pripojke hadice (7)
elektrického naradia.

Naklorite elektrické naradie mierne dopredu nad umyvadlo

a otvorte vodovodny kohdtik.

Aktivujte zapinac/vypinac (5). Voda vycisti bubon (19) a Cis-
tiacu Spiralu (2) a vyteCie z prednej rukoviti (3).

Pozor: Dbajte na to, aby voda nevnikla do akumulatora ani
do oblasti motora.

Cistenie a skladovanie (pozri obrazok G)

Odstrarite prach a necistoty z vetracich otvorov.

MrieZku udrZiavajte Cistu, suchu a bez oleja a tuku.

Na Cistenie pouzivajte iba jemné mydlo a vihkd handricku,
pretoze urcité Cistiace prostriedky a rozpustadla by poskodi-
li plasty a iné izolované Casti. Patria sem okrem iného benzin,
terpentin, lakové riedidla, riedidla na farby, chldrované Cis-
tiace roztoky, amoniak a Cistiace prostriedky pre domacnost
obsahujlice amoniak.

V blizkosti elektrického naradia nepouZivajte horlavé rozpus-
tadla.

Cistiacu $piralu je potrebné po kazdom pouziti dokladne
oplachnut vodou, aby sa predi$lo $kodlivym G¢inkom usa-
denin a prostriedkov na Cistenie odpadov.

Pravidelne Cistite Gloznd nadobu (21). Noste pri tom koZené
rukavice.

Po umyti ¢istiacu $pirdlu (2) s tloznou nadobou (21) doklad-
ne vysuste. Cistiacu $piralu (2) nasledne utrite naolejovanou
handrickou.

Po vycisteni uloZte elektrické naradie do UloZnej nadoby
(21), aby vyschlo.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpe¢nych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban

lehet dolgozni.
» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrasbdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata

el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-

>
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pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezéi kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kériilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

>

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok lefolydtisztitokhoz

>

A forgo kabelt kizardlag a gyarto altal ajanlott kesz-
tyiiben fogja meg. A latex vagy a laza kesztyuk, illetve
rongyok a kabel koré tekeredhetnek, és silyos személyi
sériiléseket okozhatnak.

Ne hagyja, hogy a vago lealljon, amig a kabel forog. Ez
akdbel tulterheléséhez vezethet, ami a kdbel csavaroda-
sat, megtorését vagy elszakadasat okozhatja, és stlyos
személyi sériiléseket eredményezhet.

Ha fennall a gyanu, hogy a lefolyovezetékben vegyi
anyagok, baktériumok vagy egyéb mérgezé vagy fer-
620 anyagok talalhatok, a gyarto altal ajanlott kesz-
tyii alatt viseljen latex- vagy gumikesztyiit, védészem-
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iiveget, arcvédét, védoruhazatot és légzokésziiléket.
Alefolyokban vegyi anyagok, baktériumok és egyéb anya-
gok lehetnek, amelyek égési sériiléseket okozhatnak,
mérgezGek vagy fertdz6ek lehetnek, illetve egyéb sulyos
testi sériiléseket okozhatnak.

» Tartsa be a higiéniai szabalyokat. A szerszam kezelése
vagy hasznalata kozben ne egyen és ne dohanyozzon.
A lefolyotisztito berendezések kezelése vagy haszna-
lata utan forro, szappanos vizzel mossa meg a kezét és
a lefolyé tartalmanak kitett egyéb testrészeit. Ez hoz-
zéjarul ahhoz, hogy csokkenjen a mérgezd vagy fert6z6
anyagokkal valo érintkezésbél eredé egészségiigyi kocka-
zat.

» Alefolyotisztitot kizardlag az ajanlott lefolyoatmérdk-
h6z hasznalja. A nem megfelel6 méretdi lefolyotisztito
hasznalata a kabel csavarodasahoz, megtoréséhez vagy
eltoréséhez vezethet, és személyi sériiléseket okozhat.

» Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a spiralon nincs-e ko-
pasnyom vagy sériilés. A csotisztito hasznalata el6tt
cserélje ki az elhasznalodott vagy megrongalodott spi-
ralt. igy elkeriilheti az anyagi karokat és a személyi sériilé-
seket.

» Ne 0ntson vizet vagy mas folyadékot az elektromos
kéziszerszamra. A viz behatoldsa rovidzarlatot okozhat,
és karosithatja az elektromos kéziszerszamot.

» Helyezze a lefolydtisztitot legfeljebb 15 cm-re a lefo-
lyényilastol. Ha nagyobb tavolsagra van sziikség, ak-
kor hosszahbitsa meg a lefolyonyilast egy hasonlé mé-
retii csovel és 6sszekoto darabokkal. Tul nagy tavolsa-
gok esetén a spirdl elfordulhat, megtorhet, eltorhet vagy
ellendrizhetetleniil csapkodhat.

» Ne csavarja meg, ne hajlitsa meg és ne nyujtsa tiil a
spiralt. A spirdl eltorése sulyos sériiléseket okozhat.

» A munkalatok megkezdése elétt vizsgalja meg a tiszti-
tando lefolyot. Ha lehetséges, allapitsa meg a lefolyo
atmérojét és hosszat, a fovezetékekhez valo tavolsa-
got, az eltomaédés jellegét, valamint azt, hogy hasznal-
tak-e lefolyotisztitokat vagy mas vegyszereket. Haa
lefolyoban vegyszerek talalhatdk, akkor tartsa be az
ezekkel a vegyszerekkel valo banasmédra vonatkozo
biztonsagi eléirasokat. Ezaltal védi magat és az egészsé-
gét.

» Sziikség esetén szerelje fel a védoburkolatokat a mun-
kateriileten. igy megovja a munkateriiletet a szennyezé-
désektdl.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-

ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja az akkumulatort a forré-

sagtol, példaul a tartés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztol és a nedvesség-
t6l. Robbanasveszély és rovidzar-
lat veszélye all fenn.

Jelképes abrak

Akovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On elektromos kéziszerszamanak hasznalata soran. Jegyez-
ze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretaldsa segitségére lehet az elektromos
kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznélataban.

Szimbolumok és magyarazatuk
Az adatok jegyz6konyvezése ebben az

@ elektromos kéziszerszamban aktivalva
van.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els6 részében
taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszamot csévezetékek tisztitasara ter-
vezték, meghatarozott cséatmérdk esetén.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az brakat tartalmazd oldalon.

(1) Vvagofej

(2) Csotisztito spiral

(3) Eliils6 fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(4) Dobfedél

(5) Be-/kikapcsold

(6)  Acsétisztito spiral forgasiranyanak atkapcsoldja
(7) Tomldcsatlakozo

(8) Akkumulator?

(9)  Akkumulétor reteszelésfeloldé gomb®
(10) Fogantyd (szigetelt markolatfeliilet)

(11) Labazat

(12) Munkalampa
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(13) WC-adapter

(14) GombaWC-adapteren

(15) Reteszeld lizemmad

(16) Kézi izemmod

(17) Automatikus tizemmod

(18) Imbuszkulcs

(19) Dob

(20) Vastagabb rész a cstisztito spiralon

(21) Tarolotartaly

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Csotisztito GPA18V-35

Rendelési szam 3601JP10..
Névleges fesziiltség V= 18
A csétisztito spirdl Uresjarati perc! 0-600
fordulatszama"
A behelyezés sebessége au- cm/s 0-20
tomatikus izemmodban
Suly csétisztito spirallal kg 7.8
@8mmx10,5m”
Javasolt kornyezeti hdmér- C 0..+35
séklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti hé- © -20...+50
mérséklet az izemelés® és a
tarolas soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt akkumulatorok GBA 18V...
> 4,0 Ah
Javasolt toltékésziilekek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 18V 4.0Ah akkumulatorral

mérve

B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talélhatd.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kdrnyezeti feltételektl is. Tovabbi informécidk a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-21 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozasra.
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Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 76 dB(A). A széras, K = 3 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Az a, (folyamatos rezgések), py (ismétlddd lokésszer(i rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN 62841-2-21 szab-
vany szerint keriilt meghatarozasra:

a,=0,4m/s’ (K=1,5m/s?),

pr=11m/s’ (K =1,5m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriilg Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.
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Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzovel.

Az akkumulator téltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartés fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 = zold 40-60 %
Tartés fény, 2 x zold 20-40 %
Tartos fény, 1 x z6ld 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V...| EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator
toltottségi dllapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak
kockazatat is képesek jelezni.

Afunkcio aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-
tottségiallapot-kijelzé gombjat m. Az akkumulator vizsgala-
tat az akkumulatortoltottségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-
ményt az akkumulatortoltottségi kijelz6 mutatja.
1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az lizemidé
mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.
5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.
Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-
dasanak kockazatértékelése két Iépcsében miikodik, és egy-
szer(sitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-
lapottinak vagy fokozott meghibasodasi kockazatunak érté-
keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak
szazalékos értéke.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a kész(ilék mar csak [énye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Uzemeltetés

» Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszersza-
mot, hogy az ettél lealljon.

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Uzemmod beallitasa

Az elektromos kéziszerszam harom tizemmaodot kinal kiilon-
boz6 felhaszndlasi teriiletekhez.

Uzemméd Funkcié

Automatikus iizemmod A csGtisztitd spiral automati-
kus behelyezése és visszahu-

g 5 zasa
M) 1o
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Uzemméd Funkci6

Kézi lizemmaéd A csGtisztito spiral kézi behe-
lyezése és visszahlzasa

)} -

Reteszel6 iizemmod

A csétisztit spirdl forog; a
csotisztitd spiral behelyezése
és visszahuzasa nélkl

MY )
Megjegyzés: Az izemmodot csak akkor allitsa at, ha az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva.

Megjegyzés: Automatikus és reteszelési izemmddban az
eliils6 fogantyt (3) mindig csavarja be teljesen, amig szilar-
dan nem illeszkedik a helyére. Az izemmdd ikonra mutato
nyil nem mindig mlikodik megfeleléen.

A csotisztito spiral forgasiranyanak
megvaltoztatasa (automatikus iizemmod .“\75)

Az el6rehaladashoz (azaz a tisztit spiral Gramutatd jarasaval
megegyez6 irany forgasahoz (betoltés)) nyomja az atkap-
csold gombot (6) teljesen balra (a kapcsoldn lathat nyil ira-
nyaba). Hasznalat el6tt ellendrizze a forgasiranyt.
Avisszafelé mozgashoz (azaz a tisztitd spiral dramutato jara-
saval ellentétes iranyu forgasahoz (visszahtizas)) nyomja az
atkapcsolo gombot (6) teljesen jobbra (a kapcsoldn lévé nyil
iranyaba). Hasznalat el6tt ellendrizze a forgasiranyt.

A be-/kikapcsold gomb (5) reteszeléséhez helyezze az at-
kapcsold gombot (6) kozépsd allasba. Ekkor a be-/kikapcso-
|6 gomb (5) mar nem mukodik.

Az elektromos kéziszerszamon végzett karbantartasi mun-
kak, a tartozékok cseréje vagy a szerszam tarolasa el6tt min-
dig rogzitse a be-/kikapcsold gombot (5) vagy vegye ki az ak-
kumulatort.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam O perc” fordulatszamtdl a maxi-
malis fordulatszamig barmilyen fordulatszamon hasznalhato.
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
meg a be-/kikapcsold gombot (5). A be-/kikapcsold gomb
(5) szabalyozza a csétisztito spiral (2) fordulatszamat és el6-
toldsi sebességét.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
be-/kikapcsold gombot (5).

A munkalampa (12) kissé vagy teljesen megnyomott be-/ki-
kapcsold gomb (5) esetén vilagit és gondoskodik arrol, hogy
a munkateriilet kedvezétlen kiilsé megvilagitas esetén is
megfeleléen meg legyen vilagitva.

A csotisztito spiral sebességének beallitasa

A csotisztito spiral (2) sebességét miikodés kozben fokozat-
mentesen szabalyozhatja, attdl fliggéen, hogy milyen mélyre
nyomja be a be-/kikapcsolo gombot (5).

A be-/kikapcsold gombra (5) gyakorolt enyhe nyomas ala-
csony sebességet eredményez. A nyomas novekedésével a
csotisztitd spiral sebessége is nd.
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Automatikus iizemmod

Behelyezés: Forgassa az eliils6 fogantytt (3) ot iranyba it-
kozésig.

Nyomja teljesen balra az atkapcsolo gombot. (6)

Nyomja meg a be-/kikapcsold gombot (5), hogy a csétisztitd
spiral (2) automatikusan behatoljon a csébe.

Visszahiizas: Engedje el a bekapcsold/kikapcsold gombot
(5). Nyomja az atkapcsold gombot (6) egészen jobbra.
Nyomja meg a be-/kikapcsolo gombot (5), hogy a csétisztitd
spirdl (2) automatikusan visszahtzodjon a csébél.

Kézi iizemmod
Forgassa el az eliils6 fogantyut (3) a — helyzetbe.

A csotisztit spiral (2) kézzel kihtizhatd az elektromos kézi-
szerszambol és visszatolhat6 abba.

Reteszel6 iizemmod

Forgassa el az eliils6 fogantyut (3) e iranyba iitkzésig.
Nyomja mega be-/kikapcsolo gombot.(5) A csétisztitd spi-
ral (2) anélkiil forog, hogy betolnak vagy visszahtznak. Ez
hasznos lehet példaul egy eltomddés vagy dugulas eltavolita-
sahoz a cs6 egy bizonyos pontjan, az ajanlott eléremeneti
forgasirany betartasaval.

A WC-adapter hasznalata (lasd az abrakat A és
B)

A WC-adapter (13) megakadalyozza, hogy a csGtisztitd spi-
ral (2) karositsa a WC keramiafeliiletét, és segit a csétisztito
spiralnak simabban athaladni a szifonon.

Tolja a WC-adaptert (13) iitkozésig az eliils6 fogantyuba (3).
Anyil»>aWC-adapterena d\jelzés iranyaba kell, hogy mu-
tasson.

Forgassa a WC-adaptert (13) a ejelzésre. A WC-adapter
(13) hallhatoan bereteszel.

Helyezze be a WC-adaptert a WC szifonjaba, majd inditsa el a
miiveletet (lasd az dbrat A).

A WC-adapter (13) eltavolitasdhoz nyomja meg a piros gom-
bot (14), majd csavarja el a WC-adaptert a o jelolésig. Ve-
gye le aWC-adaptert (lasd az brat B).

Megjegyzés: Allitsa be a WC-adapter (13) szogét és helyze-
tét, ha a cs6tisztito spiral (2) beszorul a WC szifonjaba.

A vagofej cseréje (lasd az abrat C)

A szétszereléshez helyezze be azimbuszkulcsot (18) a vagé-
fej (1) nyilasaba. Az imbuszkulcs vagoéle ekkor a csGtisztito-
spiral felé mutasson. Hlizza le a vagofejet a szerszammal
egylitt oldaliranyban a csGtisztitd spiralrol (2).

Aszereléshez cslsztassa a vagofejet (1) oldalrol a csétisztitd
spiralra (2), amig be nem reteszel.
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A csotisztito spiral kiszerelése és
visszaszerelése (az elektromos kéziszerszam
kinyitasa nélkiil) (lasd az abrat D)

A csotisztito spiral (2) az elektromos kéziszerszam kinyitasa
nélkiil is kiszerelhetd és visszahelyezhetd.

Forgassa el az eliils6 fogantyut (3) a — helyzetbe.

Kézzel hiizza ki teljesen a csGtisztitd spiralt (2) az elektro-
mos kéziszerszambdl.

Helyezze be kézzel vagy automatikusan az Uj csétisztitd spi-
ralt (2) az eliils6 fogantyuba (3).

Az automatikus visszahtzashoz forgassa el az eliilsé fogan-
tyat (3) a Bt helyzetbe.

Nyomja az atkapcsold gombot (6) egészen jobbra.

Nyomja meg a be-/kikapcsold gombot (5), hogy a csétisztitd
spiral (2) automatikusan visszahuzodjon.

Megjegyzés: Az automatikus visszahlzas el6tt gy6zodjon
meg arrol, hogy a vastagabb rész (20) a csétisztito spirdlon
(2) adobon (19) beliil helyezkedik-e el.

Figyelem: Az automatikus visszahtizas soran a csétisztitd
spiral (2) meglendiilhet, és sériiléseket okozhat. Ovatosan
dolgozzon!

A csotisztito spiral kiszerelése és
visszaszerelése (az elektromos kéziszerszam
kinyitasaval) (lasd az abrat E)

Ez a mddszer csak a leszerelhet6 vagofejjel rendelkezd csé-
tisztité spirdlok esetében alkalmazhatd.

Ha a csétisztitd spiral (2) beszorult, és az elektromos kézi-
szerszam nem mikaodik, nyissa ki a szerszamot az aldbbiak
szerint.

Tavolitsa el az akkut (8).

Forgassa el az eliils6 fogantyut (3) a — helyzetbe.
Tavolitsa el a vagofejet (1) (Iasd ,A vagofej cseréje (lasd az
abrat €)”, Oldal 129).

Csavarja ki a dobfedél (4) négy csavarjat, majd vegye le a
dobfedelet.

Vegye ki a dobot (19). Csavarja ki a dob (19) hat csavarijat,
majd nyissa ki azt.

Vegye ki a csGtisztitd spiralt (2).

Figyelem: A dob (19) kinyitasakor a csGtisztitd spiral (2) ki-
ugorhat, és sériiléseket okozhat. Ovatosan dolgozzon!

Az Ujj csGtisztitd spiralt (2) nem szabad kézvetleniil a dobba
(19) szerelni. Az U cs6tisztito spiralt (2) csak az elektromos
kéziszerszam Osszeszerelése utan szerelje be (lasd az abrat
D).

Szerelje be a (Uj) csotisztito spiralt (2) és a vagofejet (1) a
megfeleld helyre, forditott sorrendben.

A csotisztito spiral kioldasa dugulas esetén
Forgassa el az eliilsé fogantydt (3), majd éllitsa a kapcsoldt a

od helyzetbe és allitsa az atkapcsold gombot (6) a Vissza-
huizas helyzetbe. Nyomja meg a be-/kikapcsold gombot (5),
majd kézzel hizza vissza a cs6tisztito spiralt (2). Amint a
csGtisztitd spiral (2) szabad, az elektromos kéziszerszam

Behelyezés .2 helyzetbe éllithatd.

Munkavégzési tanacsok

A dob kapacitasa

Csotisztito spiral: atméré 6 mm (1/4") x 15 m (50)
Csétisztito spiral: atméré 8 mm (5/16") x 15 m (50')
Csotisztito spiral: atméré 9,5 mm (3/8") x 10,5 m (35')
Kizarolag olyan tartozékokat hasznaljon, amelyeket
kifejezetten ehhez az elektromos kéziszerszamhoz
ajanlanak. Igy elkeriilheti az anyagi karokat és a sze-
mélyi sériiléseket.

v

A megfeleld csotisztito spiral kivalasztasa
A kovetkezd csotisztito spiralok allnak rendelkezésre:
Rendelési szam Leiras (]

20 csoat-

6z alkalmas

2608001260 @6mm(1/4")x 30mm-50mm
10,5m (35') bels6  (1-1/4"-2")
mag gombfej(i furo-
val

2608001261 @8mm(5/16")x 30mm-65mm
10,5m (35') belsé  (1-1/4"-
mag csatlakozoval 2 -1/2")
és gombfejl furoval

2608001262 @8mm(5/16")x 30mm-65mm
15m (50" belsé ~ (1-1/4"-
mag csatlakozoval  2-1/2")
és gombfejli flrdval

2608001263 @9,5mm(3/8")x 50mm-75mm
10,5m (35') belsé (2" -3")
mag csatlakozoval
és gobmbfej(i fardval

2608001265 otdarabos vagofej- 50 mm - 75 mm
készlet, imbusz- (2"-3")
kulccsal

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol. Ellen-
kezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A dob és a csotisztito spiral oblitése (lasd az abrat F)
Aftisztitashoz a csétisztitd spiralnak (2) teljesen be kell teke-
rednie az elektromos kéziszerszamba.

Helyezze az elektromos kéziszerszamot egy mosdd vagy lefo-
lyo folé.

Forgassa el az eliilsd fogantyut (3) a — helyzetbe.

Nyissa ki a tomldécsatlakozo (7) fedelét.

Csatlakoztassa a viztoml6t az egyik végén egy csaphoz, a ma-
sik végén pedig az elektromos kéziszerszam tomldcsatlako-
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z6jahoz (7).

Dontse az elektromos kéziszerszamot kissé elére a mosdd
felett, majd nyissa meg a csapot.

Mikodtesse a be-/kikapcsold gombot (5). A viz megtisztitja
adobot (19) és a tisztitospiralt (2), majd az eliilsd fogantytn
(3) keresztiil folyik ki.

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy a viz ne keriiljén az akku-
mulatorba és a motor kornyékére.

Tisztitas és tarolas (lasd az abrat G)

Tavolitsa el a port és a szennyezédéseket a szell6z6nyilasok-
bol.

A berendezés fogantyuit tartsa tiszta, szaraz, olaj- és zsir-
mentes dllapotban.

Aftisztitashoz kizarolag enyhe szappant és nedves ruhat
hasznaljon, mivel bizonyos tisztitészerek és oldészerek karo-
sithatjak a mlianyagokat és mas szigetelt alkatrészeket. Ide
tartoznak tébbek kozott a benzin, a terpentin, a lakkhigito, a
festékhigitd, a klorozott tisztitd oldoszerek, azammonia és
az ammoniat tartalmazé haztartasi tisztitdszerek.

Soha ne hasznaljon gyulékony vagy tlzveszélyes oldoszere-
ket az elektromos kéziszerszam kozelében.

A csétisztito spiralt minden hasznalat utan alaposan ki kell
obliteni vizzel, hogy elkeriilhetd legyen a lerakodasok és a le-
folyotisztitd szerek karos hatasa.

Rendszeresen tisztitsa meg a tarolotartalyt (21). Ehhez vi-
seljen bérkesztyit.

A mosas utan alaposan szaritsa meg a cs6tisztito spiralt (2)
és a tarolotartalyt (21). Ezt kdvetéen torolje le a cs6tisztitd
spiralt (2) egy olajozott kendével.

Atisztitas utan helyezze az elektromos szerszamot a tarolo-
tartalyba (21), hogy megszaradjon.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 1879 8502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutaté hivatko-

zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus készilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Haszndlja az erre szolgalo gyljtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1évd veszélyes anyagok miatt.
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

NHdopmMauusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B IPUNOXEHHH.

MHdopmaLma 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHUA U 1aTe U3rOTOBNE-
HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3enus.

KoHTaKTHas MHOopMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
A K 3KCNMyaTaLuu No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aaTbl
uarotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK CyXXObl IEACTBUTENEH NpK COBMIoAEHNM
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNONb30BaTb MPH CUIbHOM UCKPEHUH

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNbHOM BUOPALIMK

— He UCMOMb30BaTb C NEPEBUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
UeckuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNM [ibIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

Bo3moxHble olwKnbouHble AieiCTBUA NepcoHana

— HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOW UNU Mo-
BPEXAEHHBIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNOoNb30BaTb Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noXaA

~ He BKNouaTb NpU nonagaH1u1 BoAbl B KOpnyc

Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUM
— NEPETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXIEeH Kopnyc U3aenusa

Tun 1 nepMoaMUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCﬂy)KVIBaHHfI
— PekomeHayeTca OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT NblIf NOCNe
KaX0ro MCnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

~ HeobxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp v BO3AENCTBUA CONHEUHDBIX Nyuel

~ NPy XxpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBKu He JoMycKaeTcs

~ noppobHble TpeboBaHHs K YCNOBMAM XPaHEHUs CMOTpUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKoBKe NPeanpUATUsA — U3roTOBUTENA B
CKNAACKMX NOMELLEHHAX NPX TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.
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TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAeTCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpyake/norpyake He onyckaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKK, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NpY TEMNepaType OKpyatoLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomxHa npesbiwarb 100 %.

YKa3saHua no TexHuke besonacHocTH

06wue YKa3aHuA no TeXHUKe be3onacHocTu gns
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEHY"PE- MpouuTaiite Bce yKasaHuA No Tex-
)KIIEHME HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,

MNNIOCTPaLMK U cnieyudUKaLuK,
NpeAoCcTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALLUM 3NeKTPOHHCTPY-
MeHToM. HecobnioneHne Kakux-nMbo 13 yKasaHHbIX HkKe
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUA SNEKTPUYe-
CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ans byaywero

MCMONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLUMUX UHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha nek-

TPOWUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWEeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMocdepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKHAKOCTH, BOCNNAaMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
3ﬂeKTp0VIHCprMeHTbI WUCKPAT, UTO MOXET MPUBECTU K
BOCMNAMEHEHHIO MbIK UK MapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHMUX nuL,. OTBNEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepaTh
KOHTPO/b Haf 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 00LLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C MallbIM 3N1€KTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3[eHCTBUA BPEaHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HaueHo [inf IKCMNyaTaluu be3 NoCTOAHHOTO MPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHaNa.

3nekTtpobe3onacHocTb

> 3awmwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. [POHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEHHbIX CPeACTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENBHOCTU NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LUNEeMa UNK CPELCTB 3aLMTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NMEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNHU NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHKe Nanbla Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOU, HaxOAALMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€e NONOXKEHHE U
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUKPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbI U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UK J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT BbITb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCS YACTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMYy0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUYeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro HX MCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCHabXeHWeM YCTaHo-
BUTE BbIKNoUaTeNb B NON0XeHWe Bblkn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.
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> KBaI'IMd)VILI,VIpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /UL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PErYNMPOBKOH, MOHTa)XXOM, BBOZIOM 3KCMNyaTa-
LMt 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [10MYCKAKOTCA 1WA He
Monoxe 18 net, 3yumBLIne TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/TyaTaLuu 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Ans UCNONb30BaHWA NULAMK

(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHBIMMW UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMU UMK NPK
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, €CTIU
OHM He HaxOfIATCA MO KOHTPONEM UM HE IPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 0b ucnonb3oBaHuu 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a X DE30MACHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHcTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-

TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-

NPaBHOM BbIKNIOUaTene. ANEeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH

He NOMAAETCA BKMIOUEHHIO MK BbIKNMIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEeHHe, OTK/IOUMTE LWTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUeHKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He,OCTYNHOM ANsA
nAeteit mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HWUM WNK He YUTaNW HaCTOALUMX MHCTPYKLMIA. nek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX N,

» TwarenbHo yXxaXkMBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexuoctamu. Mposepaiite 6esaynpeunyio
thyHKLHIO M XOf ABHXKYLLMXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-

MEHTa, OTCYTCTBUE NONTOMOK UNH nospexqqeuuv"l, oTpH-

LLaTeNbHO BAUAIOLLNX Ha (PYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
meHTa. MoBpexaeHHbIe UacTH JOMKHbI bbITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 CTIONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe 06CnyKUBaHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ABNAETCA I'IpVIqI/IHOI;I 60MbLLIOro UACNA HECUACTHBIX cnyya-

€B.
» [lepXuTe PexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOSIHHM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLMe

WHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLUMMU KDOMKaMU peXxe 3a-

KNUHUBAIOTCA 1 MX NIeTue BECTH.
» TpuMeHsaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,

paﬁouue WHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALYYUMH MHCTPYKLUAMHN. YUUTbIBAITE NPH 3TOM pabo-

Yue YyCNoBHA U BbINONHAEMYIo pabory. 1cnonb3oBaxue

3NEKTPOUHCTPYMEHTOB [I/1Al HENPENYCMOTPEHHbIX paboT
MOJET NPUBECTH K ONACHbBIM CUTYaLMUAM.
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» [lepXute PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U UM~

CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeneHue 1 0bcnyxUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

> 3apsanTe akKyMynAToOpbl TONbKO B 3apAAHbIX

YCTPOWMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMaCcHOCTW NPU UCMONb30BaHWM €ro C APYrMMM akKymMynsa-
TOpamH.

MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrUX aKKyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOW ONACHOCTH.

3awuwaiite Heucnonb3yeMmblit aKKYMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1uecKux npeameToB,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONMKCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

Ipu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo Boaoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To ;oNoNHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynATOpHasA XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaKEeHHI0 KOXH UMK K OXKOraM.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHble KK U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHble nn
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NpefcKasyemo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY MONYUEHUsA TPABMbI.

He knapuTe akkyMynaTop UNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopABepraiiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMNepa-
Typ. OroHb Unu1 Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

BbinonHaiTe Bce HHCTPYKLUHK NO 3apAAKe U He 3apA-
MaiiTe akKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 3a yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa MNu 3apsagka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc
» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMEeHeHWeM OPHTMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 0bcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKyMy-

naropbl. 06CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM AaBTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmu.
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WHCTpyKuuu no TexHuke 6esonacHocty ana
ouucTuTenei Tpyob

» Bparbcs 3a Bpawatowuiica kabenb cneflyert Tonbko B
nepuarkax, peKoMeHf0BaHHbIX NpousBoauTenem. Mla-
TEeKCHble, CBOOOAHbIE MEPUaTKM UMW BETOLLb MOTYT HAMO-
TaTbCA Ha Kabenb, UTo NPUBEAET K TAXENOK TpaBMe.

» He ponyckaiite 0CTaHOBKH BpaLleHUA pe3aka Bo Bpe-
M# BpaLeHus kabens. 370 MOXET NPUBECTH K Upe3Mep-
HOW Harpyske Ha kabenb, ero ckpyuuBaHuio, nepernbam
N1 0BPbIBY, @ TAKXKE K TAXKENbIM TPAaBMaM.

» Mpu nof03peHnH Ha HanMune XHMHYECKHUX BeLecTB,
GaKTepuit unu APYrUX TOKCHYHBIX UMK UH(EKLIUOHHO-
OnacHbIX BelecTB B KaHaNM3auMoHHo Tpybe cnepyet
HajieBaThb NaTeKCHbIe MU PE3HHOBbIE NePUaTKK nop,
nepuaTk1, peKkoMeHA0BaHHbIE NPOU3BOAUTENEM,
TaKxe HCMOMNb30BaTh 3aLUUTHbIE OUKH, TULEBbIE LUT-
KH, 3aLUTHYI0 OAIeXKAY M pecniuparop. B kaHanusaum-
OHHbIX TPybax BO3MOXHO HanMune XMMUUECKNX BELLECTB,
baKTepui 1 ipyrux BELLECTB, KOTOPbIe MOTYT NPUBOAUTD
K 0)K0ram, bbiTb TOKCUUHBIMU UMW MHAEKLMOHHO-0MACHDI-
MH, @ TAK)XE BbI3bIBaTb TAXENbIE TPABMb.

» CobGniopaiite npaBuna rurueHbl. He npuHuMaiite nuiwy
U He KypuTe Bo BpemA pabotbl ¢ MawwuHoii. Mocne pa-
60TbI c 060pyA0BaHHEM ANA NPOUUCTKU KAHANN3ALMUU
UMW €ro NPUMEeHeHHs BbIMOWTE PYKH U ipYrue Yactu
Tena, KOHTAKTUPOBaBLLKe C COAEPKUMbIM KaHanu3a-
LMK, ropAaYei MbINbHOH BOAOW. ITO CHU3UT PUCK BO3-
HWKHOBEHMA Yrpo3 AnA 30POBbA BCNEACTBUE BO3AEH-
CTBMA TOKCUUHBIX MM MH(EKLMOHHO-0MACHbIX MaTepHa-
NoB.

» WUcnonb3yiite ounctutenn Tpy6 Tonbko Ana Tpy6 peko-
MeH[I0BaHHOr0 uamMeTpa. /cronb3oBaH1e OuncTUTENs
Tpyb HeHapnexallero pasmMepa MOXET NPUBECTH K nepe-
KpyunBaHuio, nepernbam unu obpbiBy kabens u MoxeT
CTaTb NPUYMHON TPABM.

» Mepepn ucnonb3oBaHWeM npoBepsAiTe CAMPanb Ha Ha-
nMuMe cNefioB H3HOCA U NOBPEXAEHUIH. 3ameHsANTe U3-
HOLUEHHYI0 UK NOBPEXAEHHYIO CNMPanb nepes uc-
nonb3oBaHWeM yCTPOHCTBA ANA NPOUUCTKH TPY6. 310
MO3BOMUT NPEAOTBPATUTL MaTepHanbHbli yliepb 1 Tpas-
MUPOBaHKe Ntofien.

» He obnuBaiite 3neKTPOMHCTPYMEHT BOLOI AW APYTH-
MU XHAKoCTAMM. [TonaziaHne Boabl MOXET NPUBECTH K
KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0 1 NOBPEXAEHWIO ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

» Pa3mewaiite npOYMCTHON MHCTPYMEHT Ha PacCCTOAHNK
He 6onee 15 cm ot cnuBHoro otsepcTua. Ecnu tpeby-
eTcs bonbluee paccTosiHue, yANUHHTE CIUBHOE OTBEP-
CTHE C NOMOLLbIO TPYObI M COEAUHUTENBHDIX ANEeMeH-
TOB aHanoruuHoro pasmepa. pu cnuwkom bonbLiom
PacCTOfHUM CMIMPanb MOXET NEPEKPYTUTLCH, U3NOMaTb-
Cfl, CNOMATbCA UK HauaTb DECKOHTPONBHO BUTLCA.

» He nepekpyuuBaiite, He neperubaiite U He pacTaru-
BaiiTe CNUPanb CMLIKOM CHNbHO. [TofloMKa cnupanu
MOXET NPUBECTH K TAXENbIM TPaBMaM.

» lepepn Hauanom paboT ocMOTpHUTE OUMLLAEMbIN CNIMB.
Mo BO3MOXHOCTH OnpeaenuTe pa3mep W ANUHY CNUBa,
paccTosHu1e [0 MarucTpanbHbixX TPybonpoBoaoB, THN
3acopa, a TakXe Hanuuue CpefCTB ANIA OUUCTKH CTO-
KOB MNU AAPYTMX XUMHKKaToB. Ecnu B cnuse npucyTcTBy-
10T XMMHUKaTbI, cobniogaiite mepbl 6e3onacHocTH,
npeaycMoTpeHHble NPH 06paLLeHnH ¢ STHMHU XUMHYe-
CKUMMU BeLLecTBaMH. IT0 N03BONNT Bam 3alLuTHTL cebs
1 CBOE 3[10POBbE.

» [p1 He06XOAMMOCTH YCTAHOBHTE 3aLYUTHBIE KOXKYXH B
paboueit 30He. 370 3aLLMTUT pabouyio 30HY OT 3arpsaHe-
HUH.

» [pu noBpeXAeHNN U HEHaANeXaLLEeM UCTIONb30BaHHH
AKKyMYNATOPa MOXXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UNnK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXET0 BO3[yXa 1 NP1 BO3HUKHOBEHMM Xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMynA-
TOP M He OTKPbIBaMTe ero. [1py 3TOM BO3HWUKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamu, Kak Hanp., rBO3JeM UK oT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELUHUM CUNIOBbIM BO3[€ACTBHEM
MOXXHO NOBPEeANTb aKKyMYNATOPHYIo batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH0,
BO3rOpaHHIo C 3abIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErPEBY aK-
KYMYNATOPHOM batapew.

» Wcnonb3yiTte aKKyMynAaTOp TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENA. TONbKO Tak aKKyMYyNATOP 3alLMLLEH OT
0MacHOWM NeperpysKu.

3awmwaiite akKKymynarop ot

BbICOKMX TEMNEepaTyp, Hanpu-

Mep, OT ANUTENbHOr0 HarpeBa-

HHUA Ha COMHLE, OT OTHA, rPA3H,

BOAbI M BNaru. CyLecTByeT onac-

HOCTb B3PbIBa U KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.

Cumsonbli

CnefyiolLye CUMBOMbI MOTYT UMETb 3HAUEHUE /1St UCTIONb-
30BaHuA Balllero aNeKTPOMHCTPYMEHTa. 3anoMHHTe, Noxa-
NYMCTa, 3TH CUMBO/bI M UX 3HaueHHe. [IpaBunbHOE TONKOBa-
HWe CUMBO/MOB NOMOXET Bam Nnyulie 1 HafiexHee pabotarb ¢
3TUM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CHMBONbBI M UX 3HAUEHHE

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yKa3aHUs U UHCTPYKLMK NO
TexHuKe 6esonacHocTu. Hecobniogexue
YKa3aHwH 1o TexHuke 6e30macHoCTH 1

MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHNIO

Ha 3T0M 3neKTPOUHCTPYMEHTE aKTUBMPO-
BaHa pervcTpauma JaHHbIX.
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3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapy W/WUnu Taxe-
NbIM TPaBMaMm.
Moxany#cra, cobntoaalite UNMNOCTPALIMM B HAUanNe pyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLuu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ANs 0UUCTKM Tpybonpo-
BO/OB ONPe/ENEeHHOr0 AnameTpa.

MSOGPa)KEHHbIe COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
130bpaxeHNto INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLLE C UMM~
CTPaLUAMMU.

(1) Pexyuian ronoska
(2) OuucrHas cnupanb

(3) MepenHss pykosTKa (C U30MIMPOBAHHON NOBEPXHO-
CTbt0)

(4) Kpbiwka bapabaHa
(5) Bblkniouarenb

(6) MMepeknioyatenb HaNPaBNEHNA BPALLEHUA OUUCTHOM
cnupanu

(7)  Uyuep ana wnaxra

(8)  Akkymynatop”

(9)  KHonka pa3bnok1poBKy akkymynatopa®
(10) PykonTKa (C M30MMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(11) OnopHas HoxKa

(12) nMopcsetka

(13) Hacagka ans yHutasa

(14) KHonka Ha Hacagike AnA yHUTasa

(15) Pexwum bnoknpoBKu

(16) PyuHolt pexum

(17) AsTOMaTHUECKMI PEXUM

(18) LLndToso Koy

(19) bapaban

(20) YronuieHue Ha OUUCTHOM CUpanu

(21) KoHTeitHep AnA XxpaHeHus

a) ITH NPUHABNEKHOCTH HE BXOAAT B CTaHAAPTHbIA KOMNNEKT
NOCTaBKH.

TexHuueckue paHHble

Ounctutenn Tpy6 GPA18V-35

ToBapHbIA HOMEp 3601JP10..
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
Uncno 060poToB X0NnocToro 00/MuH 0-600
X012 OUNCTHOM cnnpan”

CKopocTb nogauu B aBTOMa- cm/c 0-20
TMUECKOM pexume

Bec ¢ ouncTHOM cnupanbio Kr 7,8

@8mmx10,5m"
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Ounctutenn Tpy6 GPA18V-35

pekoMeHayemas Temnepary- © 0..+35
pa oKpYyXatolier cpembl npu

3apAake

[onyctumas Temneparypa © -20...+50

OKpYaloLLen cpebl npu
akcnnyarauun® 1 xpaHeHum

CoBMeCTMMbIe aKKyMYNATO- GBA18V...
pbl GBA 18V...
ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GBA18V...
24,0Auy

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12v/18..
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A)  Wsmepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 18V 4.0Ah

B) bBe3akkymynatopa (Bec akkyMynatopa MOXHO y3HaTb Ha CaiTe
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHHas MOLHOCTb Npy Temnepartype < 0°C
3HaueHNs MOryT BApbMPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba npuMeHeHus 1 YCNoBKiA OKpYxaloLLen cpefpl. bonee no-
[npobHan MHopMaLKa NPeACcTaBNEeHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

PekomeHayeMmble akkyMyns-
TOpbI

PekomeHayemble 3apAaHble
yCTPOMCTBA

[aHHble no wymy u BUOpauumn

LLlymoBasn am1ccua onpepeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-2-21.

A-B3BeLLEHHDbIN YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHNA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHO coctasnAeT 76 Ab(A). Morpetlu-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb LyMa Bo Bpemsa paboTbl MOXET
NnpeBbILWaTh yKasaHHble 3HaueHnA. Ucnonb3yiite cpepcTBa
3aLuTbl OPraHoB cnyxa!

3HaueHus Bubpauuy a,, (HenpepbisHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOPaLIMK) U NorpeLHocTb K onpe-
neneHbl B cootBetcTeum ¢ EN 62841-2-21:

a, = 0,4m/c* (K = 1,5m/c?),

p; = 11 m/c? (K = 1,5 m/c?)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HauEeHHe LyMOBOW IMUCCHU U3MePEHbI 0 METOAIMKE U3Me-
PEHWA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl [iNA CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroaHbI 1A NPEABAPUTENbHOM OLIEHKM YPOBHA BUOpaLu
W LLYMOBOW 3MUCCHMH.

YpoBeHb BUOpALIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C 31eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCONb30BaH [N Bbl-
MoNHeHKA Apyrux paboT ¢ NPUMEHeHUEeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UNK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTb NPeAnUcaHUaAM, To
3HaUeH!A YPOBHA BUOPALMK W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
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BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0L
YPOBEHb BUDPALMK 1 0DLLLYIO LYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHEe
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[inA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMM W LYMOBOM IMUCCHM
B TeueHue ONpefeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBana HYXHO
YUWTbIBATb TaKXXe U BPEMA, KOrlda UHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
N, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MoXeT
3HauuTeNIbHO COKPaTUTb YPOBEHb Bw6pauww 1 LWYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl Be3onacHoCTH Ans
3alLuTbI Onepatopa oT BO3AEeHCTBIUA BUOpaLmu, HanpuMep:
TexHUueckoe 0bCnyxuBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 NOALEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLma TeXHONOTUUECKMX MPOLIECCOB.

Akkymynsatop

B Bosch MoXH0 NprobpecTn akkyMynATOPHbIE anek-
TPOMHCTPYMEHTBI Aaxe be3 akkymynsaTopa. Ha ynakoske
yKasaHo, BXOAMT N1 aKKyMYNATOP B KOMMNEKT NOCTaBKU Ba-
LLIEr0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apaaka akKyMynaTopa

» MMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapameTpax. TONbKO 31 3a-
pAAHbIE YCTPOACTBA NPUFOAHbI AN NIUTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpoMHCTpYMeHTa.

YKa3aHue: B COOTBETCTBUM C MEXYHAPOAHBIMU NPaBUNaMu

NepeBo3KH ITUH-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA ya-

CTWUHO 3apsKeHHbIMK. [N obecneueHns MakCHManbHOM

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAUTe ero NofHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa aKKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NIATOPA 10 LenuKa.

WUsBneuenune akkymynartopa

Urobbl M3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBky akkymMynaTopa v u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPU 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEHAMN (UKCUPOBAHUA, NPH-
3BaHHbIMM NPEOTBPALLATH BbiNaAeHHe akKyMyNATopa npu
HenpefHaMepeHHOM HXATUK Ha KHOMKY pa3bnoKUpOBKM.
Moka akKyMynATOp HaXOAMUTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
)XMHA [IEPXKT er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOKEHNH.

WUHAanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu

lMpumeuanue: He Kaxabli TMM akKyMynATOpa OCHALLEH UH-
[MKaTopoM 3apsaa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXXEHHOCTH akKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. Mo npuurHam
6e30MacHOCTH MHANMKATOP 3apFKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxMuTe KHOMKY MHOWKaTOPa 3apsKEHHOCTH aKKYMYNIATOP-
HoW batapeu @ unu &, utobbl 0TODPA3UTH CTENEHD 3aps-

KEHHOCTH aKKyMyNATOPHOW baTapen. 370 BO3MOXHO TaKKe
1 NPU U3BNEUEHHON aKKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne HaXaTus Ha KHOMKY WHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapen He 3aropaeTcs HK OfUH CBETO-
QIMOAHbIA MHOMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTIPABEH W [IOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Ceetoauopn EMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMO0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30%
cBeToaMoaa

Mwuratowmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToanoaa

Tun akkymynaTopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Ceetoauopn EMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eNeHbix 80-100 %
CBETOAMOJ0B

HenpepbliBHbIM CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIx 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToaMoaa

Mwuratowmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToanoaa

PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKymynatopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

loMUMO ypOBHA 3apsAfia aKKyMynATopa, CBETOAUOAHbIE MH-

[MKaTOPbl yPOBHSA 3apAfia akKyMynATOpa Takxe MOryT noka-

3bIBaTh PUCK HEMCMPABHOCTH aKKYMyNATOPa.

UTobbl akTMBMPOBATD (hyHKLMIO, HAXXMUTE M yAepXnBaiTe

KHOMKY WHMKATOPA YPOBHA 3apsfia B B TeUeHWe 3 CeKyHS,.

06 aHanu3e cocToAHNsA aKKYMynATopa CUrHan1supyert «be-

ryLUMit» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHA 3apsaa akKyMynaTopa.

Pe3ynbtat oTobpaxaeTca Ha UHAUKaTOpe YPOBHs 3apsAaa ak-

KymynaTopa.

1 cBeTopMoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKHUI
PUCK HeMCNPaBHOCTU. MOLHOCTb M NPOAOMKM-
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TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTYT BbiTb CHIXKEHBI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHUTb aKKyMynaTop.
5 cBeToAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKH.
06parute BHUMaHHe: OLieHKa pUCKa HEMCNIPABHOCTH aKKy-
MyNATOpa MMEET TONbKO [1BE CTYMEHW U NpeLaraeT ynpo-
LLEHHYI0 OL|EHKY COCTOAHMA. AKKyMYNATOP MK HAXOAUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM, UM UMEET MOBbILLIEHHbIA PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HencnpaBHOCTU. COCTOAHME aKKYMYNATOPa He
oTobpaxaerca B NpoOLeHTax.

Yka3aHuda no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMynaTopom

3alyMuianTe akkyMynaTop oT Bnaru U Bofpl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TemMneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynsaTop N1€TOM B aBTO-
mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NPounLIaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKYMY/IATOPA MATKOW, CYXO¥M W UNCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNbHOE COKpaLLEHNE NPOIOMKUTENBHOCTH PAbOThI
nocne 3apAfa CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATopa U
YKa3blBaeT Ha HE0DHXOIMMOCTb €50 3aMeHbI.

YuuTblBaiTE YKa3aHWA Mo YTUIM3aLMUH.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06biX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) H3BNeKaiite ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [TpU CryyainHoMm
HaXXaTWK BbIKNtOYaTeNnd BOSHUKAET ONaCHOCTb TPAaBMUPO-
BaHMA.

Pabora c HHCTpymMeHTOM

» He HarpyxaiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT A0 €50 0CTaHOB-
KH.

» Mepep BbinonHeHueM n6bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) 3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1pu cnyyainHom
HaXXaTWK BbIKNtOYaTeNna BOSHUKAET ONaCHOCTb TPAaBMUPO-
BaHus.

Hacrtpoiika pexuma pabotbi

INEKTPOMHCTPYMEHT MMEET TPH pexMa paboTbl Ans pas-
TIMUHbIX BAPUAHTOB NPUMEHEHNS. .

Pexum pabortbi DyHkuusA

ABTOMaTHUECKHUIA peXXUM  ABTOMaTHUeCcKas nogaua 1
M3BNEUEHUE OYUCTHOW CMIK-

g panu
AN -

Pycckuii | 137

Pexxum paborbi dyHKumA

PyuHoii pexxum PyuHas nogaua 1 ussneue-
HWEe OUMCTHOM CNUpanu

)

Pexxum bnokupoBKu

OuuCTHas cnupanb BpaLLaeT-
cA; 6e3 nogaun 1 u3eneye-
HWS OUUCTHOM CNUpanu

@

A1) ) .
YkasaHue: U3MeHAiTe Pexum paboTbl TONbKO NPU BbIKMIO-
YEHHOM 3/TEKTPOUHCTPYMEHTE.
YKa3aHue: B aBTOMAaTUYECKOM pexume 1 B pexnve bnoku-
POBKM BCEraa nosopau1BanTe nepenHioln pykoaTky (3) 1o
yropa, NoKa oHa He 3adhMKCHpyeTca. YKasaHue CTPENKH Ha
CMMBO/T peXKUMa He Bceraa pa60TaeT Hagnexatium 00-
pasoM.

MepeknioueHne HanpaBneHUa BpaLLeHUA
OUMCTHO# cnMpank (aBTOMATHYECKHi peXxum 5)

[ina nBvxxeHns Bnepeq (T. €. BpalLieHNs OUUCTHOM CiUpanu
M0 UacoBOW CTPenke (rogaya)) NPUKMUTE NepeKnioyaTenb
(6) o ynopa BneBo (B COOTBETCTBUM CO CTPENKOM Ha
nepekntouatene). Nepea MCronb3oBaHeM NPOBEPbTE
HanpaBneH1e BpalLieHus.

[ins nBvKeHna Hasap, (T. e. BpaLLEHWA OUMCTHON Cnpanu
MPOTHB YacOBOW CTPENKU (M3BNEUEHUE)) MPKMUTE
nepekntouarens (6) 4o ynopa Bnpaso (B COOTBETCTBMM CO
CTPEnKo# Ha nepekniouatene). Nepes Ucnonb3oBaHUeM
npoBepbTe HanpaeeH1e BPaLLeHKs.

[ina dmkcaumu Boiknouatens (5) ycraHoBHTE Nepekniova-
Tenb (6) B cpeaHee nonoxetue. B aTom cnyuae HaxaTb Ha
BbIKNtouatenb (5) HEBO3MOXHO.

Bcerna dhukcupy#Te Bbikniouatenb (5) unu u3BnexanTe ak-
KYMYNATOP nepef npoBefeH1eM pabot no texobenyxusa-
HHI0 ANEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMEHOM MPUHAANIEXXHOCTEN UNK
XPaHEeHUEM 3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

BknioueHne/BbiKnOueHue

INEKTPOMHCTPYMEHT MOXHO UCMONb30BaTh C M0BbIM unc-
nom 0bopoToB 0T 0 06/MUH A0 MAKCUMANBHOTO 3HAUEHHA.
[InA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE Ha BbIK/IO-
yarenb (5). Boikntouatens (5) ynpasnseT uucnom 0bopotoB
1 CKOPOCTbIO NOIAUM OUMUCTHONH crinpant (2).

UT00bI BBIKMIOUMTD 3NIEKTPOUHCTPYMEHT, OTNYCTUTE
Bbikntouarens (5).

Mopceetka (12) 3aropaetca Npy YaCTMUHOM WK NONHOM Ha-
atuu Bbikntouatens (5) 1 no3eonset oceewatb pabouyio
30HY NPU HELOCTAaTOYHOM 0BLLEM OCBELLEHNH.

HacTpoiika CKOPOCTH OYMCTHOM CUPany

Bbl MOXeETE NNaBHO PerynupoBatb CKOPOCTb OUUCTHON CK-
panv (2) Bo Bpema paboTbl, U3MEHAA CHMY HAXKATHA Ha Bbl-
Kkntouatens (5).

Cnaboe Haxartue Ha Bbikntouarenb (5) obecneunsaer HU3-
KYI0 CKOpOCTb. C YBENUUEHWEM CHIIbl HAXaTHA CKOPOCTb
OUMCTHOW CMMUPaNM BO3PacTaeT.
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ABTOMaTHUECKHH PeXxum

Mopaua: nosepHuTe NepeaHioo pykoaTky (3) B Hanpasne-
HUU .“\"I.Ep,o ynopa.

Haxwmute nepekniouatens (6) 1o ynopa Bneso.

HaxmuTe Ha Bbikniouatensb (5), utobbl ouncTHas cnupanb
(2) aBTOMaTHUECKM BXOAMNA B TPYOY.

WUsBneuenue: otTnycTuTe Bbikmtouatens (5). Haxmute
nepekntouarens (6) 4o ynopa enpaso.

HaxmuTe Ha Bblikntouatensb (5), utobbl 0UMCTHaA ciupanb
(2) aBTOMaTHUECKM U3BNEKANACH M3 TPYODI.

PyuHo# pexxum

-
TMoBepHHTE NepenHiol PyKOATKY (3) B NONOKEHNE mnm,
OuncTHYI0 cnivpanb (2) MOXHO BbITArMBATH U3 NEK-
TPOMHCTPYMEHTA M BCTAaBNATb 0OPATHO BPYUHYIO.

Pexxum 6noKupoBKH

lMoBepHHTe nepeaHHoto pyKoATky (3) B HanpaBneHnu «\\\C-Eno
ynopa.

Haxwmute Ha Bblkntouatenb (5). OuncTHas cnvpans (2) Bpa-
Ljaetcs 6ea nogaun Unu U3BNeUEHKA. ITo MOXKET bbiTb Mo-
NIe3HO, HanpUMep, fIN1A YCTPaHEeHNsA 3acopa UNn HNIOKMPOBKK
B ONpefieNeHHOM MecTe TPybbl Py pekoMeHIyeMom
Hanpas/neH1u BpalleHWs Briepeq.

WUcnonb3oBaHue Hacaaku Ans yHutasa (cm.
puc. AuB)

Hacapnka ans yuutasa (13) npenotepaliaet nospexaeHue
KepaMMUecKOH NOBEPXHOCTH YHUTa3a OUNCTHOM CrIMPanbio
(2) v obecneunsaeT nyullee NPOXOXAEHUE CAMPANY uepes
CHU(OH.

BcrasbTe Hacaaky 4na yHutasa (13) 10 ynopa B nepefHioi
pykosTky (3). Mpv atom cTpenka P> Ha Hacazke AnA yHuTasa
[0/DXHa yKa3blBaTb Ha Mapkuposky @ .

MoBepHuTe HacaaKky Ans yHuTasa (13) k MapkupoBke 6 Ha-
cazKa ina yrutasa (13) 3adiukcupyercs co CbiLnMbIM
LENUKOM.

BcraBbTe HacafIKy 19 YHUTa3a B CUGhOH YHUTA3a U HaUHWTE
pabory (cm. puc. A).

[insa cHATMA Hacaku na yHuTasa (13) HaxmuTe KpacHyo
kHonky (14) v noBepHuTe Hacaaky k Mapkuposke @ . Chu-
MWTE HacaaKy AnA yH1Tasa (cm. puc. B).

YKa3aHHe: U3MeHHTe yron 1 NONOXeHWe HaCaAKM /1A YHUTa-
3a(13), ecnu ouncTHas cnupans (2), saLenunach B CUoHe
yHHUTa3a.

3ameHa pexyuuei ronoeku (cm. puc. C)

[lns cHATMA BCTaBbTE WTUGTOBON Kniou (18) B 0TBEpPCTHE Ha
pexyuier ronoske (1). Mpu aTOM pexyllas KpoMKa LWTUATO-
BOTO K/1loua 1o/KHa bbiTb HanpaBneHa K OUMCTHOM CIUpany.
CHUMMUTE PeXxyLLyto ronoBKY BMECTE C UHCTPYMEHTOM C
OUMCTHOM cnupany (2) ABuxeHWem BOOK.

[ins MoHTaXa HafiBUHbTE pexyLLyto ronosky (1) cboky Ha
OUMCTHYI0 cnpans (2) o duKcalnu.

CHATHE ¥ NOBTOPHAA YCTaHOBKa OYUCTHOM
cnupanu (6e3 BCKPbITHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA)
(cm. puc. D)

OUMCTHYIO Cpanb (2) MOXHO CHATb W YCTaHOBUTL Ha MECTO
6e3 BCKPbITUA INEKTPOMHCTPYMEHTa.

-
loBepHHTe nepeaHioto PYKOATKY (3) B MONOKEHHUE =,
TMONHOCTbHO BLITAHUTE OUKCTHYHO Ciupans (2) u3 anek-
TPOWHCTPYMEHTA BPYUHYO.

BcTaBbTe HOBYI0 OUMCTHYIO Cvpanb (2) B nepeaHior pyko-
ATKY (3) BPYUHYI0 UMK aBTOMATUUECKK.

[inA aBTOMaTUYECKOro U3BNEUEHUA NOBEPHHUTE NEPEaHIOn
pyKoaTKy (3) B nonoxexue ot 4

Haxwmute nepekniouatens (6) 1o ynopa Bnpago.

HaxmuTe Ha Bbikntouatensb (5), utobbl ouncTHas cnupanb
(2) u3Bnexanacb aBTOMaTMUECKH.

YKasaHue: nepef; aBTOMaTMUeCKUM U3BNeUeHneM ybeau-
TeCb, uto yTonuieHue (20) Ha ouncTHOI cnupanu (2) Haxo-
[QuTCA BHYTpH bapabaHa (19).

OCTOPOXKHO: NP ABTOMATUUECKOM U3BNEUEHUH OUUCTHAS
cnupanb (2) moxeT coBepLaTh KonebaTenbHble ABUKEHUS U
CcTaTh NpUUMHON TpaBM. CobniofanTe 0CTOPOXHOCTb NPH pa-
bote!

CHATHE ¥ NOBTOPHAA YCTaHOBKa OYUCTHOM
cnupani (Co BCKPbITHEM 3MEKTPOMHCTPYMEHTA)
(cm. puc. E)

ITOT NOPALROK EMCTBUM MOLXOANT TONKO ANIA OUUCTHBIX
Cnupanen co CbeMHOM PeXyLLen FONOBKOM.

Ecnu ouncTHyto cnvpans (2) 3aKnMHANO U 3NEKTPOMHCTPY-
MEHT He paboTaeTt, BCKpOiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT CRefyio-
1wum obpasom.

NaBnekute akkymynaTop (8).

-
lMoBepHHTE NepenHoto pyKoATKyY (3) B NONOXKEHNE mim.
CHumMHTE pexyLyio ronoeky (1) (cm. ,3ameHa pexyLuer ro-
noBku (cM. puc. C)“, CtpaHuua 138).
BblkpyTuTe ueTbipe BUHTA Ha Kpbillke bapabaHa (4) v cHu-
MHTE KPbILLKY.
NaBnekute bapabaH (19). BbikpyTHTe WECTb BUHTOB Ha ba-
pabane (19) v oTkpoitTe ero.
N3BnekuTe 0unCTHYt0 cnupanb (2).
OCTOPOXHO: NPH OTKPbITUK bapabaHa (19) ounctHas cnu-
panb (2) MOXeT BbICKOUNTb W CTaTb NPUUNUHON TPABM.
Cobntopalite 0CTOPOXHOCTb NpK pabote!
HoByto ouncTHyto cniupans (2) Henb3s yCTaHaBNMBaTb HEMo-
cpencTeeHHo B bapabaH (19). YctaHaBnuBaliTe HOBYIO
OUMCTHYI0 criMpanb (2) TonbKo nocne cOopKu anek-
TPOMHCTPYMEHTa (CM. puc. D).
YcTaHoBHTe (HOBYI0) OUMCTHYIO crivpansb (2) 1 pexyliyto ro-
noBky (1) B npaBMnbHOM NONOXeHNM B 0bpaTHoO nocneso-
BaTeNbHOCTH.

OcBoboXAEHHEe OUHCTHOI CIUPaNU NpH
6nokupoBke

-
lMoBepHHTE NepeaHiol PyKOATKY (3) B NONOXeEHHE v 1
yCTaHoBHTE Nepekmouatens (6) B nonoxexue U3eneuenue.
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HaxmuTe Ha BbiKniouarenb (5) 1 OTTAHUTE OUMCTHYIO CNn-
panb (2) Hasag BpyuHyto. Kak Tonbko ouucTHas cnvpans (2)
0CBODOANTCA, INEKTPOUHCTPYMEHT MOXHO NEPEKNIOUUTD B

nonoxenue Mogauams.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

EMkocTb bapabaHa

- OuucTHaa cnupanb: auameTp 6 mm (1/4") x 15 m (50)

- OuucTHaa cnupanb: auametp 8 mm (5/16") x 15 m (50')

- OuwucTHas cnupanb: guametp 9,5 mm (3/8") x 10,5 m
(35")

» WUcnonb3yiiTe TONbKO Te NPHHAANEKHOCTH, KOTOpble

NPAMO PEKOMEHA0BaHbI ANNA AaHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTa. 3T0 NO3BONMUT NPeAOTBPATUTb MaTePHANbHbIH
yuwepb 1 TpaBMUpPOBaHKe NtoAeN.

Bbi6op noaxoaswLeli OUMCTHOI cnupanu
[locTynHbl cneaytoL1e OUUCTHbIE CIMPanK:

ToBapHblit Ho-  OnucaHue NOAXOAUT ANA
mep Tpyb AuameTpom
2608001260 @6mMm(1/4")x o1 30 MM 10 50 MM

10,5m (35') BHy-
TPEHHUI cepaey-
HWK C rpyLLEBHUAHOM
rONOBKOM

(ot1-1/4"no 2"

2608001261 @8mm(5/16")x  or30 MM Ao 65 MM
10,5m(35') BHy-  (oT1-1/4"po
TpeHHH cepaey-  2-1/2")
HWK CO LUITEKEPHOM
MyhTOM 1 rpyLe-
BU/IHOM rONIOBKOWN

2608001262 @8mm(5/16")x  or30MmM[o 65 MM

15m (50') BHyTpeH- (o1 1-1/4" no
HWW cepoeuHnkco  2-1/2")
LUTeKepHOM MydToN

W FPYLLIEBUOHON ro-

NOBKOW

2608001263 @9,5mm (3/8")x
10,5 (35') BHy-
TPEHHUI cepaey-
HUK CO LUTEKEPHOM
MychTOM U rpyLLe-
BUIHOM rONIOBKON

oT50 MM 10 75 MM
(o12"po 3")

2608001265 Habopusnatnpe- or50Mm[a0 75 MM
XYLLMX ronoBok, co (o1 2" o 3")
LWITUETOBBIM KNkO-

Yom

TEXOGCI'IY)KMBaHMe U cepBucC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHWe U OUYUCTKa

» lepep BbinonHeHueM niobbix paboT ¢ 3NeKTPOUHCTPY-

MeHTOM (Hanpumep, TeXxHUueckoe obcnyxueauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTPYMEHTa U T. [i.) U3BNEKaliTe aK-
KyMYNATOP U3 3NeKTPOHHCTPYMEHTA. [1py CriyyainHom
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HaXXaTWK BbIKNIOUATENA BO3HWKAET ONACHOCTb TPABMMPO-
BaHHs.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT U BEHTHNALUOH-
Hble NPopesH B uucToTe.

MpombiBka 6apabana u ounctHol cnupanu (cM. puc. F)
[Ins 0unCTKM ouncTHas cnupanb (2) fomkHa bbiTb NONHO-

CTbI0 CMOTaHa BHYTPb NEKTPOMHCTPYMEHTA.

PasmecTuTe aneKTPOUHCTPYMEHT Haf, PAaKOBUHOW UK CTO-
KOM.

-
loBepHuTe nepeaH:oto PYKOATKY (3) B MONOKEHHUE =,
OTKpO#TE KPbILKY Ha WTyLepe Ana wnaxra (7).
lMoacoeanHUTE OfIUH KOHEL, BOAOMPOBOAHOTO LUNAHra K BO-
[ZI0NPOBOAHOMY KpaHy, a APYroM — K WTyLepy A/A WnaHra
(7) Ha aneKTpPOUHCTPYMEHTE.

Cnerka HaknoHUTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHT Briepes Hal PakoBH-
HOW 1 OTKPOMTE BOAONPOBOAHDIN KPaH.

Haxwmute Ha Bbikniouatensb (5). Boaa ouniiaet bapabaH (19)
1 OUUCTHYI0 CiMpanb (2) v BbITeKaeT Uepes NepeHiol py-
KkoATKy (3).

OcTOpOXKHO: CriefiuTe 3a TeM, uTobbl Boa He Nonana B akky-
MYNATOP U 30HY IBUraTeNa.

Unctka 1 xpaHeHue (cM. puc. G)

YnanaiTe nbinb W rpAa3b U3 BEHTUNALUMOHHBIX OTBEPCTHH.
CopepxuTe pyKOATKM B UMCTOTE U CYXOCTH, He ionyCcKanTe
nomnagaHua Ha HAX Macna unu cMasku.

[lnA 0uUMCTKM UCNONb3YITE TONbKO MATKWUIA MbINbHbIN
pacTBOp U BNaxHyto candeTky, TaK Kak ONpefeneHHble Yu-
CTALYME CPEACTBA M PACTBOPUTENN MOTYT NOBPEANTb NNACTUK
1 APYr1e U30NMpOoBaHHble feTanu. K HUM OTHOCATCA, NoMM-
Mo npouero: 6eH3uH, ckunuaap, pasbaButenu Ans Nakos 1
Kpacok, XNopCcoAepKallie UNCTALLME CPeACTBa, aMMUaK 1
ObITOBbIE OUUCTUTENH, COAEPXKALLME AaMMUAK.

HuKoraa He UCnonb3yHTe ropioUMe UK NErKOBOCTNAMEHSI0-
LyMecs pacTBOpUTENU BONNU3W INEKTPOUHCTPYMEHTA.
OuYMCTHYIO cnupanb HeobXoAUMO TLIATENBHO NPOMbIBATH BO-
NIOW NOCNE KaXxaoro UCMomnb30oBaHuA, utobbl U3bexarb Bpef-
HOrO BO3AENCTBUA OTNIOXKEHWN M CPEACTB ANA NPOUUCTKHU
CTOKOB.

PerynapHo ounuiaiite KoHTelHep ans xpaHenus (21). Mpu
3TOM BCerfia HaieBamTe KoxaHble nepuarku.

lMocne NPOMbIBKM NONHOCTbIO NPOCYLLIMTE OUACTHYIO CK-
panb (2) v koHTelHep ana xpaHenua (21). 3atem npoTpute
OUMCTHYI0 cniupanb (2) candeTkoi, CMOUeHHO! B Macne.

Mocne 0UMCTKM MOMECTHTE INEKTPOUHCTPYMEHT B KOHTEHHED
1na xpaHeHus (21) ana npocywiku.

CepBHC M KOHCYNLTUPOBaHHKE NO BONpPOCaM
NpUMeHeHuAa

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NoTpebuTenei M npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bow (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

Bosch Power Tools
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yn. MypatbaeBa, . 180

BLl| «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbInKy Ha apeca HalxX CEPBUCHBIX LIEHTPOB W YCNIOBUA
rapaHTMK MOXHO HaWTW Ha NOCNefHeN CTpaHKLe, a Takke Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZCKOM Tabnuuke usgenus.

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble baTapeu, NpuHaa-
NEXHOCTH M YNaKOBKY HY)XXHO c1aBaTb HA 3KONOTMUECKH U-
CTyt0 peKynepaumio.
He BbibpachbiBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYNATOpHble batapeu/6aTapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME W INEKTPOHHbIE NPUBOPBI UMK UCTONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOpbl/baTaperku, HeNpPUroaHbIe ANsA AanbHe-
LLIero UCnonb3oBaHusA, HeobxoaMMo cobupatb OTAENbHO U
YTUNM3MPOBATb 3KONOrMUeckn besonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMOTPeHHble cUcTeMbl cbopa Mycopa. U3-
33 BO3MOXHOr0 COflePXXaHM1A OMACHbIX BELECTB NPU Henpa-
BUNbHOM YTUNK3aLMKU MOXET DbITb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
Liet cpefe 1 3[0PO0BbI0.

YkpaiHcbka

Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK

be3neku, iHCTPYKLil, intocTpauii Ta
PKEHHA % IHCT

cneyudvikawii, HagaHi 3 uum
€eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS YCiX NOAAHNX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTU 10 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXeXi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mif, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ociTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HelLACHWX BUNAZKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXyY BHaCnigoK npucyTHoCTi
roprouMX piAuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bifj AKUX MOXe 3aiimatucs nun abo
napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuiwanTe eneKTpPOiHCTPYMEHTH Bif oLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye pUsnk
YPaXXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

besneka niopen

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NOBoAbTECA Mif Yac poboTy 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 By ctomneni abo
3HaXOAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiiTe 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro0 3aXKCTY.
3aBxay BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. fMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Nif, uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb Hanarof)KyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. lepebyBaHHA HanaromLkyBanbHOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
140 0bepTaEThCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXauU
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupathuii opar. He Baaraiite npoctopui
opgAar Ta npukpacu. He nigcrasnsaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, Wo pyxaioTbcA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» AKIWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHsA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUnom.
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» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HE MOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMM.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLIUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboT, AKLO
OyzeTe npaLlloBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. EneKTpoiHCTpYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapaan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCeNb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemKyBanbHi 3aX0fi 3 TeXHikn be3nekun 3MeHLLYioTb
PU3MK BUMAZLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif piteii. He fno3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byT1 HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€neKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUI Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUioOHYBaHHA eneKkTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[IOrNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa fo
HbOT0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOpPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Tb Ha
aKyMynAaTopHuX 6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
MPUCTPOIO [N aKyMyNATOPHUX baTapeit, A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKOpHMCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapen Moxe
NPHU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOPUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXEXY.

» Mpu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKAITE KOHTAKTY 3
Heto. Tp1 BUNaAKOBOMY KOHTAKTi NpOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogoto. AKLwo piauHa noTpanuna B
0ui, ;0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNATOpHa
PifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NowKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeH
abo MopchikoBaHi akyMynAaTOPU MOXYTb NOBECTUCA
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmMH.

» He nippasaiite akymynsTop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euwi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsagaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLIKoauTH baTapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLLe
kBanicikoBaHum cdhaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTaHHAM OPHTiHaNnbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMynATOPH.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopu JO3BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

Onuc AN, AKi cnip BUKOHYBaTH y pa3i HaCTaHHA

HelacH1X BUNaaKis abo aBapii

Y pasi BUHUKHEHHS HelllacHOro BUNaaKy abo aBapiiHoi

CUTYyaLi Mif yac BUKOPUCTAHHSA iIHCTPYMEHTY KOPUCTYBay
MOBWHEH BUKOHATH TaKi fji:

Bosch Power Tools
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» HeraitHo npunuHiTe poboTy. BUMKHITb iIHCTPYMEHT Ta
Bif'eHalTe 10ro Bif enekTpomepexi Ta/abo Bin'eaHanTe
akymynaTop.

» 3abe3neute be3neky. Biginaitb Big HebeaneuHoi 301K Ta,
32 MOX/IMBOCTI, YCYHbTE [pKepeno Hebeaneku.

» OuiHiTb cuTyauito. BusHauTe xapaktep aBapii abo
TpaBMyBaHHs Ta PiBeHb 3arpo3u.

» Hapaite nepiy gonomory. Hagarte fOMeAnUHy
[10MoMOry NoCTpaXaanuM y Mexax Ballux 3HaHb i
MOX/MBOCTEN.

» Buknuute ekcTpeHi cnyxbu. Y pasi HeobxigHocTi
3BEPHITbCA [10 BiANOBIAHNX CNYX0 (WBKAKA oNOMOTa,
noXexHa cnyxba Towo).

» ObmexTe flocTyn Ao HebeaneuHoi 30HK. He gonyckainTe
CTOPOHHiX 0cib 10 Micus nopii Ta, 3a MOXMBOCTI,
nokaniayire HebeaneuHy cuTyallito.

» He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT NOBTOPHO.
3abopoHsEeTbCA BigHOBNIOBATH PODOTY A0 NOBHOMO
3’ACYBaHHA NPUUMH aBapii Ta YCYHEHHA HECMPABHOCTEN.

» [loTpuMyiTech nofanblumx BKasiBoK. BukoHyiTe
iHCTPYKLIT BiNOBIganbHKx ocib abo aBapiiHux cnyx6.

YBATA: HeioTpUMaHHA LIMX BUMOT MOXe NPHU3BECTH
[0 NOTipLWEHHs HacniaKiB aBapii abo TpaBMyBaHHA.

IHCTpYKUii 3 TeXHiKK Ge3neku AnA ouniyBaya
BOAOCTIUHUX TPYO

» Tpumaiitecs 3a 0bepToBuii Kabenb nuie B
pYyKaBHUKaX, PeKOMeHA0BaHUX BHPOOHHUKOM. [1aTeKcHi
abo 3aHafITo NPOCTOPI PYKaBMUKM UK FaHUipKK MOXYTb
HamoTaTHCA Ha Kabenb i CNPUUMHKTH CEPIO3HI TPABMH.

» He ponyckaiite 3ynuHk1 0bepTaHHA pisaka nig yac
obepraHHsa Kabento. Lie Moxe NPU3BECTH 10 HAMIPHOTO
HaBaHTAXeHHs Ha Kabenb, L0, Y CBOIO Uepry, Moxe
CMPUUMHUTK KOTO CKPYUYBaHHS, NepeKkpyuyBaHHA abo
PO3pPUB, @ TAKOX CTaTU MPUUMHOIO CEPHO3HUX TPABM.

» AKWo € Nigo3pa Ha HaABHICTb Y KaHani3awiiHii Tpy6i
XiMiuHMX peuoBHH, 6akTepii ab0 iHIIKMX TOKCHUHUX UK
iHceKuiliiHUX PeUYOBUH, CNifi BAKOPUCTOBYBATH
nateKcHi ao rymoBi pyKaBUUKH Nig pyKaBUUKaMH,
peKoMeHA0BaHUMMU BUPOOHUKOM, 3aXMCHI OKYNApPH,
3aXMUCHi MacKH, 3aXHCHHUIA oaAr Ta pecniparop. Y
CTIUHWX BOAAX MOXYTb MiCTUTUCA XIMiUHi PEUOBUHMU,
bakTepii Ta iHLWi PeYOBUHU, fIKi MOXYTb CMIPUUMHKTH
oniku, byT1 TOKCHUHUMK abo Hebe3neuHumu ans
3[10POB'Al, & TAKOX NPU3BECTH [10 iHLLIMX CEPHO3HMX
TPaBM.

» [otpumyiitech npaBun ririciu. He BxxuBaiite iy Ta He
nanitb nig yac po6oTH 3 iHcTpyMeHTOM abo ioro
ekcnnyarauii. lMicna BUKopUCTaHHA 06nagHaHHA ana
NPOYMLLEHHA KaHani3awjii abo poboTu 3 HUM cnig,
BUMMTH PYKH Ta iHWi YaCTHHM TiNa, WO KOHTAKTYBanu 3
BMiCTOM KaHanisauji, rapauoio MMNbHOIO BOAOH0. Lie
[I0NOMOXE 3HU3WUTH PU3MK LIKOAW 3[0POB’t0 BHACNIA0K
KOHTAKTY 3 TOKCUUHUMM abo HeDe3neuHUMN PeUuoBUHAMM.

» BukopucTOBYiiTe OuMLLyBay BOAOCTIUHKUX TPYO Nue
AnA Tpy6 pekomMeHA0BaHOro AiamMeTpa. BukopucTaHHs

Kkabento ounLLyBaya BOJOCTIUHKX TPYD HeBigNoBigHOMO
PO3Mipy MOXe NPU3BECTHM [10 CKPYUYBaHHS, NepernHy
abo po3puBy Kabento, Lo MOXe CIPUUMHUTH TiNeCHI
YWKOMKEHHS.

lMepepn BUKOPUCTAHHAM NepeBipTe cnipanb Ha
HasABHICTb CRiAiB 3HOCY Ta nowkKoAXeHb. Mepen
BHKOPUCTaHHAM OUMILyBay BOAOCTIYHHX TPY6
3aMmiHiTb 3HOwWeHy abo nowkoaXeHy cnipanb. Lle
[103BOMUTb YHUKHYTU MaTepianbHuX 36UTKIB i TineCHUX
YLKOMKEHD.

He 3anuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHT Nia BANUBOM BOAU
a60 iHWKX piguH. [10TPanNNAHHA BOAM MOXE CIPUUMHUTHA
KOPOTKE 3aMMKaHHA Ta MOLIKOLAUTH €NEKTPOIHCTPYMEHT.
Po3MicTiTb ounLLyBau BOAOCTIUHMX TPY6 Ha BigcTaHi
He 6inbwe 15 cm Big oTBOPY 3nKBY. AKILO NOTPibHA
binblua BifcTaHb, NOAOBXITb 3NUBHUH OTBIp 3a
AONOMOroo Tpybu Ta 3'€fHYyBanbHUX eNEeMeHTIiB
BiANoBiAHOro po3mipy. AKLLO BiACTaHb 3aHAATO BENKKA,
cnipanb MOXe CKpYTUTHCA, 3irHyTUCA, 3namatuca abo
HEKOHTPONbOBAHO KONMBATUCA.

He ckpyuyite, He 3ruHaiiTe i He po3TAryiiTe cnipanb.
MopyLweHHa poboTn cnipani Moxe NpU3BeCTH 40
CEpPIO3HUX TPaBM.

Mepep nouatkom pobit nepesipTe 3nUB, AKUI
notpi6Ho npouncTuTy. Mo MOXNUBOCTI BU3HAUTE
PO3Mip i LOBXKMHY CTOKY, BiiCTaHb 10 MaricTpanbHUX
Tpy6onpoBoAiB, XxapakTep 3acMiueHHA, a TAKOXK
HafABHICTb 3aC06iB ANA NPOUMILEHHA CTOKIB abo iHWKX
XiMiuHMX peuoBHH. AKLLO Y CTOKY € XiMiuHi peuoBuHH,
[OTpUMYHTECh 3aX0AiB 6e3neku, AKUX cnig
[OTPUMYBaTHCA NPU PobOTi 3 UMK PeUOBHHAMM.
TaKnM UMHOM MOXHa 3aXMCTUTH cebe Ta CBOE 300POB'A.
3a HeobXigHOCTi BCTAaHOBITb 3aXHCHI KOXYXH B
pobouiit 30Hi. TakUM UMHOM BH 3axuLLiaETe pobouy 30HY
Bif 3abpyAHEHHA.

Mpu nowkomKeHHi abo HenpaBuUNbHii ekcnnyarauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BubyxaTtu. Bryctith CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe Noapa3HioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHy€ Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHH.

FocTpuMK NnpegmeTamu, Hanp., reiakamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUNU
MO2KHa NOIKOAMUTH aKyMynaTopHy 6atapeto. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAIHHSA, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpie akymynaTtopHoi batapei.
BuKopucTOBY#TE aKyMYyNATOPHY b6aTapelo Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1uiLe 32 TakUX YMOB
akymynsaTop byae 3axuuieHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHs.
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3axuuaiite akyMmynarTop Big,
Tenna, Hanp., BiJ COHAUHUX
npoMeHiB, BOrHio, bpyay, Boau
Ta BONOrH. IcHye Hebeaneka
BMOYXY | KOPOTKOrO 3aMUKAHHH.

CumBonu

HvxuenopaHi CMMBONK MOXYTb 3HaR0OUTbCA Bam npu
KopuCTyBaHHi BalnMm enektponpunagom. byab nacka,
3anam’aTanTe Li CUMBO/M Ta iX 3HaUeHHs. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CMMBONIB AONOMOXeE Bam npaBunbHO Ta
Hebe3neuHo KOpUCTYBATHCA N1EKTPONPUNALOM.

CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

Ha LiboMy eneKTpoiHCTPyMEHTI

@ aKTMBOBaHa PEECTPALLiA AaHKX.

Onuc npoAykKry i nocnyr

Mpouwutaiite BCi 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, MOXexXi Ta/abo
BaXKWUX CEPMO3HKUX TPABM.
byab nacka, noTpMMyMTECA iNHOCTPALiM Ha noyaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

Lle# eneKTpOiHCTPYMEHT NPM3HAUEHN ANA OUULLEHHA
TpybonpoBoAiB NeBHOro jiameTpa.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepatlis 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXXeHHs eNneKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) PixyuaronoBka

(2) OuucHa cnipanb

(3) MepenHs pykoaTKa (3 i30MbOBaHOIO MOBEPXHEID)
(4) KpuuwkabapabaHa

(5) Bumukau

(6) TMepemukau HanpAMKy 0bepTaHHs OuKUCHOI criipani
(7) Narpybok ans wnaxra

(8)  AxymynatopHa batapes”

(9)  KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”
(10) PykosTKa (3 i3071bOBaHOI NOBEPXHEID)

(11) Hixka

(12) Poboue ocBiTneHHA

(13) Hacaaka ans yHiTasa

(14) KHonka Ha HacafLli AnA yHiTasa

(15) Pexwm bnokyBaHHs

(16) Pyunuit pexum

(17) ABTOMATHUHWI PEXUM
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(18) LtndTosuit kmoy

(19) bapabaH

(20) MMoToBLLEHHA HA OUMCHIN chipani
(21) KowteinHep ansa 3bepiraHHa

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTaHAAPTHOrO KOMNNEKTY
NOCTaBKH.

TexHiuHi pani

OunwyBau Tpy6 GPA18V-35

ToBapH1I HOMep 3601JP10..
HominanbHa Hanpyra V= 18
YacTota obepTaHHa 06/xB 0-600
XONOCTOr0 X04Y OUMUCHOI
cnipani”
LLIBnakicTb nogaui B cm/c 0-20
aBTOMAaTUUHOMY PEXUMI
Bara ouncHoi cnipani @ 8 Mm Kr 7,8
x10,5 M”
PekomeHaoBaHa 1 0..+35
Temneparypa
HaBKOMULIHLOMO
CepefoBuLLa NpH
3apAMKaHHI
[lonyctima Temneparypa © -20...+50
HaBKONMULIHBOTO
cepenoBuLLA NpK
excnnyarauii” i npu
3bepiraHHi
CyMicHi akymynaTopu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHnoBaHi GBA18V...
aKyMynATopHi baTapei >4,0A-ron
PekomeHaoBaHi 3apaaHi GAL18...
npUCTpOi GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) BumipaHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynaTopom GBA 18V 4.0Ah

B) be3akymynatopHoi 6arapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a

anpecoto www.bosch-professional.com)

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C
3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Big BUpoby, yMOB
3aCTOCYBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmaljito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BifinoBiaHo
no EN 62841-2-21.

Bosch Power Tools
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A-3BaXKEHWM piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY, fIK MPaBUNO CTaHOBUTb 76 1B(A).
Moxubka K = 3 b. PiBeHb LyMmiB nig uac pobotv moxe
nepebinbllyBaTH 3a3HaueHi 3HaueHHs. Baaraiite
HaBYLIHWKH!

3HaueHHs BibpaLji a, (be3nepepsHa Bibpayis), p; (noBTopHa
yAapHa Bibpaliia) Ta KoedilieHT Noxnbku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-2-21:

a, = 0,4m/c? (K = 1,5 m/c?),

p; = 11 m/c* (K = 1,5 m/c?)

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
npoLeaypoL0; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA iNA MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi Ana nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWIMX PObiT, POBOTH 3 iHLWIMM
npunagaam abo y pasi HeoCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb BYTH iHWKMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
€MiCiT LLyMy NPOTAroM BCbOro PobOUOro uacy MoXyTb
3HaYHO 3POCTH.

[ina TouHoi ouiHKK piBHs Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TaKoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHHH,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHLWNTH
CyMapHHK piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe nofatkosi 3axoau beaneku na 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadlii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaljis pobounx
NpPOLECIB.

AkymynatopHa bartapen

Bosch npoaae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLji 3a3HaueHo, un BXOAUTb
aKyMy/ATOp B KOMMNNEKT NOCTaBKM BaLLOT0
eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apagxaHHA aKyMynATopHoi batapei

» BukopucroBy#iTe NHILe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TeXHIUHUX AaHuX. [TuLue Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHUI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKka: NniTii-ioHHi akyMynAaTopy NoCTaualoTbCa YacTKOBO

3aPAIKEHUMM BiANOBIAHO 0 MiXXHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NEPLUKMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcraBnAHHA aKymMynaTopHoi baTtapei

lMocyHbTe 3apaAKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans
aKkymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BinuyTHO yBiHLWNa y
3auennexHs.

BuitmaHHa akymynaTopHoi 6atapei

LLlob BUTArTM akyMynATOpHY DaTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po3bnokyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHRy.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, o6
3anobirt1 BUNagiHHI0 akyMynaTopa npu HEHaBMUCHOMY
HaTMCKaHHI Ha KHOMKY P0o3bNOKYBaHHA akyMynaTopa.
BcTpomneHuit B eneKTpoiHCTPYMEHT aKyMynaTop
TPUMAETLCA Y MONOXEHHI 3aBAAKM NPYXHHI.

IHAMKaTOP 3apASKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
6arapei

MpumiTka: He BCi TMNU aKyMynATOPHKUX baTape MaTb
iHOMKaTOP PiBHA 3apAay.

3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akyMynsTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTi
aKkymynsaTopa. 3 MipKyBaHb TEXHIKM De3nekn onuTyBaTu CTaH
3aPAIKEHOCTI aKYMYNATOPA MOXHA NMLLE NPU 3YNUHEHOMY
€NeKTPOiIHCTPYMEHTI.

HaTWUCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo &x, 1106 Bigobpas3uTH CTyNiHb 3apAIKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTH i Togi, KonK akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 EN1EKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicna HaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAmKEHOCTI aKyMynaTopHoi batapei xofeH cBiTnoaios He
3aropA€ETbCA, akyMYNATOP BUIALIOB 3 Nagly i foro Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

CBiueHHsA 3-X 3eNeHnx 60-100 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BbnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynartopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |

EXBA18V...| CORE18V...

N
CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eNeHnX 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnX 20-40 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
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Csitnopiop EMHicTb

BnumanHs 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuaBneHHA pu3nKy aedhekty akymynaropa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apagy akymynatopa, CBIiTN04ioaM Ha
iHOMKaTOpax CTaHy 3apAay akyMynATopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PU3MK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.
LLlob akTBYBaTH (hyHKL|it0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY
iHOMKaTopa piBHA 3apALy & NPOTAroM 3 cekyHA. AHani3
3apAfly akyMynATopa CUrHanisyeTbCA CBITNOBUM
iHOMKATOPOM Ha iHOMKaTOPI PiBHA 3apAay akyMynatopa.
PeaynbTart BinobpaxaeTbcaA Ha iHOMKATOPI PiBHA 3apsAay
barapei.
1 cBiTnopioa: BUCOKMI PU3MK BUXOAY 3 Nafly
akymynatopa. NpoayKTUBHICTb i uac
BMKOHaHHA BXe MOXYTb 6yTH 3HWXKeHi. PekoMeHayeTbCs
3aMiHWTH baTapeto.
5 cBiTnopiopis: cTaH akymynatopa
3a/10BiNbHUN 3 HU3bKUM PU3UKOM BUXOAY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OLjiHKa pU3KKY HECMIPABHOCTI
akyMynATopa BUKOHYETLCA Y BA €TaNnK i NPOMOHYE
CPOLLEHY OLiHKY i oro cTaHy. AkymynaTop abo oLiHI0eTbCA
AK TaKWH, L0 BiAMOBIAAE ekcnnyaTauifnHAM
XapaKTepuCcTMKam, abo Mae NiABULLEHWI PU3UK HAABHOCTI
03HaK NoLIKoKeHHs. BincoTok 3apagy batapei He
Binobpaxaerbca.

Bka3iBKH 030 ONTUMANbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
AKyMynaTopom

3axuiuanTe akymMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiTe akyMynaTop nuiue 3a Temneparypu Big —20 °C

10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUKHI.

Yac Big uacy npounLLanTe BEHTUNALiAHI OTBOPU
aKyMynsTopa M'AKUM, UACTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHafTo KOpoTKa TPUBANICTb PODOTH MicNA 3apAmKaHHA
CBiAUMTbL NPO Te, L0 aKyMynATop BUuepnas cebe i Horo
Tpeba nomiHATH.

3BaxanTe Ha BKa3iBKM LLIO10 BUANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKUX PobiT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi getanei Towo) BUAMITL
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBiIMKHEHHi BUMHKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

Pobota
» He HaBaHTaXy#Te eneKTPOiHCTPYMEHT HaCTiNbKH, 06
BiH 3yNMHUBCA.

» Mepepn BUKOHAHHAM DyAb-AKUX POGIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHiUHOMY
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obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei TowW0) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTy. [1py1 BUNaakoBoMy
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

HanawryBaHHA pexxumy pobotu

ENeKTpOIHCTPYMEHT M€ TP PEXMMU POBOTH ANA PI3HMX
3aBfaHb.

Po6ouuit pexxum DOyHKuia

ABTOMaTHUHHI pexkum  ABTOMaTWuHa nojauvaTa
NOBEPHEHHA OUUCHOI cnipani
- >

'\\\\\:-

PyuHuii pexum

PyuHa nogaua ta
NOBEPHEHHA 0UYMCHOI cnipani

M) )0 -

Pexum 6nokyBsaHHa

OuucHa cnipanb
obepraetbes; be3 noaauvi ta
NOBEPHEHHA OUMCHOI cnipani

M) 1o
BkasiBka. 3MiHtolTe pexxum poboTu nuie Toai, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHO.

BkasiBKa. B aBTOMaTMUHOMY pexuMi Ta B pEXUMI
BnokyBaHHs 3aBxau noBepTanTe nepeaHio pykosTky (3) oo
ynopy, A0KK BOHa He 3adiikcyeTbes. CTpinka He 3aBXan
KOPEKTHO BKa3ye Ha CUMBOI PEXMMY.

MNepeMuKaHHA HaNPAMKY 00epTaHHA OUUCHOI
cnipani (aBToMaTHUHMi pexum .5)

[ina pyxy Bnepen (Tob1o 0b6epTaHHA ouncHoi cnipani 3a
rOAMHHUKOBOIO CTPINKOIO (Mofaua)) HaTUCHITb nepeMuKay
(6) o ynopy BniBo (BiaNoBiAHO 40 CTPINKM Ha NepemMuKaui).
lepen BUKOPHUCTAHHAM NepeBipTe HanpPAMOK 0bepTaHHA.
[ina pyxy Ha3ap (TobTo 0bepTaHHA OUMCHOT cripani NpoTh
TOAMHHUKOBOI CTPINKK (MOBEPHEHHS)) HATUCHITb NepeM1Kay
(6) 1o ynopy Bnpaso (BigNoBIAHO 0 CTPINKK HA
nepemukaui). Nepea BUKOPUCTAHHAM NEePeBipTe HanpPAMOK
obepTaHHs.

LLlob 3abnokyBatv BUMHKau (5), nepeBenitb nepemukay (6)
y cepefHe nonoxeHHs. icna uboro Bumukau (5)
HEMOXNUBO Oyfie HAaTUCHYTH.

3aBxau bnokyiTe BUMMKay (5) abo BuitMaiiTe akymynaTop
nepen NPoBeeHHAM TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa, 3aMiHot0 Npunaaas abo 3bepiraHHAM
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

BMMKaHHA/BUMHUKAHHA

EneKTpoiHCTPYMEHT MOXXHa BUKOPHUCTOBYBATH 3a byab-AKOT
yacToTv obepTaHHa: Bia 0 06/XB 10 MaKCMManbHOI YacToTH
obepTaHHs.

[1ns BBeAeHHA B eKcnnyaTawilo eNekTpoiHCTpyMeHTa
HaTUCHITb BUMMKay (5). Bumukau (5) perynioe uactoty
obepTaHHs i WBMAKICTb Nofayi ouncHoi cipani (2).

LLlob BUMKHYTH €neKTpOiHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAY

(5).
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OcsiTnioBanbHui citnodion (12) BMUKaeTbeA y pasi
nerkoro abo NOBHOro HAaTUCHEHHA Ha BUMMKau (5) i
[03BONSE OCBITNIOBATH PODOUY 30HY Y Pasi HEAOCTAaTHbOMO
3aranbHOr0 OCBITNEHHS.

PerynioBaHHA WIBMAKOCTi OUMCHOI cnipani

Mo>XHa NnaBHO PerynioBaTH WBKAKICTb 0uncHOi cnipani (2)
nia yac poboTH, 3aNeXHO Bif TOro, HACKINbKU CUNbHO B
HaTMCKaeTe Ha BUMMKau (5).

Terke HaTUCKaHHS Ha BUMUKau (5) 3abeaneuye HU3bKy
LWBKAKICTb. 3i 30iNbLIEHHAM CUNW HATUCKAHHA LBUAKICTb
OuMcHOT cnipani 3binbLuyeTbes.

ABTOMaTHUHUII PEXKUM

Mopaua: noBepHiTh NepeiHio pykosTky (3) B HanpamKy bt
[0 ynopy.

HatucHiTb nepemukau (6) 1o ynopy Bnigo.

HatucHiTb BUMmKay (5), o6 aBToMaTHUHO BBECTH OUUCHY
cnipanb (2) y Tpyby.

MoBepHeHHA: BignycTiTb BUMMKau (5). HaTucHiTb
nepemukau (6) 10 ynopy Bnpaso.

HatucHiTb BUMKKau (5), 10D aBTOMATUUHO BUTATTH OUMCHY
cnipanb (2) 3 Tpybu.

PyuHuit pexxum

. -
ToBepHITb NepeIHio PyKOATKY (3) B MONOKEHHS mm,
OuucHy cripanb (2) MOXHa BUTATHYTH 3
€MEKTPOIHCTPYMEHTA Ta 3aCYHYTH Ha3af BPYUHY.

Pexxum 6nokyBaHHa

MoBepHiTb NepeHio pykoATky (3) B HanpamKy «\\ﬁ.i-no
ynopy.

HatucHiTb Ha BUMKKay (5). OuncHa cnipanb (2)
obepraeTben bes nogaui abo nosepHeHHs. Lie moxe byt
KOPHMCHO, HanpuKnag, A/is yCyHeHHsA 3acMiueHHs abo
BNOKyBaHHA B NEBHOMY MicLji TPyO1 3 BUKOPUCTAHHAM
PEKOMEH/I0BaHOTO HaNpAMKY 0bepTaHHsA Brepeq.

BuKopuMCTaHHA HacaAKK AnA yHiTa3a (aus.
man.AiB)

Hacapka ans yHitasa (13) 3anobirae noikomKeHH0
KepamiuHoi NoBEePXHi yHiTa3a ouncHoto cripannio (2) Ta
Kpallie CnpAMOBYE ii uepes CU(OH.

BcraBTe Hacaaky ans yHitasa (13) B nepeaHio pykoATtky (3)
fo ynopy. Ctpinka P> Ha HacagLi AnA yHiTasa npu Libomy
NOBWHHA BKa3yBaTh Ha MapKyBaHHA @ .

MoBepHiTb Hacaaky AnA yHitasa (13) no MapkyBaHHs 6
Hacapka ans yHitasa (13) BxoguTb y 3auenneHHs 3
XapaKTePHUM 3BYKOM.

YBefliTb HacaKy AnA yHiTasa B CUHOH yHiTa3a Ta 3anycCritb
pobounit npouec (aus. man. A).

LLlob 3HATH HacazKy anA yHiTasa (13), HaTUCHITb UEPBOHY
KHOMKy (14) i noBepHiTb HAacafKy 10 MapKyBaHHA .
3HiMiTb HacaaKy A yHiTasa (auB. man. B).

BkasiBKa. 3MiHiTb KyT Ta NONOXEHHA HACaKK1 NA YHiTa3a
(13), sKuL0 ouncHa cripanb (2) 3acTparna B cUdoHi yHiTasa.

3amiHa pizanbHoi ronoeku (guB. man. C)

[inA aemMoHTaxy BCTaBTe WTUATOBHIA Koy (18) B oTBIp Ha
pisanbHii ronosLi (1). PisanbHa KpoMKa Ha LUTUAITOBOMY
KNtoui NPy LibOMY MOBKHHA bYTH CIpAMOBaHa 10 OUMCHOT
cnipani. 3HiMiTb pisanbHy rONOBKY Pa3oM i3 iHCTPYMEHTOM,
noTArHyBLUM ii BOIK Bif ouncHoi cripani (2).

[ins MOHTaXy HacyHbTe pi3anbHy ronoeky (1) 3boky Ha
OuMcHy cnipanb (2) go dikcatyii.

[leMOoHTaX Ta NOBTOPHE BCTAaHOBNEHHSA OUUCHOT
cnipani (6e3 BigKpMBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa)
(aus. man. D)

QuwcHy cripanb (2) MoXHa eMOHTYBaTH Ta BCTaHOBNIOBATH
Ha3af, He BIAKPHUBAIOUM ENEKTPOIHCTPYMEHT.

. -
MokpyTiTb NepeaHto pyKOATKY (3) B MONOKEHHS s,
TOBHICTIO BUTATHITb OUMCHY cnipanb (2) i3
€NEKTPOIHCTPYMEHTA BPYUHY.

BcraBTe HOBY oumcHy cripanb (2) y nepeaHio pykoaTky (3)
BPYUHY abo aBTOMATMUHO.

[lna aBTOMATMUHOrO NOBEPHEHHA NOBEPHITh NEPEHI0
pyKoaTKY (3) B nonoxeHHs ;;;5

HartucHiTb nepemukau (6) 4o ynopy Bnpaso.

HatucHiTb BUMmKau (5), 1106 aBTOMATUUHO BUTATH OUMCHY
cnipanb (2).

BkasiBka. lepefj aBTOMaTMUH1M NOBEPHEHHAM
nepekoHanTecs, 1o notoBlLeHHs (20) Ha ouucHil cripani
(2) sHaxoauTbea BcepeauHi bapabana (19).

06epexHo! i uac aBTOMATUUYHOTO NOBEPHEHHA OUMCHA
cnipanb (2) Moxe 3aiHCHIOBATH KONMBANbHI pyXu Ta
CNpUUnHUTK TpaBmu. Mpautoitte 0bepexHo!

[leMOHTaX Ta NOBTOPHE BCTAHOBNEHHSA OUUCHOT
cnipani (3 BigKpUBaHHAM eneKTPOIHCTPYMeHTa)
(ous. man. E)

LA npoueaypa nigxoAnTb NULLE [NA OUUCHKX Cripanen 3i
3HIMHOIO Pi3anbHOI0 FONOBKOK).

AKuwo ouncHa cnipanb (2) 3acTpArna, a enekTPoiHCTPYMEHT
He Npawtoe, BiAKPUITE eNeKTPOIHCTPYMEHT HACTYMHUM
UMHOM.

3HiMiTb akymynaTopHy batapeto (8).

TMokpyTiTh NepefHio pyKoaTKy (3) B nonoxeHHs -\\\‘-:
3HiMiTb pi3anbHy ronosky (1) (auB. ,3amiHa pisanbHoi
ronosku (aue. man. C)“, CTopiHka 146).

BinkpyTiTb UOTUPK TBUHTH Ha KpHLLLLi (4) bapabaHa i 3HiMiTb
KpuLwKy bapabaHa.

3HiMiTb bapabaH (19). BigkpyTiTb YUOTUPH IBUHTH Ha
6apabani (19) i BinkpuitTe ioro.

3HiMiTb OunCHy cnipanb (2).

06epexHo! in uac BinkpuBaHHA bapabaHa (19) ouncHa
cnipanb (2) Moxe BUCTPUOHYTH Ta CNPUUMHWTY TPABMMU.
lMpautoiite 0bepexHo!
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HoBy ouucHy cnipanb (2) He MOXHa BCTaBNATH
beanocepeaHbo B bapabaH (19). BctaHoBntoliTe HOBY
OUMCHY cnipanb (2) Tinbku nicna Toro, AK cknagete
€NeKTPOIHCTPYMEHT (auB. Man. D).

BcTaHoBiTb (HOBY) OuMCHY cnipanb(2) Ta pisanbHy ronosky
(1) B npaBMNbHOMY NONOXEHHI, JOTPUMYIOUKUCh 3BOPOTHOT
MOCAiAOBHOCTI Ajil.

BuBinbHeHHA ouKCHOI cnipani B pasi
3aKNHHIOBAHHA

. -
MoBepHiTb nepeaHto pyKoATKY (3) B MONOXKEHHS v i
BCTAHOBITb NepemuKay (6) y nonoxeHHs MoBepHeHHA.
HatucHiTb BUMMKau (5) i BUTArHITL OuMCHY cnipanb (2)
BpYyuHy. LLloiHo ouncHa cnipanb (2) 3BinbHUTbCA,
€NEeKTPOIHCTPYMEHT MOXHA NEPEBECTH B MONOXKEHHA

Mopaua ot}

BkasiBku wopo poboru

Mictkictb 6apabana
- OuucHa cnipanb: aiametp 6 Mm (1/4") x 15 m (50')

QuwucHa cripanb: fiametp 8 MM (5/16") x 15 m (50)
OuwucHa cnipanb: giametp 9,5 Mm (3/8") x 10,5 m (35')

» BukopucToByiiTe NHiLe Te NPUNAAAA, AKe YiTKO
peKoMeHfI0BaHe nf LbOro eneKTpoiHcTpyMeHTa. Lie
[03BOMUTb YHUKHYTH MaTepianbHUX 30UTKIB i TinecHUX

YUWKOMKEHb.

Bubip BignoBiaHoi ouncHoi cnipani
[loCTynHi HacTyNHi OuMCHi cnipani:

ToBapHuii Onuc MigxoauTb Ana

Homep Aiametpa Tpybu

2608001260 @6mm(1/4") x Big 30 mm o
10,5m(35") 50 mm
BHyTpiwHe ocepas  (Big 1-1/4"po 2")
3 KynAcTUM Oypom

2608001261 @8mm(5/16")x  Bin30mMmao
10,5m(35") 65 MM
BHyTpiwHe ocepaa  (Big 1-1/4" no
i33'egHyBanbHol0 2 -1/2")
MyTOI0 | KyNACTUM
bypom

2608001262 @8mm(5/16")x  Big30mMmao
15m(50') 65 MM
BHyTpiwHe ocepas  (sin 1-1/4" no
i33'emHyBanbHol0 2 -1/2")
MyTOI0 | KyNACTUM
bypom

2608001263 @9,5mm(3/8")x  Bin50 Mmoo
10,5m (35") 75 MM
BHyTpiwwHe ocepaa  (Big 2" no 3")
i3 3'eHyBanbHOI0

MyTOH0 | KyNACTUM
bypom
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ToBapHwuii Onuc MigxoauTb Ana
Homep AiameTpa Tpy6u
2608001265 Habip pizanbHux  Big 50 Mm 10
roMoBOK i3 M'ATH 75 MM
UYaCTHH, 3i (Bin 2" po 3")
LWTUHTOBUM
KNYem

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
eNeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHiUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

MpomuBaHHa bapabana Ta ouncHoi cnipani (auB. man. F)
[inA oumLLeHHs ouncHa cnipanb (2) mae 6yTv noBHicTio
HaMOTaHa B eNeKTPOIHCTPYMEHTI.

Po3MicTiTb eneKTpOiHCTPYMEHT Hazl pakoBMHO abo 3NMBOM.
MokpyTiTb NepeaHto pyKOATKY (3) B MONOKEHHS s,
BinkpuitTe KpuLuKy Ha natpybky ans wnawra (7).
Mif'enHaNiTe BOAAHWUIM LWNAHT OAHUM KiHLIEM 10
BOZOMPOBIJHOT0 KPaHa, a iHWMM — 0 naTpybka Ans Wwnaxra
(7) enexTpoiHcTpymMeHTa.

3nerka Haxunitb eNeKTPOIHCTPYMEHT ynepes Haa
PaKOBWHOIO Ta BiIKPUITE BOAOMPOBIAHWN KPaH.

HatucHitb Bumukau (5). Boga ounuiye bapabaH (19) ta
OuMCHy cnipanb (2) i BuTikae uepes nepeaHio pykoATky (3).
06epexHo! CtexTe 3a TUM, 11100 BOAA He NOTpanuna B
aKyMy/STop Ta B 30HY ABUTYHA.

OuuieHHA Ta 36epiranusa (aue. Man. G)

Bupanitb nun Ta bpyp i3 BEHTUNALIHKX OTBOPIB.

PYKoATKHM 3aBXM MatoTb BYTH CyXuMH | He 3abpyaHeHUMM
0n11BO10 ab0 MacTUNoM.

[inA oumLLEeHHA BUKOPHUCTOBYHTE NHLLE M'AKE MUNO Ta BONOTY
raHyipKy, OCKinbKu NeBHi 3aC00M /1A UMLLIEHHA Ta
PO3UMHHMKM € LWIKIANUBUMM N NNACTMACK Ta IHLLKX
i3071b0BaHKX AeTanei. [lo HUX Hanexatb, 30Kkpema, beHsuH,
CKUNKUAap, pPo3pifKyBaui nakis, po3pimxkysaui hapod,
XNOPOBaHi PO3UMHHUKM [N UMLLIEHHA, amiak Ta nobyToBi
3aC00M ANA UMLLIEHHA, LLIO MICTATb aMiaK.

Hikonu He BUKOpHCTOBY#TE roptoui abo nerko3aiMucTi
PO3UYMHHWKM NOBNKU3Y eNEeKTPOIHCTPYMEHTa.

OumcHy cnipanb cnif peTenbHO NPOMMBATH BOLOHO Nicns
KOXHOr0 BUKOPUCTAHHS, LL0D YHUKHYTH LWKIANUBOTO BNNMUBY
BinKnafeHb Ta 3acobiB 4/1A NPOUMLLEHHA CTIUHMX TPYO.
PerynapHo ouuaiite KoHTerHep ans 3bepiraqts (21). Mpw
LibOMY HOCITb LUKipPAHI PYKaBUUKH.

Micna NPOMWUBaHHA NOBHICTIO BUCYLLYITE OYMCHY CMipanb
(2) Ta koHTeiHep ansA 3bepiraiHa (21). Micns yboro
NpoTHUPaiTe OUMCHY cripanb (2) npoMacneHoto raHuipKoto.

Bosch Power Tools
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[Ticna oumLLEHHA KNAAiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT Y KOHTeHHep
ana 3bepiranta (21), wWob aatv HoMy BUCOXHYTH.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

BHpobHuK:

«Pobepr bow Mosep Tyna I'mbx»

70538, m. LLtyTrapt, HimeuunHa

IMnoptep (MpeactaBHHUK):

TOB «Pobept bow NMT»

02152, m. Kui, np-T 1. Tuunnm, 1-B, ocp. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com

locMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MOXHa 3HaWUT1 Ha OCTaHHIN CTOPIHL.

Mpu BCiX AOAATKOBMX 3aMMTaHHAX Ta 3AMOBNEHHI 3anuacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnuLLi NPOAYKTY.

Yrunizauis

Enektponpunaau, akymynaTtopHi barapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3aBaTv Ha eKONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BukupaiTe enekTponpunaam ta
aKyMynATopHi OaTapei/batapeiku B nobytose
cmita!

Nuwe ana kpai €C:

EnexTpunuHi Ta eneKTPOHHI NpUCTPOi abo BUKOPHCTaHI
akymynsTopu/6atapei, fki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO
be3neuHnm cnocobom. CkopucTaitTeca NpusHaueHUMK ana
L|bOro cucTeMamu 36opy. HenpasunbHa yTunisatis Moxe
3aB/aTH LWKOAM HABKONMULLHLOMY CePEeAOBHLLY Ta 3[0POB'I0
uepes HebeaneuHi PEUOBHHH, LLIO MICTATCA Y Biaxoaax.

[eknapauis npo BignoBigHicTb

[=]

5[] [exnapauio Npo BiANOBIAHICTL MOXHA 3HAHTH
; BifckakyBasLuy QR-Kkop BuLLe, abo 3a Beb-
anpecoto: https://doc-ita.bosch.com/?r=UA

Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonpaaHbinagbl

CoWKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaa bap.

OHimai eHaipreH MemMneKeT Typanbl aknapar xaHe
6HAIpiNreH Mep3imi 8HIMHIH KOPNYCbIHAA KOPCETINTeH.
Mmnoptepre KatbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHa KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHAA Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagpl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— KON YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3iHae naiganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH HeMece oKlaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpryCbIHaH TiKenel TyTiH WbIKCa, NanaanaHbaHpi3

MaiipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKachl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
nanpanaH6axpl3

— XayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa narganaHbaxpl3

— Kopnmyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op naiganaHyfaH CoH eHiMAi Ta3anay yCblHbInagbl.

Cax;ray
- KYpFaK Xep/e caktay Kepek

~ )XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XKaHe KyH Caynenepiix
9CEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- CcaKray KesiHe TemnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

- Opamachi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynatyFa xaHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KataH, TblblM CanbiHagbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NaKeTTi KbicaTblH MaluMHanapabl
narnanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
JHHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTeppi xaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanpapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHAAPab!
Xacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AnpaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUANbIK
anMakTappa xeHe KoFaMblK Xepnepae, 3uAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP KOK Killli 3NEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aiMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp Kypanaapabl XaH6bipaa Hemece binFangbl
KOpLIayAa naiaananbanpi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl nangananyga abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XaHe NapacarTbl
naiAanaHbiHbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iH/e aHCbI3MbIK ayblp XEKe XapakaTTaHyFa anbin kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CHAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
THICTI )aFannapaa KonaaHbIN XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTes.

» Ke3peiicok icke KOocbinyAbiH anablH any. Tok ke3iHe
XoaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIpPrilLKe KOMbIN Tacy Hemece
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KOCKbILLIbI KOCY/bl 9NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KypanblHbIH aiiHanaTtbiH beniriHfe kanrFaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
XaFflannapaa anekTp KypanmbliH bakbinaHybiH cakTanmpl.

» TwicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekenneppgi
KuitmMeHi3. LawbiHpbI3 6eH KniMaepai XbImKbIManbi
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc k1imaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl bentiekTep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwoiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
XKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakra
6ainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapapl Xui naiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTnei Kayinciagik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbi3 apeKeT CeKYHA iLWiHAe aybip
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPBIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbilybl Hemece
3HeprusMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHiy,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byraTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (bonFau
Xarganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH anablH anachbis.

» ATanmblll nanganaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAaHbICKA EHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCeTy dPeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaMblK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTineni.

» [leHe, ce3iM HeMece aKpin-on kabineTrepi wekTeyni
HeMmece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
onapLblH KaYinciaairi yLWiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnblH
nanpanaHy bomblHLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaxbaybl Tvic.

IneKTp KypangapbiH naiaanaHy XaHe KyTy

» Kypanpgpl aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
apampbl 3NeKTpP KypanbiH naiAanaHblkbi3. Xapamp
3MNEKTP KyPanbIMeH KEPEKTi KyMbIC ailMarblHfa AypbIC api
CeHimMAi XyMbiC icTenci3.

» AXbIPaTKbilLbl JYPbIC EMEC 3NEKTP KypanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
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3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl XKOHAEY KaxeT
6onagpl.

» Xabpbikrapabl peTTey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMynATOpbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KYPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn CakTblK SpEKETi INeKTp
KypanfbliH bankaycbia KOcbInybiHa Xon bepmengi.

» [laiiaanaHbinMainTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl ecKkepTnenepai oKkbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHAa INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kkypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH beTke oHak
barblTranagpl.

» 3neKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai

naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMEH
OpbIHAANTbIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapblHbI3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mai MeH nacTaH Tasa ycTaHbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengai.

barapes KypanbiH naiganaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cHnaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes KUHaFbIMEH KONAAHya epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH TEK apHaibl TaFaibIHAANFaH
baTapen xuHaKTapbiMeH nanganaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes XuHaKTapbiH NaiganaHy xapakarTaHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic eMec naifanaHypa batapesgaH cyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tuin kancaupi3,
CyMeH Waibin TacTaHpbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe

Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH WakkaH
CYMBIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapbIH Naiganan6anbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3repTinreH batapeanap epTke, apbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xofapbl
TEeMnepatypanapaa Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaTay HycKaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaffaiAa 3apaaTaMmanbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH TbiC
TeMnepatypaza 3apsaTay batapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH Xorapbinatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHzeyLwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KYpanblHbIH KayinCisairiH cakTanyblH KaMTamachl3
eteni.

» 3akbiMpaanFaH 6atapes XMHaKTapbiH elKaLaH
naipananbanbi3. batapes xuWHaKTapbiH TeK eHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy abAbIKTayLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKiH.

Kybbipnapabl Tazanayra apHanfaH
KypanaapgabiH, Kayincisgik Hyckaynapbl

» AiiHanma Kabenbpi TeK eHAipyLi YCbIHFaH KonFanneH
YCTaHbI3. [1aTeKCTi HeMece KeH KonFanTap, CoHpan-ak
wybepekTep kabenbre opanbin KanbiM, ayblp Xkapakatka
aKenyi MyMKiH.

» Kabenb aiHanbin TypraH Ke3ae, KecKiluTiH, aliHanyblH

TOKTaTnaHbi3. byn kabenbre wamagaH Tbic kyL Tycipin,
OHbIH bypanyblHa, MalibicybiHa HeMece y3inyiHe ceben
bonagibl xaHe ayblp XapaKatka aKenyi MyMKiH.

» Arbi3y KybbIpblHAa XMMUANBIK 3aTTap, 6akTepuanap

HeMmece 6acka ynbl He XyKnanbl 3aTTap 60nybl MyMKiH
AereH Kyaik bonca, eHaipyLi yCbIHFaH KONFaNTbIH,
iliHeH naTekcTi Hemece pe3eHKe KONFan KHiHi3,
COHAAN-aK KOpPFaHbIC Ke3ingipirin, 6eTkankangpl,
KOPFaHbIC KHiMiH XxaHe pecnupaTopabl
naipganaHbilbi3. Kybbipnapaa Kyrik TyAblpaTbiH, yNibl He
KYKnanbl HeMece ayblp XapakaTrapFa akene anatbiH
XMMUANbIK 3aTTap, baktepuanap xsHe backa aa 3atrap
60nybl MyMKiH.

IurueHaHbl cakranbia. Kypangbl ycray Hemece
naipanaHy KesiHpie Tamak iluneHi3 xaHe TemMeki
wekneHi3. Kybbip Ta3anay xabAbIFblH yCTaFaHHaH
HeMece NaianaHFaHHaH KeiH Kyobip iwinperi
3aTTapMeH )XaHacKaH KON MeH fieHeHiH, 6acka
benikTepiH bICTbIK CabbIHABI CyMEH XybIHbI3. byn ynbl
HeMece XyKnasnbl MaTepuanaapablH acepiHeH
TYbIHOANTBIH A€HCAYNbIK KayinTepiH a3anTyra
KeMekTecefi.
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» Ky6bipnapabl TasanayFa apHanfaH Kypangbl Tek
YCbIHbINFaH KybbIp enwempaepine caiikec
naiaananbibbI3. [lypbic emec enluemaeri Tazanay
KypanblH narganaHy kabenbpiy bypanybiHa, MaibICyblHa
HeMece Y3inyiHe aKenyi xoHe xapakar any KayniH
TYLbIPYbl MYMKIH.

» Maipanany anpbiHpaa cnupanbaepe To3FaH XaHe
3aKbIMAanfaH xepnepaix, 6ap-KofblH TEKCePiHi3.
Ky6bipnapabl Tasanayfa apHanfaH KypbInfbiHbi
naipanaHy anfblHAa TO3FaH Hemece 3aKbiMaanFaH
cnupanbaepai anMacTbIpbiHbi3. Ocbinaiila Mynikke
3anan KenTipy XaHe Xapakar a/ny araainapblHblH angblH
anacbis.

» JneKTp KypanblHa cy Hemece 6acka CyHbIKTbIKTapAbl
TeKneHi3. Cy/biH Kipyi KbiCKa TyMbIKTanyra }aHe aneKTp
KYPanblHbIH 3aKbIMfanyblHa aKenyi MyMKiH.

» Ky6bipnapabl TasanayFa apHanfaH KypbinfbiHbl aFbi3y
caHblnayblHaH eH kebi 15 cm KalbIKTbIKTa
OpHanacTbIpbIHbI3. YNKEHIPeK KaLbIKTbIK KaxeT
6bonca, aFbi3y caHbinayblH bipaeii enwemai Ky6bip
MEH )anfarblll aNeMeHTTepAiH keMeriMeH
Y3apTbiHbI3. KaWbIKTbIK TbIM YKeH bonca, cnupanbaep
LuMpartbinybl, byrinyi, cbiHybl HeMece ap xakka
6aKbinaycbl3 CofFblnybl MyMKiH.

» CnupanbaiH WwupatbinybiHa, byrinyiHe Hemece KaTTbl
co3binybIHa Xon 6epmeH;i3. CnupanbgiH, CbliHybl aybip
Xapakar anyra akenyi MyMKiH.

» XKyMmbicTbl 6acTamac GypbIH Ta3anaHaTbiH aFbi3y
KyObIpbIH Kapan whiFbiHbI3. MymKiH 6onmaca, aFbizy
KYObIpbIHbIH 6NLeMi MeH Y3bIHAbIFbIH, MarucTpanbpj
KyObipnapra feiiHri KawbIKTbIFbIH, 6iTeny TypiH XaHe
Kybblpnapabl Ta3anayfa apHanfaH KypanaapabiH,
Hemece 6acka XMMHANDIK 3aTTapAblH 6ap-)KOFbIH
aHbIKTan anbiHbI3. AFbI3y KyObIPbIHAAQ XHMUANDIK,
3arTap 6ap bonca, ocbl XHMHUANDIK 3aTTaPMEH XKYMbIC
icTereHpe eckepinyi kepek Kayincisgik WwapanapbiH
opbiHgaHbI3. Ocbinalniia e3iHisgi xaHe
[LieHcay blFbIHbI3Abl KOPFANChI3.

» Kaxert 6onca, XyMmbic aliMarbiHAA KOPFaHbIL
KanTamanapfbl OpHaTbiHbi3. OCbiNaiLLa XKyMbIC alMarbl
NacTaHyAaH KopFanagbl.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Aypbic
naiganaHbiNMaraH XarAaiaa, oAaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHii3. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKYMYNATOpPAbI 3repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMYNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl TeK eHAipyLli eHimaepi ywin
naiaananbibbi3. Con apKbiNbl akKYMYNATOPAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYEeH CaKTalChbl3.
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AKKYMynATopAbl XKbinyAaH,
COHAaN-aK, Mbicanbl, y3AiKci3
KYH )KapbIFbIHaH, OTTaH, KipAeH,
CYAaH XaHe binFangaH
KOpFaHbi3. )KapblnbiC XaHe
KblCKa TYMbIKTany Kayni TybiHAAMAbI.

Benrinep

TemeHperi benrinep anekTp Kypanapl narganaHyaa
MaHpbI3fibl 6onybl MyMKiH. Benrinep MeHeH onappibik
MarblHanapblH XatTan anbiHbi3. benrinepai aypbic TyCiHy
ci3re aneKkTp KypasblH lypbic 9pi CeHimMAi naiganaHyra
KemeKkTeceqi.

Benrinep MeH onappablH MaFblHacCbl

[lepekTeppi xaTramanay MyMKiHAiri byn

@ 3NEKTP KypanblHAa icKe KOCbiFaH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciafik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepLi cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

Maiiaanany HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHik, cypeTTepiH

€CKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbiHWA KONAAHY

ATanmbiLL 3NeKTP Kypanbl benrineHrex Kyobip AMameTpiHaeri
KyOblpnapbl Ta3anayfa apHafaH.

BeiitHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepcerinreH kypamabl benwekteppin Homipnepi
rpachukanblk beTTeri aNeKTP KypanbiHbiH KOPCETiniMiHe
KaTbicTbl bonbin kenepi.

(1) Keckiw bactnek

(2) Tasanafbiw cnupanb

(3)  AngbiHFbi TyTKa (DeTi OKiLIaynaHFaH)
(4) bapabaH kaknarbl

(5)  Axblpatkpii

(6) Tasanarbllw cnupanbbiH aitHany barbiTbiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILL

(7)  LLnaHr xanfarbliLbl

(8)  Akkymynatop”

(9)  Axkymynatopgpl 6ocaty Tyitmeci?
(10) Tytka (beti okwaynaxraH)

(11) Tipeyiw ask

(12) Xymbic Wwambl

(13) YnwuTas cantamacol

(14) Yuutas cantamacbiHaafbl Tyime
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(15) Kynbintay pexumi

(16) Konmer backapy pexumi

(17) AsTOMaTTHI PEXMM

(18) LUtndbik kint

(19) bapaban

(20) Tasanarbilw cnMpanbaarbl Kbl LWEKTETiLL
(21) Cakray KoHTeiHEpI

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHuKanbIK ManimeTTep

Ky6bip Tazanafbiw GPA18V-35
OHim Hemipi 3601JP10..
HomuHanabl kepHey V= 18
TasanarblLL cnMpanbablk boc MuH? 0-600
XYpic KyWinaeri anHany
xuiniri?
ABTOMATTbI PEXUMAET cm/cek 0-20
LWbIFapy XblNgamablfbl
@8 mmx 10,5 mTazanarbiw Kr 7,8
cnupanbme bipre canmarbl®
3apsaTay KesiHge C 0...+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa
Temneparypachl
Xymbic kesinae® xaHe C -20...+50
caKTay KesiHae pykcar
€TINeTiH KopLuaraH opTa
Temneparypachl
Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YCbIHbINaTbIH GBA 18V...
aKkymynaTopnap > 4,0 Ah
YCbIHbINaTbIH 3apAATAFbILL GAL18...
Kypbinfbinap GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) 20-25°C temneparypacbiHia GBA 18V 4.0Ah
aKKyMynATOPbIMEH enlueHes

B) AKKyMYnsITOpCbI3 (aKKyMYNATOp CanmarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHia KapaHbi3)

C) Ttemneparypa < 0°C 6onfaHga )YMbIC KyLLi LIEKTENTeH Kenemae
6onagbl

MaHzaep eHimre baitnaHbICTbl @3reLeneHyi MyMKiH, COHfai-aK

naipanany xaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.

KocbiMLua aKnapatTbl MblHa MekeHxar b0fbIHLLIA KapaHbI3:

www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

EN 62841-2-21 6o¥ibiHLLa eCenTenreH wWybin
3MMUCCHACHIHbIH KBPCeTKILTEPI.

INEKTP KypanbiHblH aMNNKTyaa boKbIHLLIA ecenTenre
NblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri aneTTe 76 AB(A) kypanabl. K
noncisgiri = 3 ab. LWybin fexreni xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH MaHaepaeH apTbik bonybl MymKiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFblHbi3!

EN 62841-2-21 boiibiHLLIa ecenTenreH TeHCeny MaHAepi a,
(y3pikci3 gipin), p; (kaiTanaHaTbiH cOKNa Aipin) xaHe

K noncispiri:

a, = 0,4m/c? (K = 1,5m/c?),

pr = 11 m/c” (K = 1,5 m/c?)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHzbl enLLey sfici boibiHILA
NLIEHTEH XaHe onapfbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy WhiFapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KYpanblHbIH Heriari XKymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiliH 6acka anmanbi-canmansi
acnanTap MEHeH HEMece XeTiMCI3 KYyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLLUiH TEPDOENy XaHe WybIN WblFapyabl
KaTTbl KETepYi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWYbIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWIH Kypan ewipinreH xaHe KocbliFaH bonbin
narganaHblMaraH yakplTrapfbl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi XaHe XyMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN WbIFAPY
M3HiH TeMeHEeTeni.

[MaiaanaHyLWwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypanibl aHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAapMb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTLIPY.

Axkkymynarop

Bosch komnaHuscbl akkyMynaTop/bIK 3NEKTP KypanfapbliH
aKKYMYNATOPCbI3 Aa caTafbl. INEKTP KyPanblHbI3bIH
KETKI3i/MiM XMBIHTbIFbIHAA aKKyMYNATOPAbIH Dap-OFbIH
KanTayblLwTaH binin anyra bonagpl.

AKKymynaTopgbl 3apagray

» Tek TeXHUKanbIK ManimeTTepAe Xa3binFaH 3apapaTay
KypangaapbiH naiAanaHbliHpbi3. Tek kaHa ocbl 3apagTay
Kypanzapbl Ci3fiiH 3NeKTp KypanblHbI3ablH, iliHAE NUTUHA-
MOHLbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeprne: [uTnii-MoHabl batapesnap xanbikapanbik

TacbiManfay epexenepiHe carkec iliHapa 3apaaTanfaH

Kyngae xeTkisinei. AKKyMynaTopabiH TONbIK KyaTbiH

naiaanaHy yLUiH OHbl anFall peT nanganaHyaaH bypblH TONbIK

3apAATaHbI3.

AKKYMYRATOPAbI €Hri3y

3apaaTanFaH akkyMynaTopabl akkyMynatop bexiTkilliHe
TipEnrexLue eHrisixis.
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AKKyMynATOpAbI WhbIFapy

AKKYMyNATOPAbI LbIFApy YLUiH akkyMynaTopabl bocary
TyHMeECiH b6acblHbI3 XoHEe aKKYMyNATOPAbI NEKTP
KypanblHaH TapTbin WbiFapbibi3. Byn petre Kyw
CanmaHbi3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycbizzia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TyCin KETYiHeH
KOpFaWTbiH 2 KynbinTay AeHreni bap. AKKyMynaTop anexkTp
KyparblHa OpHaTynbl bonca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typagpl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiiHiK, MHauKaTopbl
Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsag AeHreniHiH,
MHAMKaTopbl bonmanabl.

AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKaCbin
TYCTi )XapblK AMOATaPbI aKKYMYNATOP/AbIH 3apsa AeHTeHiH
KepceTeai. Kayinciaaik TyprbiCbiHaH 3apAaa AeHreniH anekTp
KYpanblHbIH XXYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa Wwakplpyra bonaapl.
3apag AeHreriH KepceTy YLUiH 3apaa AeHreMiHiH,
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMeECiH 6acbiHbI3.
MyHbl aKKyMynATOp LUblFapbinFaHAa Aa opbiHaayra bonagp.
3apAn AeHreriHiK MHAUKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH KeWiH ellkaHaan xapblk auoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOP/bIH aKay/bl XKOHE OHbl aybICTbIPY Kepek
ekeHpiriH bingipeni.

Akkymynatop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3pikci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTANTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

Akkymynsatop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Xapbik avoabl Kyartbi

Y3piKci3 )apblk 5x xacbin 80-100%
Y3pgiKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3pikci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTANTBIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AKKyMynaTopabiH, 6y3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V... | EXBA18V...

AKKyMYNATOP 3apsAbl EHreMi MHANKATOPbIHbIH Xapblk
[LMOATapbl aKKyMYNATOP/bIH 3apAZ AeHrewiHe Koca
aKKymynaTopfbiH 6y3biny KayniH ae kepcete anagpl.
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DYHKUMAHDI iCKe KOCY YLUiH 3apsf AEHTeriHiH
WHAMKATOPbIHA apHanFaH TyiMMeHi &= 3 cekyHp bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI Tanaay NpoLeci Typanb
AKKYMYNATOP 3apAfbl AEHreri MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIManbl XXapblFbl CUrHan bepepi. HaTuxe akkymynatop
3apAfbl AeHreniHiK MHAMKaTOPbIHAA KepceTineai.
1 xapbIK AUOAbI: aKKyMyNATOPAbIH Oy3biny
Kayni )xorFapbl. KyaT neH XyMbIC iCTey yakpiTbl
auTapnbIKTar asatobl MyMKiH. AKKYMYNATOP/b! aiMacTbipyFa
KeHec bepinepi.
S 5 )apbIK AHOAbI: aKKYMYNATOP XaKCbl KyHae
XoHe Oy3biny Kayni TOMeH.
Hasap ayaapbIHbi3: akkyMynatopbiH by3biny kayniH
baranay apeKeTi eki keaeH bolibiHLLIA OpbIHAANAfbI XaHe
aKKyMynaTop KyWiH baranayablH XeHinaeTinreH agiciH
yCbIHabl. AKKYMYNATOP He XaKCbl Kyrae bonbin
baranaHapbl, He KaTTbl byabiny KayniHe ue bonaabl. batapes
3apAabl AEHTeMiHIK Nanbi3bl KEPCETINMENE,.

AKKyMynsaTopzbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIiH XKyMCaK, Ta3a XoHe
KypFaK KbiMLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTapblkTai KbiCKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEeKTiriH
6inpipeni.

KoKplCTapabl KanTa exfey Typanbl Hyckaynapgsl
OpbIHAAHBI3.

Xunay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopgbl
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbi3. AXbIPATKbILLIThI
Ke3pencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAANAAbI.

Maipanany
» JneKTp Kypanfa ToKTaFaHLUa XyKTeMe TYCipMeHi3.

» INneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (MbiCanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopgbl
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbi3. AXbIPATKbILIThI
Ke3pencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TyblHAAAAbI.

"XymbIc" pexxumiH petrey

INEKTP Kypanbl 8pTypAi KonaaHy aachl YLLiH YL XKYMbIC
PEXWMiH YCbIHAbI.

Bosch Power Tools
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YKyMbic pexumi DyHKuma

ABTOMATTbI peXHM TasanafblLll CMpanbbl
,9 aBTOMATTbI TYP/E LbIFapy

- 3 XaHe Kepi TapTy
A1) ) -
KonmeH 6ackapy pexumi  Tasanarbil cnvpanb/bl
KOMMEH LUIbIFapy XaHe Kepi
M) - L

Kynbintay pexumi Tasanarblww cnupanb
aiHanagpl; Ta3anarbiLu
cnupanbablH
LbIFAPbINYbIHCbI3 )KaHE
TapTbINYbIHChI3

Hyckay: XXyMbiC peXuMiH, 3NeKTp Kypanbl ewwipinreH
arfanaa FaHa e3repTiHia..

Hyckay: aBToMaTTbl peXuMae XaHe KyNnbintay pexumiHge
anabiHFbl TyTKaHbl (3) apaanbim bepik bekiTinrexiue werive
neiin bypaHpis. Pexum benriciperi kepceTki keiae aypbic
XKYMbIC icTeMenai.

MY ) -

Ta3anarbiw cnupanbably, aikHany 6aFbITbiH
aybICTBIPbIN KocY (aBTOMATThI peXuM +.5)

AnFa XblKbITY (AFHW Tadanarbill CIMPanbblH alHany
OarbiTbl caFaT TiniHiH DaFbiTbiHa CaNKeC (LLblFapy)) yiiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI (6) TONbIKTaH CoNFa kapak UTepiHi3
(aybICTbIPbIN-KOCKbILLITaFbl KBPCETKIre Cankec). AiHany
BarbITbIH XyMbICKA Kipicnec bypbiH TEKCepiHi3.

APTKa XbIMKbITY (AFHW Ta3anafblll cCNMpanbablH aHany
BarbiTbl caraT TiniHiK baFbITbiHA KApChl (Kepi TapTy)) yLuiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILITHI (6) TONbIKTaN OHFa kapai UTepiHis
(aybICTbIPbIN-KOCKBILLTaFbl KOPCETKIre CorKec). AitHany
BarbITbIH XYMbICKa Kipicnec bypbiH TEKCepiHi3.
AxblpaTKbILThI (5) ByFaTTay YLUiH aybICTbIPbIN-KOCKbILLTbI
(6) opranFbl kyire kenTipinia. CoaaH KeriH aXblpaTKbILLITbI
(5) icke Kocy api kapay MyMKiH bonmaiapbl.

INEKTP KypanbiHAa TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy 6obIHIIA
KYMbICTap/bl ©TKi3y, KEpeK-apaKTapabl aMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanblH CaKTayFa Kot anfblHa apaanbiM
axbIpaTKbIWThl (5) byFaTTaHbl3 HeMece akKyMynaTopabl
LbIFAPbIN ablHbI3.

Kocy/ewipy

3nekTp KypanbiH O MUK ! xaHe Makcumangbl aitHany
KMINiriHiH apacbIHaarbl 9p aiHany Xuinirinae naiganaxyra
bonagbl.

INEKTP KypanblH KONAAHBICKA €HFi3Y YLLiH aXblPaTKbILITbI
(5) bacbiHbI3. Axbipatkpitd (5) aitHany uiniriH xaHe
Tasanarbilll CNMpanbablH (2) anFa Koarany XblngamablFbiH
backapagbl.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLliH axbipaTkbiwThl (5) xibepiHia.
YKymbic wambl (12), axbipatkpiil (5) KillkeHe HeMece ToNbIK,
bacbinFaHza xaHazbl XXoHe KONarchl3 Xapblk XaraarblHaa
KYMbIC aiMarFblH XapblKTaHAbIPaab!.

Tasanafbiw cnupanbAbiH, XKbINAAMABIFbIH peTTey

Tasanarbll cnupanbabiH, (2) XKbiNAaMAbIFbIH XKYMbIC
DapbicbiHAA aXbIpaTKbIWTbI (5) KaHWaNbIKTb y3aK
bacyblHpI3Fa kapai biptiHaen petteyre bonaabl.
AxbIpaTKbILThI (5) XKeHin baccaHbi3, XKbinaamablK
TeMeHAenai. KbiCbiM apTKaH CalblH, Ta3anarbll cnpanb
KbINOAMAbIFL! A3 apTagbl.

ABTOMATTbI PEXUM

LUbIFapy: anfibiHFbl TyTKaHbI (3) ﬁ barbITbIMEH LLETiHe
NertiH OypaHbi3.

AybICTbIPbIN-KOCKbILLITHI (6) TONbIKTal COMFa Kapan UTepiHi3.
Tasanarblw cnupanbabl (2) kybbip iliHe aBToMaTTbI TYpAe
Kiprisy ywiH abipatkblTbl (5) 6acbiHbi3.

Kepi TapTy: ablpaTkblliThl (5) xibepiHis. AybicTbipbin-
KOCKbILLTbI (6) TONbIKTAH OHFa Kapai UTepiHs.

Tasanafbll cnupanbabl (2) Kybbip iliHeH aBTOMATTbI Typae
Kepi TapTy YLUiH @XKblpaTKbILLThI (5) 6acbiHbI3.

KonmeH backapy pexumi

-
AnppiHFbI TyTKaHbI (3) v KyiiiHe bypaHpbI3.
TasanafblL cnupanbgbl (2) anekTp KypanblHaH KONMeH
TapThIMN WbIFAPYFa XaHe Kepi Kiprizyre bonagpl.

Kynbintay pexumi

AnfibIHFbI TyTKaHbI (3) ‘.“ﬁ.f. barbIThIMEH LueriHe feiH
OypaHpli3.

AxblpaTKblLThl (5) backiHbI3. Tazanarbii cnupans (2)
LblFapbinMan Hemece Kepi TapTbinMar anHanagbl. byn
pexum KybbipablH 6enrini bip aimarbiHgarbl bitenyni
Hemece OyFaTTanyzbl YCbiHbINATbIH anFa Kapai bypay
9peKETIMEH KeTipy YLLiH nanaanbl 60nybl MyMKiH.

YHuTa3 cantamacbiH naiganany (A xaHe

B cypetTepiH KapaHpi3)

Yhutas cantamacbl (13) Tazanarbii cnupanbgaH (2)
YHWUTa3[bIH KepamMuKanblk DeTiHiH 3aKbIMaanybiHa Xon
bepmenai xaHe TasanarbiLl Cupanbabl CUGOH apKbiNbl
XaKcblpak eTKizeai.

Yhutas cantamacbid (13) anfbiHFbl TyTKa (3) iwiHe
TipenreHLue KiprisiHia. YHuTas cantamacblHparbl kepcetki P>
byn petTe g benriciHe Kapan Typybl Kepex.

YHuTa3 cantamacbiH (13) G benriciHe kapai bypaHpi3.
YHuTa3 cantamachl (13) wepTty abibbicbiMeH Tipenei.
YHWTa3 canTamacblH YHUTa3ablH CUGOHBIHA Kipri3in, XyMbIC
npoteciH bacTaHpi3 (A CypeTiH KapaHbi3).

YHuTa3 cantamacbiH (13) anbin Tactay yLUiH Kbi3bln TyHMEHi
(14) bacbin, yHuTa3 cantamacblH lf\ benriciHe kapai
OypaHbI3. YHKTa3 canTamachiH arbin TacTaHbi3 (B cypetiH
KapaHpi3).

Hyckay: Tasanarbiil cnupanb (2) yHUTa3abiH CUGOHbIHA
iniin KanFaH xafaanaa, yHuTas cantamacbliHbiy, (13)
Oypbilbl MEH NO3ULMACHIH B3rEPTIHi3.
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Keckiw 6actuexri anmactbipy (C cypeTin
KapaHbi3)

Benwexrey yuwiH wrmdTik kintTi (18) keckiw bactuekTeri (1)
caHblnayra Kiprisiia. LUtuctik KinTTeri keckiw byn petre
Ta3anarblll CNUpanbra Kapan Typybl kepek. Keckily
bacTuekTi KypanmeH bipre Tasanafbllu cnupanbaaH (2)
Oy#ipiHeH TapTbin anbipi3.

MoHTaxaay yiuiH keckil bacTvekTi (1) TazanarblLu
cnupanbra (2) by#ipiHeH weriHe AeiH XbIMKbITbIHbI3.

Tasanarbiw cnupanbpbl GOI'II.IJEKTey XKoHe Kaﬁra
MOHTaXaay (anekTp KypanbiH awnai) (D cypeTin
KapaHbl3)
TasanafblL cnvpanbgbl (2) anekTp KypanbiH awinan
benekTeyre xoHe kaiTa MOHTaXKaayFa bonagbl.

-
AnfibIHFbI TYTKaHbI (3) swe KyHiHe OypaHbi3.
Tasanafbll cnupanbfbl (2) KONMEH ANEKTP KypanblHaH
TonbIKTal bypan WbiFapbikbI3.
Tasanarbll cnupanbabl (2) angbiebl TyTKa (3) ilwiHe KonmeH
HeMece aBTOMATTbI TYpAe Kipri3iHi3.
ABTOMaTTHI TYpAE Kepi TapTy YLWiH anfbiHFbl TyTKaHb! (3) T{IE
Ky#iHe BypaHpl3.
AybICTbIPbIN-KOCKbILITbI (6) TONMbIKTaM OHFa Kapai UTEpiHi3.
Tasanafbll cnupanbabl (2) aBTOMaTTHI TYPAE KEpi TapTy
YLWiH aXblpaTKblwThl (5) HacblHbI3.
Hyckay: aBToMaTTbl Typ/ie Kepi TapTy anablHAa Tasanarbill
cnupanbarbl (2) kanbiH WwekTeriw (20) 6apabaH (19)
ilWiHAe opHanackaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.
Cak 6onbIHbI3: aBTOMATTbI TYPAE KEPi TapTy Ke3iHae
Tasanarblil cnupanb (2) TeHcenyi xeHe xapakar anyra
9Kenyi MyMKiH. Abaiinan xyMbic icTeHjs!

Tasanarbiw cnupanbpbl GenmeKTey JKoHe KaﬁTa
MoHTaXaay (anekTp KypanbiH awbin) (E cypertin
KapaHbi3)
Byn apic Keckiww bactueri beniuekTeHeTiH TazanarbiLl
cnupanbaap YLWiH Xapamabl.
Tasanarbll cnupanb (2) bekiTinreH xaHe aneKTp Kypanbl
XKYMbIC iCTEMEN TYPFaH Ke3fe, INeKTP KypanbiH
TeMeHEriaen alblHbI3.
Akkymynsatopzbl (8) WeliFapbin anbikbi3.

-
AnnpiHFbI TYTKaHbI (3) = KyiiHe bypaHbi3.
Keckilw bacTvekTi (1) anbin TacTabi3 (KapaHpi3 ,Keckilu
bacTuekTi anmacTbipy (C cypeTiH KapaHpia)“, bet 155).
bapabaH kaknarbiHaarbl (4) TepT bypaHaaHbl bocatbin,
bapabaH KaknarblH LWeELLiHi3.
bapabaHppbl (19) anbin TacTaHpi3. bapabaHgarbl (19) antbl
OypaHaaHbl anbin TacTaHbl3 a, bapabaHfbl abIHbI3.
Tasanarbll cnMpanbabl (2) anbin TacTaHbi3.
Cak 6onbinbi3: bapabaxabl (19) awy KesiHge Tazanarbiil
cnupanb (2) cexipin WbIFybl XoHe Xapakat TUTi3yi MyMKiH.
Abaiinan XyMbic icTeH;a!
YKaHa Tasanarbiw cnupanbabl (2) Tikenei bapaba (19)
iLiHe OpHaTyFa TbIMbIM CanblHafbl. XaHa Tasanarbil
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cnupanb/ibl (2) aNeKTp KyparbiH MOHTaXaaFaHHaH KeniH

FaHa opHaTbiHpi3 (D CypeTiH KapaHpis).

(aHa) Tasanarbiw cnupanbbl (2) xaHe Keckil bacTuekTi
(1) mypbic Kyine kepi peTTinik HoMbIHLLIA MOHTXAAHbI3.

byratTanfaH )aFpaiga Ta3anarbill cnupanbpbl

6ocary

-

AnmbiHFb TyTKaHbI (3) s KyHiiHe bypar, aybICTbIpbin-
KOCKbILTbI (6) Kepi TapTy KyiiHe OpHaTbIHbI3.
AxblpaTKblLThl (5) Oypan, Tasanarbilu cnupanbabl (2)
KONMeH Kepi TapTbiHbI3. Tazanafbiw cnupanb (2)

DocaraHHaH Ke#iH, 3NeKTp KypanblH WbiFapy KyiHe T{IE

Kkentipyre bonagpi.

Maipanany Hyckaynapbl

BapabaH cbifibIMAbINbIFbI
- Tasanarbill cnupanb: aMameTpi 6 mm (1/4") x 15 m (50')
- Tasanarbit cnupanb: avameTpi 8 mm (5/16") x 15 m (50')
- Tasanarbil cnupanb: Auametpi 9,5 mm (3/8") x 10,5 m

(35)

» TeK ocbl 3NeKTP KypanblHa YCbIHbINATbIH Kepek-
)Kapakrapabl naifanaHbiibi3. Ocbinaiiwa mynikke
3anan KenTipy )oHe XapaKar any XafannapblHbiH,
anpbiH anacbis.

JKapamppl Ta3anarbill cCNUPanbAbl TaHAAY
TemeHperi Tazanarbill cnMpanbaap KOMKeTIMAi:

OHim Hemipi

Cunatrama

KyObip AnameTpi

YILiH Xapampapl

2608001260 @6mMm(1/4")x 30 MM aHe 50 MM
10,5m(35') wap  apanbifbiHaa
Topiagi byprbickl  (1-1/4"xaHe 2"
bap ilKi e3ekile  apanblFbiHAa)

2608001261 @8mm(5/16")x 30 MM*aHe 65 MM
10,5m(35") apanbifbiHaa
wTekepnik (1-1/4" MM xaHe
MydTachl MeH wap  2-1/2"
Topi3ni byprbicbl  apanbifbiHaa)
bap iwki e3ekile

2608001262 @8mm(5/16")x 30 MM xaHe 65 MM
15m(50') apanbifbiHaa
WwTeKepnik (1-1/4" mmxaHe
MydTachl MeH wap 2 -1/2"
Topi3gi byprbichl apanbifbiHaa)
bap iwki e3ekie

2608001263 @9,5MM(3/8")x 50 MM xaHe 75 MM
10,5m(35") apanblfbiHaa
wTekepnik (2" xaHe 3"
MydTachl MeH Wap  apanbifbiHaa)
Topi3Ai byprbichl
bap iwki e3ekiue

2608001265 6ec benwekreH 50 MM aHe 75 MM
TypaTblH KECKiLL apanbifblHaa
bactuek xuHarbl, (2" xaHe 3"

WTUCTIK KinTNeH

apanblfbiHaa)
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» 3neKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTty,
Kypangabl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabl
3NEKTP KypPanblHaH WhbIFapbin anbiHbI3. AXbIPATKbILIThI
Ke3nencok backaH xarfanaa, xapakar any Kayni
TybIHAAMAAbI.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XeNnpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbInTa yCTaHbl3.

bapabaH meH Ta3anafbiw cnupanbfbl wato (F cypeTiH
KapaHbi3)
Tasanay yLuiH Tazanarbilu cnupanb (2) anekTp KypanbiHa
TONbIKTaM KiprizinreH bonybl Kepek.
INEKTP KypanbiH LUYHFbINLIAHbIH HEMECE aFbl3y
CaHplnaybIHbIH YCTIHEH OPHANacTbIPbIHbI3.

-
AnfibIHFbI TyTKaHBI (3) sw= KyHiiHe bypaHbi3.
LLInaHr xanfafblwbiHAaFbl (7) KaKNakTbl allbiHbI3.
Cy wwnaHriciHix 6ip ywbIH cy WyMeriHe, an backa yLibiH
3NEKTP KyPanblHbIH LUNAHT XanFaFblLubiHa (7) xkanFaHpis.
INeKTP KypanbiH WYHFbINLIA YCTIHEH CoN anFa eHKeMTin, cy
LYMEriH alWbIHbI3.
AxblpaTkblLThl (5) icke KocbiHbI3. Cy bapabaH (19) meH
Tasanarblill cnupanbabl (2) Tasanaizpl Aa, anfbiHebl
TyTKaaH (3) cbipTKa afbin LWbiFafbl.
Cak 60nbIHbI3: CyAbIH aKKyMyNATOPFa HeMece KO3FanTKblLL
benimiHe aknayblH kafaranaHpis.

Ta3zanay xaHe cakray (G cypeTiH KapaHbi3)

LLlaH meH Kipgai xxengeTy caHpinaynapbiHaH KeTipiHi3.
TyTKanapabl 1a3a, Kyprak xaHe Maicbi3 Kyiae yCTaHbl3.
Tasanay yLUiH TeK XXyMbIC CabblH epiTiHAICIH XaHe binFanabl
wybepekTi naiganaHbiHpi3, cebebi benrini bip Tasanarbiw
3aTTap MeH epiTKiLITep NNacTUK neH backa oKLwaynaHrFaH
beTrepre 3aKbiM KenTipyi MymMKiH. Onapra backanappbik,
apacbliHaa beHsuH, ckunuaap, nak CyMbINTKpILLbI, bosy
CYMbINTKbILbI, XNOP/bl Ta3aNaFblLL epiTiHAINep, aMMUak
XaHe KypamblHAA aMMUak 6ap TypPMbICTbIK Ta3anarblLL
3arTTap xaragbl.

ELLKaLLaH XaHFbIL HEMECe TYTaHFbIL epiTKiLITepAi 3NeKTp
KypanblHblH aHblHAA NaiaanaHbarbi3.

LUleriHAiHiH XaHe cyarap Ta3anarblll 3aTTapAblH 3UAHAbI
acepiH bonpblpmay YLLiH Ta3anarblLl Cvpanbgi ap
naiaanaHFaHHaH KeriH CyMeH aKcbinan Lato Kepek.
Cakray KoHTelHepiH (21) xy#eni Typae Tasanan TypbiHbi3.
BbinFapbl KonFan Kuin xypiHis.

Tasanarblw cnupanbabl (2) xeHe Tazanay KoHTeiHepiH (21)
XKYFaHHaH KeiH TonbIKTan KenTipiHi3. TasanarbiLy
cnupanbpl (2) Tek MainaHFaH LWybepekneH cypTiHia.
INeKTP KypanblH Ta3anaraHHaH KeriH KenTipy YLUiH cakTay
KoHTerHepiHe (21) canbin KoMblHbI3.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa keHec Gepy XaHe WaFbiMaapAbl
Kabbingay opranbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme COoHFbl beTTe xoHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap Kolo xaHe Kocankpl beniiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManblK
TaKTanwacbiHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapaty

INEKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-

XapakTap/ibl XXaHe opay MaTepuanaapblH 3KONOMAMbIK

TYPFbIAAH AYPbIC YTUAKU3ALMANAYFa TANCbIPY Kepek.
INEKTP Kypanaapabl XaHe
akkymynaTopnappbl/barapesnapgpl yi
KOKbICbIHA TAaCTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamamTbiH 3NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINapbl HEMECE NaiaanaHbinFax
akKkymynaTopnapabl/6atapesnapabl benex xuHay xaHe
KOpLLaFaH opTa YLLiH Kayinci3 »XoNMeH Kafiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH KaJiere Japary KypbINFbl KypaMblHAAFbl KayinTi
bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
NleHCcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e L

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
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Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
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instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.
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» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;agi scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru
dispozitivele de desfundat tevi

» Poarta intotdeauna manusi recomandate de
producator atunci cand apuci cablul aflat in rotatie.
Manusile din latex, manusile largi si lavetele s-ar putea
infasura in jurul cablului, ceea ce poate duce la raniri
grave.

» Ai grija ca rotatia lamei tiietoare sa nu se opreasca in
timp ce cablul inc se roteste. in caz contrar, cablul va fi
tensionat excesiv si s-ar putea rasuci, indoi sau rupe, ceea
ce poate duce la raniri grave.

» Foloseste manusi din latex sau din cauciuc pe sub
manugile recomandate de producator; de asemenea,
poarta ochelari de protectie, o viziera, imbracaminte
de protectie si 0o masca de protectie respiratorie
atunci cand se suspecteaza ca in conducta de scurgere

exista substante chimice, bacterii sau alte substante
toxice sau infectioase. in conductele de scurgere ar
putea fi prezente substante chimice, bacterii i alte
substante care ar putea provoca arsuri, intoxicatii sau
infectii sau care ar putea provoca alte vatdmari grave.
Adopta masuri optime de igiena. Nu manca si nu fuma
n timp ce manevrezi sau utilizezi scula electrica. Dupa
ce manevrezi sau utilizezi echipamentul de curatare a
conductelor, spald-ti cu apa fierbinte si sapun mainile
si celelalte parti ale corpului care au fost in contact cu
continutul tevii. Astfel, vei contribui la reducerea
riscurilor pentru sanatate provocate de expunerea la
materii toxice sau infectioase.

Foloseste numai dispozitive de desfundat tevi
adecvate pentru dimensiunile tevilor la care vei lucra.
Utilizarea unui dispozitiv de desfundat tevi cu o
dimensiune gresita poate duce la rasucirea, indoirea sau
ruperea cablului, ceea ce poate duce la raniri.

inainte de utilizare, verifica spirala cu privire la
eventualele semne de uzura si deteriorari. Daca
spirala este uzata sau deteriorata, inlocuieste-o
inainte de a utiliza dispozitivul de curatat tevi. Astfel,
vei evita prejudiciile materiale si ranirile.

Nu varsa apa sau alte lichide peste scula electrica.
Infiltrarea apei poate duce la scurtcircuit, iar scula
electrica se va deteriora.

Asaza produsul pentru desfundarea canalizarilor la o
distanta de maximum 15 cm fata de orificiul de
scurgere. Daca este necesara o distanta mai mare,
prelungeste orificiul de scurgere cu ajutorul unei tevi
si al unor adaptoare de dimensiuni similare. in cazul in
care distantele sunt prea mari, spirala s-ar putea rasuci,
indoi, rupe sau s-ar putea lovi in mod necontrolat.

Nu rasuci, nu indoi si nu intinde excesiv spirala.
Ruperea spiralei poate duce la rdniri grave.

inainte de inceperea lucrului, examineaza orificiul de
scurgere care trebuie curatat. Daca este necesar,
determina dimensiunea si lungimea orificiului de
scurgere, distanta fata de conductele principale, tipul
deinfundare, precum si prezenta produselor pentru
desfundarea canalizarilor sau altor produse chimice.
Daca in sistemul de canalizare exista produse chimice,
respecta neaparat masurile de siguranta atunci cand
manevrezi produsele chimice. Astfel te protejezi si iti
protejezi sanatatea.

Daca este necesar, adu capacele de protectie in zona
de lucru. Astfel, protejezi zona de lucru impotriva
impuritatilor.

in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd

pericolul de scurtcircuit.
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» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastra electrice. Va rugdm sa retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a
simbolurilor vd ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbolurile si semnificatia acestora

Protocolarea datelor este activatd la
aceasta sculd electricd.

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinatd curatarii conductelor din teava
cu un anumit diametru.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Capdetaiere

(2) Spirald de curatare

(3)  Maner frontal (suprafata izolata de prindere)
(4) Capacde tambur

(5) Buton de pornire/oprire

(6) Selector pentru directia de rotatie a spiralei de
curatare

(7)  Racord pentru furtun
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(8) Acumulator®

(9) Buton de deblocare a acumulatorului®
(10) Maner (suprafata izolata de prindere)
(11) Picior de fixare

(12) Lampadelucru

(13) Set pentru vase de toaleta

(14) Buton de pe setul pentru vase de toaleta
(15) Mod de blocare

(16) Mod manual

(17) Mod automat

(18) Cheie cu pinten

(19) Tambur

(20) Protuberantd de pe spirala de curdtare
(21) Recipient de depozitare

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Dispozitiv de curatat tevi GPA18V-35

Cod de identificare 3601JP10..
Tensiune nominald V= 18
Turatiain gol a spiralei de rot/min 0-600
curatare”
Viteza de alimentare in modul cm/s 0-20
automat
Greutate cu spiralade kg 7,8
curdtare @8 mmx 10,5 m?
Temperatura ambientala R© 0..+35
recomandata in timpul
incarcarii
Temperatura ambientald C -20...+50
admisa in timpul functionarii®
si pe perioada depozitarii
Acumulatori compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Acumulatori recomandati GBA 18V...
> 4,0 Ah
Incrcétoare recomandate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
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Dispozitiv de curatat tevi GPA18V-35

GAX 18...
EXAL18...
A) Mdsurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 4.0Ah
B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)
C) performante limitate la temperaturi < 0°C
Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-21.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali 76 dB(A).

Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!
Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-21:

a, = 0,4m/s’ (K=1,5m/s?),

pr =11 m/s* (K = 1,5 m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice i a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la

acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.
Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial
incarcatd, conform reglementarilor internationale privind
transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incércat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni cdderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare

a acumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau .
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datdinverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

(1)) Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
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LED Capacitate
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incdrcare &. Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incarcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Functionare
» Nusuprasolicitati scula electrica intr-atat incat
aceasta sa se opreasca din functionare.

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
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curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Reglarea modului de lucru

Scula electrica are trei moduri de lucru pentru diferite
aplicatii.

Mod de lucru Functie

Mod automat Alimentarea si retragerea
,Q automate ale spiralei de
g 3 curatare
M)} 1o
Mod manual Alimentarea si retragerea
manuale ale spiralei de
A1) o curatare
Mod de blocare Spirala de curatare se
roteste; fara alimentarea si
.““‘ it retragerea spiralei de

curatare

Observatie: Modifica modul de lucru numai in timp ce scula
electrica este deconectata.

Observatie: in modul automat si in modul de blocare
manerul frontal (3) se roteste intotdeauna pana la opritor si
pana cand este fixat ferm. Directia indicata de sageata de pe
simbolul de mod nu este intotdeauna corespunzatoare.

Selectarea directiei de rotatie a spiralei de
curatare (in modul automat ?5)

Pentru miscarea de inaintare (adica directia de rotatie a
spiralei de curatare in sens orar (alimentare)), apasa
complet spre stanga selectorul (6) (conform sagetii de pe
selector). Inainte de utilizare, verifica directia de rotatie.
Pentru miscarea de retragere (adica directia de rotatie a
spiralei de curatare in sens antiorar (retragere)), apasa
complet spre dreapta selectorul (6) (conform sagetii de pe
selector). Inainte de utilizare, verifica directia de rotatie.
Pentru a fixa butonul de pornire/oprire (5), adu

selectorul (6) in pozitia mediana. Apoi, butonul de pornire/
oprire (5) nu va mai putea fi actionat.

Fixeaza intotdeauna butonul de pornire/oprire (5) sau
scoate intotdeauna acumulatorul inainte de efectuarea
lucrdrilor de intretinere la scula electricd, inlocuirea
accesoriilor sau depozitarea sculei electrice.

Pornire/Oprire

Scula electrica poate fi utilizata la orice turatie cuprinsa intre
0 rot/min si turatia maxima.

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasa
butonul de pornire/oprire (5). Butonul de pornire/oprire (5)
regleaza turatia si viteza de avans a spiralei de curatare (2).
Pentru oprirea, sculei electrice, elibereaza butonul de
pornire/oprire (5).

Lampa de lucru (12) se aprinde atunci cand butonul de
pornire/oprire (5) este apasat usor sau complet, si permite
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iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabila.

Reglarea vitezei spiralei de curatare

Poti regla progresiv viteza spiralei de curatare (2) in timpul
functionarii, exercitand o apdsare mai puternica sau mai
usoara a butonului de pornire/oprire (5).

0O apasare usoara a butonului de pornire/oprire (5)
determina o viteza mai micd. O apasare mai puternica
determina cresterea direct proportionald a vitezei spiralei de
curatare.

Mod automat

Alimentare: Rasuceste méanerul frontal (3) in directia T\TE
pana la opritor.

Apasa complet spre stanga selectorul (6).

Apasa butonul de pornire/oprire (5), pentru a alimenta
automat spirala de curdtare (2) in teava.

Retragere: Elibereaza butonul de pornire/oprire (5). Apasa
complet spre dreapta selectorul (6).

Apasa butonul de pornire/oprire (5), pentru a retrage
automat spirala de curatare (2) din teava.

Mod manual

Réasuceste manerul frontal (3) in pozitia _—
Spirala de curatare (2) poate fi extrasa si realimentata
manual din si in scula electrica.

Mod de blocare

Rasuceste manerul frontal (3) in directia -\\\E, panala
opritor.

Apasa butonul de pornire/oprire (5). Spirala de curatare (2)
se roteste fara alimentare sau retragere. Acest lucru poate fi
util, de exemplu, pentru eliminarea unei infundari sau unui
blocaj din anumite portiuni dintr-o teava, cu directia de
rotatie spre inainte recomandata.

Utilizarea setului pentru vase de toaleta
(consulta imaginile A si B)

Setul pentru vase de toaletd (13) previne deteriorarile care
pot fi provocate de spirala de curdtare (2) pe suprafata
ceramica a vasului de toaleta si dirijeaza mai bine spirala de
curdtare in sifon.

Impinge setul pentru vase de toaleta (13), pana la opritor, in
manerul frontal (3). Sageata P> de pe setul pentru vase de

toaleta trebuie sa fie orientata spre marcajul d‘

Rasuceste setul pentru vase de toaleta (13) in dreptul
marcajului 0. setul pentru vase de toaleta (13) se fixeaza
sonor.

Introdu setul pentru vase de toaleta in sifonul vasului de
toaletd, iar apoi porneste procesul de lucru
(consultaimaginea A).

Pentru a scoate setul pentru vase de toaleta (13), apasa
butonul rosu (14) si rasuceste setul pentru vase de toaleta in

dreptul marcajului I Scoate setul pentru vase de toaleta
(consulta imaginea B).

Observatie: Modifica unghiul si pozitia setului pentru vase
de toaletd (13), in cazul in care spirala de curatare (2) s-a
blocat in sifonul vasului de toaleta.

inlocuirea capului de tiiere
(consulta imaginea C)

Pentru demontare, introdu cheia cu pinten (18) in orificiul
din capul de tdiere (1). Lama cheii cu pinten trebuie s fie
orientata spre spirala de curatare. Orienteaza capul de taiere
impreund cu accesoriul in pozitie orizontala fata de spirala
de curdtare (2).

Pentru montare, impinge capul de taiere (1) in pozitie
orizontald pe spirala de curatare (2) pand cand se fixeaza.

Demontarea si montarea la loc a spiralei de
curatare (fara deschiderea sculei electrice)
(consulta imaginea D)

Spirala de curdtare (2) poate fi demontata si montat la loc
fard a deschide scula electrica.

Rasuceste manerul frontal (3) in pozitia —

Extrage manual si complet spirala de curatare (2) din scula
electrica.

Introdu, manual sau automat, noua spirala de curatare (2) in
manerul frontal (3).

Pentru retragerea automatd, rasuceste manerul frontal (3) in
pozitia fot §

Apasa complet spre dreapta selectorul (6).

Apasa butonul de pornire/oprire (5), pentru a retrage
automat spirala de curdtare (2).

Observatie: inainte de efectuarea retragerii automate,
asigurd-te ca protuberanta (20) de pe spirala de

curdtare (2) se afla in interiorul tamburului (19).

Atentie: In cazul retragerii automate, spirala de curatare (2)
s-ar putea balansa si provoca raniri. Lucreaza cu atentie!

Demontarea si montarea la loc a spiralei de
curatare (cu deschiderea sculei electrice)
(consulta imaginea E)

Aceasta procedura este adecvat numai pentru spiralele de
curatare prevazute cu un cap de taiere demontabil.

Cu spirala de curatare (2) fixatd si cu scula electricd opritd,
deschide scula electricd in felul urmator.

Scoate acumulatorul (8).

Résuceste manerul frontal (3) in pozitia \:\-'-

Scoate capul de taiere (1) (vezi ,Inlocuirea capului de taiere
(consulta imaginea C)*, Pagina 162).

Scoate cele patru suruburi de pe capac capacul de

tambur (4) si scoate capacul de tambur.

Scoate tamburul (19). Scoate cele sase suruburi de pe
tambur (19) si deschide tamburul.

Scoate spirala de curatare (2).

Atentie: Atunci cand deschizi tamburul (19), spirala de
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curdtare (2) ar putea iesi brusc si provoca raniri. Lucreaza cu
atentie!

0 noud spirala de curatare (2) nu trebuie montatd direct in
tambur (19). O noua spirald de curatare (2) trebuie montata
numai dupa asamblarea sculei electrice

(consulta imaginea D).

Monteaza (noua) spirald de curdtare (2) si capul de

taiere (1) in pozitia corectd, in ordine inversa.

Desfacerea spiralei de curatare in cazul blocarii
acesteia

Rasuceste manerul frontal (3) in pozitia =, iar apoi adu
selectorul (6) in pozitia de retragere. Apasa butonul de
pornire/oprire (5) si trage cu mana de spirala de
curdtare (2). Imediat ce spirala de curatare (2) este
eliberatd, scula electrica poate fi adusa in pozitia de

alimentare .2,

Instructiuni de lucru

Capacitatea tamburului

Spirald de curatare: diametru 6 mm (1/4") x 15 m (50')

Spirald de curatare: diametru 8 mm (5/16") x 15 m (50')

- Spirald de curatare: diametru 9,5 mm (3/8") x 10,5 m
(35")

» Utilizeaza numai accesorii care sunt recomandate in
mod expres pentru aceasta scula electrica. Astfel, vei
evita prejudiciile materiale si ranirile.

Alegerea spiralei de curatare adecvate
Sunt disponibile urmatoarele spirale de curdtare:

Codde Descriere adecvat pentru

identificare diametrul tevii

2608001260 @6mm(1/4")x  intre30 mmsi
10,5m (35') miez 50 mm
interior cu burghiu  (intre 1-1/4"si 2")
cu cap sferic

2608001261 @8mm(5/16")x intre 30 mmsi
10,5m (35') miez 65 mm
interior cu cuplajcu (intre 1-1/4"si
mufa si burghiucu  2-1/2")
cap sferic

2608001262 @8mm(5/16")x intre 30 mmsi
15m (50') miez 65 mm
interior cu cuplajcu (intre 1-1/4"si
mufa si burghiucu  2-1/2")
cap sferic

2608001263 @9,5mm(3/8")x intre 50 mmsi
10,5m (35') miez 75 mm
interior cu cuplajcu (intre 2"si 3")
mufa si burghiu cu
cap sferic

2608001265 Setdecincicapete intre 50 mmsi
de taiere, cu cheie 75 mm

cu pinten (intre 2"si 3")
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intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Spalarea tamburului si spiralei de curatare

(consulta imaginea F)

Pentru curdtare, spirala de curatare (2) trebuie se fie
infasurata complet in scula electrica.

Asaza scula electrica deasupra unei chiuvete sau deasupra
unui canal de scurgere.

Résuceste manerul frontal (3) in pozitia _—

Deschide capacul de pe racordul pentru furtun (7).
Racordeaza un furtun de apa cu un capat la un robinet de apa
si cu celalalt capat la racordul pentru furtun (7) al sculei
electrice.

inclina usor scula electrica spre inainte deasupra chiuvetei si
deschide robinetul de apa.

Apasa butonul de pornire/oprire (5). Apa curdtd

tamburul (19) si spirala de curatare (2) si se scurge prin
manerul frontal (3).

Atentie: Ai grija ca apa sa nu se scurgd in acumulator i in
zona motorului.

Curatarea si depozitarea (consulta imaginea G)
indeparteaza praful si murdaria din orificiile de aerisire.
Mentine manerele curate, uscate si fard depuneri de ulei sau
vaselina.

Pentru curdtare foloseste numai produse de curdtare neutre
si o lavetd umeda; anumite produse de curdtare si unii
solventi pot avea un efect nociv asupra suprafetelor din
plastic si celorlalte piese izolate. Printre acestea se numard,
printre altele, benzina, terebentina, solventii pentru lac,
solventii pentru vopsea, solventii de curdtare cu clor,
amoniacul si produsele de curdtare de uz casnic cu continut
de amoniac.

Nu folosi niciodata solventi inflamabili in apropierea sculei
electrice.

Dupid fiecare utilizare, spirala de curatare trebuie spalata
temeinic cu apa, pentru a se evita formarea depunerilor
nocive de la agentul de curatare scurs.

Curdta cu regularitate recipientul de depozitare (21). Poartd
manusi de protectie din piele atunci cand efectuezi aceasta
operatiune.

Dupd spalare, usucd complet spirala de curatare (2) si
recipientul de depozitare (21). Apoi sterge spirala de
curatare (2) cu o laveta unsa cu ulei.

Dupd curatare, depoziteaza scula electricd in recipientul de
depozitare (21), pentru a se usca.

Bosch Power Tools

160992AG521(01.07.2026)



164 | Bbnrapcku

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKa3aHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4| NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKM TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHKAT No-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaHWTE WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3aNanuMM TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-

06pa3Hu matepuann. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT /1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepHaniy UK nNap.

» [ipbXKTe feua U CTPaHWYHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUeCKH ToK

» lpeana3sBaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAiap.

besonaceH HauMH Ha paGOTa

» Bbaere KOHLEHTPUPaHU, cliefeTe BHUMATENHO AeHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3n1Bo U pasymHo. He
M3N0N3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLECTBa,
anKoXon WNK ynoiBaLyy NekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 38
NoCneaCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeanasBalo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeanasHu ounna. HOCEHETO Ha MOAXOAALLM 33
MOM3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTA AeH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTB], KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa UMK LUyMo3arnyLnTeny (aHTdo-
HW), HaMansBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa Unu Aa noctaBuTe GaTepmlTa, KaKTO U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uuua "nsknioue-
HO". HoceHeTo Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBay UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHwe, [JOKaTo NYCKOBUAT NMPEKbCBAU € BK/IOUEH,
yBEN1uaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNM OT HEro BCUUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3baArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHO Nono)xxeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te f1a KOHTPONMpPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLluA.

» Pabortete c noaxoasawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHMe OT ABHKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
na 6baat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLIHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue TA e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO Ha acnupaL-
OHHa cucTeMa HamansaBa PUCKOBETe, b/MKaLLW Ce Ha OT-
Lenswm ce npu pabota npaxose.
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» [106poTo No3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCReac-
TBHE Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOJ, 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTo U NpeHebpereaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocrt. Ef|HO HEBHMMATENHO IEHCTBUE MOXeE Aa
NpeAn3BHKa TEXKW HapaHABAHMA CaMO 32 YacTH OT CeKYH-
nara.

TpUKNHUBO OTHOLLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapgaiite enektpouHcTpymenTa. U3nons-
BaiiTe eNEeKTPOHHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho Tax-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo 3non3Bare NOAXOAALUS ENEKTPO-
MHCTPYMEHT B 3313fleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He usnonssaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YUHUTO NYCKOB
npeKkbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXXe fla bb/ie U3KMIOUBaH W BKIOUBAH MO NPefBUAEHMA
0T NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpepu fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
M3KNIoYBa¥Te Wencena oT KOHTAaKTa, Pecn. H3BaXxaan-
Te 6aTepuaATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33[€HCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHHe.

» CbXpaHsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morar ia 6baar gocTurHaru ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NM Te3U MHCTPYKUMKU. KOraTo ca B pbLETE Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, eneKkTpOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KIMIOUMTEINTHO OMACHH.

» MMopabpxaiite Aobpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKopHO, ianu He 3aKNUHBaAT, Aa-
N UMa CUYNeHH UMK NOBPeieHH [ieTaiNu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peayu Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefeHNTe fieTainu fa 6baar pemMmoH-
TUpaHu. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce Ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPELH.

» MMopaabpxaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH U YHCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT N0-NEeKO.

» U3non3BaiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa fa M3NbnHUTE. M3-
NON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYO0BH 3M10MONYKH.

» MoaabpxaiTe APbIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YNCTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe IpbXKKK1 U PbKOXBATKU HE
no3BonsABar besonacHara pabota 1 JobpoOTO KOHTPONMPa-
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He Ha ENNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUaK-
BaHa CUTyaLuA.

TPWKNKBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BaiiTe cCamMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPenopbuBaHk
oT npou3BopuTensa. Korato u3nonaeare 3apsiHu yCT-
pOVCTBa 3a 3apeXxaaHe Ha HenoaXOAALLM aKyMyNnaTopHH
barepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3MOoN3-
BailTe CaMo NPeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3saHeTo Ha PasnuuHM aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe Aia Npean3BMKa TpYAoBa 310-
nonyka u/unu noxap.

» lpenna3Baiite HeM3NoN3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PMH OT KOHTaKT C roNeMH K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeAn3BHUKAT KbCO Cb-
eauHeHue. [1ocnefcTBMATa OT KbCOTO CbefMHEHWe MoraT
na bbaar uarapAHUA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pUA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeku ToBa Ha koxara Bu no-
nagHe eneKTPONMT, H3NnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTpoiuTbT MoXe [1a Npean3BMKa U3rapaHus Ha
KoXara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeH!U UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLUMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHU aKyMyNaToOpHU
GaTepuu Morat [1a ce Bb3nnamMeHsT, eKCaoaupart uiu aa
npeanM3BUKaT HapaHABAHUA.

» He u3naraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu HAK OrbH. V3naraHeTo Ha orbH UnK Temne-
patypv Hag 130 °C morart ja npean3BrKaT eKCnno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apexAaHe Ha akyMmy-
natopHata 6aTepus; He A 3apeXganTe, ako Temnepa-
Typarta i e H3BbH jHana30Ha, NOCOUeH B MHCTPYKLUK-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaaHe Uiu 3apeXxxaaHeTo npu
Temnepatypy U3BbH 0NYCTUMUS AMaNa3oH MoraT fia yB-
pennT batepusTa M yBeNMUaBaT OMacHoOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoOHTHpaliTe NOBPeAEeHN aKyMyNnaToOpHU
batepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH cepBu3.
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WHcTpyKumu 3a 6e30nmacHOCT 3a NOYMCTBALLH
ypeau 3a KaHanu

» XBaluaiiTe BbpTALKUA ce kaben camo ¢ pbKaBULM, Npe-
NopbYBaHM OT NPOU3BOAUTENSA. [1aTEKCOBUTE MM XNa-
6aBo NpunenBeaLuTe PbKaBULM MOraT fia Ce yCyuaT OKono
Kabena v ja ce CTUrHe 10 CepUO3HO NePCOHANHO HapaHs-
BaHe.

» He ocraBsiiTe pesewa Aa cnpe Aa ce BbPTH A0KaTO Ka-
benbT ce BbpTH. TOBA MOXeE [1a peHanperHe kabena u
12 0Be/IE [10 YCYKBaHe, NPerbBaHe Uk CKbCBaHe Ha Ka-
6ena 1 o cepro3HO NepCcoHanHo HapaHsaBaHe.

» W3non3Baiite naTeKCOBH UMK F'YMEHH PbKaBULH B Pb-
KaBHLHTE, NPenopbuBaHy OT NPOU3BOAUTENd, OUMNa,
NWLEBa 3alyMTa, 3aLUUTHO 06NeKNo U pecnupaTop, ako
Ce 0YaKBa B KaHana Aa UMa XMMHKanu, 6akTepun unu
APYrH TOKCHYHH UNH HHEKLHO3HU cyBCcTaHLuK. KaHa-
NIUTE MOTaT [1a CbbPXKaT XMMUKanu, bakTepu u apyru
CcybCTaHLMK, KOUTO 12 NPUUMHAT U3rapAHHA, [ Ca TOK-
CHYHM UMW UHEKLIMO3HM MNIM MOTaT fia NPUUMHAT APYTO
CepHO3HO NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» CnasBaiite f06pa xurueHa. He axte 1 He nywere go-
KaTo MecTHTe Unu paboTute ¢ HHCTpyMeHTa. Cnep npe-
MecTaBaHe unu pabora c 06opyaBaHeTo 3a NOUHCTBA-
He Ha KaHanH, U3Non3Ba¥Te ropelya canyHeHa Bogaa 3a
MHEHE Ha pbLeTe U APYrUTe YacTH Ha TANOTO, U3N0oXe-
HH Ha CbbPKAHKETO Ha KaHana. ToBa Liie NOMOrHe 3a
HamarnsBaHe Ha pUcka OT 3aPaBHU ONACHOCTHM MOPAAU H3-
NaraHe Ha TOKCHUEH UMK MHAEKLIMO3EH MaTepHan.

» U3non3sBaiiTe caMmo NOUKCTBALL ypeA 3a KaHanH 3a
npenopbyuBaHKA pa3mep TPbOM. M3non3saHeTo Ha
TPeLLH1A pa3Mep NoUMCTBaLL ypea MOXe Aa foBefe [0
yCyKBaHe, NperbBaHe Unu CKbCBaHe Ha kabena 1 Moxe aa
[0BefIe 710 NePCOHaNHO HapaHABaHe.

» Mposepete cnupanata npegu ynotpeba 3a cnegu ot
M3HOCBaHe U NoBpeay. CMeHeTe H3HOCEHaTa UIH NMOB-
peAeHa cnupana npeau W3non3BaHe Ha NOYKHCTBALLMA
enemeHT 3a Tpbba. C T0Ba npefoTBpaTABaTe MaTepuan-
HW M NEPCOHAMHM LLETH.

» He 3anuBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA C BOAA UNH NO-
[06HM TeuHOCTH. [IPOHMKBAHETO Ha BOJ)A MOXE [a [0Be-
e 10 KbCO CbefIMHEHWe 1 [ia OBPEN €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

» MocTaBeTe nouncTBaLY Npenapar 3a KaHan Ha pascToa-
H1e OT MaKcumyM 15 cm oT 0TBOpa Ha KaHana. Ako e
HY)KHO NO-roNAMO Pa3CcToAHKe, yAbMKETE 0TBOPA Ha
KaHana ¢ Tpbba ¥ CBbp3BalLy enemMeHTH ¢ nofo6eH
pa3mep. [Tpy TBbp/E roNeMU PA3CTOAHKA CMpanara Mo-
e [1a ce U3BbPTH, OTbHe, MPEKbCHE UMK [1a Ce 3aBbpPTH
HEKOHTPONMPAHO.

» He npuunHaABaiiTe U3BMBaHE, NPErbBaHe UMK pa3Tara-
He Ha cnupanara. CuynBaHeTo Ha cliMpanata Moxe fia
[0Befie [0 TeXKM HapaHABaHUA.

» Mpepu HauanoTo Ha paboTuTe NpoBepeTe KaHana, Kow-
To TpAGBa Aa ce NouncTBa. YCTaHOBETE N0 Bb3MOX-
HOCT pa3Mepa ¥ Ab/KHHATa Ha KaHana, Pa3cTOAHUETO
A0 raBHUTe TPbGONPOBOAH, BUAA 3anyLLBaHe U Hanu-

YMeTO Ha MOYMCTBALLY NPenapar 3a KaHana unu Apyru
XMMHKanW. AKO XMMHKanM ca HaNnuuHK B KaHana, cnas-
BailTe MepkuTe 3a be3onacHocT, kouTo TpAbBa Aa ce
cna3Bar npu bopaBeHe ¢ Te3U XUMHUKanH. Taka MOXeTe
[ npennasute cebe CU 1 30PaBeTo CH.

» [pu HyxAa nocTaBeTe 3aLUTHOTO NOKPHUTHE B paboT-
HaTa 30Ha. Taka npefnasBare oT 3aMbpcABaH1s paboT-
HaTa 30Ha.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBuUHA eKCnnoaTayusa ot
aKymynatopHata 6aTtepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnoaupa. orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
npy onnakBaHua ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a Pa3apasHAT AUXaTENHNTE MbTULLA.

» He npomeHsiiTe U He OTBapAIiTe aKyMynaTopHaTa 6a-
Tepua. CbleCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
€e[IMHEHKe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, UMK
OT cunHK yaapu. Moxe fa bbae npefrsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeaiMHEHHE U akyMynaTopHaTa batepus MoXe Aa
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa unu a ce nper-
pee.

» Wsnon3paiite akymynatopHara barepua camo B
NPoAYKTH Ha Npou3BoauTens. Camo Taka T e npeana-
3€Ha 0T 0NMACHO 3a HeA NpeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynaTopHara

baTtepus oT ToNNKHa, Hanp.

BCNeACTBHE Ha NPOABIKUTENHO

M3naraHe Ha MPEKTHA CNbHYe-

Ba CBET/IMHA, ObH, MPbCOTHA,

BOAA M BNara. ViMa onacHoCT OT eKCMN03MsA U KbCO CbeauHE-

Hue.

CumBonu

CnefiH1Te CUMBONY Morar i 6baar BaXKHW B NPOLECa Ha eKC-
nnoarauus Ha Bawmns enekTpouHCTpyMeHT. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/UTE U 3HAUEHHUETO WM. [1PaBUNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBO/HTE W TAXHOTO 3HaueHwe Le Bu nomorHar
Npu N0-40H6POTO W NO-CUrypPHO NON3BAHE Ha ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HAUEHHE

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKUMK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-

MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

[pOTOKONMPAHETO Ha JaHHM € aKTUBHpPa-
HO B HAaCTOALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT.
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Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NPEe/IBUAEH 3a NOUNCTBAHE Ha TPb-
6onpoBoaK B paMKK1Te Ha ONpefieneH iMamMeTbp Ha Tpbbara.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce 0THACA [10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTPaHMLA.

(1) Pexewarnaea
(2) Cnupana3anouuncrBaHe

(3) MpenHa pbKoxsaTka (M30MMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aX-
BalljaHe)

(4) Kanak Ha bapabaHa
(5) MyckoB npekbcBay

(6) MpeBknouBaTEN 32 NOCOKATA HA BbPTEHE Ha CMpa-
nara 3a NouMCTBaHe

(7) CpbpsBaHe Ha MapKyy

(8)  AkymynatopHa batepua®

(9)  byToH 3a OTKMIOUBaHE Ha akymynatopHara batepua®
(10) PbkoxBaTka (M30M1MpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(11) OnopeH kpak

(12) PabotHa namna

(13) MMocraBka 3a ToaneTHa

(14) Konue Bbpxy noctaBKaTa 3a ToanetHa

(15) PexwM Ha 3aKnouBaHe

(16) PbueH pexum

(17) AsTOMaTHUEH pexum

(18) LLundhroB Koy

(19) bapaban

(20) YnnbTHABaHe Ha cnMpanata 3a NOUMCTBaHe

(21) KoHTeitHep 3a CbxpaHeHue

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAAPTHaTa OKOM-
NNeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

TeXxHHUEeCKH BaHHHU

Mouncreawy npenapar 3a GPA18V-35
TpbbH

KatanoxeH Homep 3601JP10..
HomWHanHo HanpexeHue V= 18
CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha npa- min™* 0-600
3€H X0l Ha cnupanata 3a no-

uyncreaxe”

CKOpOCT Ha NOJ}aBaHETO B aB- cm/s 0-20
TOMATUUEH PEXUM

Terno cbc cnupana 3a nouuc- kg 7,8

TBaHe @ 8 mmx 10,5 m”
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Mouncreawy npenapar 3a GPA18V-35
TpLbH
npenopbynTeNHa TeMnepary- C 0..+35
pa Ha OKonHata cpeaa npy
3apexpaaHe
pa3pelleHa Temneparypa Ha C -20...+50
okonHata cpena npy pabora”
W NpU CKNafiupaHe
CbBMECTUMM aKyMynaTopHu GBA18V...
barepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
NPenopbunUTeNHN akymyna- GBA 18V...
TOpHU batepuu > 4,0 Ah
NPEenopbyMuTENHU 3aPAAHN GAL18...
ycTpoicTea GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
6arepus GBA 18V 4.0Ah

B) be3akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pus Le OTKpKeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa npou3BOAMTENHOCT NPK TeMnepatypu nog < 0°C

CTOWMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT 0T yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHata cpefa. [JombiHUTeNHa MHGOPMa-
ua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym U BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHU

cbrnacHo EN 62841-2-21.

PaBHULLETO A Ha reHepUpaHuA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTHCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 76 dB(A). Heonpenene-
HocTK = 3 dB. H1BOTO Ha Wym npu paboTa Moxe fa npesu-
LUK MocoueHuTe cTonHocTH. PaboreTte ¢ wwymosarnywure-
nu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpUMpaHe a, (MocTosHHK BUbpaLum), py
(noBTapALLM ce yaapH1 BUbpauuu) u HeonpegeneHocTta K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-21:

a,=0,4m/s’ (K=1,5m/s?),

p;=11m/s’ (K =1,5m/s?)

locoueHnuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMsA HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbINACcHO NpoLeaypa, ONpefeneHa 1 Moxe Aa CyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLYO TaKa 32 NPeBapPUTENHA OLEHKA Ha EMUCUUTE Ha
BUOpALIMK 1 LyM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LYM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[le U3NON3BaH 3a 1pyry AEMHOCTH, C PasNUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCTyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
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Xe ja ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
un BUOpaLMKTe W LWyMa Npes neprofia Ha noi3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaumuTe W Wyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT U NePUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bu Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpennuceaiiTe JOMbIHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IENCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0DCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHuTe
CTbNKK.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanv B 0bema Ha fiocTaBkaTta Ha Batuus
€NeKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbAbpa akymynatopHa bare-
pHSi, MOXETE [1a HayuMTE OT ONaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3nonsBaiite camo nocouennte B pasaena TexHuuec-
KM JAHHH 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apAfHK YCT-
poicTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3NON3BaHaTa BbB Bawus
€NEeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHWTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHH NOPaaKM MeXaYHapPOaHUTE

MPeAnMcaHnA 3a TPAHCNOpPT. 3a i Ce rapaHTMpa nbHaTta

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HamblHO

npea nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTtopHata batepus

Bkapalite 3apefieHara akymynatopHa batepus B rHefoto 3a
aKymynaropHa batepus oKato yCeTuTe npeLipaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akyMmynatopHarta batepus HaTUCHeTe byTo-
Ha 3a 0cBobOX/aaBaHe M U3AbpnaiiTe akymynaTtopHara bate-
puA. Mpw1 ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynaTopHata batepus pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPe0TBPaTABA M3NAAAHETO i NPU Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha Aebnokupaliua byToH. Korato
akymynatopHara batepus e nocTaBeHa B €1eKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce MPUAbPXKA B HY)XHATA MO3WLIUA OT NPYXKMUHA.

Wnpukarop 3a akymynatopHarta 6atepua

YkasaHue: He Bceku TMM akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe.

3eneHnTe CBETOANOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara
baTepuna NoKa3gar CTeNneHTa Ha 3apefeHOCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus. [opaau CbobpakeHs 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHOCT & Bb3MOXHa Camo Korato
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

3a 1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apeaeHoCT Ha batepuaATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 32 MHAMKALMA @ WK &>, TOBA & Bb3MOXHO Cb-
L0 ¥ NPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

AKO cnef HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
eQMH CBETO/IMO, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpeneHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepus mogen GBA 18V... | GBA18V...

Ceetoauopn Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwrawa ceetnunHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepua ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Ceetoauopn Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-20%
Mwrawa cetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3no3HaBaHe Ha PUCK OT AeheKT Ha
aKyMynaTtopHarta barepus

EXPERT18V...| EXBA18V...
CBeTofMoaNTe HA MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHata barepus
Morar fia oKa3BaT Hapef, CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXxiaHe Ha
akymynatopHarta batepus 1 puck oT AeeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a fja akTUBMpaTe hyHKLMATA, 3apbxTe DyTOHA 33 MHAMKA-
TOpa 32 CbCTOAHMETO Ha 3apexzaHe B> 3a 3 CeKyHaM. AHa-
NU3bT Ha aKyMynaTopHaTa batepua ce CUrHanu3upa ot cBeT-
NMHA Ha MHAMKaTOpa 3a akyMynaTtopHara barepus. Pesynra-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynaTopHarta batepus.
1 LED: AkymynatopHata batepus uma BUCOK
puck ot fechekT. MOLLHOCTTA M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. MNpenopbuBa ce cMsAHaTa i.
5 LED: AkymynatopHarta batepus e B 1obpo
CbCTOAHME C HUCBK PUCK OT IedheKT.
Mons, umaiite npeaBua;: OLeHKaTa Ha pucka oT AedeKT Ha
akymynatopHarta batepusa (yHKLMOHKUPA ABYCTENEHHO U
npegnara OnpocTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
Hata batepus ce oLeHABa N1 B J0BPO CbCTOAHNE UK No-
Ka3Ba yBenuueH aedeKT oT puck. HAMa npoLeHTHO CboTHO-
LUEeHKe Ha CbCTOAHNETO Ha batepuATa.
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Yka3aHuA 3a onTiManHa paborac
aKymynaTopHata batepus

Mpepnasgaiite akymynaropHara batepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsBaiiTe akymynaTopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHHUs ananasoH ot 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaeAiTe
aKymynaropHata batepus npes nsToto B aBToMobun Ha
CMbHLE.

lNeprognuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHarta 6atepus ¢ MeKa uucTa M cyxa uetka.
CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
rnokasea, ue akyMynatopHata barepus e uaxabeHa v Tpsbea
na bb/ie 3aMeHeHa.

Cnas3BaliTe ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe

> WsBaxxpaiiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npeayn BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
u Ap.). CbLyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[iefCTBaHe Ha MyCKOBMSA NPEKbCBaU Mo HEBHUMAHKE.

Paborta c eneKTpoMHCTpPyMeHTa

» He npetoBapBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA A0 CTENEH,
NPH KOATO BbPTEHETO MY /ia CMUPA HAMbAHO.

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeay BCAKAKBY AEHHOCTH NO eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONacHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[NIe/CTBaHe Ha MNyCKOBMA NPEKbCBAY N0 HEBHUMAHKE.

HactpoiiBaHe Ha paboTeH pexum

ENeKTPOMHCTPYMEHTBLT Npegnara Tpu paboTHu pexuMa 3a
Pa3NUUHU NPUNIOXKEHHNS.

PaboteH pexum OyHkuua

ABTOMaTHUYEH PEXHUM ABTOMaTMUYHO NOAABAHE U 13-

e TernAHe Ha cnupanara aa no-
g 2 uncTBaHe
M)} 1o
PbueH pexum PbuHO nofaBaHe 1 UaTerns-

He Ha cnupasnara 3a No4YucT-
BaHe
M) )0 -

PexuMm Ha 3aKkniouBaHe

Cnupanara 3a nouncTBaHe ce

BbpTH; 6€3 NoaaBaHe 1 u3-

AY))) - TernsHe Ha cnupanara aa no-
uncTBaHe

Yka3zaHue: [TpomeHsiiTe PabOTHMA PEXMM CaMO aKo enexT-

POWHCTPYMEHTBT € U3K/IOUEH.

YKa3saHue: B aBTOMATUUEH PEXNM W B PEXMM Ha 3aK/i0uBa-

He 3aBbpTeTe Npe/Hara pbkoxaarka (3) BuHaru 4o ynop fo-

Karo He ce 3aterHe. [oKa3BaHeTo Ha CTpenKkara Bbpxy CUM-

BO/A 32 PEXMM HE BUHArM (hyHKLMOHMPA NPABUIHO.
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MpeBKNtouBaHe Ha NOCOKaTa Ha BbpTeHe Ha
cnupanara 3a noYucTBaHe (aBTOMaTHueH pexum
- 5)

AN

3a ABWXKeHKe Hanpeq (T.e. NoCoKa Ha BbpTeHe Ha cnupanara
3 MOUMCTBaHE MO NOCOKa Ha YaCOBHHMKa (MoaaBaHe) HaTuc-
HeTe npeBkntouBatens (6) nokpar HanABO (CbrnacHo cTpen-
KaTa BbpXy NpeBk/ouBatens). [lpoBepsABaliTe nocokata Ha
BbpTEHE Npeau ynotpeda.

3a iBkeHue Ha3az (T.e. MoCcoKa Ha BbpTeHe Ha Cupanara
3a N0YMCTBaHe 06PATHO HA YACOBHHMKA (M3TETNAHE) HATUCHE-
Te npeBkniousatens (6) nokpai HaaacHo (CbrmacHo cTpen-
KaTa Bbpxy npesktousarens). [posepaBaTe Nocokara Ha
BbpTeHe Npeau ynotpeda.

3a 3acTonopsaBaHe Ha NyCKoBHA NpekbcBau (5) nocraete
npeskntousatens (6) B cpeaHo nonoxenue. Cnef tosa nyc-
KOBMAT NpekbcBay (5) noBeue He MOXe 1a Ce HaTUCKa.
BuHaru 3actonopsBaiite nyckoBus npekbesau (5) unu otc-
TpaHABaWTe akyMynatopHata batepus npeau U3BbplUBaHe
Ha IeNHOCTH N0 NOAAPBKKA N0 €NEKTPOUHCTPYMEHTA, CMAHA
Ha akcecoapy N1 CKNaaupaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa.

BkniouBaHe ¥ U3KnuBaHe

EneKTpoOMHCTPYMEHTBLT MOXeE [la Ce U3N0oN3Ba Npu BCAKAKBM
obopoTv o1 0 min™ o MakcUManHuTe.

HaTucHeTe 3a BbBeXAaHe B €KCNNoaTaLusa Ha eN1eKTPOUHC-
TPyMeHTa nyckoBHs npekbeBay (5). MyckoBuAT

npekbcBay (5) ynpasnsaga 060poTHTE M CKOPOCTTa Ha M3byT-
BaHe Ha cnupanara 3a nouucTBaxe (2).

3a 1a U3KNIOUNTE eNIEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKo-
BMA Npekbeaay (5).

PabotHarta cBeTnMHa (12) CBETH NPH YaCTUUHO UMK HAMbIHO
HaTMCHAT NycKoB npekbcBau (5) v npu HebnaronpuaTHMU
CBETNIMHHU YCNOBUA NOA0DOPABa BUIMMOCTTA B 30HaTa Ha pa-
bota.

HacrpoiiBaHe Ha CKOpPOCTTa Ha cnupanara 3a
NOYUCTBaHE

MoxeTe bescTeneHHo a perynupare CKopocTTa Ha cnupana-
Ta 3a nouucraae (2) npu pabota cnopes ToBa, KOMKO CHIHO
HaTMCKaTe NyckoBHA npekbcBay (5).

TNeKnAT HaTUCK BbPXY NYCKOBKA NpekbcBay (5) Boaw A0 Huc-
ka ckopocT. C yBen1uaBaHe Ha HaTUCKa HapacTsa M CKopoCT-
Ta Ha CMpanara 3a nouucTBaHe.

ABTOMaTHUEH PeXum

MopaBaHe: 3aBbpTeTe NpeaHara pbkoxearka (3) no nocoka
w3 110 ynop.

HartucHete npeskniousarens (6) 4okpait HanABO.
HatucHete nyckoBus npekbesau (5), 3a ja Bkapate aBToMa-
TUYHO CTiMpanarta 3a nou1cTaaHe (2) B Tpbbara.

WUsternaune: OTnycHeTe nyckoBuA npekbeaay (5). HatucHe-
Te npeBkniousatens (6) nokpai HaaACHo.

HatucHete nyckoBus npekbeBau (5), 3a a M3kapare aBTo-
MaTUuHO CMpanara 3a nouucTeaxe (2) ot Tpbbarta.
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PbueH pexum

-
3aBbpreTe npeaHara pbkoxaarka (3) Ha NosuLna me,
Cnupanarta 3a nouncraaHe (2) Moxe fia ce U3TErn1 PbUHO OT
€1eKTPOMHCTPYMEHTa 1 a Ce BKapa 0bpaTHo.

Pexxum Ha 3aKkniouBaHe

3aBbpTeTe NpeaHata pbkoxearka (3) no nocoka e 1o
ynop.

HatucHeTe nyckoBus npekbcBay (5). Cnupanara 3a
nouuncTeane (2) ce BbpTv be3 nogasawe, pecn. U3TernsHe.
ToBa MOXe Aa € nonesHo, 3a ia Ce 0TCTPaHK Hanp. 3anyLuBa-
He un1 bnok1paHe Ha onpefeneHo MACTO B Tpbbata ¢ npeno-
pbuuTeNHaTa NOCOKA Ha BbPTEHE Hanpea.

U3non3BaHe Ha NnocTaBKaTa 3a ToaneTHa (Bx.
¢ur. AuB)

MocTaBKata 3a ToanetHa (13) npenoTBparaBa NoBpeau ot
cnu1panara 3a nouucraaue (2) Bbpxy kepamuuHara noBbpx-
HOCT Ha ToaneTHaTa ¥ Bofl¥ CiMpanara 3a nou1cTBaHe fo-
nobpe npes cuoHa.

BkapaiiTe noctaBkata 3a ToanetHa (13) 1o ynop B npegHata
pbkoxaatka (3). Ctpenkara P> Bbpxy nocraskara 3a Toanert-
Ha npv ToBa TpAbBaA 1a COUM KbM MapKMpOBKaTa I
3aBbpTeTe nocTaBkara 3a ToanetHa (13) kbM MapkupoBKaTa
0. Mocraskara 3a ToanetHa (13) npeLypakBa OTUETIUBO.
BkapaiiTe noctaBKara 3a ToaneTHa B CMDOHa Ha ToaneTHaTa 1
cTaptupare pabotHua npouec (BX. cur. A).

3a oTCTpaHABaHe Ha nocTaBkata 3a ToanetHa (13) HaTucHeTe
uepBeHoTo konue (14) v 3aBbpTeTe NoCTaBKara 3a ToaneTHa
kbM MapkupoBkata @ . CBaneTe nocTaBKkaTa 3a ToanetHa
(BX. cour. B).

Ykasanue: [[pomeHeTe brbna v No3uLKMATa Ha NOCTaBKaTa 3a
ToanetHa (13), ako cnupanata 3a nouncTaaHe (2) ce 3aknu-
HW B CUhOHA Ha ToaneTHara.

CmsHa Ha pexxeluara rnasa (Bx. ¢ur. C)

3a IeMoHTaXa BKapaTe LudTosuA Kniou (18) B oTBOpa Ha
pexelyara rnasa (1). Pe3eubT BbpXy LMHTOBHS Koy TpsAb-
Ba [a COUM NpM TOBA KbM CMMpanara 3a nouucteate. Uarer-
NeTe pexellara rnaBa 3aefjHo C UHCTPYMEHTa CTPaHWUHO OT
cnupanara 3a nou1creaxe (2).

3a MoHTax U3byTaliTe pexelata rasa (1) cTpaHMuHO BbpXY
Ccnupanara 3a nouncraaxe (2) AoKaTo He npuipaka.

[leMoHTHpaHe U NOBTOPHO MOHTHPaHe Ha
cnupanara 3a nouuctBaHe (6e3 oTBapsHe Ha
eneKTPOUHCTPyMeHTa) (BX. dour. D)

Cnupanarta 3a nouncraaHe (2) Moxe fia ce 1eMOHTHpa U
MOHTHPa NOBTOPHO De3 OTBapsAHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

3aBbpTeTe npeaHara pbkoxearka (3) Ha noauums _—
Waternete cnupanara 3a nounctsade (2) Ha pbka u3Lano ot
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

Bkapaitte HoBaTa cniupana 3a nouncteate (2) B npegHara
pbKoxBaTka (3) pbuHO UK aBTOMATMUHO.

3a aBTOMATMUHO M3TErNsAHe 3aBbpTeTe NpeaHata

§

pbkoxsartka (3) Ha No3uLUA ma.
HatucHete npeskniousarens (6) qokpar HagACHo.
HatucHeTe nyckoBus npekbeBau (5), 3a a Uakapare aBTo-
MaTUuHO CrMpanara 3a nouucreaxe (2).

Ykasanue: [pean aBTOMATUYHOTO M3KapBaHE ce yBepeTe,
ue ynebenenneto (20) Bbpxy cnupanata 3a nouucTeae (2)
ce Hamupa B pamkuTe Ha bapabaHa (19).

MoBuwweHo BHUMaHHe: [1p1 aBTOMATUUHO W3TErNAHE CiUpa-
nara 3a nouncreaHe (2) Moxe fja ce pa3Kknaty v ja NpUUMHH
HapaHaBaHus. PaboTeTe npeanasnueo!

[leMoHTHpaHe U NOBTOPHO MOHTHPAHE Ha
cnupanara 3a nouncTBaHe (c oTBapsAHe Ha
€NneKTPOUHCTPyMeHTa) (BXK. dur. E)

To31 HauMH Ha NpoLeArPaHe e NOAXOAALL CaMo 3a CIUPATH-
Te 3a NOUMCTBAHE C IEMOHTUPYEMA PeXeLLa rMaBa.

Ao cnupanata 3a nouncTBaHe (2) 3aneLHe 1 eneKTPOUHCT-
PYMEHTBT HE PaboTH, OTBOPETE eNEKTPOUHCTPYMEHTA KaKTo
cneaBga.

OTCTpaHeTe akymynatopHata barepus (8).

3aBbpTeTe NpegHaTa pbkoxsartka (3) Ha noauuua _—
OtcTpaHeTe pexelyara rasa (1) (Bx. ,CMsAHa Ha pexellara
rnasa (Bx. cur. C)“, CTpanuua 170).

OTCTpaHeTe UeTMPUTE BMHTA BbPXY Kanaka Ha bapabaHa (4)
¥ CBaneTe Kanaka Ha bapabana.

Csanete bapabaHa (19). OTcTpaHeTe LecTTe BUHTa BbPXY
bapabaHa (19) v ro oTBopeTe.

Csanete cnupanara 3a nouucrasaHe (2).

MoBuweHo BHUMaHHe: [1py oTBapsHe Ha bapabaHa (19)
cnupanara 3a nouncraaxe (2) Moxe 1a U3CKOUM W ia NPUUU-
HW HapaHABaHuA. PaboTeTe npeanasnuao!

Hogara cnupana 3a nouncteaHe (2) He b1Ba aa ce MOHTMPa
QMpeKTHO B bapabaHa (19). MoHTHpaiiTe HoBa cniupana 3a
nouncteaHe (2) ensa cnen crnobABaHETO Ha ENEKTPONHCT-
pymeHTa (BX. tour. D).

MoHTHpaiiTe (HoBaTa) cnupana 3a nouucteaxe (2) 1 pexe-
wara rnaea (1) ¢ npaBunHo nonoxeHue B obpatHa nocneao-
BaTe/HOCT.

PasxnabBane Ha cnupanara 3a NOYUUCTBaHe NPU
bnokupane

3aBbpTeTe npeaHara pbkoxaarka (3) Ha nosuuma — npe-
MecTeTe npeskniousarens (6) Ha nosuuus Usternaue. Ha-
TUCHeTe NyCKOBUA NpekbcBay (5) 1 U3TerneTe Hasaj cnupa-
nara 3a nouucreaHe (2) Ha pbka. Koraro cnupanara sa
nouncteaHe (2) e cBobroaHa, €NEeKTPOMHCTPYMEHTLT MOXe

[la ce NocTaBu Ha nosuuma Moaasane 2.

YkasaHus 3a paborta

Kanauutet Ha 6apabaHa

- Cnupana 3a nouucTBaHe: aMametbp 6 mm (1/4") x 15 m
(50"

- Cnupana 3a nouucTBaHe: aMametbp 8 mm (5/16") x 15 m
(50"
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- Cnupana 3a nouucraaHe: fuameTbp 9,5 mm (3/8") x

10,5m(35")

» U3non3Baiite U3KNIOUHTENHO U CAMO NPUHAANEKHOC-
TH, KOUTO Ce NPenopbyBaT U3PUUHO 3a TO3H eNeKTPo-
MHCTPYMeHT. C TOBa NpefioTBpaTABaTe MaTepPHanHu U
NEePCOHANHH WeTH.

M350p Ha noaxoAaAulara cnupana 3a noYucTBaHe
Ha pa3snonoxeHue ca cnegH1Te CIMpani 3a NOYMCTBaHe:

KatanoxeH Ho- OnucaHue NOAXOAALLO 33 iU~
mep ameTbp Ha Tpbbarta
2608001260 @6mm(1/4")x 30 mmpo 50 mm
10,5m(35') Bbr-  (1-1/4"po2")
PELLIHO AP0 CbC
CBPEANo Cbe che-
pyuHa rnaBa
2608001261 @8mm(5/16")x 30mmpo 65mm
10,5m(35') Bbr-  (1-1/4"po
pelHo Agpo ce-  2-1/2")
KepeH KynnyHr u
CBPEANo cbe cie-
pUuHa rnasa
2608001262 @8mm(5/16")x 30 mmpgo 65 mm
15m (50') Bbtpew- (1-1/4"po
HO AAPO C LieKepeH 2-1/2")
KYMYHT M CBPEMo
CbC chepuuHa rna-
Ba
2608001263 @9,5mm(3/8")x 50mmpo75mm
10,5m(35") BbT-  (2"p0 3")
PELLIHO AAPO C Lie-
KepeH KynnyHr u
CBPEANo cbe che-
pyuHa rnasa
2608001265 netkomnoHeHTeH 50 mmpgo 75 mm
KOMMAEKT Ha pexe- (2" 1o 3")
L14a rnaga ¢ WudToB
KMoy
MoaabpxKaHe M cepBu3
I'Iombp;xaue U NOYUCTBaHE

» U3BaxgaiiTte OT €NEKTPOUHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
u ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NpH 3a-
[NIe/CTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBauU M0 HEBHUMAHKE.

» 3apapabotute gobpe 1 6e3onacHo, nopAbpxKaiiTe
YUCTH eNeKTPUYECKNUA MHCTPYMEHT U BeHTUNALHOHHH-

Te OTBOPH.

MpomuBaHe Ha 6apabaHa u cnupanara 3a nouKcTBaHe

(Bx. cour. F)

3a nouuncTBaHe cnupanara 3a nouucrsaxe (2) tpsbsaga e
Harb/IHO HAMOTaHa B ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
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[octaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA HaJ, MUBKA, Pecn. KaHar.

-
3aBbpTeTe NpefHaTa pbKoxBatka (3) Ha No3nLMUA s,
OTBOpETE Kanaka BbpXy CBbP3BaHETO 3a Mapkyya (7).
CBbpKeTe Mapkyy 3a BOfa OT efjHaTa CTpaHa 3a BOAOMNpPO-
BOJIHWA KpaH, a OT pyraTa - 3a CBbP3BaHeTo 3a Mapkyu (7)
Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA.

J1eKo HaKNOHETE eNeKTPOUHCTPYMEHTA Hanpes Haf, MMBKaTa
1 0TBOPETE BOAOMNPOBOAHMSA KPaH.

HatucHete nyckoBus npekbeBau (5). Bogara nounctea
bapabana (19) 1 cnupanara 3a nouncteaHe (2) v u3THua ot
npepaHara pbkoxearka (3).

MoBuwWweHo BHUMaHKe: BHMaBalTe 3a TOBa, BoAaTa ia He
noTeue B akyMynaTtopHata barepus 1 3oHata Ha iBuraTens.

MouucTBaHe H cbXxpaHeHue (BX. cur. G)

OTCTpaHeTe npaxa 1 MPbCOTUATA OT BEHTUNALMOHHUTE OTBO-
pu.

MopabpKaiTe PbKOXBATKUTE CYXM, UUCTH U BE3 Macno unu
rpec.

M3non3Bailte 3a NOUMCTBaHE CaMO MeK CanyH M BNaXHa Kbp-
na, Tbi KaTo ONpefeneHn NouMCTBaLLM CPeaCTBa M PasTeo-
PWUTENH Ca BPEAHM 3a NNAcTMacHTe U Apyry M30MpaHK yac-
K. KbM TOBA CMaaat Hapes ¢ Apyroto beHauHa, TepneHTUHa,
paspeauTenyTe Ha nakose 1 6ou, XNopUpPaHKUTE NOYMCTBALLM
Pa3TBOPUTENHM, aMOHAKBT W ChbPXKaLLMTE aMOHAK BUTOBH
NOUMCTBALLM NPenapaTu.

HuKora He M3non3eariTe rOPUMK UK 3ananuM1 pasTBoOpUTe-
N1 B BNIM30CT 10 ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Cnupanara 3a nouucTaaHe Tpabsa Aa ce npomuBa cnep Bca-
Ka ynotpeba 0CHOBHO C BOAia, 3a Aia e U3berHat BpeaHu
BNWAHWMA OT OTNAraHWs U OTMUTH MOUKCTBALLM CPEACTBA.
lMouncTBaiTe PEOOBHO KOHTENHEPA 3a CbXpaHeHue (21).
[pu TOBa HOCETE KOXXEHM PbKABHLM.

M3cylweTe cnpanara 3a nouuctaaue (2) v KoHTelHepa 3a
cbxpaHeHue (21) ususano cnen muete. Cnep ToBa U3bbplue-
Te cnupanara 3a nouncTBaxe (2) c omacneHa kbpna.
CbXpaHsBalTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CNEf MOYMCTBAHE B
KOHTenHepa 3a cbxpaHeHrue (21), 3a aa ro u3cyLumre.

KnueHtcka cny>|(6a W KOHCYNTaLuuA OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

JIMHKBT KbM HalLWUTE CEePBU3HN AAPECH W FrapaHLMOHHHU ycno-
BMS LLIE OTKPUETE Ha NOCNeqHaTa CTPaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH U NpK NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacT
BWHaru nocousaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

bpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHUTE bHaTepun 1 oMbA-
HUTENHUTE Npucnocobnenns Tpabea fa bbaat NpeaaBaqu 3a
0MoN30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBWTE OTNazbLK!
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Camo 3a cTpanu oT EC:

EnekTpuueckute u eneKTPOHHK Ypeau Unu U3non3BaxuTe
aKyMynaTopHu/0bUKHOBEHM baTepnu, KOUTO BeUe He Morat
[Na ce u3nonaear, TpAbea Aa ce cbbupar pasgenHo v aa ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMUYHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueH1Te cUCTEMM 3a CbbupaHe. MPeLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPeHO 3a OKONHaTa Cpefa 1 3a 30paBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXHO CbAbPXKaLLWMTE Ce ONacHM BELLEeCTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NneKTPHUHK anaTH

ENPENQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH

nPEnyBAI'bE npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXEHH Co

0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 C1Te

ynatcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe f1a A0BE/E A0 CTPyeH

yaap, NoXap W/Wnu TeLIKK NoBpeau.

3auyBajte ru 6e3begHoCHUTE NpeaynpeayBatba U

ynartcTBa 3a KOPUCTEtbE U 3a BO HAHKHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe

npenynpenyBatba Ce OiHECYBaA Ha €TEKTPUUHU anapaTtk LWTO

KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anapary WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).
be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YMcT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpUUHHTE aNaTH BO €KCNNO3NBHA

OKONWHA, KaKo Ha Nnpumep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBHu

TEUYHOCTH, racOBM UNM NPaLLMHA. ENeKTpuuH1Te anatu

C03aBaaT UCKPU KOULLTO MOXeE [ia ja 3ananart npatuuHara

WK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nojaneky aoneka
paboTute co eneKTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
JAa npeau3Buka fa M3ry6me KOHTpOna.

EnektpuuHa be3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA HIK

BMAXXHU YCNOBU. AKO Bie3e Bofja BO €NeKTPUUHWOT anar,

Ke ce 3ronemu puauKoT o CTPYEH yaap.

Nuuna be3begnoct

» bupete BHUMaTenHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paborteTe pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNneKTPUUEH anat ako cTe YMOPHH UMK Noa,
[ejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMM NEKOBH. EfieH MOMEHT

Ha HeBHUMaHWe oAeKa paﬁOTMTe CO eNeKTPUYHUTE anatu

MOXe [ia ioBeae 1o CeEpno3Ha IMYHa nospena.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM UEBNM KOULUTO He ce
NIU3Taar, WeM UMW 3allTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke A0BefaT 10 HaMarnyBakbe Ha
TIMUHM NOBPEAU.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. MpoBepeTe Aanu
NpeKMHYBauoT e UCKNYUeH NpeA Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep, fa ro 3emete
MNK HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UNK
BKNYyUyBatb€ BO CTPYja Ha N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUycKM Knyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy W Knyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA eNEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa AoBefe
[0 MUHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaseTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHUTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafekbe
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHu. Cobuparbeto
npaLuyHa MoXe [ia 'M HaMmanu ONacHOCTUTE
Npean3BUKaHK Off Hea.

» He no3BsonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CTIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE Aa
npefU3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO €N 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1UeH anat nofaobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXXeTe Aa ro
BKNyYMTe H UCKNYUHTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKUHYBaUoT e onaceH U Mopa ia ce
nomnpasw.

» Ucknyuete ro eneKTPUUHKOT anat og cTpyja u/unu
u3BajeTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHa ONpeMa UNK ro CKnagupare
eneKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKK Ce HamanyBa PU3UKOT Off CyuajHO
BKNyUyBatbe Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha lela 1 He 103BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
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CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anatum
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHH KOPUCHULM.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBaweTo UMK
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
A BNujaaT BP3 hyHKLHUOHUPAHETO HA eNeKTPUUHHOT
anar. Ako e olWTeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK1 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€N1EKTPUUHHTE anaTu.

OcTpeTe U UHCTETe T'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OLPXKYBaHUTE MBULM HA anaT1Te 3a Ceuetbe NOMaKy ce
BUTKAaT 1 MONECHO CE KOHTPONMpaar.

EneKTpuuHKOT anar, AoNoNHUTENHaTa onpema,
AenoBuTe U A., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHHOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYauuu.

PaukuTe 1 NOBPIUKHKTE 33 iPXKEHE OAPXKYBAjTE M
CYBH, UNCTH M HEU3MACTeHU. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
JPXKEHbE LLTO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
pakyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPeLBULUBH
CUTYyaLuH.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja baTepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBoauTenor. [onHau KojLITo € COOABETEH 32 efieH
THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHoCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTH 3a ipyr CET Ha batepuu.
EneKTpuuH1Te anaT KopHUcTeTe r'M camo co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe a
npeau3BUKa OMacHOCT off NOBPeAa Unu Noxap.

Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajre ro
nopaneky o Apyru MeTanHu npeamMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKK UNK
ApYrv noManu MeTanH1 npesMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT Cnoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPeaM3BUKa
M3roOpPEHULM N NoXap.

Mop HenpepBHAEHM OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucteue o 6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boga. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AononHuTeNnHa
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPeAn3B1Ka MPHTaLMja UMK U3rOPEHMLK.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owITeTEH UNK U3MeHeT. OLITETEHW UMW U3MEHETH
barepun Moxe fia pearupaart HenpeaBHAIMBO U fia
NpeaM3BUKaaT Noxap, eKCrno3uja Uiu omacHoCT of
nospepa.

He ro u3noxyBajte cetor Ha baTepuu UK anaToT Ha
OraH UN1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
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MNW Ha TeMnepaTypa nosucoka of 130 °C moxe fla
npean3Bu1Ka ekcnnosuja.

» Cnepere ru cute ynarcTea 3a NofnHemwe 1 He ro

nonHete ceToT Ha HaTepPUK UNK anaToT HafBOP 0
TeMnepaTypHUOT oncer HaBeAeH BO ynaTcreara.
HenpaeunHOTO NoNHetbe UK Ha TeMnepaTypa Haaeop of
HaBE[IEHWOT ONCer MoXe Aa ja oWTeTH batepujata v aa ja
3rofemm 0NacHoCTa of Noxap.

Cepsucupaibe
» EneKTpuUHHOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj

KBanuQHKYBaHO NULE KO KOPHCTH CaMO UAEHTUUHN
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
O/pXKYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe OLUTETEeHH CEeTOBU Ha

barepuu. lNonpaBkata Ha CeToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBUC.

be3benHoCHM ynaTcTBa 3a CpeAcTBa 3a
of;3aTHyBatbe 0ABOAH
» ®akajTe ro potupauk1oT kaben camo co pakaB1uu

npenopauaHn of NPOU3BOAUTENOT. [laTexc
pakaBuumTe, nabaBuTe paKaBULM UK KPNUTE MOXE Aa Ce
3anneTkaar okony kabenot v ja Npean3BMKaar TelKu
TeNecH NoBpeau.

» He po3BsonyBajTe cekauoT Aa npecTaue Aa ce BPTH

AoAeKa kabenor ce BPTH. Toa MOXe 1a ro NpeonToBapy
Kkabenot u fa npeauseunka aa ce U3BpTU, NpeBUTKa UK
CKWUHE, LUTO MOXe a foBENE 10 TELLKA TENECHU NOBPEAN.

» KopwucTeTe natekc unu ryMeHu pakaBHLM Nog,

paKkaBuLMTe NPenopayaHk of NPOU3BOAUTENOT,
3aLUTMTHU OUKNA, IUTUTHUK 3a NHULE, 3aLUITUTHA obneka
M MacKa Kora nocTo COMHeX fieka BO 0iBOAHaTa
NMHUja UMa XeMHKanuu1, bakTepun unu apyru
TOKCHUHH UNK 3apa3Hu MaTepuu. OBOANTE MOXeE [a
COAPXKAT XeMUKaN1K, bakTepuu U APYrv MaTepuu WTo
MOXXE [la NPeAM3BUKAAT U3rOPEHMLM, Aa BKaT TOKCHUHM
UMY 3aPasHu N1 Aa A0BeaT A0 APYrH TELLKK TENeCHU
MoBpeay.

OppxyBajTe gobpa xurueHa. He japete U He nywere
AofieKa paKyBate co anarot Unu foAeka paboru. Mo
paKyBatbe Unu KOpUCTetbe OnpeMa 3a UHCTehe
O/IBOAH, U3MH]TE T'H paLeTe U APYruTe fienoBH oOf
TENOTO H3NO0XEHH Ha COAPXMHATA Of} OABOAOT CO
Tonna BoAa u canyH. OBa ke NOMOrHe Ja Ce Hamany
PH3MKOT Of} ONACHOCTH MO 3APaBjeTo NOPaAK U3NOXKEHOCT
Ha TOKCMUEH UK 3apaseH MaTepHjan.

Kopwucrete ro ypefor 3a oa3aTHyBakbe 0BOJH CaMO
3a npenopayaHu1Te roneM1HU Ha oABoAM. YnoTpebara
Ha ype[ 3a 0A13aTHyBatbe O[IBOAM CO NOrpeLlHa roneMuHa
MOXe fla J0Befie 10 U3BPTYBatbe, IPEBUTKYBAbE UK
KUHetbe Ha KabenoT v fla npeaM3B1Ka TENECHN NOBPEaH.
Mpep ynotpe6a npoBepeTe ja cnupanara 3a Tpari o,
abete u owTeTyBamba. 3aMeHeTe ja UCTPOLLEHATa UMK
oliTeTeHa cnupana npeA ynorpe6a Ha ypefor 3a
yucTee LeBkHU. OBa Ke CNpeun MaTepujantiu WTETH 1
NMYHW NOBPEAM.
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» He npeneBajte ro eneKTPUUHUOT anar co BoAa UNH
APYr¥ TEUHOCTH. HaBneryBaweTo Bofia MOXe fia
Npeau3B1Ka KPaToK CMoj M f1 o OLUTETH eNEKTPUUHUOT
anar.

» MocraBeTe ro ypesor 3a oa3aTHyBatbe OABOAM HA
pacTojaHue of HajMHory 15 cm of 0TBOPOT Ha
opaBopoT. Ako e noTpebHo noronemo pacrojaxue,
npoponeTe ro 0TBOPOT HAa OABOAOT CO LieBKa U
CMOjHU AeNOBH CO CIMUHA ronemuHa. pu nperonemo
pacTojaHu1e crypanara MoXe [ia ce U3BpTH, NPEBUTKa,
CKPLUM UMW HEKOHTPOMPAHO Aa YAMPA HA0KOTY.

» He u3BpryBajTe ja, He NPEBUTKYBajTe ja U He
MCTerHyBajTe ja npekymepHo cnupanara. KpLueteTo Ha
cnupanara Moxe fia J0Bee A0 TELKM NOBPean.

» Mpep nouetokoT Ha paboTaTa npoBepeTe ro 0ABOAOT
wTo Tpeba fa ce uucTu. AKo e MOXHO, YTBpAETe ja
ronemMuHaTa u JONK1HaTa Ha 0ABOAOT, PAcTOjaHHETO
[10 TMaBHUTE BOJOBH, BUAOT Ha 3aTHYBatbeTo, Kako U
NPUCYCTBOTO Ha CPeACTBA 32 YHCTEHbe OABOAH HIH
APYr1 XeMHKanuu. AKo Bo 0ABOZIOT UMa XeMHUKaNuH,
nouunTyBajTe ru 6e36eJHOCHHTE MEPKH LUTO BaXkaT NpH
pakyBate co THe xemukanuu. Co Toa ce 3aLUTUTyBaTe
cebecu 1 BaleTo 3apaBje.

» Mo notpe6a, nocraBere 3alITUTHH NOKPHBKH BO
paborHarta 30Ha. Co T0a ja 3alwTuTyBaTe paboTHaTa 30Ha
0f} HEUMCTOTHH.

» Mpu owrTeTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxe Aa usnese napea. batepujara moxe
[a ce 3anany WNu Ja eKkcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/JyX W JOKO/NKY MMa NMOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NIeKap.
[Mapeata MoXe Aa r'M HaipasHu1 ALLIHKTE NaTULLITa.

» He mopuduuupajte n otBopajte ja 6atepujara. MocTou
OMacHOCT Of} KPATOK CMoj.

» bartepujara MoXe fja ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNUHLY UMY OABPTYBaY UK CO
HaiBopeLuHo BniujaHue. Moxe [ja 10jae 0 BHATPeLLEH
KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nywwTv
uaz, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau Ha
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBAPYBAHHE.

3awruterte ru batepuute op

TONNUHA, Ha NP. 0f, AONTOTPajHO

M3M0XyBake Ha COHUEBH

3pauM, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA

M BRara. VHaky, nocTou onacHocT

Of} eKCNNO3Mja M KPaTok Croj.

O3Haku

CnefiHnTe 03HaKM Ce Off FONEMO 3HaUEHE 33 KOPUCTEHETO
Ha BaLLWOT eNEKTPHUYEH anat. Be Monume 3anamertere rv
03HaKMTE 1 HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTHHCKaTa
WHTEppeTaLMja Ha 03HaKkuTe Bu nomara nogobpo v
nobe3beHo f1a ro KOPUCTUTE ENEKTPUUHUOT anar.

O3HaKH M HUBHO 3Hauetbe
3auyByBarETO HA NOAATOLUTE €

@ aKTUBUPAHO BO a/1aTOT 3a BMETHYBaAbE.

Onuc Ha NPou3BOAOT H
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHOCHH
HaNoMeHH M ynatcTea. [pellkuTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar off HenpUapPKyBatbe 10
6e3beHOCH1TE HAaNOMEHU W yNaTcTBa MoXxe
[a NpefU3BMKaar enekTpUUeH yaap, noxap
W/VNK TELLIKK NOBpeaH.

BH1MaBajTe Ha CNWKWUTE BO NPEAHKMOT [ieN Ha yNaTcTBOoTO 3a

KOpHCTEtbE.

Yn0Tpe6a €O COOABETHA HaMEHa

EI'IeKTpI/NHVIOT anart € HaMeHeT 3a Y1CTerbe LIeBKOBOAU BO
[PaMKWUTE Ha OPEAEHU ,Ell/ljaMeTpVI Ha LieBKuTe.

UnycTpupaHu KOMMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UnyCTPUpPaHKUTE KOMMOHEHTH Ce
0JHECYBA Ha NMPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukata cTpaHuLa.

(1) TnaBasaceuetve

(2) Cnupanas3auucTetbe

(3) TMNpenaHa pauka (M30nMpaHa NOBPLIMHA Ha ApLLIKATa)
(4) Kanak Ha bapabaH

(5) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(6) TMpeknHyBau 3a HacoKaTa Ha BPTEHE Ha Cnupanata
33 unCTEHE

(7)  Npuknyyok 3a Lpeso

(8) Barepuja®

(9) Konue 3a oTknyuyBarbe Ha baTepuja”
(10) Pauka (M30nupaHa NoBpLIMHA Ha pauKata)
(11) Horapka 3acToetbe

(12) PabotHo cBetno

(13) [omazok 3a ToaneTHa LWKonka

(14) Konue Ha[OAaTOKOT 3a TOANETHA LIKONKA
(15) PexwM Ha 3aKnyuyBatbe

(16) PaueH pexwum

(17) ABTOMATCKM PEXHM

(18) WMmbyc-knyu

(19) bapaban

(20) 3amebenyBatbe Ha cnuMpanata 3a UMCTeHEe
(21) Capn3acknagupatbe

a) Onuwaxata onpema npuKaxaHa Ha CNUKHTe He e ien of
CTaHAapAHUOT obem Ha HUcnopaka.
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TeXHWUKK nogaTouu
CpepcTBO 32 UHCTEHE GPA18V-35
LieBKH
bpoj Ha pen 3601JP10..
HomuHaneH Hanox V= 18
BpauHa Ha BpTetbe Ha min* 0-600
crupanara 3a UuCTerbe BO
npaseH og”
bpauHa Ha 1oBoAOT BO cm/s 0-20
aBTOMATCKU PEXUM
TexuHa co cnupana 3a kg 7.8
uncTere @8 mmx 10,5 m?
npenopayaxa oKonHa © 0...+35
Temneparypa npyu nonHerwbe
[103BONEeHa OKOMHa “C -20...+50
Temneparypa npv
pabotetbe” n npu
CKNaguparbe
KoMnaTMbunHu batepuu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
npenopayaxu GBA 18V...
aKymynaropcku barepuu > 4,0 Ah
npenopayaHu NonHauu GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 4.0Ah

B) be3 barepuja (TexuHarta Ha batepujata MOXe a ja BUAUTE BO
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

BpeaHoCTUTe MOXe /1@ Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BOLOT U
3aBMCAT O/} NPUMEHATa W YCNIOBMTE Ha XXMBOTHaTa CpeamHa. Noseke
MHpOPMALMM MOXE f1a HajieTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpepnHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce openyBaat
cornacHo EN 62841-2-21.

HWBOTO Ha 3BYYHUOT MPUTUCOK HA ENEKTPUYHNOT anat
OLEeHeTO co A TunnuHo u3Hecysa 76 dB(A). HecurypHoct

K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYK NpH paboTerbeTo MoXe Aa
HafMWHe faaeHnTe BpeaHocTU. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!
BpeaHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTUHYMpaHW BUOpaLmK), pe
(noBTOPEHH yHapHH BUOPaLMK) U HecurypHocT K yTBpaeHu
cnoper EN 62841-2-21:

a,=0,4m/s* (K=1,5m/s?),

p; = 11m/s? (K = 1,5m/s?)
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Hu1BOTO Ha BMDpaLKK HaBeEeHO BO OBKE yNaTCcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu criopes
MEpHH NMOCTANKK M MOXaT [a Ce KOpUCTaT 3a cropeaba Mery
€NeKTPUYHM anaTu. McTo Taka Moxe fia ce NpuUnaroay 3a
npeaBpeMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK U emucHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHOTO HMBO Ha BUOpALLMK M BPEOHOCTA Ha eMMCHjaTa
Ha 6yuaBa M NpeTcTaByBaart rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€M1EKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy enekTpUUHKOT anar ce
KOPMUCTH 3a APYTY NPUMEHHU, anaroT LWTo Ce BMeTHyBa
OTCTanyBa 0fj HOPMHUTE WU HELLOBOTHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1MOpaLMK M BpeAHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [1a o 3roNieMn HUBOTO
Ha B1bpaLK 1 emucKjaTa Ha byuasa BO LienoKynHUoT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npeuynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOpPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eMe npeaBKA nepruopoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO [ia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK 1 emKcHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHWUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3alLTHTa Ha KOPUCHUKOT OfL BMjaHKETO of BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
3a BMETHYBatbe, OPXKYBatbe Ha TOMNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

barepuja
Bosch npopaasa batepuckiu enekTpuuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 0bemoT Ha
“cnopaka MoXeTe fja BUAUTE Ha NakyBakeTo.

MonHetbe Ha baTepujaTa

| 4 Kopucrere ' CamMO MONMHAUYUTE KOULUTO Ce HaBeAeHHU
BO TEXHUUKHTE nopatouu. Camo oBHe ypeau 3a
MOMHetbe Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
BalunoT enekTpuueH ypes.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaat

[eNyMHO HanonHeTH NOPaHK MeryHapOLHUTE NPOMUCH 32

TpaHcnopT. 3a Aja ce 3arapaHTUpa LienocHara jaunHa Ha

barepwujata, npes npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBate Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja Bo
npudaror 3a batepuja, joaeka He ce BKNOMM.

Bapete Ha baTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akymynatopckata barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbE W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja MMa 2 cTeneHa Ha brokuparbe,
LUTO CMpeuyBaar fia McnafiHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata. Ce
JlofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo eNeKTPUUHKOT anar, Taa ce
LD BO N03MLMja CO NOMOLL Ha NPYXKKUHA.
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MNpuka3s 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujaTa

HanomeHa: He cekoj TMn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HarnonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT
Ha baTepujarta ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHeTOCT Ha baTepujata MOXe [1a ja NPOBEPUTE CaMo
[NIOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUPYBatbe.

[PUTUCHETE rO KONYETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu sz, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka € BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[loKonky no NpUTMCKareTo Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepwujata e iedpekTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...| GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauurer

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBeTno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eNeHO 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

OTkpuBatbe pU3KK of AedekT Ha batepujata

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-cBeTUNKUTE Ha NPUKa3nTe 3a HANOMHETOCT Ha
batepujaTa, NOKpaj CTaTyCcOT Ha HANONMHETOCT Ha batepwjata,
MOXe [1a YKaXaT 1 Ha pU3unK of AedeKT Ha baTepujata.
3a [ia ja akTMBMpaTe (hyHKUMjaTa, NPUTUCHETE U 3aiPXKeTe ro
KOMYETO 3a NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT B 3 CEKYHAM.
AHanu3ara Ha batepwjara ce curHanu3upa co BKnyueHo
CBETNO Ha NPMKA30T 3a HANOMHETOCT Ha baTepujata.
PesynTaroT ce npukaxyBa Ha IPUKa30T 3a HAaMONHETOCT Ha
barepujarta.
1 LED-cBeTunka: batepujara Mma BUCOK PU3MK
o1 necbexTu. MephopmaHCHTE U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce HamaneHu. Ce npenopauyBa jja ce
3ameHu batepujara.

5 LED-cBetunku: batepujata e Bo fobpa
€OCTOjba CO HU30K PU3MK Of ieheKTH.
HanomeHa: npoLeHKaTa Ha pU3nKoT of AedhekT Ha
barepujaTta pabot Bo Be hasu 1 Hyau NoegHOCTaBeHa
npoLieHka Ha coctojbara. barepujata unu e oLeHeTa BO
nobpa cocTojba unu Mma aronemeH pusuk oa edektu. He ce
NpUKaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3APaBjeTo Ha baTepujarta.

HanomeHu 3a oNTUManNHO KOpUCTEHE Ha
batepunte

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO Oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. Bo
aBTomobunoT Bo neto.

oBpeMeHO u1CTeTe 1 0TBOPKUTE 3a NPOBETPYBAbE HA
barepujara co MeKa, uMcTa M CyBa UeTKa.

CkparteHOoTo Bpeme Ha paboTa no NonHereTo NoKaxysa,
[Aeka barepujarta e noTpoLLEeHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbeE.

MonTtaxa

» Mpep cekoe paboTere Ha eneKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata og enekTpUUHKOT anar. [py HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNYUyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of NOBPEM.

Ynorpeba

» He ro ontoBapyBajte MHOTY €NeKTPHUYHHOT anar,
AofeKa He aojae Bo cocTojba Ha MUpYyBatbe.

» Npep cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
0ApXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujata op eneKTPUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/
MCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of, NOBPELMU.

NocraByBatbe Ha pexxum Ha pabota

ENeKTPMUHWOT anar Hyau TpU PEeXMMH Ha paboTa 3a
Pa3NUUHU HAMEHMU.

PaboteH pexum dyHkumja

ABTOMaTCKH peXMM  ABTOMATCKO BMETHyBatbe 1
e NoBNeKyBatbe Ha cnvpanara
- >

< 3a uncTerE
M)} 1o

PaueH pexum

PauHo BMETHYBatbe 1
NoBNeKyBatbe Ha cnupanara
3a uucTerhe

AW

PexuM Ha 3aKnyuyBatbe

Cnupanara 3a uncTerbe

poTupa; 6e3 BMeTHyBatbe 1

AY))) - MoBNeKyBatbe Ha cnupanara
32 UuCTeHe

HanomeHa: npomeHeTe ro pexx1moT Ha pabota camo kora

€1EKTPUUHHUOT anart e UCKyUeH.
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HanomeHa: B0 aBTOMATCKU PEXUM W BO PEXHM Ha
3aKnyyyBatbe Cexorall BpTeTe ja npegHara pauka (3) Ao kpaj
[0fieKa He ce mKeupa. HacouyBarbeTo Ha CTpenKara KoH
c1MBONOT 3a PEXHM He cekoral paboTv NpaBuMHo.

MpomeHeTe ja HacokaTa Ha poTaLyja Ha
CcnMpanata 3a uucTetbe (aBTOMATCKH peXxum .5

3a ABWKeHe Hanpep (T. €. poTalmja Ha ciupanara 3a
UKCTEHbE BO HACOKA Ha CTPE/KUTE Ha UaCOBHMKOT
(BMeTHYBatbe)), NPUTUCHETE ro NpekuHyBayoT (6) [0 Kpaj
Haneso (cropen cTpenkara Ha npekuHyBayoT). [poBepeTe
ja Hacokara Ha poTauuja npep ynotpeba.

3a aBWketbe HaHasap (T. e. poTaluja Ha cnMpanara 3a
UKCTEHbE BO CMPOTUBHA HACOKA Ha CTPE/KMTE Ha YaCOBHUKOT
(noBnekyBatbe)) NpUTUCHETE 0 NpekuHyBayoT (6) Ao Kpaj
HaJiecHo (cnopep CTpenkKara Ha npekuHyBauor). [posepeTe
ja Hacokata Ha poTalja npef ynotpeba.

3a f1a ro 3aknyuuTe NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
ucknyuyBsatbe (5), cTaBeTe ro npekuHyBauot (6) Bo
cpepaHara nosuuuja. Motoa NpeknuHyBayoT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (5) noseke He MOXe f1a Ce paKyBa.

CekKoralu 3aKnyuyBajTe ro npekMHyBauoT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (5) unu usBanete ja batepujata npen aa
BPLLMTE KaKBO OWO OfpKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar, fia
3aMeHyBare [J01aToLu WM [a Fo CKNaaupare enekTpUUHKOT
anar.

BknyuyBabe/HcKnyuyBate

EneKTpuuHMOT anat MoXe fia ce KOPHCTH Co Koja buno
6panna oa 0 minao MakcumanHara bpauHa.

3a cTaBambe Bo ynotpeba Ha enexkTpuuH1oT anar
MPUTUCHETE r0 NPEKUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysatbe (5). NpekrHyBauoT 3a BKNyuyBarbe/
ucknyuyBatbe (5) ja koHTponupa bpauHata 1 bpanHaTa Ha
TypKatbe Ha cnupanata 3a uucterse (2).

3a /1a ro HCKNyuMTe eNEKTPUUHMOT anar, OTNYLLTETE Fo
NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe (5).
PabotHoTo cBetno (12) npu Manky nu LenocHo NpUTUCHaT
NpeKuHyBay 3a BKMyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (5) u
0BO3MO3XYBa OCBETNYBatbe Ha paboTHOTO None Npu ycnosu
Ha cnaba ocBeTneHocCT.

MocraByBamwe 6p3uua Ha cnupanarta 3a YiCTebe

3a BpeMe Ha paboTaTta MoxeTe KOHTMHYMPaHO fia ja
perynupate bpauHara Ha cnupanara 3a uncterbe (2) Bo
3aBMCHOCT Of] T0a KOMKY CUIHO Ke Fo MPUTUCHETE
NPEKMHYBAUOT 3 BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (5).

Co HeXHO NpUTUCKatbe Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (5) ce nocturHysa Mana bpauta. Co
3rofieMyBatbe Ha MPUTUCOKOT ce 3roneMyBa 1 bpauHaTa Ha
CnMUpanara 3a uucTere.

ABTOMATCKH pexum

BmeTHyBare: CBpTETE ja NpefHarta pauka (3) Bo npaBeu‘\G\’E
N0 Kpaj.
lpuTUCHETE o NpeknHyBayoT (6) 40 Kpaj Haneso.
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TpUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/
ucknyuyBarbe (5), 3a aBTOMATCKO BMETHYBatbe Ha
cnupanara 3a uuctetbe (2) Bo LieBKara.
MoBnekyBate: OTNyLITETE F0 NPEKUHYBAYOT 3a
BKNyuyBatbe/Ucknyuysatbe (5). MputucHete ro
npekuHyBayoT (6) 1o Kpaj HanecHo.

TpUTUCHETE o NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuyBatbe (5), 3a aBTOMATCKO NOBNEKyBarbe Ha
cnupanara 3a uuctetbe (2) Bo Leskara.

PaueH pexxum

. -
CepreTe ja npeaHara pauka (3) Bo noauumjara mw=.
Cnupanarta 3a uncTetbe (2) Moxe pauHo aa ce u3Bneue of
€N1eKTPUYHHUOT anat v [1a ce BpaTu HaBHaTpe.

Pexxum Ha 3aKnyuyBatbe

CapTeTe ja npeaHara pauka (3) Bo npaBeuAn\\?-no Kpaj.
KpaTko NpUTMCHETE Ha NPEKMHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuysatbe (5). Cnupanara 3a uuctetbe (2) potvpa bes
BMeTHYBatbe Unu noenekysatbe. OBa Moxe Aia bupe
KOPWCHO, Ha NPUMEP, 3a OTCTPaHyBatbe Ha bnokaza nu
npeuka Ha ofpefieHa TouKa BO LieBKaTa KOPUCTEjKU ja
npenopayaHata Hacoka Ha poTauuja HaHanpes.

Kopucretbe Ha 0AaTOKOT 3a TOANETHa WKONKa
(Bupm cnuku Au B)

[opatokot 3a ToaneTHa Wwkonka (13) cnpeuysa owTeTyBatbe
0[] CNpanara 3a uucTetbe (2) Ha kepamuuKaTa NoBpLLIMHA Ha
TOANeToT M Nofi0bpo ja BOAM HK3 CUAOHOT.
TypHeTe ro [10AaTOKOT 3a ToaneTHa wwkonka (13) fo kpaj Bo
npefHata pauka (3). Ctpenkara P Ha jogaTokoT 3a
TOAnNeTHa LKO/Ka MOpa [1a NoKaXyBa KOH 03HaKaTa .
CBpTeTe ro J01aTOKOT 3a ToaneTHa Lkonka (13) Ha o3HakaTa
. [lonatoKoT 3a ToarneTHa Lwkonka (13) 3ByuHo ce
BK/NOMyBa.
BmeTHeTe ro JoAaToKOT 3a ToaeTHa LWKO/Ka BO CUOHOT Ha
TOANETOT M 3aNOYHETE ro NPoLLecoT (BUau cnuka A).
3a ;ia ro oTCTpaHu1Te J0IAaTOKOT 3a ToaneTHa Lkonka (13)
NPUTHUCHETE 10 LiPBEHOTO Konue (14) 1 cepTete ro
[I0[1aTOKOT 32 TOANeTHa LLIKO/Ka Ha 03HaKaTa ' e
OTCTpaHeTe ro A0AATOKOT 3a TOANETHA WKONKa (BUAK
cnukaB).
HanomeHa: npoMeHeTe ro arofot 1 nonoxobara Ha
[0[aTOKOT 3a ToaneTHa Wwkonka (13), ako cnupanarta 3a
uncTetbe (2) e 3arnaBeHa Bo CUGHOHOT Ha TOANETOT.

MpomeHa Ha rnaBata 3a ceuetbe (BUAH cnuka C)

3a ieMoHTaxa, BMeTHeTe ro umMbyc-knyuot (18) Bo otBOpOT
Ha rnasara 3a ceuetbe (1). Ceunnoto Ha MMBYC-KnyuoT npu
T0a MOpa fia burie CBPTEHO KOH CMMpanara 3a UCTEtbe.
lMoBneueTe ja rnapara 3a ceuerbe 3aefiHO CO anaTtot
CTPaHWUHO Off CMpanara 3a u1cretbe (2).

3a MOHTaXa, CTPaHWUHO TypHeTe ja rnasara 3a ceuetbe (1)
Ha CriMpanara 3a uuctetbe (2) 1oaeKa He ce BKIOMM.
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[leMoHTaXa M NOBTOpHa MOHTaXa Ha cnupanara
3a uncrete (6e3 oTBOpatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anat) (suam cnuka D)

Cnupanarta 3a uuctetbe (2) MoXe Ja Ce IeMOHTUPA 1
MOBTOPHO /1a CE MOHTHPa be3 0TBOPatbe Ha eNEKTPUUHUOT
anar.

CapTeTe ja npeaHara pauka (3) Bo nosuiujata m‘-:-

PauHo LienocHo u3BneyeTe ja cnvpanara 3a umctetbe (2) o
€1EKTPUUHKOT anar.

BmeTHeTe ja HoBaTa cnupana 3a uuctetbe (2) Bo npeaHata
pauka (3) pauHo Unu aBTOMATCKM.

3a aBTOMATCKO NOBMEKYBatbe, CBPTETE ja NpeaHata

pauka (3) Bo nosuuujata ms.

MpuTHCHETE ro NpeknuHyBauoT (6) A0 KPaj HaaecHo.
lpUTHCHETE TO MPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuysatbe (5), 3a aBTOMATCKO NOBMEKYBatbe Ha
cnupanara 3a uuctetbe (2).

HanomeHa: npef; aBTOMaTCKOTO NOBNEKYBatb€e, NPOBepeTe
nanv 3afebenysarbeto (20) Ha cnvpanara 3a uucTerbe (2)
e Haora Bo BHaTpelUHocTa Ha bapabaHot (19).
BHUMaHKe: Np1 aBTOMATCKO NMOBMEKyBatbe, Cnupanara 3a
uncTetbe (2) Moxe fa ocMnMUpa U Aa NPeAU3BUKA NOBPEMU.
Pabotete BHUMaTENHO!

[leMoHTa)a M NOBTOPHa MOHTaXa Ha cUpanaTa
3a uKcTeme (Co 0TBOpatbe Ha eNEeKTPUUHHOT
anar) (Bugyu cnuka E)

OBaa nocrarka e norofiHa camo 3a Crpany 3a U1cTerbe co
OTCTPaHNMBa [MaBa 3a CEUEHE.

AKO cnupanara 3a uncTetbe (2) e 3arnaBeHa 1 eneKTPUUHNOT
anar He paboTu, OTBOPETE o ENEKTPUUHKOT anat Ha
CNeEHMOB HauMH.

W3Bapete ja batepujata (8).

Ceprete ja npefHata pauka (3) Bo nosuuujata m‘-:-
OTcTpaHeTe ja rnaBara 3a ceuetbe (1) (Buam ,[pomeHa Ha
rnasara 3a ceuetbe (Buau cnvka C)*, Ctpannua 177).
OTCTpaHeTe M UeTUPUTE 3aBPTKM Ha KanakoT Ha

bapabaHort (4) v n3BaaeTe ro kanakot Ha bapabaHor.
N3Bapete ro bapabaHor (19). OTcTpaHeTe rv ueTMpuTe
3aBPTKM Ha bapabaHoT (19) 1 oTBOpETE rO.

W3Bagerte ja cnupanara 3a uuctetbe (2).

BHuMaHue: npu oTBOpatbe Ha bapabaHoT (19) cnupanara 3a
uncTetbe (2) Moxe f1a OTCKOKHE W [1a NPeAi3BMKa NOBPEaH.
Pabotete BHUMaTENHO!

HoBa cnnpana 3a uuctetbe (2) He cmee Aa ce Brpaau
QIMpeKTHO Bo bapabaHot (19). MoHTHUpajTe HoBa CniMpana 3a
uncTetbe (2) aypu Mo CKNOMyBakbETO HA ENIEKTPUUHKOT anat
(Buou cnuka D).

MoHTHpajTe ja (HoBaTa) cnupana 3a uucTetbe (2) v rnasara
3a ceuetbe (1) npaBrIHO NO3ULMOHKUPAHO BO 0bpaTeH
pegocnes.

OcnobopayBatbe Ha ciupanara 3a UncTebe Bo
cnyuaj Ha 6nokaga

. -
Csprete ja npeaHara pauka (3) Bo no3uumjata mw= 1
nocTaBeTe ro npekuHyBayuor (6) Bo nosuumjata
MoenekyBatbe. [IPUTUCHETE IO NPEKUHYBAYOT 38
BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (5) 1 noneyete ja cnupanara aa
unctetbe (2) pauno. OTkako cnupanara 3a uucretbe (2) ke
ce 0cnoboau, eneKTPUUHKOT anat Moxe Aa ce NOMecTH BO

nosuuvjata BMeTHyBatbe m=3.

CoBetu npu paboteeTo

Kanauurer Ha 6apabau
- Cnupana3a uucTetbe: Anjamerap 6 mm (1/4") x 15m

(507

- Cnupana3a uncTetbe: atjamerap 8 mm (5/16") x 15 m

(507

- Cnupana 3a uucTetbe: ajametap 9,5 mm (3/8") x 10,5 m

(35)

» KopucTeTe camMmo A0/aTOLM KOU CE U3PHUHO
npenopauany 3a 0Boj enekTpuyeH anar. Oea ke
CRpeun MaTepHjanHu LITETH U NMUHU NOBPEAH.

W360p Ha cooaBeTHa CNMpana 3a uucTetbe

[locTanHu ce cneaHuBe Cnupanu 3a UUCTebe:

CO0ABETHO 3a
AujameTap Ha
LeBKH
2608001260 @6mm (1/4")x 30 mmpo 50 mm
10,5m (35') (1-1/4"po 2")
BHATPELLHO jaapo
€O TOMyecTa rnaea
3a iynuetbe
2608001261 @8mm(5/16")x 30 mmpo 65 mm
10,5m (35') (1-1/4" o
BHaTpelHo jagpo  2-1/2")
CO NPUKNYYHa
crnojka ¥ Tonuecta
[NaBa 3a fiynuete
2608001262 @8mm(5/16")x 30 mm o 65 mm
15m (50') (1-1/4"po
BHATpeLLHo jappo  2-1/2")
CO MPUKNYYHa
crnojka  Tonuecta
T1aBa 3a lynuetbe
2608001263 @9,5mm(3/8")x 50mmpo75mm
10,5m (35') (2"po 3")
BHATPELLHO jafpo
CO NPUKNYYHa
crnojka ¥ Tonuecta
[NaBa 3a fiynuetbe
2608001265 netaeneH cetrnast 50 mmpgo 75 mm

3a ceyetbe, Co
MMbYC-Knyy

(2'a03")
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OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» lpep cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
0ApXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHHKOT anart. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe NoCTOM ONACHOCT Of NOBPEMU.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt u
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOXe [06po n
be3benHo pa paborute.

MnakHemwe Ha bapabaHoT u cnupanata 3a uncTee (BUOU
cnukaF)
3a umcTetbe, cnupanara 3a uuctere (2) Tpeba aa bune
L|eNnoCHO HamMoTaHa BO eNeKTPUYHKOT anar.
lMocTaBeTe ro eNeKTPUUHNOT anart HaJ MUjanHHK, OIHOCHO
onBsoa,.

. . g
CapTeTe ja npeaHara pauka (3) Bo noauuujara mme.
OTBOpETE o KanakoT Ha NPUKNYYOKOT 3a LipeBo (7).
MoBp3eTe LpeBo 3a Bofia 0 eHaTa CTpaHa co CNaBuHa a of
JpyraTa cTpaHa co NpUKMyYoKoT 3a Lpeso (7) Ha
€NEeKTPUYHWUOT anar.
Manky HaBaneTe ro eneKTPUUHUOT anaT HaHanpes Hap
MWjANHUKOT X OTBOPETE ja CnaBUHaTa.
lpUTUCHETE Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/
ucknyuysatbe (5). Bogara v unctv bapabanot (19) u
cnupanara 3a uuctere (2) v UcTekyBa ofl npegHata
pauka (3).
BHMMaHKe: BHMMaBa|jTe BoAaTa Aa He HaBne3e BO
batepwjaTa 1 BO €N0T Ha MOTOPOT.

Uucrere U cknapupame (Buam cnuka G)

OTCTpaHeTe rv NpallnHaTa M HEUUCTOTHjaTa Off OTBOPHTE 3a
BeHTMNauuja.

OppKyBajTe I paukuTe UUCTH, CyBM 1 6€3 Macno 1 macT.
3a uncTetbe KOpUCTETE Camo Onar canyH 1 BRaxxHa Kpna,
bunejKk1 oapeneHu CPeaCcTBa 3a UMCTeHE U PaCTBOPYBauK ce
LUTETHW 3a NNacTUKaTa v IpyruTe U30nMpaHu Aenosu. Tyka
cnaraart, Mery ipyroto, beH3uH, TepneHTUH, paspesyBay 3a
nak, paspeflyBay 3a boja, XnopupaHn pacTBOpyBauu 3a
unCTeHbEe, aMOHM]aK M CPELCTBA 32 UNCTEHE BO
TIOMaKWHCTBOTO LUTO COAPKAT aMOHM]aK.

Hukoralw He KopucTeTe 3ananuBu UK NECHO 3ananueu
pacTBopyBauu Bo HNM3KMHa Ha eNEKTPUUHKOT anar.
Cnupanarta 3a uncTetbe Tpeba TeMenHo aa ce UcnnakHe co
BofIa o ceKoja ynoTpeba 3a fia ce n3berar WTeTHu
B/MjaHWja Of HACNarK 1 CPeaCcTBa 3a UNCTEHE OABOAM.
PenoBHo uncTeTe ro caaoT 3a cknaauparbe (21). Mputoa
HoCeTe KOXHU PakaBULK.

LlenocHo ucyLweTe ja cnupanata 3a uuctetbe (2) v cafot 3a
cknagupatbe (21) no muetbeTo. MoToa U3bpuiieTe ja
cnupanara 3a uuctete (2) co HamacteHa kpna.

Mo uncTerbeTo, CKNaaMUpajTe ro eneKTPUUHKOT anar Bo CajoT
3a cknagupatbe (21), 3a ja ce ucyLiu.
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CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepfoHuja

Ten.:02/246 76 10

JTMHKOT 10 HaLWKTE aAPECH 33 CEPBHUC U rapaHTHU YCNOBK
MOXe [ia ' HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHMLa.

3a cuTe npallarba U Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa Nnouka Ha Npon3BoaoT.

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anapartu, batepuuTe, onpemarta u
ambanaxuTe Tpeba Aia ce OTCTPaHAT Ha EKOMOLIKM
NMPUGATINB HAUKH.
He rv chpnajte enekTpUuHUTE anaparu u
batepuuTe Bo loMaLLHaTa kaHTa 3a ybpe!

Camo 3a 3emjute op EY:

EnekTpuuHaTa u eneKTpoHcKara onpema Uim UCKOpUCTeHUTe
barepui WTO BeKe He ce ynotpebnueu Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 aa ce (hpna Ha ekonoLLKK HaumH. KopucteTe rv
COOfIBETHUTE CHCTEMM 3a CODMpatbe. HenpasunHoTo
(hpnatbe Moxe f1a brfie LWTETHO 3a XXMBOTHATA CPeAMHA U
3/1paBjeTo Ha NYFeTo NOPaAN MOXKHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHH
Matepum.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e
PARALAJMERIM Sigurisé, udheznmft, |Iustr!‘m‘gt dhe
specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike gé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandricuara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
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ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mijeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né [éndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike gé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keg.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaget kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraqet rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rrjedhja e Iéngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.
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» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130°C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndigni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér pastruesit e shkarkimeve

» Kapeni kabllon rrotulluesve vetém me doreza té
rekomanduara nga prodhuesi. Dorezat prej lateksi ose
dorezat e lirshme apo leckat mund té ngatérrohen rreth
kabllos dhe mund té shkaktojné Iéndime fizike té rénda.

» Mos lejoni qé prerésja té ndalojé sé rrotulluari kur
kablloja éshté duke u rrotulluar. Kjo mund t'i shkaktojé
shumé sforcim kabllos dhe mund té shkaktojé
pérdredhje, shtypje ose képutje té kabllos, dhe mund té
shkaktojé Iéndime fizike té rénda.

» Pérdorni doreza lateksi ose gome nén dorezat e
rekomanduara nga prodhuesi, syze mbrojtése, mjete
mbrojtése pér fytyrén, veshje mbrojtése dhe
respirator kur dyshohet se né tubacionin e kullimit
mund té keté substanca kimike, baktere ose
substanca té tjera toksike apo infektive. Shkarkimet
mund té pérmbajné Iéndé kimike, baktere dhe substanca
té tjera & mund té shkaktojné djegie, mund té jené
toksike ose mund té shkaktojné [éndime té tjera fizike té
rénda.

» Praktikoni higjiené té miré. Mos hani ose mos pini
duhan kur prekni ose pérdorni veglén. Pas pérdorimit
ose prekjes sé pajisjeve pér pastrimin e tubacioneve
té shkarkimit, pérdorni ujé té ngrohté dhe sapun pér
té laré duart dhe pjesét e tjera té trupit qé kané gené
té ekspozuara ndaj pérmbajtjes sé tubacionit té
shkarkimit. Kjo ndihmon pér té ulur rreziget ndaj
shéndetit pér shkak té ekspozimit ndaj materialeve
toksike ose infektuese.

» Pérdoreni pastruesin e shkarkimeve vetém pér
madhésité e rekomanduara té tubacioneve té
shkarkimit. Pérdorimi i madhésisé sé gabuar té
pastruesit té shkarkimit mund té shkaktojé pérdredhije,
shtypje ose képutje té kabllos, dhe mund té shkaktohen
|éndime fizike.
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» Para pérdorimit, kontrolloni bobinén pér shenja
konsumimi dhe démtimi. Ndérrojeni bobinén nése
éshté konsumuar ose démtuar pérpara se té pérdorni
pastruesin e tubacioneve. Kjo do té parandalojé
démtimin e pronés dhe léndimet fizike.

» Mos e lagni veglén elektrike me ujé ose Iéngje té tjera.
Depértimi i ujit mund té shkaktojé njé qark té shkurtér
dhe té démtojé veglén elektrike.

» Vendoseni pastruesin e tubacioneve jo mé larg se
15 cm nga hapésira e shkarkimit. Nése duhet distancé
mé e madhe, zgjateni hapésirén e shkarkimit me njé
tub dhe pjesé bashkuese té pérmasave té ngjashme.
NE rast té distancave shumé té€ médha, bobina mund té
pérdridhet, té pérthyhet, té képutet ose té godasé né
ményré té pakontrolluar.

» Mos e pérdridhni, mos e pérkulni dhe mos e tendosni
tepér bobinén. Képutja e spirales mund té shkaktojé
|éndime té rénda.

» Pérpara fillimit té punés, ekzaminoni tubacionin e
shkarkimit qé do té pastrohet. Nése éshté e mundur,
pércaktoni madhésiné dhe gjatésiné e tubacionit,
distancén deri te linjat kryesore, llojin e bllokimit, si
dhe praniné e pastruesve té tubacioneve ose
kimikateve té tjera. Nése né tubacion ndodhen
kimikate, mbani parasysh masat e sigurisé qé duhen
ndjekur gjaté pérdorimit té kétyre kimikateve. Késhtu
do té mbroni veten dhe shéndetin tuaj.

» Vendosni mbulesa mbrojtése né zonén e punés, nése
éshté e nevojshme. Kjo mbron zonén e punés qé té mos
ndotet.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé qarku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia,

p.sh. nga rrezet e vazhdueshme

té diellit, zjarri, papastértia, uji

dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i

shpérthimit dhe i garkut té

shkurtér.

Simbole

Simbolet e méposhtme mund té jené té réndésishme pér
pérdorimin e veglés suaj elektrike. Ju lutemi mbani mend
simbolet dhe kuptimin e tyre. Interpretimi i sakté i simboleve
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do t'ju ndihmojé ta pérdorni mé miré dhe né ményré mé té
sigurt veglén elektrike.

Simbole dhe kuptimi i tyre
Regjistrimi i té dhénave éshté i aktivizuar

@ né kété vegél elektrike.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Mijeti elektrik éshté béré pér pastrimin e tubacioneve brenda
diametrave té caktuar té tubave.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Kokaprerése

(2) Spirale pastrimi

(3) Doreza e pérparme (sipérfage e izoluar e dorezés)
(4) Mbulesa e tamburit

(5)  Celésiindezjes/fikjes

(6)  Ndérruesi pér drejtimin e rrotullimit té spirales sé
pastrimit

(7) Lidhjae tubit

(8) Bateria”

(9) Butoniilirimit té baterisé”

(10) Dorezé (me sipérfage té izoluar)
(11) Baza

(12) Dritae punés

(13) Pjesé pértualet

(14) Butoniné pjesén pér tualet
(15) Modalitetiikygjes

(16) Modaliteti manual

(17) Modaliteti automatik

(18) Celés

(19) Tambur

(20) Trashje né spiralen e pastrimit
(21) Ené mbajtése

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Pastrues kanalesh GPA18V-35

Numrii artikullit 3601JP10..
Tension nominal = 18
Shpejtésia bosh e spirales sé min* 0-600
pastrimit”
Shpejtésia e furnizimit né cm/s 0-20
modalitetin automatik
Pesha me spirale pastrimi @ 8 kg 7.8
mmx 10.5 m?
Temperatura e rekomanduar © 0...+35
e ambientit gjaté karikimit
temperatura e lejuar e C -20...+50
ambientit gjaté funksionimit®
dhe gjaté ruajtjes
Baterité e pajtueshme GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Baterité e rekomanduara GBA 18V...
> 4,0 Ah
Karikuesit e rekomanduar GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Matur né 20-25 °C me bateri GBA 18V 4.0Ah

B) Pabateri (peshén e baterisé mund ta gjeni né
www.bosch-professional.com)

C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen

kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té& zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN 62841-2-21.

Niveli i presionit té zérit t€ ponderuar me A té pajisjes
elektrike éshté zakonisht 76 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.
Niveli i zhurmés gjaté punés mund té tejkalojé vlerat e
specifikuara. Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN 62841-2-21:

a,=0,4m/s’ (K=1,5m/s?),

p;=11m/s’ (K =1,5m/s?)

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
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pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshgisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i Iéshimit té
baterisé.Pér sa kohé gé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢cdo lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit t€ karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.
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Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-30 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Lloji i baterisé ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-20 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Zbulimi i rrezikut té defektit té baterisé

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-et e treguesve té statusit té karikimit té baterisé mund

té tregojné rrezikun e njé defekti té baterisé pérveg statusit

té karikimit té baterisé.

Pér té aktivizuar funksionin, shtypni dhe mbani shtypur

butonin e treguesit té statusit té karikimit & pér 3 sekonda.

Analiza e baterisé sinjalizohet nga njé drité ndezése né

ekranin e statusit té karikimit té baterisé. Rezultati shfaget

né ekranin e statusit té karikimit té baterisé.

1 LED: Bateria ka njé rrezik té larté pér defekt.
Performanca dhe koha e funksionimit tashmé

mund té reduktohen. Rekomandohet té zévendésoni

bateriné.

5 LED: Bateria éshté né gjendje té miré me
rrezik té ulét defekti.

Ju lutemi vini re: Vlerésimi i rrezikut té defektit té baterisé

funksionon né dy faza dhe ofron njé vlerésim té thjeshtuar té

gjendjes. Bateria ose éshté vlerésuar né gjendje té miré ose

ka njé rrezik té shtuar té defekteve. Nuk shfaget asnjé

pérgindje e gjendjes sé baterisé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
~20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.
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Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montim

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashije.

Funksionimi

» Mos e sforconi aq shumé veglén elektrike sa té
ndalojé.

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Cilésoni modalitetin e punés

Vegla elektrike ofron tre ményra pune pér aplikime té
ndryshme.

Modaliteti i punés Funksioni

Modaliteti automatik  Futje dhe térhegje
automatike e spirales sé
- < pastrimit
M) 1o

Modaliteti manual Futje dhe térhegje manuale e

spirales sé pastrimit
M) ).
Modaliteti i kycjes

Spiralja e pastrimit

rrotullohet; pa futje dhe
térhegje té spirales sé

.““‘ - pastrimit

Shénim: Ndryshoni modalitetin e punés vetém kur vegla

elektrike éshté e fikur.

Shénim: Né modalitetin automatik dhe né modalitetin e

bllokimit, rrotulloni gjithmoné dorezén e pérparme (3) deri

né fund derisa té fiksohet miré. Shfagja e shigjetés mbi

simbolin e modalitetit nuk funksionon gjithmoné si¢ duhet.

Ndérrimi i drejtimit té rrotullimit té spirales sé
pastrimit (modaliteti automatik ‘J\’E)

Pér lévizjen pérpara (d.m.th. drejtimi i rrotullimit té spirales
sé pastrimit né drejtim té akrepave té orés (futje)), shtypni
ndérruesin (6) plotésisht majtas (sipas shigjetés né
ndérrues). Kontrolloni drejtimin para pérdorimit.

Pér lévizjen mbrapa (d.m.th. drejtimi i rrotullimit té spirales
sé pastrimit kundér akrepave té orés (térhegje)), shtypni
ndérruesin (6) plotésisht djathtas (sipas shigjetés né
ndérrues). Kontrolloni drejtimin para pérdorimit.

Pér té bllokuar celésin e ndezjes/fikjes (5), vendoseni
ndérruesin (6) né pozicionin e mesit. Mé pas, ¢elési i
ndezjes/fikjes (5) nuk mund té pérdoret mé.

Bllokoni gjithmoné celésin e ndezjes/fikjes (5) ose higni
bateriné para se té kryeni mirémbajtje né veglén elektrike, té
zévendésoni pjesé shtesé ose té ruani veglén elektrike.

Ndezja/fikja

Vegla elektrike mund té pérdoret né ¢do shpejtési nga 0
min™ deri né shpejtésiné maksimale.

Pér ta véné né puné veglén elektrike, shtypni celésin e
ndezjes/fikjes (5). Celésii ndezjes/fikjes (5) kontrollon
shpejtésiné e rrotullimit dhe shpejtésiné e furnizimit té
spirales sé pastrimit (2).

Pér té fikur veglén elektrike, léshoni gelésin e ndezjes/fikjes
(5).

Drita e punés (12) ndizet kur celési i ndezjes/fikjes (5)
shtypet lehté ose plotésisht dhe mundéson gé zona e punés
té ndricohet né kushte té pafavorshme ndricimi.

Rregullimi i shpejtésisé sé spirales sé pastrimit
Mund té rregulloni pa ndérprerje shpejtésiné e spirales sé
pastrimit (2) gjaté funksionimit, né varési té forcés me té
cilén shtypni celésin e ndezjes/fikjes (5).

Shtypja e lehté e celésit té ndezjes/fikjes (5) bén qé
shpejtésia té jeté e ulét. Me rritjen e presionit rritet edhe
shpejtésia e spirales sé pastrimit.

Modaliteti automatik
§

Futja: Rrotulloni dorezén e pérparme (3) né drejtimin w2
deriné fund.

Shtypni ndérruesin (6) plotésisht majtas.

Shtypni celésin e ndezjes/fikjes (5), pér té futur spiralen e
pastrimit (2) automatikisht né tub.

Térhegja: Léshoni gelésin e ndezjes/fikjes (5). Shtypni
ndérruesin (6) plotésisht djathtas.

Shtypni celésin e ndezjes/fikjes (5), pér té térhequr spiralen
e pastrimit (2) automatikisht nga tubi.

Modaliteti manual

Rrotulloni dorezén e pérparme (3) né pozicionin s,
Spiralja e pastrimit (2) mund té nxirret dhe té shtyhet
manualisht nga vegla elektrike.

Modaliteti i kycjes

Rrotulloni dorezén e pérparme (3) né drejtimin -\mq?- deriné
fund.

Shtypni celésin e ndezjes/fikjes (5). Spiralja e pastrimit (2)
rrotullohet pa futje ose térhegje. Kjo mund té jeté e
dobishme, p.sh., pér té hequr njé bllokim ose pengesé né
njé vend té caktuar né tub me drejtimin e rekomanduar té
rrotullimit pérpara.
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Pérdorimi i pjesés pér tualetin (shiko figurat A
dhe B)

Pjesa pér tualetin (13) parandalon démtimet nga spiralja e
pastrimit (2) né sipérfagen geramike té tualetit dhe drejton
mé miré spiralen e pastrimit pérmes sifonit.

Futeni pjesén pér tualetin (13) deri né fund né dorezén e
pérparme (3). Shigjeta P né pjesén pér tualetin duhet té té
tregojé drejt shenjés lf‘

Rrotulloni pjesén pér tualetin (13) drejt shenjés 0. Pjesa
pér tualetin (13) fiksohet duke béré njé zhurmé kércitése.
Futeni pjesén pér tualetin né sifonin e tualetit dhe filloni
procesin (shiko figurén A).

Pér té hequr pjesén pér tualetin (13), shtypni butonin e kug
(14) dhe rrotulloni pjesén pér tualetin drejt shenjés '
Higni pjesén pér tualetin (shiko figurén B).

Shénim: Ndryshoni kéndin dhe pozicionin e pjesés pér
tualetin (13) nése spiralja e pastrimit (2) éshté bllokuar né
sifonin e tualetit.

Ndérrimi i kokés prerése (shiko figurén C)

Pér ¢montim, futeni celésin (18) te vrima e kokés prerése
(1). Tehu né celés duhet té drejtohet te spiralja e pastrimit.
Higeni kokén prerése sé bashku me mjetin anash nga spiralja
e pastrimit (2).

Pér montimin, shtyni kokén prerése (1) anash mbi spiralen e
pastrimit (2) derisa té fiksohet.

Hegja dhe montimi sérish i spirales sé pastrimit
(pa hapur veglén elektrike) shiko figurén D)

Spiralja e pastrimit (2) mund té higet dhe té vendoset sérish
pa e hapur veglén elektrike.

Rrotulloni dorezén e pérparme (3) né pozicionin =,

Nxirrni spiralen e pastrimit (2) plotésisht me doré nga vegla
elektrike.

Futeni spiralen e re té pastrimit (2) né dorezén e pérparme
(3) ose manualisht ose automatikisht.

Pér térhegjen automatike, rrotulloni dorezén e pérparme (3)
né pozicionin nE

Shtypni ndérruesin (6) plotésisht djathtas.

Shtypni elésin e ndezjes/fikjes (5), pér té térhequr spiralen
e pastrimit (2) automatikisht.

Shénim: Para térhegjes automatike, sigurohuni gé trashja
(20) né spiralen e pastrimit (2) té jeté brenda tamburit
(19).

Kujdes: Gjaté térhegjes automatike, spiralja e pastrimit (2)
mund té Iékundet dhe té shkaktojé léndime. Punoni me
kujdes!

Hegja dhe vendosja sérish e spirales sé pastrimit
(me hapjen e veglés elektrike) (shiko figurén E)

Kjo proceduré éshté e pérshtatshme vetém pér spirale
pastrimi me koké prerése té cmontueshme.
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Nése spiralja e pastrimit (2) éshté e bllokuar dhe vegla
elektrike nuk funksionon, hapeni veglén elektrike si mé
poshté.

Higni bateriné (8).

Rrotulloni dorezén e pérparme (3) né pozicionin ‘“\4-»_
Higni kokén prerése (1) (shih "Ndérrimi i kokés prerése
(shiko figurén C)", Fage 185).

Higni katér vidat né mbulesén e tamburit (4) dhe higni
mbulesén e tamburit.

Nxirrni tamburin (19). Higni gjashté vidat né tambur (19)
dhe hapeni até.

Nxirrni spiralen e pastrimit (2).

Kujdes: Gjaté hapjes sé tamburit (19), spiralja e pastrimit
(2) mund té dalé jashté me forcé dhe té shkaktojé léndime.
Punoni me kujdes!

Spiralja e re e pastrimit (2) nuk mund té montohet
drejtpérdreijt né tambur (19). Montoni spiralen e re té
pastrimit (2) vetém pas montimit té veglés elektrike (shiko
figurén D).

Montoni spiralen (e re) té pastrimit (2) dhe kokén prerése
(1) né rend té kundeért.

Zhbllokimi i spirales sé pastrimit né rast bllokimi

Rrotulloni dorezén e pérparme (3) né pozicionin e che
vendosni ndérruesin (6) né pozicionin e térhegjes. Shtypni
celésin e ndezjes/fikjes (5) dhe térhigni spiralen e pastrimit
(2) me doré. Sapo spiralja e pastrimit (2) té jeté liruar, vegla
elektrike mund té kalojé né pozicionin e térhegjes w=.

Késhilla pune

Kapaciteti i tamburit

- Spirale pastrimi: diametri 6 mm (1/4") x 15 m (50)

- Spirale pastrimi: diametri 8 mm (5/16") x 15 m (50')

- Spirale pastrimi: diametri 9,5 mm (3/8") x 10,5 m (35')

» Pérdorni vetém aksesoré qé rekomandohen
shprehimisht pér kété vegél elektrike. Kjo do té
parandalojé démtimin e pronés dhe Iéndimet fizike.

Zgjedhja e spirales sé duhur té pastrimit
Spiralet e méposhtme té pastrimit jané né dispozicion:

Pérshkrimi e pérshtatshme
pér diametrin e

tubit

2608001260 @6mm(1/4")x 30 mmderiné
10,5m (35') 50 mm
Bérthamé e (1-1/4"dering 2")
brendshme me
shpues me koké
sferike

2608001261 @8mm(5/16")x 30 mmderiné
10,5m (35') 65 mm
Bérthamé e (1-1/4"deriné
brendshme me 2-1/2")
bashkues me futje

dhe shpues me
koké sferike
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Pérshkrimi e pérshtatshme

pér diametrin e
tubit

2608001262 @8mm(5/16")x 30 mm deriné
15m (50') 65 mm
Bérthamé e (1-1/4"deriné
brendshme me 2-1/2")
bashkues me futje
dhe shpues me
koké sferike

2608001263 @9,5mm(3/8")x 50 mm deriné
10,5m (35') 75mm
Bérthamé e (2" deriné 3")
brendshme me
bashkues me futje
dhe shpues me
koké sferike

2608001265 Setme pesépjesé 50 mmderiné
pér koké prerése, 75 mm
me celés (2" deriné 3")

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Shpélarja e tamburit dhe e spirales sé pastrimit (shiko
figurénF)

Pér pastrim, spiralja e pastrimit (2) duhet té jeté plotésisht e
mbéshtjellé brenda veglés elektrike.

Vendoseni veglén elektrike mbi njé lavaman ose shkarkim
uji.

Rrotulloni dorezén e pérparme (3) né pozicionin .

Hapni kapakun te lidhja e tubit (7).

Lidhni njé tub uji né njérén ané me njé rubinet uji dhe né
anén tjetér me lidhjen e tubit (7) té veglés elektrike.

Anoni veglén elektrike pak pérpara mbi lavaman dhe hapni
rubinetin e ujit.

Shtypni celésin e ndezjes/fikjes (5). Uji pastron tamburin
(19) dhe spiralen e pastrimit (2) dhe del nga doreza e
pérparme (3).

Kujdes: Sigurohuni gé uji té mos hyjé né bateri dhe né zonén
e motorit.

Pastrimi dhe ruajtja (shihni figurén G)

Higni pluhurin dhe papastértité nga vrimat e ventilimit.
Mbajini dorezat té pastra, té thata dhe pa vaj ose graso.

Pér pastrim, pérdorni vetém detergjent té buté dhe njé lecké
té njomé, pasi disa lloje pastruesish dhe holluesish jané té
démshém ndaj plastikés dhe pjeséve té tjera izoluese. Kétu
pérfshihen, ndér té tjera, benzina, turpentina, holluesii
bojés, holluesi i llakut, tretés pastrimi té kloruar, amoniaku

dhe pastrues shtépiaké gé pérmbajné amoniak.

Mos pérdorni asnjéheré tretés té ndezshém ose té djegshém
prané veglés elektrike.

Spiralja e pastrimit duhet té shpélahet miré me ujé pas ¢do
pérdorimi pér té shmangur efektet e démshme nga depozitat
dhe pastruesit e tubacioneve.

Pastroni rregullisht enén mbajtése (21). Pérdorni doreza
|€kure kur béni kété.

Pas larjes, thajeni plotésisht spiralen e pastrimit (2) dhe
enén e ruajtjes (21). Mé pas fshijeni spiralen e pastrimit (2)
me njé lecké té lyer me pak vaj.

Pas pastrimit, mbajeni veglén elektrike né enén mbajtése
(21), gé té thahet.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.: 02/ 24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).
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Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektritnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u delicu sekunde.
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Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ée doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.
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» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosna uputstva za uredaje za CiS¢enje

odvoda

» Rotirajucu sajlu hvatajte samo rukavicama koje
preporucuje proizvodac. Rukavice od lateksa, labave
rukavice ili krpe mogu da se obmotaju oko sajle i dovedu
do teskih telesnih povreda.

» Nemojte dozvoliti da se rezac zaustavi dok se sajla
okrece. To mozZe da preoptereti sajlu i izazove njeno
uvrtanje, presavijanje ili pucanje, Sto moze da dovede do
teskih telesnih povreda.

» Nosite lateks ili gumene rukavice ispod rukavica koje
preporucuje proizvodac, zastitne naocare, stitnik za
lice, zastitnu odecu i respiratornu zastitnu masku
kada postoji sumnja da se u odvodnom vodu nalaze
hemikalije, bakterije ili druge toksicne ili infektivne
supstance. Odvodi mogu da sadrze hemikalije, bakterije i
druge supstance koje mogu da izazovu opekotine, budu
toksicne ili infektivne ili da dovedu do drugih teskih
telesnih povreda.

» Pridrzavajte se dobre higijenske prakse. Nemojte jesti
niti pusiti dok rukujete alatom ili ga koristite. Nakon
rukovanja opremom za ¢i$c¢enje odvoda ili njene
upotrebe, operite ruke i druge delove tela koji su bili
izloZeni sadrzaju odvoda vru¢om vodom i sapunom. To
¢e pomoci da se smanji rizik od opasnosti po zdravlje
usled izlaganja toksicnom ili infektivnom materijalu.

» Uredaj za ¢iScenje odvoda koristite samo za
preporucene velic¢ine odvoda. Upotreba uredaja za
¢is¢enje odvoda pogresne veli¢ine moZe da dovede do
uvrtanja, presavijanja ili pucanja sajle i moze da izazove
telesne povrede.

» Pre upotrebe proverite da li na spirali ima tragova
habanja i oStecenja. Zamenite istrosenu ili oStecenu
spiralu pre upotrebe uredaja za ¢iS¢enje cevi. Time
spreCavate materijalnu Stetu i telesne povrede.

» Nemojte polivati elektricni alat vodom ili drugim
tecnostima. Prodiranje vode moze dovesti do kratkog
spoja i ostetiti elektricni alat.

» Postavite uredaj za ¢is¢enje odvoda na rastojanju od
najvise 15 cm od otvora odvoda. Ako je potrebno vece
rastojanje, produzite otvor odvoda pomocu cevi i
spojnih komada sli¢ne velicine. Ako je rastojanje
preveliko, spirala moze da se uvije, savije, slomiili
nekontrolisano udara unaokolo.

» Nemojte uvrtati, savijati niti prekomerno istezati
spiralu. Lomljenje spirale moze dovesti do teskih
povreda.

» Pre pocetka rada pregledajte odvod koji treba ocistiti.
Ako je moguce, utvrdite veli¢inu i duzinu odvoda,
udaljenost do glavnih vodova, vrstu zacepljenja, kao i
prisustvo sredstava za ¢iS¢enje odvoda ili drugih
hemikalija. Ako su u odvodu prisutne hemikalije,
pridrzavajte se bezbednosnih mera koje treba
postovati pri rukovanju tim hemikalijama. Time titite
sebe i svoje zdravlje.

» Po potrebi postavite zastitne pokrivace u radnom
podrucju. Time Stitite radno podrucje od zaprljanja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
elektri¢nog alata. Molimo da zapamtite simbole i njihovo
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znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da
bolje i sigurnije koristite elektricni alat.
Simboli i njihovo znacenje

U ovom elektri¢nom alatu je aktiviran

@ protokol podataka.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je predviden za Ci$éenje cevovoda unutar
odredenih precnika cevi.

Komponente na slici

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Reznaglava

(2) Spiralazaciscenje

(3) Prednjarucka (izolirana povrsina za drzanje)
(4) Poklopac bubnja

(5) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(6) Prekidac za smer obrtanja spirale za ¢is¢enje
(7)  Prikljucak za crevo

(8) Akumulator?

(9) Taster za deblokadu akumulatora”

(10) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(11) Postolje

(12) Radno svetlo

(13) Nastavak za WC Solju

(14) Dugme na nastavku za WC Solju

(15) Rezim blokade

(16) Rucnirezim

(17) Automatski rezim

(18) Kljuc sazatikom

(19) Bubanj

(20) Zadebljanje na spirali za ¢is¢enje

(21) Posuda za odlaganje

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Cistaé cevi GPA18V-35

Broj artikla 3601JP10..
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Cistaé cevi GPA18V-35

Nominalni napon = 18
Broj obrtaja spirale za min™* 0-600
&iscenje u praznom hodu®
Brzina uvlacenjau cm/s 0-20
automatskom rezimu
TeZina sa spiralom za ¢iscenje kg 7,8
@8mmx10,5m?
Preporucena temperatura © 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura © -20...+50
okruzenja prilikom rada® i
prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni akumulatori GBA 18V...
> 4,0 Ah
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (Tezinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)

C) ograni¢eni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 62841-2-21.

Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipicno iznosi 76 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
prilikom rada moZe da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-21:

a,=0,4m/s’ (K=1,5m/s?),

p;=11m/s’ (K =1,5m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
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alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati dali se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VasSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora
pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i
rizik oa kvara akumulatora.
Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa
napunjenosti &= 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa
napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.
Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora.
SI====] 1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu
umanjeni. Preporucujemo zamenu akumulatora.
5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.
Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora
funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.
Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima
povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u
procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroden i da se mora zameniti.

160992AG521(01.07.2026)

Bosch Power Tools



Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Rad

» Elektricni alat nemojte da opterecujete toliko da se
zaustavi.

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

PodeSavanje rezimarada
Elektri¢ni alat nudi tri rezima rada za razlicite primene.
Rezim rada Funkcija
Automatski léeiim
2
N))rom

Automatsko uvlacenje i
izvlacenje spirale za Cis¢enje

Rucni rezim Rucno uvlacenje i izvlacenje
spirale za Cis¢enje

M)\

ReZim blokade Spirala za ¢iS¢enje se okrece;
bez uvlacenjaiizvlacenja
spirale za ¢iscenje

W

Napomena: Menjajte reZim rada samo kada je elektri¢ni alat
iskljucen.

Napomena: U automatskom rezimu i reZimu blokade uvek
okredite prednju rucku (3) do granicnika dok ¢vrsto ne
nalegne. Pokazivanje strelice na simbol reZima ne
funkcionise uvek ispravno.

Prebacivanje smera obrtanja spirale za ¢is¢enje
(automatski rezim )

Zakretanje unapred (tj. smer obrtanja spirale za ¢i$¢enje u
smeru kazaljke na satu (uvlacenje)) pritisnite prekidac (6)
skroz ulevo (prema strelici na prekidacu). Pre upotrebe
proverite smer obrtanja.

Zakretanje unazad (tj. smer obrtanja spirale za ¢iéenje
suprotno smeru kazaljke na satu (izvlacenje)) pritisnite
prekidac (6) skroz udesno (prema strelici na prekidacu). Pre
upotrebe proverite smer obrtanja.

Da biste blokirali prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (5),
postavite prekidac (6) u srednji poloZaj. Tada se prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) vise ne moze aktivirati.

Uvek blokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) ili
uklonite akumulator pre izvodenja radova odrzavanja na
elektri¢nom alatu, zamene pribora ili skladistenja elektri¢nog
alata.
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Ukljucivanje/iskljucivanje
Elektricni alat moZe da se koristi pri svakom broju obrtaja od
0 min™ do maksimalnog broja obrtaja.
Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5). Prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) upravlja brojem obrtaja i brzinom uvlacenja
spirale za Ciscenje (2).
Da biste iskljucili elektricni alat, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5).
Radno svetlo (12) svetli kada blago ili sasvim pritisnete
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) i omogucuje
osvetljavanje radnog prostora kada su uslovi osvetljenja
nepovoljni.

Podesavanje brzine spirale za ¢iScenje

Brzinu spirale za ¢is¢enje (2) mozete tokom rada
kontinuirano regulisati u zavisnosti od toga koliko jako
pritisnete prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (5).

Blagi pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5)
dovodi do male brzine. Sa povecanjem pritiska povecava se
brzina spirale za ¢iscenje.

Automatski rezim

Uvlacenje: Okrenite prednju rucku (3) u smeru ﬁ do
granicnika.

Pritisnite prekidac (6) skroz ulevo.

Pritisnite prekidac za ukljuCivanje/iskljucivanje (5) da biste
automatski uvukli spiralu za ¢iscenje (2) u cev.

Izvlacenje: Pustite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (5). Pritisnite prekidac (6) skroz udesno.
Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) da biste
automatski izvukli spiralu za ciscenje (2) iz cevi.

Rucni rezim
Okrenite prednju rucku (3) u polozaj ol

Spirala za ¢is¢enje (2) moze rucno da se izvuce iz
elektricnog alata i vrati nazad.

Rezim blokade

Okrenite prednju rucku (3) u smeru e do granicnika.
Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (5). Spirala
za Ciséenje (2) se okrece bez uvlacenja odnosno izvlacenja.
Ovo moze biti korisno da se npr. ukloni zapusenje ili blokada
na odredenom mestu u cevi uz preporuceni smer obrtanja
unapred.

Upotreba nastavka za WC Solju (vidi slike AiB)
Nastavak za WC $olju (13) sprecava ostecenja keramicke
povrsine WC Solje usled spirale za ¢iscenje (2) i bolje vodi
spiralu za ¢isc¢enje kroz sifon.

Gurnite nastavak za WC Solju (13) do granicnika u prednju
rucku (3). StrelicaP na nastavku za WC $olju pri tome mora
da pokazuje na oznaku I

Okrenite nastavak za WC $olju (13) na oznaku 6 Nastavak
za WC $olju (13) Cujno uleze.
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Uvedite nastavak za WC $olju u sifon WC $olje i pokrenite
radni postupak (vidi sliku A).

Za uklanjanje nastavka za WC $olju (13) pritisnite crveno
dugme (14) i okrenite nastavak za WC $olju na oznaku d\
Skinite nastavak za WC $olju (vidi sliku B).

Napomena: Promenite ugao i poloZaj nastavka za WC

Solju (13) ako se spirala za ¢iséenje (2) zaglavila u sifonu WC
Solje.

Zamena rezne glave (vidi sliku C)

Radi demontaze uvedite kljuc sa zatikom (18) u otvor na
reznoj glavi (1). Secivo na kljucu sa zatikom pri tome mora
da bude okrenuto ka spirali za €iS¢enje. Skinite reznu glavu
zajedno sa alatom boc¢no sa spirale za ¢iscenje (2).

Radi montaze gurnite reznu glavu (1) boc¢no na spiralu za
ciscenje (2) dok ne uleze.

Demontaza i ponovna montaza spirale za
ciSéenje (bez otvaranja elektri¢nog alata) (vidi
sliku D)

Spirala za ¢is¢enje (2) moze da se demontira i ponovo
montira bez otvaranja elektri¢nog alata.

Okrenite prednju rucku (3) u polozaj _—

Rucno potpuno izvucite spiralu za ¢iscenje (2) iz elektricnog
alata.

Uvedite novu spiralu za ¢iscenje (2) u prednju rucku (3),
rucno ili automatski.

Za automatsko izvlacenje okrenite prednju rucku (3) u
poloZaj ot

Pritisnite prekidac (6) skroz udesno.

Pritisnite prekidac za ukljuCivanje/iskljucivanje (5) da biste
automatski izvukli spiralu za iséenje (2).

Napomena: Pre automatskog izvlacenja uverite se da se
zadebljanje (20) na spirali za ¢iscenje (2) nalazi unutar
bubnja (19).

Oprez: Prilikom automatskog izvla¢enja spirala za

¢is¢enje (2) moze da vibrira i izazove povrede. Radite
pazljivo!

Demontaza i ponovna montaza spirale za

CiScenje (uz otvaranje elektricnog alata) (vidi
slikuE)

Ovaj postupak je pogodan samo za spirale za ¢is¢enje sa
demontaznom reznom glavom.

Ako je spirala za ¢iscenje (2) zaglavljena i elektricni alat ne
radi, otvorite elektricni alat na sledeci nacin.

Uklonite akumulator (8).

Okrenite prednju rucku (3) u polozaj _—

Skinite reznu glavu (1) (videti ,Zamena rezne glave (vidi
sliku €)*, Strana 192).

Odvrnite Cetiri zavrtnja na poklopcu bubnja (4) i skinite
poklopac bubnja.

Izvadite bubanj (19). Odvrnite Sest zavrtnjeva na
bubnju (19) i otvorite ga.

Izvadite spiralu za ¢isc¢enje (2).

Oprez: Prilikom otvaranja bubnja (19) spirala za

ciscenje (2) moze da iskodi i izazove povrede. Radite
pazljivo!

Nova spirala za iséenje (2) ne sme direktno da se ugradi u
bubanj (19). Novu spiralu za ¢is¢enje (2) montirajte tek
nakon sastavljanja elektri¢nog alata (vidi sliku D).
Montirajte (novu) spiralu za ¢is¢enje (2) i reznu glavu (1) u
pravilnom poloZaju obrnutim redosledom.

Oslobadanje spirale za ¢iS¢enje pri blokadi
Okrenite prednju rucku (3) u polozaj —i postavite
prekidac (6) u polozaj Izvlacenje. Pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanie (5) i ruéno izvucite spiralu za
¢iscenje (2). Cim se spirala za ¢iscenje (2) oslobodi,
elektri¢ni alat moze da se postavi u polozaj Uvlaéenje +w=.

Uputstva zarad

Kapacitet bubnja

- Spirala za ¢is¢enje: prec¢nik 6 mm (1/4") x 15 m (50')

- Spirala za ¢is¢enje: pre¢nik 8 mm (5/16") x 15 m (50')

- Spirala za ¢iséenje: precnik 9,5 mm (3/8") x 10,5 m (35')

» Koristite iskljuivo pribor koji je izri¢ito preporucen za
ovaj elektricni alat. Time sprecavate materijalnu Stetu
i telesne povrede.

Izbor odgovarajuce spirale za ¢iSéenje

Na raspolaganju su sledece spirale za ¢iS¢enje:

Broj artikla Opis pogodno za
precnik cevi
2608001260 @6mm(1/4")x 30 mmdo 50 mm
10,5m (35') (1-1/4"do2")
unutrasnje jezgro sa
burgijom sa
kuglastom glavom
2608001261 @8mm(5/16")x 30 mmdo 65 mm
10,5m (35') (1-1/4"do
unutrasnje jezgrosa 2-1/2")
utiénom spojnicom i
burgijom sa
kuglastom glavom
2608001262 @8mm(5/16")x 30mmdo65mm
15m (50 (1-1/4"do
unutrasnje jezgrosa 2-1/2")
uticnom spojnicom i
burgijom sa
kuglastom glavom
2608001263 @9,5mm(3/8")x 50mmdo75mm
10,5m (35') (2"do 3")
unutrasnje jezgro sa
utiénom spojnicom i
burgijom sa
kuglastom glavom
2608001265 Petodelnisetreznih 50 mmdo 75 mm

glava, sakljucemsa (2"do 3")
zatikom
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljuivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ispiranje bubnja i spirale za ¢iS¢enje (vidi sliku F)

Radi Ci$¢enja spirala za Cis¢enje (2) treba da bude potpuno
namotana u elektri¢nom alatu.

Postavite elektri¢ni alat iznad umivaonika odnosno odvoda.
Okrenite prednju rucku (3) u polozaj Pady

Otvorite poklopac na prikljucku za crevo (7).

Prikljucite crevo za vodu jednom stranom na slavinu, a
drugom stranom na prikljucak za crevo (7) elektri¢nog alata.
Nagnite elektri¢ni alat blago unapred iznad umivaonika i
otvorite slavinu.

Aktivirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5). Voda
Cisti bubanj (19) i spiralu za cis¢enje (2) i izlazi iz prednje
rucke (3).

Oprez: Pazite da voda ne dospe u akumulator i oblast
motora.

Ciscenie i skladistenje (vidi sliku G)

Uklonite prasinu i prljavstinu iz ventilacionih otvora.
Odrzavajte rucke Cistim, suvim i bez ulja ili masti.

Za ¢iscenje koristite samo blagi sapun i vlaznu krpu, jer
odredena sredstva za Cis¢enje i rastvaraci Stete plastici i
drugim izolovanim delovima. Tu izmedu ostalog spadaju
benzin, terpentin, razredivac laka, razredivac boje, hlorisana
sredstva za CiS¢enje, amonijak i sredstva za ¢is¢enje u
domacinstvu koja sadrze amonijak.

Nikada ne koristite zapaljive ili lako zapaljive rastvarace u
blizini elektricnog alata.

Spiralu za ¢is¢enje nakon svake upotrebe treba temeljno
isprati vodom kako bi se izbegla Stetna dejstva naslaga i
sredstava za ¢iS¢enje odvoda.

Redovno Cistite posudu za odlaganje (21). Pri tome nosite
kozne rukavice.

Nakon pranja potpuno osusite spiralu za ¢iscenje (2) i
posudu za odlaganje (21). Nakon toga obrisite spiralu za
¢iséenje (2) nauljenom krpom.

Nakon ¢iséenja odlozite elektri¢ni alat u posudu za
odlaganje (21) da bi se osusio.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
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Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
teko¢in, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost
» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali

vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso

prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

VzdrZujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
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izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna navodila za Cistilnike odtokov

» Vrteci se kabel prijemajte samo z rokavicami, ki jih
priporoca proizvajalec. Rokavice iz lateksa, ohlapne
rokavice ali krpe se lahko ovijejo okoli kabla in povzrocijo
hude telesne poskodbe.

» Ne dovolite, da se rezalni nastavek ustavi, medtem ko
se kabel $e vrti. To lahko preobremeni kabel ter povzroci
zvijanje, pregibanje ali pretrganje kabla, kar lahko
povzroCi hude telesne poskodbe.

» Ce sumite, da so v odtoéni cevi kemikalije, bakterije
ali druge strupene ali kuzne snovi, pod rokavicami, ki
jih priporoca proizvajalec, nosite rokavice iz lateksa
ali gume ter uporabljajte zas¢itna ocala, zas¢itni vizir,
zascitna oblacila in respirator. V odtocnih ceveh so
lahko kemikalije, bakterije in druge snovi, ki lahko
povzrocCijo opekline, zastrupitve, okuzbe ali druge hude
telesne poskodbe.

» Skrbite za ustrezno higieno. Med uporabo ali
rokovanjem z orodjem ne jejte in ne kadite. Po
rokovanju z opremo za ¢iscenje odtokov ali po uporabi
opreme si z vroco vodo in milom umijte roke ter druge
dele telesa, ki so bili izpostavljeni vsebini odtocne
cevi. S tem zmanjSate nevarnost za zdravje zaradi
izpostavljenosti strupenim ali kuznim snovem.

» Cistilnik odtokov uporabljajte samo na odtokih
priporocenih dimenzij. Uporaba Cistilnika odtokov na
odtokih neustreznih dimenzij lahko povzroci upogibanje,
zvijanje ali pretrganje kabla, zaradi ¢esar lahko pride do
telesnih poskodb.

» Pred uporabo preverite, ali so na spirali vidni znaki
obrabe ali poskodbe. Obrabljeno ali poskodovano
spiralo pred uporabo ¢istilnika cevi zamenjajte. Tako
preprecite materialno $kodo in telesne poskodbe.

» Elektricnega orodja ne polivajte z vodo ali drugimi
tekocinami. Vdor vode lahko povzroci kratek stik in
poskoduje elektri¢no orodje.

» Cistilnik odtokov postavite najve¢ 15 cm od odtoéne
odprtine. Ce je potrebna veéja razdalja, odtoéno
odprtino podaljsajte s cevjo in ustreznimi spojkami
podobne velikosti. Pri preveliki razdalji se lahko spirala
zvije, prepogne, zlomi ali zacne nenadzorovano opletati.
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» Spirale ne zvijajte, ne prepogibajte in je ne raztezajte
prekomerno. Zlom spirale lahko povzroci hude telesne
poskodbe.

» Pred zacetkom dela preglejte odtok, ki ga nameravate
¢istiti. Ce je mogoce, dolotite velikost in dolzino
odtoka, razdaljo do glavnih kanalizacijskih vodov,
vrsto zamasitve ter preverite, ali so bili v odtoku
uporabljeni &istila za odtoke ali druge kemikalije. Ce
so v odtoku prisotne kemikalije, upostevajte vse
varnostne ukrepe za ravnanje s temi kemikalijami.
Tako zascitite sebe in svoje zdravije.

» Po potrebi v delovhem obmocju namestite zascitne
prevleke. Tako boste delovno povrsino za¢itili pred
umazanijo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vro€ino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo
elektricnega orodja. Simbole in njihov pomen si zapomnite.
Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da lahko elektri¢no
orodje bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

Belezenje podatkov na tem elektricnem
orodju je vklopljeno.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Bosch Power Tools
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Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno ¢is¢enju cevi z dolocenim
premerom.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Rezalnaglava

(2) Cistilnaspirala

(3)  Sprednjirocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(4) Pokrovbobna

(5) Stikalo za vklop/izklop

(6) Preklopno stikalo za smer vrtenja Cistilne spirale
(7)  Cevniprikljucek

(8) Akumulatorska baterija®

(9) Tipkazasprostitev akumulatorske baterije®
(10) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(11) Podstavek

(12) Delovna lucka

(13) Nastavek zaWC

(14) Gumb na nastavku za WC

(15) Nacin zaklepanja

(16) Rocninacin

(17) Samodejni nacin

(18) Zaticnikljuc

(19) Boben

(20) Odebelitev na Cistilni spirali

(21) Posoda za shranjevanje

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Cistilec cevi GPA18V-35

Katalo$ka Stevilka 3601JP10..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo vrtljajev &istilne min 0-600
spirale v prostem teku”

Hitrost podajanja v cm/s 0-20

samodejnem nacinu

Teza s Cistilno spiralo kg 7.8
premera 8 mm x 10,5 m®

Priporo¢ena zunanja C 0...+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja © -20...+50
temperatura med

delovanjem® in med

skladis¢enjem

Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...

Cistilec cevi GPA18V-35

EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V...
24,0 Ah

GAL18...

GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Priporocene akumulatorske
baterije

Priporoceni polnilniki

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko
baterijo GBA 18V 4.0Ah

B) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)
C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-21.

A-vrednotena raven zvo¢nega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 76 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-21:

a,=0,4m/s? (K=1,5m/s?),

pr=11m/s’ (K = 1,5m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%
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Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikazejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
SI====1 5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
zmehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.
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Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Delovanje

» Elektricnega orodja ne obremenite tako mocno, da bi
se zaustavilo.

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Nastavitev nacina delovanja

Elektri¢no orodje omogoca tri nacine delovanja za razlicne
vrste uporabe.

Nacin delovanja Funkcija

Samodejni nacin Samodejno podajanje in
,9 vracanije Cistilne spirale
- >

-\\\\\:

Rocni nacin

Ro¢no podajanje in vracanje
Cistilne spirale

)} -
Nacin zaklepanja

Cistilna spirala se vrti (brez
podajanja in vracanja Cistilne
spirale)

MY )
Opomba: nacin delovanja spreminjajte samo, ko je
elektricno orodje izklopljeno.

Opomba: v samodejnem nacinu in nacinu zaklepanja vedno
obrnite sprednji rocaj (3) do prislona, dokler ni trdno
pritrjen. Prikaz puscice na simbolu nacina ne deluje vedno
pravilno.

Preklop smeri vrtenja Cistilne spirale (samodejni
naéin %)

Za pomikanje naprej (tj. smer vrtenja Cistilne spirale v desno
(podajanje)) potisnite preklopno stikalo (6) povsem v levo
(v skladu s puscico na preklopnem stikalu). Pred uporabo
preverite smer vrtenja.

Za pomikanje nazaj (tj. smer vrtenja Cistilne spirale v levo
(vracanje)) potisnite preklopno stikalo (6) povsem v desno
(v skladu s puscico na preklopnem stikalu). Pred uporabo
preverite smer vrtenja.

Za zaklep stikala za vklop/izklop (5) pomaknite preklopno
stikalo (6) v sredinski poloZaj. Stikala za vklop/izklop (5)
nato ne bo ve¢ mogoce aktivirati.

Preden izvajate vzdrZevalna dela, menjate pribor ali
shranjujete elektri¢no orodje, vedno zaklenite stikalo za
vklop/izklop (5) ali odstranite akumulatorsko baterijo.

Vklop/izklop

Elektri¢no orodje lahko uporabljate pri katerem koli Stevilu
vrtljajev od 0 min™* do najve¢jega Stevila vrtljajev.
Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (5). Stikalo za vklop/izklop (5) uravnava Stevilo
vrtljajev in hitrost podajanja Cistilne spirale (2).

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/
izklop (5).

Delovna lucka (12) sveti tako pri rahlo kot pri povsem
pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (5) in omogoca
osvetlitev delovnega obmocja v slabo osvetljenih okoljih.

Nastavitev hitrosti Cistilne spirale

Med delovanjem lahko hitrost vrtenja Cistilne spirale (2)
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (5).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (5) povzroci
pocasnejse vrtenje. Z mocnejsim pritiskom stikala se hitrost
vrtenja cistilne spirale povecuje.

Samodejni nacin

Podajanje: sprednji rocaj (3) zavrtite v smeri fot- do
prislona.

Pritisnite preklopno stikalo (6) do konca v levo.

Pritisnite stikalo za vklop/izklop (5), da se Cistilna spirala (2)
samodejno poda v cev.

Vracanje: izpustite stikalo za vklop/izklop (5). Pritisnite
preklopno stikalo (6) do konca v desno.

Pritisnite stikalo za vklop/izklop (5), da se Cistilna spirala (2)
samodejno vrne iz cevi.

Rocni nacin
Zavrtite sprednji rocaj (3) v poloZaj el

Cistilno spiralo (2) lahko ro¢no izvlecete iz elektri¢nega
orodja in jo potisnete nazaj.

Nacin zaklepanja

Sprednji ro¢aj (3) zavrtite v smeri e do prislona.
Pritisnite stikalo za vklop/izklop (5). Cistilna spirala (2) se
vrti brez podajanja ali vracanja. To je lahko uporabno za
odpravljanje zamasitve ali zagozditve na dolo¢enem mestu v
cevi z uporabo priporo¢ene smeri vrtenja za podajanje.

Uporaba nastavka za WC (glejte sliki A in B)

Nastavek za WC (13) preprecuje poskodbe zaradi Cistilne
spirale (2) na keramicni povrsini WC-ja in omogoca boljse
vodenje spirale skozi sifon.

Nastavek za WC (13) potisnite v sprednji rocaj (3) do
prislona. Puscica P> na nastavku za WC mora kazati na
oznako @ .

Nastavek za WC (13) zavrtite do oznake 0. Nastavek za
WC (13) se mora sli$no zaskoditi.

Vstavite nastavek za WC v sifon WC-ja in zaZenite postopek
(glejte sliko A).
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Za odstranitev nastavka za WC (13) pritisnite rdeci

gumb (14) in zavrtite nastavek do oznake @ . Snemite
nastavek za WC (glejte sliko B).

Opomba: ce se Cistilna spirala (2) zatakne v sifonu WC-ja,
spremenite kot in polozaj nastavka za WC (13).

Menjava rezalne glave (glejte sliko C)

Za odstranitev vstavite zaticni klju¢ (18) v luknjo na rezalni
glavi (1). Rob zati¢nega kljuca mora biti obrnjena proti
Cistilni spirali. Rezalno glavo skupaj z orodjem potegnite
stransko s Cistilne spirale (2).

Zanamestitev rezalno glavo (1) potisnite stransko na Cistilno
spiralo (2), dokler se ne zaskoci.

Odstranitev in ponovna namestitev Cistilne
spirale (brez odpiranja elektricnega orodja)
(glejte sliko D)

Cistilno spiralo (2) je mogoe odstraniti in ponovno
namestiti brez odpiranja elektri¢nega orodja.

Zavrtite sprednji rocaj (3) v polozaj —

Cistilno spiralo (2) ro¢no v celoti izvlecite iz elektri¢nega
orodja.

Novo Cistilno spiralo (2) vstavite v sprednji rocaj (3) ro¢no
ali samodejno.

Za samodejno vracanje zavrtite sprednji rocaj (3) v

poloZaj fot |

Pritisnite preklopno stikalo (6) do konca v desno.

Pritisnite stikalo za vklop/izklop (5), da se Cistilna spirala (2)
samodejno vrne.

Opomba: pred samodejnim vracanjem se prepricajte, da je
odebelitev (20) na Cistilni spirali (2) znotraj bobna (19).
Previdno: pri samodejnem vracaniju lahko Cistilna spirala (2)
zaniha in povzroci telesne poskodbe. Delajte previdno!

Odstranitev in ponovna namestitev Cistilne
spirale (z odpiranjem elektricnega orodja)
(glejte sliko E)

Ta postopek je primeren le za Cistilne spirale z odstranljivo
rezalno glavo.

Ce se ¢istilna spirala (2) zagozdi in elektri¢no orodje ne
deluje, odprite elektri¢no orodje, kot je opisano v
nadaljevanju.

Odstranite akumulatorsko baterijo (8).

Zavrtite sprednji rocaj (3) v polozaj —

Odstranite rezalno glavo (1)(glejte ,Menjava rezalne glave
(glejte sliko C)“, Stran 199).

Odstranite stiri vijake na pokrovu bobna (4) in snemite
pokrov bobna.

Odstranite boben (19). Odstranite Sest vijakov na

bobnu (19) in ga odprite.

Odstranite Cistilno spiralo (2).

Previdno: pri odpiranju bobna (19) lahko Cistilna spirala (2)
izskodi in povzroCi telesne poskodbe. Delajte previdno!
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Nove Cistilne spirale (2) ne smete vgraditi neposredno v
boben (19). Novo Cistilno spiralo (2) namestite Sele, ko
ponovno sestavite elektri¢no orodje (glejte sliko D).
Namestite (novo) Cistilno spiralo (2) in rezalno glavo (1) v
pravilnem poloZaju v obratnem vrstnem redu.

Odprava zagozditve Cistilne spirale

Sprednji rocaj (3) zavrtite v polozaj — in preklopno
sikalo (6) nastavite v poloZaj za vracanje. Pritisnite stikalo
za vklop/izklop (5) in Cistilno spiralo (2) rocno povlecite
nazaj. Ko je Cistilna spirala (2) sproscena, lahko elektri¢no
orodje premaknete v poloZaj za podajanje 3.

Navodila za delo

Kapaciteta bobna

- Cistilna spirala: premer 6 mm (1/4") x 15 m (50')

- Cistilna spirala: premer 8 mm (5/16") x 15 m (50')

- Cistilna spirala: premer 9,5 mm (3/8") x 10,5 m (35')

» Uporabljajte izkljucno pribor, ki je izrecno priporocen
za to elektricno orodje. Tako preprecite materialno
Skodo in telesne poskodbe.

Izbira ustrezne Cistilne spirale
Na voljo so naslednje Cistilne spirale:

Kataloska Opis Primerno za
Stevilka premer cevi
2608001260 @6mm(1/4")x  30mmdo50 mm
10,5m (35'), (1-1/4"do 2"
notranje jedro s
kroglasto vrtalno
glavo
2608001261 @8mm(5/16")x  30mmdo65mm
10,5m (35'), (1-1/4"do
notranje jedro z 2-1/2")
vti¢no spojko in
kroglasto vrtalno
glavo
2608001262 @8mm(5/16")x 30 mmdo 65 mm
15m (50, (1-1/4"do
notranje jedro z 2-1/2")
vti¢no spojko in
kroglasto vrtalno
glavo
2608001263 @9,5mm(3/8")x 50mmdo 75 mm
10,5m (35'), (2"do 3")
notranje jedro z
vti¢no spojko in
kroglasto vrtalno
glavo
2608001265 Petdelnikomplet 50 mmdo 75 mm
rezalnih glav, z (2"do 3")

zaticnim kljucem
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Izpiranje bobna in Cistilne spirale (glejte sliko F)

Za CisCenje je treba Cistilno spiralo (2) v celoti naviti v
elektri¢no orodje.

Elektricno orodje postavite nad umivalnik oz. odtok.
Zavrtite sprednji rocaj (3) v polozaj m=.

Odprite pokrov na cevnem prikljucku (7).

Na eni strani prikljucite cev za vodo na pipo, na drugi strani
pa na cevni prikljucek (7) na elektricnem orodju.

Elektri¢no orodje rahlo nagnite naprej nad umivalnik in
odprite pipo.

Pritisnite stikalo za vklop/izklop (5). Voda ocisti boben (19)
in Cistilno spiralo (2) ter odtece skozi sprednji rocaj (3).
Previdno: pazite, da voda ne pride v akumulatorsko baterijo
in obmocje motorja.

Cis¢enje in shranjevanie (glejte sliko G)

Odstranite prah in umazanijo iz prezracevalnih odprtin.
Poskrbite za to, da so rocaji Cisti in suhi ter da na njih ni olja
ali masti.

Za Cis¢enje uporabljajte samo blago milo in vlazno krpo, saj
lahko dolocena ¢istila in topila poskodujejo plastiko in druge
izolirane dele. Mednje spadajo bencin, terpentin, razredcila
za lak, razredcila za barvo, klorirana €istila, amoniak in
Cistila, ki vsebujejo amoniak.

Nikoli ne uporabljajte gorljivih ali vnetljivih topil v blizini
elektricnega orodja.

Cistilno spiralo po vsaki uporabi temeljito sperite z vodo, da
preprecite Skodljive ucinke oblog in Cistil za odtoke.

Posodo za shranjevanje (21) redno Cistite. Pri tem nosite
usnjene rokavice.

Po pranju Cistilno spiralo (2) in posodo za shranjevanje (21)
popolnoma posusite. Nato Cistilno spiralo (2) obrisite z
naoljeno krpo.

Po ¢iscenju elektricno orodje shranite v posodo za
shranjevanje (21), da se posusi.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno $tevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost
» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.

Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

160992AG521(01.07.2026)
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Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju€. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moZe dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
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procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u oci, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.
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Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamé&en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

vev 7

Sigurnosne upute za uredaje za ¢iScenje odvoda

» Rotacijski kabel hvatajte tek nakon Sto stavite
rukavice koje preporucuje proizvodac. Prevelike
rukavice, one od lateksa i krpe mogu se omotati oko
kabela i uzrokovati teske ozljede.

» Pazite da se rezac ne prestaje okretati dok se okrece
kabel. Tako moZe doci do prekomjernog naprezanja
kabela i moze se uvrnuti, zavrnuti ili slomiti, $to moze
uzrokovati teske ozljede.

» Upotrebljavajte gumene rukavice ili one od lateksa
ispod rukavica koje preporucuje proizvodac, zastitne
naocale, zastitnu masku, zastitnu odjecu i respirator
ako postoji sumnja da u odvodu ima kemikalija,
bakterija ili drugih toksicnih ili zaraznih tvari. U
odvodima moze biti kemikalija, bakterija i drugih tvari
koje mogu uzrokovati opekline, mogu biti otrovne ili
zarazne ili na neki drugi nacin uzrokovati teske ozljede.

» Pazite na higijenu. Nemojte jesti ni pusiti dok rukujete
iliradite s alatom. Nakon rukovanjaili rada s opremom
za CiSc¢enje odvoda, operite ruke i druge dijelove tijela
koji su bili izloZeni sadrZaju iz odvoda vru¢om vodom i

sapunicom. Tako ¢ete smanjiti opasnost od izlaganja
bolestima koje mogu uzrokovati toksi¢ni ili zarazni
materijali.

» Upotrebljavajte alat za ¢is¢enje odvoda koji je
preporucen za veli¢inu odvoda koji Cistite. Upotreba
pogresnih dimenzija alata za ¢i$¢enje odvoda moze
uzrokovati uvrtanje, zavrtanje i pucanje kabela te dovesti
do teskih ozljeda.

» Prije uporabe provjerite ima li tragova istrosenosti i
ostecenja na spirali. Prije uporabe Cistaca cijevi
zamijenite istroSenu ili oStecenu spiralu. Time ¢ete
izbjeci materijalne Stete i ozljede.

» Ne polivajte elektricni alat vodom ili drugim

tekucinama. Prodiranje vode moze uzrokovati kratki spoj

i oStetiti elektricni alat.

» Stavite Cistac odvoda na razmaku od maksimalno
15 cm od otvora za odvod. Ako je potreban veci
razmak, onda produljite otvor za odvod s cijevii
spojnim elementima sli¢ne veliCine. U slucaju vecih
razmaka spirala se moze okrenuti, saviti, puknuti ili
nekontrolirano omotati.

» Nemojte okretati, savijati ili previse rastezati spiralu.
Pucanje spirale moze uzrokovati teske ozljede.

» Prije pocetka rada provjerite odvod koji treba ocistiti.

Po mogucnosti odredite veli¢inu i duljinu odvoda,
njegovu udaljenost od glavnih vodova, vrstu

>

>

>

zacepljenjai prisutnost Cistaca odvodaili drugih
kemikalija. Ako su u odvodu prisutne kemikalije,
pridrzavajte se sigurnosnih mjera pri rukovanju s tim
kemikalijama. Na taj nacin Stitite sebe i svoje zdravlje.
Po potrebi stavite zastitne poklopce u podrucju rada.
Time Stitite podrucje rada od prljavstine.

U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

Zastitite aku-bateriju od
vrucine, npr. takoder od stalnog
suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
elektri¢nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo
znacenije. Ispravno tumacenje simbola pomodi ¢e vam da
elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

Zapisivanje podataka je aktivirano u

@ ovom elektriénom alatu.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze do¢i uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektric¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za Ciscenije cijevi unutar
odredenih promjera cijevi.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Reznaglava
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(2) Spiralazaciscenje

(3) Prednjarucka (izolirana povrsina zahvata)
(4) Poklopac bubnja

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Preklopka za smjer okretanja spirale za Cis¢enje
(7)  Prikljucak crijeva

(8)  Aku-baterija®

(9) Tipka za deblokadu aku-baterije?

(10) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(11) Postolje

(12) Radno svjetlo

(13) Nastavak za zahod

(14) Gumb na nastavku za zahod

(15) Nacin blokade

(16) Rucninacin rada

(17) Automatski nacin rada

(18) Zzaticniklju¢

(19) Bubanj

(20) Zadebljanje na spirali za ¢iscenje

(21) Spremnik za ¢uvanje

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Cistaé cijevi GPA18V-35

Katalo$ki broj 3601JP10..
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja spirale za min* 0-600
¢iséenje u praznom hodu”
Brzina dovodenja u cm/s 0-20
automatskom nacinu rada
Tezina sa spiralom za ¢iS¢enje kg 7,8
@8mmx10,5m”
Preporucena temperatura © 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura © -20...+50
okoline pri radu® i kod
skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporucene aku-baterije GBA 18V...
> 4,0 Ah
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
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Cistaé cijevi GPA18V-35
GAX 18...
EXAL18...
A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 4.0Ah

B) Bez aku-baterije (TeZinu aku-baterije naci éete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-21.

Razina zvuénog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi
obi¢no 76 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu
moze prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-21:

a,=0,4m/s* (K=1,5m/s?),

pr=11m/s’ (K =1,5m/s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se na¢in moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.
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Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektriéni
alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu
osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara
aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drZite pritisnutu tipku za
prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje
pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira
analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu
stanja napunjenosti aku-baterije.
SJ=====] 1 LED: Aku-baterijaima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.
Preporucuje se zamjena aku-baterije.
S 5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.
Vodite racuna o sljedec¢em: Procjena rizika od kvara aku-
baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu
procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju
iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak
stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Rad

» Elektricni alat ne opterecujte toliko jako da se
zaustavi pod opterecenjem.

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Namjestanje nacina rada
Elektri¢ni alat nudi tri nacina rada za razli¢ite primjene.

Nacin rada Funkcija
Automatskinacinrada  Automatsko dovodenje i
e povlatenie spirale za
- 2 Cidéenje
M) 1o
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Nacin rada Funkcija

Rucni nacin rada Rucno dovodenje i
povlacenije spirale za
A1 - ciscenje
Nacin blokade Spirala za iéenje se okrece;
bez dovodenja i povlacenja
‘\‘“‘ it spirale za ¢isc¢enje

Napomena: Promijenite nacin rada samo kada je elektricni
alat iskljucen.

Napomena: U automatskom nacinu rada i u na¢inu blokade
uvijek okrenite prednju rucku (3) do granicnika tako da
¢vrsto dosjeda. Usmjeravanie strelice prema simbolu nacina
rada ne funkcionira uvijek ispravno.

Promjena smjera okretanja spirale za CiS¢enje
(automatski nacin rada .5

Za pomicanije naprijed (tj. smjer okretanja spirale za ¢is¢enje
u smjeru kazaljke na satu (dovodenije)) pritisnite

preklopku (6) skroz ulijevo (prema strelici na preklopki).
Prije uporabe provjerite smjer okretanja.

Za pomicanije natrag (tj. smjer okretanja spirale za ¢is¢enje u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu (povlacenje))
pritisnite preklopku (6) skroz udesno (prema strelici na
preklopki). Prije uporabe provjerite smjer okretanja.
Zablokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (5) stavite
preklopku (6) u srednji polozaj. Onda vise ne mozete
pritisnuti prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5).

Uvijek blokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) ili
izvadite aku-bateriju prije radova odrZavanja na elektri¢cnom
alatu, zamjene dijelova pribora ili skladistenja elektri¢nog
alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Elektricni alat moZe se upotrebljavati pri svakom broju
okretaja od 0 min™* do maksimalnog broja okretaja.

Za pustanije elektricnog alata u rad pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (5). Prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (5) kontrolira broj okretaja i brzinu pomaka
spirale za Ciscenje (2).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (5).

Radno svjetlo (12) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slucaju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Namjestanje brzine spirale za ¢iScenje

Brzinu spirale za ¢is¢enje (2) mozete bezstupanjski regulirati
tijekom rada ovisno o tome do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (5).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (5) postize se manja brzina. Ja¢im pritiskom
povecava se brzina spirale za ¢iS¢enje.
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Automatski nacin rada

Dovodenje: Okrenite prednju rucku (3) u smjeru ot | do
granicnika.

Pritisnite preklopku (6) skroz ulijevo.

Pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) kako
biste automatski uvukli spiralu za ¢iscenje (2) u cijev.
Povlacenje: Otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (5). Pritisnite preklopku (6) skroz udesno.
Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) kako
biste automatski izvukli spiralu za ¢is¢enje (2) iz cijevi.

Rucni nacin rada

Okrenite prednju rucku (3) u polozaj ndl
Spirala za ¢iscenje (2) moze se rucno izvudi iz elektricnog
alata i gurnuti natrag.

Nacin blokade

Okrenite prednju rucku (3) u smjeru e do granicnika.
Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5). Spirala
za Ciséenje (2) okrece se bez dovodenja ili povlacenja. To
moze biti korisno za uklanjanje npr. zacepljenja ili blokade na
odredenom mjestu u cijevi s preporucenim smjerom
okretanja naprijed.

Uporaba nastavka za zahod (vidjeti slike Ai B)

Nastavak za zahod (13) sprjecava oStecenja uzrokovana
spiralom za ¢iscenje (2) na keramickoj povrsini zahoda i
bolje vodi spiralu za ¢iS¢enje kroz sifon.

Umetnite nastavak za zahod (13) do grani¢nika u prednju
rucku (3). Strelica® na nastavku za zahod mora biti
okrenuta prema oznaci o

Okrenite nastavak za zahod (13) na oznaku 0. Nastavak za
zahod (13) ¢ujno se uglavi.

Uvedite nastavak za zahod u sifon zahoda i pokrenite radni
postupak (vidjeti sliku A).

Za skidanje nastavka za zahod (13) pritisnite crveni

gumb (14) i okrenite nastavak za zahod na oznaku I
Skinite nastavak za zahod (vidjeti sliku B).

Napomena: Promijenite kut i poloZaj nastavka za zahod (13)
ako se spirala za Ciséenje (2) zaglavila u sifonu zahoda.

Zamjena rezne glave (vidjeti sliku C)

Za demontazu umetnite zati¢ni klju¢ (18) u rupu na reznoj
glavi (1). Pritom ostrica na zaticnom klju¢u mora biti
okrenuta prema spirali za ¢i$¢enje. Skinite reznu glavu
zajedno s alatom sa strane spirale za ¢iScenje (2).
ZamontaZzu gurnite reznu glavu (1) sa strane na spiralu za
ciscenje (2) tako da se uglavi.

Demontaza i ponovno montaza spirale za

¢iSéenje (bez otvaranja elektri¢nog alata)
(vidjeti sliku D)

Spirala za ¢is¢enje (2) moze se demontirati i ponovno
montirati bez otvaranja elektricnog alata.

Bosch Power Tools
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Okrenite prednju rucku (3) u polozaj \\\‘-:

Rukom potpuno izvucite spiralu za ¢iScenje (2) iz elektricnog
alata.

Ruéno ili automatski umetnite novu spiralu za ¢iséenje (2) u
prednju rucku (3).

Za automatsko povlacenje okrenite prednju rucku (3) u
poloZaj ot}

Pritisnite preklopku (6) skroz udesno.

Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) kako
biste automatski izvukli spiralu za ¢iséenje (2).

Napomena: Prije automatskog povlacenja provjerite nalazi li
se zadebljanje (20) na spirali za ¢iS¢enje (2) unutar

bubnja (19).

Oprez: Pri automatskom povlacenju spirala za ¢is¢enje (2)
mozZe se zanjihati i uzrokovati ozljede. Radite oprezno!

Demontaza i ponovno montaza spirale za
Ciséenje (s otvaranjem elektri¢nog alata)
(vidjeti sliku E)

Ovaj postupak prikladan je samo za spirale za ¢iS¢enje s
reznom glavom koja se moZe demontirati.

Ako spirala za Cis¢enje (2) ¢vrsto dosjeda, a elektricni alat
ne radi, otvorite elektri¢ni alat na sljedeci nacin.

Izvadite aku-bateriju (8).

Okrenite prednju rucku (3) u polozaj _—

Skinite reznu glavu (1) (vidi ,Zamjena rezne glave

(vidjeti sliku €)*, Stranica 205).

Izvadite Cetiri vijka na poklopcu bubnja (4) i skinite poklopac
bubnja.

Izvadite bubanj (19). Izvadite Sest vijaka na bubnju (19) i
otvorite ga.

Izvadite spiralu za ¢iscenje (2).

Oprez: Pri otvaranju bubnja (19) spirala za ¢iScenje (2)
moze isko€iti i uzrokovati ozljede. Radite oprezno!

Nova spirala za iséenje (2) ne smije se montirati izravno u
bubanj (19). Montirajte novu spiralu za ¢is¢enje (2) tek
nakon sastavljanja elektricnog alata (vidjeti sliku D).
Montirajte (novu) spiralu za ¢iscenje (2) i reznu glavu (1) u
ispravnom poloZaju obrnutim redoslijedom.

Otpustanje spirale za ¢iS¢enje u slucaju blokade

Okrenite prednju rucku (3) u polozaj e stavite
preklopku (6) u polozaj Povlacenje. Pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) i rukom povucite spiralu za
¢iséenje (2). Kada je spirala za ¢iscenje (2) slobodna,
mozete staviti elektricni alat u polozaj Dovodenje w.=.

Upute zarad

Kapacitet bubnja

- spirala za Cis¢enje: promjer 6 mm (1/4") x 15 m (50')

- spirala za Ci$¢enje: promjer 8 mm (5/16") x 15 m (50')

- spirala za ¢is¢enje: promjer 9,5 mm (3/8") x 10,5 m (35')

» Iskljucivo upotrebljavajte pribor koji se preporucuje
za ovaj elektricni alat. Time cete izbjeci materijalne
Stete i ozljede.

Odabir prikladne spirale za ¢iscenje

Dostupne su sljedece spirale za ¢iscenje:

Kataloski broj  Opis Prikladno za
promjer cijevi
2608001260 @6mm(1/4")x  30mmdo50mm
10,5m (35') (1-1/4"do 2"
unutarnja jezgra sa
svrdlom s
kuglastom glavom
2608001261 @8mm(5/16")x 30 mmdo65mm
10,5m (35') (1-1/4"do
unutarnjajezgras  2-1/2")
uticnom spojkom i
sasvrdlom s
kuglastom glavom
2608001262 @8mm(5/16")x 30mmdo65mm
15m (50" (1-1/4"do
unutarnjajezgras 2-1/2")
utiénom spojkom i
sasvrdlom s
kuglastom glavom
2608001263 @9,5mm(3/8")x 50mmdo75mm
10,5m (35') (2"do 3")
unutarnja jezgra s
uticnom spojkom i
sasvrdlom s
kuglastom glavom
2608001265 5-dijelni komplet 50 mmdo 75 mm
reznih glava, sa (2"do3")

zaticnim kljucem

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost

od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ispiranje bubnja i spirale za ¢is¢enje (vidjeti sliku F)
Za Ciséenje spirala za Ciséenje (2) mora u potpunosti biti
namotana u elektri¢nom alatu.
Postavite elektri¢ni alat iznad umivaonika ili odvoda.
Okrenite prednju rucku (3) u polozaj ol

Otvorite poklopac na prikljucku crijeva (7).

Prikljucite crijevo za vodu na jednoj strani na slavinu, a na
drugoj strani na prikljucak crijeva (7) elektricnog alata.
Lagano nagnite elektri¢ni alat prema naprijed iznad
umivaonika i otvorite slavinu.
Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (5). Voda
Cisti bubanj (19) i spiralu za Cis¢enje (2) te istjece iz prednje

rucke (3).
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Oprez: Pazite da voda ne ude u aku-bateriju i podrucje
motora.

Ciscenje i skladistenje (vidjeti sliku G)

Uklonite prasinu i prljavstinu iz otvora za hladenje.

Rucke odrzavajte Cistim, suhim i bez ulja ili masnoca.

Za ¢is¢enje upotrebljavajte samo blagi sapun i mokru krpu
jer su odredena sredstva za ¢iS¢enje i otapala Stetna za
plastiku i druge izolirane dijelove. Izmedu ostalog, tu spadaju
benzin, terpentin, razrjedivac laka, razrjedivac boje,
klorirana otapala za ¢i$éenje, amonijak i sredstva za Cis¢enje
kucanstva na bazi amonijaka.

Nikada ne upotrebljavajte zapaljiva otapala u blizini
elektri¢nog alata.

Nakon svake uporabe spiralu za ¢iS¢enje trebate temeljito
isprati vodom kako bi se izbjegli $tetni ucinci naslaga i
sredstava za ¢iS¢enje odvoda.

Redovito oCistite spremnik za ¢uvanje (21). Pritom nosite
kozne rukavice.

Potpuno obrisite spiralu za ¢iscenje (2) i spremnik za
¢uvanje (21) nakon pranja. Zatim obrisite spiralu za
ciscenje (2) nauljenom krpom.

Nakon ciséenja Cuvajte elektricni alat u spremniku za
¢uvanje (21) kako bi se osusio.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vise nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|Glitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
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Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist todriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse té6tajad.

Kanalisatsioonipuhastite ohutusjuhised

» Haarake poorlevast kaablist ainult tootja poolt
soovitatud kinnastega. Lateksist voi l6dvalt istuvad
kindad véi kaltsud voivad kaabli imber mahkuda ja
pohjustada tosiseid kehavigastusi.

» Arge peatage loikuri poorlemist kaabli poorlemise
ajal. See voib kaabli iile koormata ning pohjustada selle
vaandumist, paindumist vdi purunemist ning tosiseid
kehavigastusi.

» Kui kahtlustate kemikaalide, bakterite voi muude
miirgiste voi nakkuslike ainete olemasolu
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dravoolutorus, kasutage lateks- voi kummikindaid
tootja soovitatud kinnaste sees, kaitseprille,
ndokaitset, kaitseriietust ja respiraatorit.
Kanalisatsioonitorud voivad sisaldada kemikaale,
baktereid ja muid aineid, mis vdivad pohjustada péletusi,
olla miirgised voi nakkusohtlikud voi pohjustada muid
tosiseid kehavigastusi.

» Péorake tahelepanu heale hiigieenile. Arge sooge voi
suitsetage tooriista kditlemise voi kasutamise ajal.
Parast kanalisatsioonipuhastusseadmete kaitlemist
voi kasutamist peske kasi ja muid kanalisatsiooni
sisuga kokkupuutuvaid kehaosi kuuma seebiveega.
See aitab vahendada miirgiste voi nakkusohtlike
materjalidega kokkupuutest tingitud terviseriski.

» Kasutage dravoolupuhastit ainult soovitatud
dravooluava suuruste jaoks. Vale suurusega
aravoolupuhasti kasutamine voib pdhjustada kaabli
keerdumist, painutamist voi purunemist ning
kehavigastusi.

» Kontrollige spiraalil enne kasutamist kulumisjalgi ja
kahjustusi. Asendage kulunud voi kahjustatud spiraal
enne torupuhasti kasutamist. Sellega valdite
materiaalset ja isikukahju.

» Arge valage elektrilisele tooriistale vett ega muid
vedelikke. Vee sissetungimine voib pohjustada lihise ja
kahjustada elektrilist tooriista.

» Paigutage dravoolupuhasti dravooluavast
maksimaalselt 15 cm kaugusele. Kui on vajalik suurem
kaugus, siis pikendage dravooluava sarnase
suurusega toru ja liitmike abil. Liiga suurte kauguste
korral voib spiraal vadanduda, murduda, katki minna voi
kontrollimatult viselda.

» Arge vaanake, murdke ega venitage spiraali liigselt.
Spiraali purunemine voib pohjustada raskeid vigastusi.

» Kontrollige enne toode algust puhastatavat dravoolu.
Tuvastage voimalusel dravoolu suurus ja pikkus,
kaugus peatorudest, ummistuse liik ning
dravoolupuhastite v6i muude kemikaalide olemasolu.
Kui dravoolus on kemikaale, siis jargige
ohutusmeetmeid, mida tuleb nende kemikaalide
kasutamisel jargida. Sellega kaitsete ennast ja oma
tervist.

» Paigaldage vajaduse korral toopiirkonda kaitsekatted.
Sellega kaitsete toopiirkonda mustuse eest.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.
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Kaitske akut kuumuse, nt ka
kestva pdikesekiirguse, tule,
mustuse, vee ja niiskuse eest.
Tekib plahvatuse ja liihise oht.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid vdivad olla teie elektrilise tooriista
kasutamisel olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus
meeles. Siimbolite dige tdlgendus aitab teil elektrilist
tooriista kdsitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbolid ja nende tahendus
Andmete protokollimine on sellel

@ elektrilisel todriistal aktiveeritud.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud torustike puhastamiseks
kindla Iabimddduga torude puhul.

Seadme osad

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise todriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Loikepea

(2) Puhastusspiraal

(3) Eesmine kdepide (isoleeritud haardepind)
(4) Trumlikate

(5) Sisse-/valjalliti

(6) Puhastusspiraali poorlemissuuna timberliliti
(7)  Voolikuiihendus

(8) Aku

(9)  Akulukustuse vabastusnupp®

(10) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(11) Tugijalg

(12) Toovalgusti

(13) Tualetiotsik

(14) Tualetiotsiku nupp

(15) Lukustusreziim

(16) Kasireziim

(17) Automaatreziim

(18) Tihvtvoti

(19) Trummel

(20) Paksend puhastusspiraalil

Bosch Power Tools

160992AG521(01.07.2026)



210 | Eesti

(21) Hoiustamiskonteiner
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Torupuhasti GPA18V-35
Tootenumber 3601JP10..
Nimipinge V= 18
Puhastusspiraali tiihikaigu- min™* 0-600
poorlemiskiirus”
Etteande kiirus cm/s 0-20
automaatreziimis
Kaal koos puhastusspiraaliga kg 7,8
@8mmx 10,5 m”
Soovitatav © 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud © -20...+50
keskkonnatemperatuur
tootamisel® ja hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Soovitatavad akud GBA 18V...
> 4,0 Ah
Soovitatavad GAL18...
laadimisseadmed GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 4.0Ah
B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

EN 62841-2-21 kohaselt maaratud miiraemissiooni
vaartused.

Elektrilise tooriista A-filtriga korrigeeritud helirdhutase on
tavaliselt 76 dB(A). Mootemadaramatus K = 3 dB. Tootamisel
voib miiratase nimetatud vaartusi tiletada. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja mootemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-21:
a,=0,4m/s* (K=1,5m/s?),

p;=11m/s’ (K =1,5m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures jéudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.
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Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku

korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

;E

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |

CORE18V...
LW
LD Mahtwus |
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V...| EXBA18V...

Aku laetuse taseme naidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiilisist annavad

marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme naidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.
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Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Kasutus

> Arge rakendage elektrilisele tooriistale sellist
koormust, et see seiskub.

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Tooreziimi seadistamine

Elektrilisel tooriistal on erinevateks rakendusteks kolm
tooreziimi.

Tooreziim Funktsioon

Automaatreziim Puhastusspiraali automaatne
e sisestamine ja
g 3 tagasitombamine
M) 1o
Kasireziim Puhastusspiraali kasitsi
sisestamine ja
AN} o tagasitombamine

Lukustusreziim Puhastusspiraal poorleb;

@ ilma puhastusspiraali
sisestamise ja

M) - tagasitombamiseta

Juhis: muutke tooreziimi ainult siis, kui elektriline tooriist on

vdlja lilitatud.

Juhis: automaatreziimis ja lukustusreziimis pdorake eesmist

kaepidet (3) alati piirikuni, kuni see on kindlalt kinni. Noole

naitamine reziimi siimbolil ei toimi alati nduetekohaselt.

Puhastusspiraali poorlemissuuna
iimberliilitamine (automaatreziim ?5)

Edasisuunas liikumiseks (s.t puhastusspiraali
poorlemissuund paripaeva (sisestamine)) vajutage
imberliliti (6) taiesti vasakule (vastavalt imberliilitil olevale
noolele). Kontrollige péorlemissuunda enne kasutamist.
Tagasisuunas liikumiseks (s.t puhastusspiraali
poorlemissuund vastupéeva (tagasitombamine)) vajutage
Gimberliiliti (6) taiesti paremale (vastavalt imberlilitil
olevale noolele). Kontrollige pdérlemissuunda enne
kasutamist.

Sisse-/valjaliliti (5) lukustamiseks seadke timberliiliti (6)
keskasendisse. Siis ei saa sisse-/valjalillitit (5) enam
vajutada.
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Lukustage alati sisse-/valjaliiliti (5) voi eemaldage aku, enne
kui teete elektrilisel tocriistal hooldustoid, vahetate tarvikuid
vi panete elektrilise tooriista hoiule.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilist tooriista saab kasutada igal poorlemiskiirusel
alates 0 min™ kuni suurma péorlemiskiiruseni.

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks vajutage sisse-/
valjaliilitit (5). Sisse-/valjaliiliti (5) juhib poorlemiskiirust ja
puhastusspiraali (2)etteandekiirust.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (5).

Toovalgusti (12) poleb osaliselt voi taielikult alla vajutatud
sisse-/valjaliiliti (5) korral ja voimaldab t6opinna
valgustamist ebasoodsatel valgusoludel.

Puhastusspiraali kiiruse seadistamine

Puhastusspiraali (2) kiirust saate t60 ajal sujuvalt
reguleerida vastavalt sellele, kui kaugele te sisse-/
véljalilitit (5) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (5) annab vaikese kiiruse.
Surve suurendamisega suureneb ka puhastusspiraali kiirus.

Automaatreziim

Sisestamine: keerake eesmist kdepidet (3) suunas K\'E kuni
piirikuni.

Vajutage iimberliiliti (6) tdiesti vasakule.

Vajutage sisse-/valjalilitit (5), et sisestada puhastusspiraal
(2) automaatselt torusse.

Tagasitombamine: laske sisse-/valjaliiliti (5) lahti. Vajutage
imberliiliti (6) taiesti paremale.

Vajutage sisse-/valjalilitit (5), et tommata puhastusspiraal
(2) automaatselt torust valja.

Kasireziim
Keerake eesmine kaepide (3) asendisse m=.

Puhastusspiraali (2) saab kasitsi elektrilisest tooriistast valja
tommata ja tagasi likata.

Lukustusreziim

Keerake eesmist kaepidet (3) suunas " kuni piirikuni.
Vajutage sisse-/valjalilitit (5). Puhastusspiraal (2) poérleb
ilma sisestamise ja tagasitombamiseta. See vdib olla kasulik
nt toru teatud kohas oleva ummistuse voi blokeeringu
eemaldamiseks soovitatava edasisuunas poorlemise abil.

Tualetiotsiku kasutamine (vt jooniseid A ja B)

Tualetiotsik (13) hoiab dra puhastusspiraali (2) tottu
tekkivaid kahjustusi WC-poti keraamilisel pinnal ja juhib
puhastusspiraali paremini ldbi sifooni.

Liikake tualetiotsik (13) Iopuni eesmisse kdepidemesse (3).
Tualetiotsikul olev nool P> peab niitama seejuures
margistusele L

Keerake tualetiotsik (13) margistusele 0. Tualetiotsik (13)
fikseerub kuuldavalt.

Juhtige tualetiotsik WC-poti sifooni ja kdivitage t66protsess
(vtjoonistA).

Tualetiotsiku (13) eemaldamiseks vajutage punast nuppu
(14) ja keerake tualetiotsik margistusele 0" Votke
tualetiotsik maha (vt joonist B).

Juhis: muutke tualetiotsiku (13)nurka ja asendit, kui
puhastusspiraal (2) on WC-poti sifooni kinni jadnud.

Loikepea vahetamine (vt joonist C)

Demonteerimiseks sisestage tihvtvoti (18) l6ikepea (1)
juures olevasse auku. Seejuures peab tihvtvotme likeserv
olema suunatud puhastusspiraali poole. Tommake ldikepea
koos tooriistaga kiilgsuunas puhastusspiraalilt (2) maha.
Monteerimiseks liikake |oikepea (1) kiilgsuunas
puhastusspiraalile (2), kuni see fikseerub.

Puhastusspiraali eemaldamine ja uuesti
paigaldamine (ilma elektrilist tooriista avamata)
(vt joonist D)

Puhastusspiraali (2) saab eemaldada ja uuesti paigaldada
ilma elektrilist tooriista avamata.

Keerake eesmine kaepide (3) asendisse ““4.._

Tommake puhastusspiraal (2) kaega téielikult elektrilisest
tooriistast valja.

Sisestage uus puhastusspiraal (2) eesmisse kdepidemesse
(3) kas kasitsi voi automaatselt.

Automaatseks tagasitombamiseks keerake eesmine kaepide
(3) asendisse ot §

Vajutage timberliiliti (6) taiesti paremale.

Vajutage sisse-/valjalilitit (5), et tommata puhastusspiraal
(2) automaatselt tagasi.

Juhis: veenduge enne automaatset tagasitombamist, et
paksend (20) puhastusspiraalil (2) asuks trumlis (19).
Ettevaatust: automaatsel tagasitombamisel voib
puhastusspiraal (2) vonkuda ja vigastusi pohjustada.
Tootage ettevaatlikult!

Puhastusspiraali eemaldamine ja uuesti
paigaldamine (elektrilise tooriista avamisega)
(vt joonist E)

See toimimisviis sobib ainult demonteeritava ldikepeaga
puhastusspiraalidele.

Kui puhastusspiraal (2) on kinni kiilunud ja elektriline tocriist
ei t6ota, avage elektriline todriist jargmisel viisil.

Eemaldage aku (8).

Keerake eesmine kaepide (3) asendisse _—

Eemaldage loikepea (1) (vaadake ,Loikepea vahetamine (vt
joonist C)“, Lehekiilg 212).

Eemaldage trumlikatte (4) neli kruvi ja votke trumlikate
maha.

Eemaldage trummel (19). Eemaldage trumli (19) kuus kruvi
jaavage trummel.

Eemaldage puhastusspiraal (2).

Ettevaatust: trumli (19) avamisel v6ib puhastusspiraal (2)
vélja hiipata ja vigastusi pdhjustada. TéGtage ettevaatlikult!
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Uut puhastusspiraali (2) ei tohi otse trumlisse (19)

paigaldada. Monteerige uus puhastusspiraal (2) alles parast

elektrilise tooriista kokkupanekut (vt joonist D).
Monteerige (uus) puhastusspiraal (2) ja loikepea (1) diges
asendis vastupidises jarjekorras.

Puhastusspiraali vabastamine blokeeringu

korral

Keerake eesmine kaepide (3) asendisse «m‘-.:ja seadke
imberliiliti (6) asendisse Tagasitombamine. Vajutage
sisse-/valjalilitit (5) ja tommake puhastusspiraal (2) kaega
tagasi. Niipea kui puhastusspiraal (2) on vaba, véib viia
elektrilise tooriista asendisse Sisestamine 3.

Toojuhised

Trumli mahtuvus
Puhastusspiraal: ldbim6ot 6 mm (1/4") x 15 m (50')

- Puhastusspiraal: labimdot 8 mm (5/16") x 15 m (50')

v

Puhastusspiraal: ldbimdot 9,5 mm (3/8") x 10,5 m (35')
Kasutage iiksnes tarvikuid, mida selle elektrilise

tooriista jaoks on selgesonaliselt soovitatud. Sellega

valdite materiaalset ja isikukahju.

Sobivate puhastusspiraalide valik
Saadaval on jargmised puhastusspiraalid:
Kirjeldus

Tootenumber

sobib toru
labiméodule

2608001260 @6mm (1/4") = 30 mm kuni 50 mm
10,5m (35') (1-1/4"kuni2")
kuulpeapuuriga
stidamik

2608001261 @8mm(5/16") x 30 mm kuni 65 mm
10,5m (35') (1-1/4"kuni
pistikiihenduseja  2-1/2")

kuulpeapuuriga

stidamik

2608001262 @8mm(5/16") x 30 mmkuni 65 mm
15m (50') (1-1/4"kuni
pistikiihenduseja  2-1/2")

kuulpeapuuriga

stidamik
2608001263 @9,5mm(3/8") x 50 mmkuni 75mm
10,5m (35') (2"kuni 3")

pistikiihenduse ja
kuulpeapuuriga

stidamik

2608001265 viieosaline 50 mm kuni 75 mm
|6ikepeade (2"kuni 3")
komplekt,

tihvtvétmega

Eesti|213

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tédriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Trumli ja puhastusspiraali loputamine (vt joonist F)
Puhastamiseks peaks olema puhastusspiraal (2) téielikult
elektrilise todriista sisse keritud.

Paigutage elektriline tooriist valamu voi dravoolu kohale.

Keerake eesmine kaepide (3) asendisse —

Avage voolikuiihenduse (7)kate.

Uhendage veevoolik iihest otsast veekraaniga ja teisest
otsast voolikutihendusega (7) elektrilisel tocriistal.
Kallutage elektriline todriist kergelt ettepoole valamu kohale
jaavage veekraan.

Vajutage sisse-/valjallitit (5). Vesi puhastab trumlit (19) ja
puhastusspiraali (2) ning voolab eesmisest kaepidemest (3)
vélja.

Ettevaatust: jalgige, et vesi ei voolaks akusse ega mootori
piirkonda.

Puhastamine ja hoiustamine (vt joonist G)

Eemaldage ventileerimisavadest tolm ja mustus.

Hoidke kaepidemed puhtad, kuivad ning vabad 6list voi
maardest.

Kasutage puhastamiseks ainult drnatoimelist seepi ja niisket
lappi, kuna teatud puhastusvahendid ja lahustid on plastile
ja teistele isoleeritud osadele kahjulikud. Nende hulka
kuuluvad muu hulgas bensiin, tarpentin, lakivedeldi,
varvivedeldi, klooritud puhastuslahused, ammoniaak ja
ammoniaagisisaldusega majapidamises kasutatavad
puhastusvahendid.

Arge kunagi kasutage elektrilise todriista lahedal tuleohtlikke
voi siittivaid lahusteid.

Puhastusspiraali tuleks iga kord parast kasutamist
pohjalikult veega loputada, et valtida ladestuste ja aravoolu
puhastusvahendite kahjulikke méjusid.

Puhastage hoiustamiskonteinerit (21) regulaarselt. Kandke
seejuures nahkkindaid.

Kuivatage puhastusspiraal (2) ja hoiustamiskonteiner (21)
parast pesemist taielikult. Piihkige puhastusspiraali (2)
seejarel dlitatud lapiga.

Pange elektriline tooriist parast puhastamist
hoiustamiskonteinerisse (21)hoiule, et lasta sellel kuivada.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine
Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate voimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.
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Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

>

>

Latviesu|215

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar udeni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

>

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas instrukcijas noteku tiritajiem

>

Satveriet rotéjoso kabeli tikai ar raZotaja ieteiktiem
cimdiem. Lateksa cimdi vai valigi cimdi, vai lupatas var
aptities ap kabeli un izraisit smagus miesas bojajumus.
Nepielaujiet grieznu apstasanos laika, kad kabelis
roté. Tas var parslogot kabeli un izraisit ta savisanos,
saliek$anos vai plisumus, ka rezultata var rasties smagi
miesas bojajumi.

RaZotaja ieteiktajos cimdos nésajiet lateksa vai
gumijas cimdus, ka ari aizsargbrilles, sejas aizsargus,
aizsargapgeérbu un sejas aizsargmasku, ja pastav
aizdomas, ka notekas atrodas kimikalijas, baktérijas
vai citas toksiskas vai infekciozas vielas. Notekas var
atrasties kimikalijas, baktérijas vai citas vielas, kas var
izraisit apdegumus, kas ir toksiskas vai infekciozas, vai
var izraisit smagus miesas bojajumus.

levérojiet riipigas higiénas noteikumus. Neédiet un
nesmekejiet laika, kad izmantojat vai darbinat
instrumentu. Péc noteku tirisanas aprikojuma
lietoSanas vai darbinasanas izmantojiet karstu
ziepjudeni, lai nomazgatu rokas un citas kermena
dalas, kas saskaras ar notekas esosajiem atkritumiem.
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Tas palidzés samazinat veselibas apdraudéjumu, ko rada
toksiska vai infekcioza materiala iedarbiba.

» Izmantojiet noteku tiritaju tikai noradita izméra
notekam. Nepareiza izméra noteku tiritaja izmanto$ana
var novest pie kabela saviSanas, saliekSanas vai
plisumiem, ka rezultata var rasties smagi miesas
bojajumi.

» Pirms lietosanas parbaudiet spirali, vai tai ir
pamanams nodilums un bojajumi. Nodilusu vai bojatu
spirali ir janomaina pirms noteku tiritaja
izmantoSanas. Tas noversis materialos zaudéjumus un
traumas.

» Nelietojiet elektroinstrumentu ar iideni vai citiem
kidrumiem. Udens ieklu$ana var izraisit issavienojumu
un sabojat elektroinstrumentu.

» Novietojiet noteku tiritaju maksimali 15 cm attaluma
no notekas atvéruma. Ja ir nepieciesams lielaks
attalums, pagariniet notekas atvérumu ar lidziga
izméra cauruli un savienojuma elementiem . Parak liela
attaluma gadijuma spirale var savities, saliekties, salizt
vai nekontroléti svarstities.

» Nepielaujiet spirales saviSanos, saliekSanos vai
izstiepSanos. Spirales sali$ana var izraisit smagas
traumas.

» Pirms uzsakat darbu, parbaudiet noteku, kuru ir
paredzéts tirit. Ja tas ir iespéjams, nosakiet notekas
lielumu un garumu, konstrukciju, kas savieno ar
galveno noteku, nosprostojuma veidu, ka ari noteku
tiriSanas lidzek|u vai citu kimikaliju klatbitni. Ja
noteka atrodas kimikalijas, ieverojiet drosibas
noteikumus, kas ir jaievéro darbojoties ar
kimikalijam. Tada veida jus pasargasiet sevi un savu
veselibu.

» NepiecieSamibas gadijuma darba zonu parklajiet ar
aizsargajosu parklaju. Tadéjadi jus sargajat darba zonu
no piesarnojuma.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dumot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,

netirumiem, iidens un mitruma. Pastav spradziena un
issleguma risks.

Simboli

Seit ir aplikoti dai apziméjumi, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot elektroinstrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos
simbolus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija
laus vieglak un dro3ak stradat ar elektroinstrumentu.

Simboli un to nozime

Saja elektroinstrumenta ir aktivizeta datu
protokolésana.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts noteiktos caurulu diametru
caurulvadu tirisanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Griesanas galva

(2) Tirsanas spirale

(3)  Prieksgjais rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(4) Cilindravaks

(5) lesledzéjs/izsledzéjs

(6) Tirisanas spirales grieSanas virziena parslédzéjs
(7)  Slatenes savienotajs

(8) Akumulators”

(9) Akumulatora atblokésanas tausting”

(10) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(11) Balsts

(12) Darba gaisma

(13) Tualetes uzliktnis

(14) Tualetes uzliktna galva

(15) Blokésanas rezims

(16) Manualais rezims

(17) Automatiskais rezims

(18) Tapinu atsléga

(19) Cilindrs

(20) Tirisanas spirales paplatinajums
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(21) Uzglabasanas konteiners
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Caurulu tiriSanas skrapis GPA18V-35
Izstradajuma numurs 3601JP10..
Nominalais spriegums V= 18
Tirisanas spirales tuksgaitas min™* 0-600
apgriezienu skaits”

Padeves atrums cm/s 0-20
automatiskaja rezima

Svars ar tirisanas spirali @ 8 kg 7,8
mmx 10,5 m?

leteicama apkartéjas vides © 0..+35
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides C -20...+50

temperatira darbibas laika®

un glabasanas laika

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Saderigie akumulatori

GBA18V..

leteicamie akumulatori .
>4,0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

leteicamas uzlades ierices

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar
akumulatoru GBA 18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

C) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C

Veértibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibracijam

Trok3$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi

EN 62841-2-21.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
trokSna skanas spiediena limenis tipiska gadijuma
sasniedz 76 dB(A). Mérijuma izkliede K = 3 dB. Troksna
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!
Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-21:

a,=0,4m/s’ (K=1,5m/s?),

p;=11m/s* (K =1,5m/s?)

Latviesu|217

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Bosch Power Tools
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Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospie$anas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu & un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejo$as gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska
novertésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz
vienkarsotu stavokla novertejumu. Akumulators stavoklis
tiek novértéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu
bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek
attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no =20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Lietosana

» Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei,
ka ta darbvarpsta parstaj griezties.

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Darba rezima iestatiSana

Elektroinstruments nodrosina tris darba rezimus dazadiem
pielietojumiem.

Darba rezims Funkcija

Automatiskais reZims  Automatiska tirisanas
,9 spirales padeve un atvilkSana
- >
<
M)} 1o
Manualais reZims Manuala tirisanas spirales
padeve un atvilksana
AW
Blokésanas rezims TiriSanas spirale griezas; bez
tirisanas spirales padeves un
BT atvilkSanas

levéribai: mainiet darba reZimu tikai tad, kad
elektroinstruments ir izslégts.
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levéribai: automatiskaja rezima un blokésanas rezZima
vienmeér pagrieziet priekséjo rokturi (3) lidz galam, lidz tas ir
nofikséts. Bultinas radijums uz reZzima simbolu ne vienmér
darbojas pareizi.

TiriSanas spirales grieSanas virziena parslégsana
(automatiskais rezims .=.5)

Lai parvietotos uz prieksu (t.i., tiriSanas spirales grieSanas
virziens pulkstenraditaju kustibas virziena (padeve)),
nospiediet parslédzéju (6) lidz galam pa kreisi (saskana ar
bultinu uz parslédzéja). Pirms lietosanas parbaudiet
grieSanas virzienu.

Lai parvietotos atpakal (t.i., tiriSanas spirales griesanas
virziens pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam
(atvilksana)), nospiediet parslédzéju (6) lidz galam pa labi
(saskana ar bultinu uz parslédzéja). Pirms lietosanas
parbaudiet grie$anas virzienu.

Lai ieslédzéju/izslédzéju (5) noblokétu, parvietojiet
parslédzeju (6) vidéja pozicija. Tad ieslédzéju/izslédzéju (5)
vairs nevar nospiest.

Pirms elektroinstrumenta apkopes darbiem, piederumu
nomainas vai elektroinstrumenta uzglabasanas vienmer
noblokéjiet ieslédzéju/izslédzéju (5) vai iznemiet
akumulatoru.

leslégSana un izslégsana

Elektroinstrumentu var izmantot jebkura atruma no

0 min'lidz maksimalajam atrumam.

Lai saktu elektroinstrumenta ekspluataciju, nospiediet
iesledzéju/izsledzéju (5). Ar iesledzéju/izsledzeju (5)
kontrolé tirisanas spirales apgriezienu skaitu un padeves
atrumu (2).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslégSanas/
izslégsanas slédzi (5).

LED gaismas avots (12) iedegas, daléji vai pilnigi nospiezot
iesledzéju (5), un apgaismo apstrades vietu nepietiekosa
apgaismojuma apstak|os.

TiriSanas spirales atruma iestatiSana

Tirisanas spirales (2) atrumu darbibas laika var vienmeérigi
regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju/izslédzéju (5).
Viegls spiediens uz iesledzéja/izslédzeja (5) atbilst nelielam
atrumam. Pieaugot spiedienam uz ieslédzéju/izslédzéju,
pieaug ari tiriSanas spirales atrums.

Automatiskais rezims

Padeve: pagrieziet priekséjo rokturi (3) fot virziena lidz
galam.

Nospiediet parslédzéju (6) lidz galam pa kreisi.

Nospiediet iesledzéju/izsledzéju (5), lai automatiski
ievietotu tirisanas spirali (2) caurule.

Atvilk$ana: atlaidiet iesledzéju/izslédzeju (5). Nospiediet
parslédzeju (6) lidz galam pa labi.

Nospiediet iesledzéju/izslédzéju (5), lai automatiski izvilktu
tirisanas spirali (2) no caurules.
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Manualais reZzims

Pagrieziet priekséjo rokturi (3) — pozicija.
Tirisanas spirali (2) var manuali izvilkt no elektroinstrumenta
un atbidit atpakal.

Blokésanas rezims

Pagrieziet prieks$ejo rokturi (3) w2 virzien lidz galam.
Nospiediet iesledzéju/izsledzéju (5). Tirisanas spirale (2)
griezas bez padeves vai atvilk$anas Tas var bat noderigi,
piemeéram, lai iztiritu aizséréjumu vai nosprostojumu
noteikta caurules vieta ar ieteicamo rotacijas virzienu uz
prieksu.

Tualetes uzliktna izmantosana (skatiet attélus A
unB)

Tualetes uzliktnis (13) novers tirisanas spirales (2) izraisitus
bojajumus uz tualetes keramiskas virsmas un labak vada
tiriSanas spirali caur sifonu.

levietojiet tualetes uzliktni (13) priekséja rokturi (3) lidz
galam. Bultinai P> uz tualetes uzliktna janorada uz
markejumu .

Pagrieziet tualetes uzliktni (13) pret markéjumu 0. Tualetes
uzliktnis (13) dzirdami nofikséjas.

levietojiet tualetes uzliktni tualetes sifona un saciet darba
procesu (skatiet attélu A).

Lai nonemtu tualetes uzliktni (13), nospiediet sarkano pogu
(14) un pagrieziet tualetes uzliktni pret markéjumu I
Nonemiet tualetes uzliktni (skatiet attelu B).

levéribai: ja tiriSanas spirale (2) iekeras tualetes sifona,
mainiet tualetes uzliktna (13)lenki un poziciju.

Griezéjgalvas nomaina (skatiet attélu C)

Lai demontétu, ievietojiet tapinu atslégu (18) griezéjgalvas
(1) cauruma. To darot, Skautnei pie tapinu atslégas jabdt
vérstai pret tirisanas spirali. Saniski novelciet griezéjgalvu
kopa ar instrumentu no tiri$anas spirales (2).

Lai to uzstaditu, saniski bidiet griezéjgalvu (1) uz tirisanas
spirales (2), lidz ta nofikséjas.

TiriSanas spirales nonemsana un atkartota
uzstadi$ana (neatverot elektroinstrumentu)
(skatiet attelu D)

Tirisanas spirali (2) var nonemt un atkartoti uzstadit,
neatverot elektroinstrumentu.

Pagrieziet priekséjo rokturi (3) od pozicija.

Ar roku pilniba izvelciet tirisanas spirali (2) no
elektroinstrumenta.

Manuali vai automatiski ievietojiet jauno tirisanas spirali (2)
priekséja rokturi (3).

Lai izvilktu automatiski, pagrieziet priekséjo rokturi (3) fot
pozicija.

Nospiediet parslédzéju (6) lidz galam pa labi.

Nospiediet iesledzéju/izsledzéju (5), lai automatiski izvilktu
tirisanas spirali (2).
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levéribai: pirms automatiskas atvilk$anas parliecinieties, ka

tirisanas spirales (2) paplatinajums (20) atrodas cilindra
(19) iekspusé.

Uzmanigi! Automatiski atvelkot, tiriSanas spirale (2) var
Slipoties un izraisit traumas. Stradajiet piesardzigi!

TiriSanas spirales nonemsana un atkartota
uzstadis$ana (atverot elektroinstrumentu)
(skatiet attélu E)

Si procedira ir piemérota tikai tirisanas spiralem ar
nonemamu griezejgalvu.

JatiriSanas spirale (2) ir iestrégusi un elektroinstruments
nedarbojas, atveriet elektroinstrumentu, ka noradits talak.
Iznemiet akumulatoru (8).

Pagrieziet prieks$éjo rokturi (3) — pozicija.

Nonemiet griezéjgalvu (1) (skatit ,Griezéjgalvas nomaina
(skatiet attélu C)“, Lappuse 219).

Atskravéjiet Cetras skrives uz cilindra parsega (4) un
nonemiet cilindra parsegu.

Nonemiet cilindru (19). Izskravéjiet sesas skriaves no
cilindra (19) un atveriet to.

Iznemiet tirisanas spirali (2).

Uzmanigi! Atverot cilindru (19), tiriSanas spirale (2) var
izlekt uz aru un izraisit traumas. Stradajiet piesardzigi!
Jaunu tirisanas spirali (2) nedrikst iebavét tiesi cilindra
(19). Montéjiet jaunu tirisanas spirali (2) tikai péc
elektroinstrumenta samontésanas (skatiet attélu D).
Montéjiet (jaunu) tirisanas spirali (2) un griezéjgalvu (1)
pareiza pozicija apgriezta seciba.

TiriSanas spirales atbrivosana nosprostojuma
gadijuma

Pagrieziet prieks$ejo rokturi (3) Pad pozicija un parslédziet
parslédzeju (6) pozicija Atvilk$ana. Nospiediet iesledzéju/

izsledzéju (5) un ar roku pavelciet atpakal tirisanas spirali
(2). Tiklidz tirisanas spirale (2) ir briva, elektroinstrumentu

var novietot pozicija Padeve :;;5

Noradijumi darbam

Cilindra ietilpiba
- Tirisanas spirale: diametrs 6 mm (1/4") x 15 m (50')
- Tirianas spirale: diametrs 8 mm (5/16") x 15 m (50')

- Tirisanas spirale: diametrs 9,5 mm (3/8") x 10,5 m (35')

» Izmantojiet tikai Sim elektroinstrumentam ipasi
ieteiktos piederumus. Tas novérsis materialos
zaudéjumus un traumas.

Atbilstosas tiriSanas spirales izvéle
Ir pieejamas $adas tirisanas spirales:
Izstradajuma  Apraksts
numurs

piemérotas
caurulu

diametriem

2608001260 @6mm(1/4")x no 30 mm lidz
10,5m (35') 50 mm
(1-1/4"lidz 2")

Izstradajuma  Apraksts piemérotas
numurs caurulu
diametriem
iekséja serde ar
lodveida galvas urbi
2608001261 @8mm(5/16")x  no30mm lidz
10,5m (35') 65 mm
iekséja serde ar (1-1/4"lidz

spraudsavienojumu 2-1/2")
un lodveida galvas
urbi

2608001262 @8mm(5/16")x no30mmlidz
15m (50') ieksgja 65 mm
serde ar (1-1/4"lidz
spraudsavienojumu 2-1/2")
un lodveida galvas

urbi

2608001263 @9,5mm(3/8")x no50mm lidz
10,5m (35') 75mm
iekséja serde ar (2"lidz 3")
spraudsavienojumu
un lodveida galvas
urbi

2608001265 Piecdaligs no 50 mm lidz
griezéjgalvu 75mm
komplekts ar tapipu (2" lidz 3")
atslégu

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Cilindra un tiriSanas spirales skalosana (skatiet attélu F)
Tirisanai tiriSanas spirale (2) ir pilniba jasatin
elektroinstrumenta.

Novietojiet elektroinstrumentu virs izlietnes vai notekas.
Pagrieziet prieks$éjo rokturi (3) »w= pozicija.

Atveriet §|itenes savienotaja parsegu (7).

Viena puse pievienojiet udens $|uteni jaucejkranam un otra
pusé elektroinstrumenta $|itenes savienotajam (7).
Nedaudz nolieciet elektroinstrumentu uz priekSu virs
izlietnes un atveriet kranu.

Nospiediet ieslédzéju/izslédzé&ju (5). Udens attira cilindru
(19) un tirisanas spirali (2) un izplst no prieks$eja roktura
(3).

Uzmanibu! Raugieties, lai idens neieplistu akumulatora un
motora zona.

160992AG521(01.07.2026)

Bosch Power Tools



Tiri$ana un uzglabasana (skatiet attélu G)

Notiriet puteklus un netirumus no ventilacijas atverém.
Sekojiet, lai rokturi butu sausi, tiri un brivi no ellas vai
smérvielam.

TiriSanai izmantojiet tikai maigas ziepes un mitru dranu, jo
dazi mazgadanas lidzekli un $kidinataji ir kaitigi plastmasai
un citam izoletam dalam. Pie tiem pieder benzins,
terpentins, laku atskaiditaji, krasu atSkaiditaji, hloru
saturodu tirisanas lidzek|u Skidinataji, amonjaks un amonjaku
saturodi sadzives tirianas lidzekli.

Elektroinstrumenta tuvuma nekad nelietojiet degosus vai
TiriSanas spirale péc katras lieto$anas reizes rupigi janoskalo
ar tdeni, lai izvairitos no nogulsném un kanalizacijas
tiriSanas lidzek|u kaitigas ietekmes.

Regulari tiriet uzglabasanas konteineru (21). To darot,
valkajiet adas cimdus.

Péc mazgasanas pilniba izzavéjiet tirisanas spirali (2) un
uzglabasanas konteineru (21). Péc tam apslaukiet tirisanas
spirali (2) ar ieellotu dranu.

Péc tiridanas ievietojiet elektroinstrumentu uzglabasanas
konteinera (21), lai tas nozatu.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir

suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezitros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su kanalizacijos

valymo priemonémis

» Besisukantj laida laikykite tik gamintojo rekomenduo-
jamomis pirstinémis. Latekso pirstinés, laisvos pirstinés
ar skuduréliai gali apsivynioti aplink kabelj ir sukelti sun-
kiy suzalojimy.

» Neleiskite, kad pjovimo jtaisas nustoty suktis, kol su-
kasi kabelis. Tai gali sukelti per didele apkrova kabeliui,
deél ko jis gali susisukti, susilankstyti ar nutrikti, o tai gali
sukelti sunkiy suzalojimy.

» Po gamintojo rekomenduojamomis pirstinémis miivé-
kite latekso arba gumines pirstines, dévékite apsaugi-
nius akinius, veido skydelius, apsauginius drabuZius ir
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respiratoriu, jei jtariama, kad kanalizacijos vamzdyne
yra cheminiy medziagu, bakterijy ar kity toksiniy ar
infekciniy medziagy. Kanalizacijos vamzdynuose gali bu-
ti cheminiy medziagy, bakterijy ir kity medziagy, kurios
gali sukelti nudegimuy, gali bati toksiSkos ar infekcinés
arba sukelti kity rimty suzalojimy.

» Laikykités tinkamos higienos. Nevalgykite ir neriiky-
kite, kai dirbate su jrankiu. Po darbo su kanalizacijos
valymo jranga kar$tu muiluotu vandeniu nuplaukite
rankas ir kitas kiino dalis, kurios kontaktavo su kanali-
zacijos turiniu. Tai padés sumaZinti pavojy sveikatai dél
salycio su toksinémis ar infekcinémis medziagomis.

» Kanalizacijos valymo jrankj naudokite tik rekomen-
duojamo dydzio kanalizacijos vamzdziams. Naudojant
netinkamo dydzio kanalizacijos valymo jrankj, gali susi-
sukti, susilankstyti ar 10zti kabelis, dél ko galimi sunkis
suZalojimai.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar néra spiralés
susidévéjimo poZymiy ir ar spiralé nepazeista. Pries
pradédami naudoti kanalizacijos vamzdziy valymo jra-
nki, pakeiskite susidévéjusia ar pazeista spirale. Taip
idvengsite materialinés Zalos ir asmeny suzalojimy.

» NeuZliekite elektrinio jrankio vandeniu ar kitokiais
skysciais. Patekus vandens, gali jvykti trumpasis jungi-
mas ir gali biti pazeistas elektrinis jrankis.

» Kanalizacijos vamzdziy valymo jrankj padékite ne di-
desniu kaip 15 cm atstumu nuo kanalizacijos angos.
Jei reikia didesnio atstumo, pailginkite kanalizacijos
anga vamzdZiu ir panasaus dydzio jungiamaja dalimi.
Esant per dideliam atstumui, spiralé gali susisukti, sultizti,
jtrakti arba nekontroliuojamai Sokinéti.

» Spiralés nesusukite, nesulenkite ir per daug nejtemp-
kite. Ldzus spiralei galimi sunkis suzalojimai.

» Pries pradédami dirbti apZiiirékite kanalizacijos vamz-
dj, kurij reikia iSvalyti. Jei jmanoma, nustatykite kana-
lizacijos dydij ir ilgj, atstuma iki pagrindiniy vamzdziy,
uzsikimsimo pobiidj, taip pat patikrinkite, ar yra kana-
lizacijos valikliy ar kity cheminiy medziagu. Jei kanali-
zacijoje yra cheminiy medziagu, laikykités saugos
priemoniu, kuriy privaloma laikytis dirbant su Siomis
cheminémis medZiagomis. Taip apsaugosite save ir savo
sveikata.

» Jei reikia darbo srityje uzdékite apsauginius skydus.
Taip apsaugosite darbo sritj nuo neSvarumy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liisiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.
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» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmes. I3kyla sprogimo ir trum-
pojo jungimo pavojus.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbiis naudojant jiisy
elektrinj jrankj. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes.
Teisinga simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau nau-
dotis elektriniu jrankiu.

Simboliai ir jy reikSmés

Duomeny protokolavimas Siame elektri-

@ niame jrankyje yra suaktyvintas.

Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas tam tikro skersmens vamzdy-
nams valyti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Pjovimo galvuté

(2) Valymospiralé

(3) Priekiné rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(4) Bugno dangtis

(5) Jjungimo-i$jungimo jungiklis

(6) Valymo spiralés sukimosi krypties perjungiklis
(7)  Zarnos jungtis

(8) Akumuliatorius”

(9) Akumuliatoriaus atblokavimo klavi§as®”

(10) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(11) Atramine kojelé

(12) Darbiné lemputé

(13) Tualeto priedélis

(14) Mygtukas ant tualeto priedélio
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(15) Uzfiksavimo rezimas

(16) Rankinis rezimas

(17) Automatinis rezimas

(18) Kaistinis raktas

(19) Bignas

(20) Sustoréjimas ant valymo spiralés

(21) Laikymo dézé

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Vamzdziy valytuvas GPA18V-35

Gaminio numeris 3601JP10..
Nominalioji jtampa = 18
Valymo spiralés tusciosios ei- min* 0-600
g0s siikiy skaicius”
Stimimo greitis veikiant auto- cm/s 0-20
matiniu rezimu
Greitis su valymo spirale kg 7,8
@8mmx10,5m”
Rekomenduojama aplinkos © 0...+35
temperatira jkraunant
Leidziamoji aplinkos tem- © -20...+50
peratira veikiant® ir sandé-
liuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomenduojami akumuliato- GBA 18V...

riai > 4,0 Ah

Rekomenduojami krovikliai GAL18...
GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18..

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) 18matuota 20-25 °C temperatroje su
akumuliatoriumi GBA 18V 4.0Ah

B) Beakumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-21.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 76 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virsyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal

EN 62841-2-21:

a,=0,4m/s’ (K=1,5m/s’),

pe = 11m/s’ (K = 1,5m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.
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Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos buklés mygtuka @ arbams=. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Sviedia nuolat 1x zalias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Svietia nuolat 3 zali 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranes$a bégancios Sviesos juostos principu

isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

buklés indikatoriuje.

1 sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy busena procentine dalimi neidreiskiama.
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Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

Naudojimas

» Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis su-
stoty.

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

Darbo rezimo nustatymas

Elektrinis jrankis turi tris darbo rezimus, pritaikytus skirtin-
giems darbams.

Darbinis rezimas Funkcija

Automatinisrezimas  Automatinis valymo spiralés
e jstimimas ir istraukimas
- >
<
M) 1o

Rankinis rezimas Rankinis valymo spiralés jstu-

mimas ir iStraukimas
WL

Uzfiksavimo rezimas

Valymo spiralé sukasi; valy-
mo spiralés nejstumiant ir
neistraukiant

®©
A1)} -
Nuoroda: darbo reZima keiskite tik tada, kai elektrinis jra-
nkis yra i§jungtas.
Nuoroda: veikiant automatiniu ir uzfiksavimo rezimu, visada
pasukite priekine rankena (3) iki atramos, kol ji uzsifiksuos.
Rodyklé ne visada tinkamai rodo reZimo simbol].

Valymo spiralés sukimosi krypties perjungimas
(automatinis rezimas .5

Norédami jjungti judéjima pirmyn (t. y. valymo spiralés suki-
mosi kryptis pagal laikrodzio rodykle (jstimimas)), paspaus-
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kite perjungiklj (6) kiek galima kairén (pagal rodykle ant per-
jungiklio). Prie$ naudojima patikrinkite sukimosi kryptj.
Norédami jjungti judéjima atgal (t. y. valymo spiralés sukimo-
si kryptis pries laikrodZio rodykle (traukimas atgal)), paspau-
skite perjungiklj (6) kiek galima desinén (pagal rodykle ant
perjungiklio). Prie$ naudojima patikrinkite sukimosi kryptj.
Norédami uzfiksuoti jjungimo-isjungimo jungiklj (5), nustaty-
kite perjungiklj (6) j vidurine padét;. Tada jjungimo-isjungi-
mo jungiklio (5) nebebus galima paspausti.

Prie$ pradédami elektrinio jrankio techninés prieZiuros dar-
bus, pries keisdami papildomos jrangos dalis ir prie$ padé-
dami elektrinj jrankj sandéliuoti, visada uzfiksuokite jjungi-
mo-isjungimo jungiklj (5) arba iSimkite akumuliatoriy.

Jjungimas ir iSjungimas
Elektrinj jrankj galima naudoti bet kokiu grei¢iu nuo O min™*
iki didziausio greicio.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (5). Jjungimo-isjungimo jungiklis (5) reguliuoja
stikiy skaiciy ir valymo spiralés pastimo greitj (2).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (5).

Darbiné lemputé (12) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nu-
spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis (5), ji apSviecia darbi-
ne sritj, kai ji nepakankamai ap$viesta.

Valymo spiralés greicio nustatymas

Valymo spiralés (2) greitj veikimo metu tolygiai galite regu-
liuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (5).
Truputj spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (5), greitis
biina mazas. Spaudziant stipriau, valymo spiralés greitis di-
déja.

Automatinis reZzimas
§

|stamimas: sukite prieking rankeng (3) kryptimi w2 iki at-
ramos.

Paspauskite perjungiklj (6) kiek galima kairén.

Paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (5), kad valymo spi-
ralé (2) baty automatiskai jstumta j vamzdj.

Traukimas atgal: atleiskite jjungimo-isjungimo jungiklj (5).
Paspauskite perjungiklj (6) kiek galima desinén.
Paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (5), kad valymo spi-
ralé (2) baty automatiskai istraukta i$ vamzdzio.

Rankinis rezimas

Priekine rankeng (3) pasukite j padét; —
Valymo spirale (2) galima rankiniu badu iStraukti i$ elektrinio
jrankio ir vél jstumti atgal.

Uzfiksavimo reZimas

Priekine rankena (3) sukite kryptimi e iki atramos.
Paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (5). Valymo spiralé
(2) sukasi, jos nejstumiant ir neistraukiant. Tai gali biti nau-
dinga, pvz., norint pasalinti kamstj ar blokavima tam tikroje
vamzdzio vietoje, laikantis rekomenduojamos sukimosi j
priekj krypties.

Tualeto priedélio naudojimas (zr. A ir B pav.)

Tualeto priedélis (13) apsaugo tualeto keraminj pavirsiy nuo
Zalos, kurig galéty padaryti valymo spiralé (2) ir padeda valy-
mo spiralei lengviau praeiti pro sifona.

Stumkite tualeto priedélj (13) j prieking rankeng (3) iki at-
ramos. Rodyklé ant P> tualeto priedélio turi biti nukreipta j
zyme J

Tualeto priedélj (13) sukite iki zymés 0. Turite iSgirsti, kaip
tualeto priedélis (13) uzsifiksavo.

Jveskite tualeto priedélj j tualeto sifona ir pradékite darbo
operacijg (zr. Apav.).

Norédami tualeto priedélj (13) nuimti, paspauskite raudong
mygtuka (14) ir sukite tualeto priedél; iki zymeés I Nuim-
kite tualeto priedélj (zr. B pav.).

Nuoroda: pakeiskite tualeto priedélio (13) kampg ir padétj,
jei valymo spiralé (2) jstrigo tualeto sifone.

Pjovimo galvutés keitimas (zr. C pav.)

Norédami iSmontuoti, jstatykite kaistinj rakta (18) j kiaury-
me, esancig pjovimo galvutéje (1). Kaistinio rakto pjovimo
briauna turi bti nukreipta j valymo spirale. Pjovimo galvute
kartu su jrankiu Sone nuimkite nuo valymo spiralés (2).
Norédami sumontuoti, stumkite pjovimo galvute (1) Sone
ant valymo spiralés (2), kol ji uzsifiksuos.

Valymo spiralés iSmontavimas ir sumontavimas
(neatidarius elektrinio jrankio) (Zr. D pav.)

Valymo spirale (2) galima iSmontuoti ir vél sumontuoti neati-
darius elektrinio jrankio.

Priekine rankena (3) pasukite j padét] —

Valymo spirale (2) ranka visiskai iStraukite i$ elektrinio jra-
nkio.

Valymo spirale (2) rankiniu bidu arba automatiskai jveskite j
priekine rankeng (3).

Norédami iStraukti automatiniu bidu, pasukite priekine ran-
kena (3) j padét; fot |

Paspauskite perjungiklj (6) kiek galima desinén.
Paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (5), kad valymo spi-
ralé (2) baty automatiskai iStraukta.

Nuoroda: prie$ automatinj iStraukima jsitikinkite, kad susto-
réjimas (20), esantis ant valymo spiralés (2), baty bugno
(19) viduje.

Atsargiai: automatinio iStraukimo metu valymo spiralé (2)
gali Svytuoti ir suZaloti. Dirbkite atsargiai!

Valymo spiralés iSmontavimas ir sumontavimas
(atidarius elektrinj jranki) (zr. E pav.)

Sis metodas tinka tik valymo spiraléms su nuimama pjovimo
galvute.

Jei valymo spiralé (2) jstringa ir elektrinis jrankis neveikia,
atidarykite elektrinj jrankj, kaip aprasyta Zemiau.

ISimkite akumuliatoriy (8).

Priekine rankeng (3) pasukite j padétj _—

Nuimkite pjovimo galvute (1) (zr. ,Pjovimo galvutés keitimas
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(zr. C pav.)“, Puslapis 226).

Atsukite ant biigno gaubto (4) esancius varztus ir biigno
gaubta nuimkite.

Nuimkite bigna (19). ISsukite Sesis ant biigno (19) esancius
varztus ir jj atidarykite.

ISimkite valymo spirale (2).

Atsargiai: atidarant biigna (19) gali isSokti valymo spiralé
(2) ir suzaloti. Dirbkite atsargiai!

Nauja valymo spirale (2) tiesiai j bugna (19) jmontuoti drau-
dziama. Naujg valymo spirale (2) sumontuokite tik surinke
elektrinj jrankj (zr. D pav.).

Atbuline tvarka tinkama padétimi sumontuokite (nauja) valy-
mo spirale (2) ir pjovimo galvute (1).

Valymo spiralés iSémimas, susidarius kamsciui
Priekine rankena (3) sukite j padét; e, 0 perjungiklj (6)
nustatykite j padétj Traukti atgal. Spauskite jjungimo-iSjun-
gimo jungiklj (5) ir ranka traukite valymo spirale (2) atgal.
Kai tik valymo spiralé (2) atblokuojama, elektrinj jrankj gali-
ma nustatyti j padétj |stumti w.2.

Darbo patarimai

Biigno talpa

- Valymo spiralé: skersmuo 6 mm (1/4") x 15 m (50')

- Valymo spiralé: skersmuo 8 mm (5/16") x 15 m (50')

- Valymo spiralé: skersmuo 9,5 mm (3/8") x 10,5 m (35')

» Naudokite tik tokia papildoma jranga, kuri yra aiskiai
rekomenduojama Siam elektriniam jrankiui. Taip is-
vengsite materialinés Zalos ir asmeny suzalojimy.

Tinkamos valymo spiralés parinkimas
Yra Sios valymo spiralés:
Gaminio nume- Aprasymas

skirta vamzdziy
ris skersmeniui
2608001260 @6mm(1/4")x nuo 30 mm iki
10,5 m (35') vidiné 50 mm
Serdis surutuliniu ~ (nuo 1-1/4"iki 2")
graztu

2608001261 @8mm(5/16")x  nuo 30 mm iki
10,5 m (35') vidiné 65 mm

Serdis sujungiama- (nuo 1-1/4"iki

jamovair rutuliniu  2-1/2")
graztu

2608001262 @8mm(5/16")x nuo 30 mm iki
15m (50') vidiné 65 mm

Serdis sujungiama- (nuo 1-1/4"iki
jamovair rutuliniu - 2-1/2")
graztu

2608001263 @9,5mm(3/8")x nuo50 mmiki
10,5m (35') vidiné 75 mm

Serdis su jungiama- (nuo 2 "iki 3")
jamovair rutuliniu

graztu
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Gaminio nume- Aprasymas

skirta vamzdziy
ris skersmeniui

2608001265 penkiy daliy pjovi-  nuo 50 mm iki
mo galvu¢iy rinki- 75 mm
nys, su kaistiniu (nuo 2 "iki 3")

raktu

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), is elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.

Biigno ir valymo spiralés skalavimas (zr. F pav.)

Norint iSvalyti, valymo spiralé (2) elektriniame jrankyje turi
bati visiskai susukta.

Elektrinj jrankj laikykite vir$ plautuvés ar nutekamojo vamz-
dZio.

Priekine rankeng (3) pasukite j padétj =

Atidenkite Zarnos jungties (7) dangtelj.

Vandens zarnos vieng gala prijunkite prie vandens ¢iaupo, o
kita gala - prie elektrinio jrankio zarnos jungties (7).
Elektrinj jrankj paverskite Siek ties pirmyn vir$ plautuveés ir
atsukite vandens ¢iaupa.

Paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (5). Vanduo plauna
biigna (19) ir valymo spirale (2) ir iSbéga per priekine ranke-
n3 (3).

Atsargiai: stebékite, kad vanduo nebégty j akumuliatoriy ir
variklio srit].

Valymas ir sandéliavimas (Zr. G pav.)

Nuo ventiliaciniy angy pasalinkite dulkes ir neSvarumus.
Rankenos turi bti Svarios, sausos, netepaluotos ir nerie-
baluotos.

Valymui naudokite tik Svelny muilg ir drégna skudurélj, nes
tam tikros valymo priemonés ir tirpikliai kenkia plastikui ir
kitoms izoliuotoms dalims. Tokios medZiagos yra benzinas,
terpentinas, lako skiedikliai, dazy skiedikliai, chloruoti valy-
mo tirpikliai, amoniakas ir amoniako turintys buitiniai valik-
liai.

Niekada nenaudokite degiy ar uZsiliepsnojanciy tirpikliy Salia
elektriniy jrankiy.

Valymo spirale po kiekvieno naudojimo reikia kruopsciai is-
plauti vandeniu, kad bty i$vengta kenksmingo nuosédy ir
kanalizacijos valikliy poveikio.

Reguliariai valykite laikymo déze (21). Tai atlikdami mave-
kite odinémis pir§tinémis.

Valymo spirale (2) ir laikymo déze (21) po plovimo visiskai
iSdziovinkite. Po to nuvalykite valymo spirale (2) alyvuotu
skuduréliu.
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I$vale elektrinj jrankj, padeékite jj j laikymo déze (21), kad jis
likty sausas.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtZzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi bti surenkami atskirai ir

Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-

mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

1- Open Source Components

1.1 Infineon TLE987x DFP 1.4.6 - BSD-3-Clause

Copyright (c) 2015-2017, Infineon Technologies AG. All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that thefollowing conditions are
met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer.

Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
Neither the name of the copyright holders nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES,INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE AREDISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE
COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,
INDIRECT, INCIDENTAL,SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS ORSERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS;
OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY
THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY,OR
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY
OUT OF THEUSE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.2 - CMSIS_5 - Apache-2.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License");you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

1.3 - Libfixmath - MIT

Copyright (c) 2011-2021 Flatmush <Flatmush@gmail.com>, Petteri
Aimonen <Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS
libfixmath is Copyright (c) 2011-2021 Flatmush
<Flatmush@gmail.com>, Petteri Aimonen
<Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.4 - MFixedPoint - MIT

Copyright 2018 Geoffrey Hunter
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Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.5 - GCE-Math - Apache-2.0

Copyright 2016-2023 Keith O'Hara

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.7 - picolibc 1.8.8

(1) Copyright (c) 2001 Mike Barcroft <mike@FreeBSD.org> All rights
reserved.

(2) Copyright 2002 Jeff Johnston <jjohnstn@redhat.com>
Redistribution and use in source and binary forms, with or
withoutmodification, are permitted provided that the following
conditionsare met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
"*AS IS" ANDANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THEIMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSEARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLEFOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIALDAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODSOR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION)HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICTLIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAYOUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OFSUCH DAMAGE.

(3) Copyright 2019, 2020, 2021, 2024 Keith Packard Stephen Street
(4) Copyright 1997 Nick Clifton, Cygnus Solutions
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Redistribution and use in source and binary forms, with or
withoutmodification, are permitted provided that the following
conditionsare met:

1. Redistributions of source code must retain the above
copyrightnotice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the abovecopyright
notice, this list of conditions and the followingdisclaimer in the
documentation and/or other materials providedwith the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of
itscontributors may be used to endorse or promote products
derivedfrom this software without specific prior written permission.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOTLIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESSFOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THECOPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGESINCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS
ORSERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION)HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISEDOF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(5) Copyright 2024, Synopsys, Inc.

Redistribution and use in source and binary forms, with or
withoutmodification, are permitted provided that the following
conditions are met:

1) Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2) Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentationand/or other materials provided with the distribution.
3) Neither the name of the Synopsys, Inc., nor the names of its
contributorsmay be used to endorse or promote products derived from
this softwarewithout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS"AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THEIMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSEARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BELIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, ORCONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OFSUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR
BUSINESSINTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY
OF LIABILITY, WHETHER INCONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THEPOSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(6) Copyright (c) 1983, 1993 The Regents of the University of
California. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or
withoutmodification, are permitted provided that the following
conditionsare met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the University nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
*"ASIS" ANDANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THEIMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSEARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLEFOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,

EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIALDAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODSOR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION)HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICTLIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAYOUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OFSUCH DAMAGE.

(7) Copyright 2009-2015 ARM Ltd

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the company may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARM LTD **AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
ARM LTD BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(8) Copyright 2009-2015 Linaro Limited

Redistribution and use in source and binary forms, with or
withoutmodification, are permitted provided that the following
conditionsare met:

Redistributions of source code must retain the above copyrightnotice,
this list of conditions and the following disclaimer.Redistributions in
binary form must reproduce the above copyrightnotice, this list of
conditions and the following disclaimer in thedocumentation and/or
other materials provided with the distribution.Neither the name of
Linaro Limited nor the names of itscontributors may be used to endorse
or promote products derivedfrom this software without specific prior
written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORSAS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOTLIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FORA PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHTHOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL,SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOTLIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,DATA, OR PROFITS; OR
BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANYTHEORY
OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR
TORTINCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY
OUT OF THE USEOF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(9) Copyright 1994 Cygnus Support

Redistribution and use in source and binary forms are
permittedprovided that the above copyright notice and this paragraph
are duplicated in all such forms and that any documentation,and/or
other materials related to suchdistribution and use acknowledge that
the software was developedat Cygnus Support, Inc. Cygnus Support,
Inc. may not be used toendorse or promote products derived from this
software withoutspecific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND WITHOUT ANY EXPRESS
ORIMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE
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IMPLIEDWARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

2. Common Licenses

2.1 Apache License 2.0 (Apache-2.0)

Apache-2.0

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
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only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that
You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from
the Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License. You may add Your own copyright
statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of
Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work
otherwise complies with the conditions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS 1S" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.
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9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

3- WARRANTY DISCLAIMER

This product contains Open Source Software components which
underlie Open SourceSoftware Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses.The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manualunder "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
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https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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